Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  thaï  was  prcscrvod  for  générations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  bocks  discoverablc  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  légal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  présent  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  hâve  taken  steps  to 
prcvcnt  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automatcd  qucrying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  thèse  files  for 
Personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  fivm  automated  querying  Do  nol  send  aulomated  queries  of  any  sort  to  Google's  System:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  récognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  thèse  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogX'S  "watermark" you  see  on  each  file  is essential  for  informingpcoplcabout  this  project  andhelping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  il  légal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  légal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  spécifie  use  of 
any  spécifie  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  mcans  it  can  bc  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  seveie. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discover  the  world's  books  while  hclping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  icxi  of  ihis  book  on  the  web 

at|http  :  //books  .  google  .  com/| 


Google 


A  propos  de  ce  livre 

Ceci  est  une  copie  numérique  d'un  ouvrage  conservé  depuis  des  générations  dans  les  rayonnages  d'une  bibliothèque  avant  d'être  numérisé  avec 

précaution  par  Google  dans  le  cadre  d'un  projet  visant  à  permettre  aux  internautes  de  découvrir  l'ensemble  du  patrimoine  littéraire  mondial  en 

ligne. 

Ce  livre  étant  relativement  ancien,  il  n'est  plus  protégé  par  la  loi  sur  les  droits  d'auteur  et  appartient  à  présent  au  domaine  public.  L'expression 

"appartenir  au  domaine  public"  signifie  que  le  livre  en  question  n'a  jamais  été  soumis  aux  droits  d'auteur  ou  que  ses  droits  légaux  sont  arrivés  à 

expiration.  Les  conditions  requises  pour  qu'un  livre  tombe  dans  le  domaine  public  peuvent  varier  d'un  pays  à  l'autre.  Les  livres  libres  de  droit  sont 

autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 

du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 

Consignes  d'utilisation 

Google  est  fier  de  travailler  en  partenariat  avec  des  bibliothèques  à  la  numérisation  des  ouvrages  apparienani  au  domaine  public  cl  de  les  rendre 
ainsi  accessibles  à  tous.  Ces  livres  sont  en  effet  la  propriété  de  tous  et  de  toutes  et  nous  sommes  tout  simplement  les  gardiens  de  ce  patrimoine. 
Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

A  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 

En  favorisant  la  recherche  et  l'accès  à  un  nombre  croissant  de  livres  disponibles  dans  de  nombreuses  langues,  dont  le  français,  Google  souhaite 
contribuer  à  promouvoir  la  diversité  culturelle  grâce  à  Google  Recherche  de  Livres.  En  effet,  le  Programme  Google  Recherche  de  Livres  permet 
aux  internautes  de  découvrir  le  patrimoine  littéraire  mondial,  tout  en  aidant  les  auteurs  et  les  éditeurs  à  élargir  leur  public.  Vous  pouvez  effectuer 
des  recherches  en  ligne  dans  le  texte  intégral  de  cet  ouvrage  à  l'adressefhttp:  //books  .google.  com| 


^r« 


.<^^.''\.>-y:-% 


PREDICATORIANA. 


««  De  boni  extraits  de  tous  ces  vieux  Bermon^ 
H  seroient  fort  annuaas  et  formeroient  un  recueil 
»  aussi  intéressant  que  la  plupart  de  nos  recueils 
»  de  bons  mots.   » 

Bica^ATioira  histob),  IT67,  tom.  i,  p.  121. 


Cet  Ouvrage  se  trompe  aussi  : 

A  STRASBOURG ,  cbez  F.  Lagier  ,  lib. ,  rue  Mercière. 

IGrozet  ,  libraire ,  quai  Malaquaîs  ;    • 
Techsner,  libraire,  place  du  Louvre; 
Dumoulin  I  libraire ,  quai  des  Augustins. 


DIJON)    IMrniMERlE    DE    FBAKTIN.    l84l> 


PREDICATORIANA 

on 

BEYÉLATIONS   SINGDI.IÈRES   ET  AMUSANTES 

SUR  LES  PRÉDICATEURS; 

XHTKEMÊliES  d'eiTBAITS  PIQUANTS  DES  SEKMOHS  BIZAHKES  , 

BURLESQUES  BI  PjtCÉTIEDX, 

raécHÉS    TAHT    EN    FRANCE    Qd'a    L'ÉTIAHOER  , 


PAR  G.   P.    PUILOMNESTE  , 


I  FHILOLOfllQUIB.  ^— 


DIJON , 

Victoi  LAGIER, 

ÎTIBMNE 

»ai. 

f^ 

18*1. 

kn^ 

; 

•  •   •   •   *      •      • 


•       •••••• 

•  •      •  •  •  .  • 

•  •••        •••k 

••     ••  •    «*     V 

•  *  •  *b     w  t. 


•  •   »• • •     • 

•  •  •     •  •     * 

•  •    •••  •      «, 

••••      *•»       kV 


•    •    *    •      •• 


ceci 


TABLE  DES  DIVISIONS. 

r'    ■■ 


é 


Préluhnaire ' vu 

Coup-^d'cmul  rapide  sur  Phistoire  de  réloqueDCe 

de  la  chaire.. •  •  •  .  xai 

Liste  chrooologiqae  des  principaux  prédicateurs,  xxiv 

PRÉDIGATORIANA.  ANECDOTES  ET  EXTRAITS. 

*  ■         • 

Anecdotes • • 1 

Extraits  des  sermons  de  S.  Yincent  Ferrier 13 

Anecdotes. 19 

ExTUAiTS  des  sermons  de  Gabriel  fiarlette 26 

Anecdotes •  36 

Extraits  des  sermons  de  Michel  Menot 44 

Anecdotes 73 

Extraits  des  sermons  d'Olivier  Mailkrd 75 

Extraits  des  sermons  de  Pierre  Marini •  •  84 

Anecdotes • 95 

{«xTRAixs  des  sermons  de  Jean  Raulin 98 

Anecdotes %\  ;»  :  X  •  ,:.  \  \  i,.**  ,  .  104 

Extraits  des  sermons  d'André'  Yâlkdier,  .  «.«••:•  **   128 

Anecdotes ->:•.**..  v  ,.  •  145 

Extraits  des  œuvres  de  Pierre  de  Bes3e«  ^     ...  \    .  .  .  156 

Anecdotes \  ^*l  \  ?:.  *  .^'.  \  *   .  175 

Extraits  des  sermons  de  Pierre  GlAnnr.  ^  V.  %•  ,**  .t .  .  181 

Anecdotes •  . 197 

Extraits  des  sermons  du  petit  Père  André. 206 

Anecdotes 220 

Extraits  de  FOralson  funèbre  de  Grillon,  par  le  P. 

Benîng 234 

Anecdotes 249 


VI   — 

Pag. 
Sur  le  P.  lala  et  sur  les  prédicateurs  espagnols.  .  .  ,     258 

Extraits  des  sermons  du  P.  Biydaîne 284 

Anecdotes 296 

Poème  sur  les  mauvais  gestes  des  prédicateurs.  ....     309 

MÉLANGES. 

La  vie  de  Nostre-Dame  la  glorieuse  Vierge  Ma- 
rie. Légende.  •••••.••«..'• 319 

S^EKsuYT  la  vie  de  Judas  Scarioth  ^  lequel  fut  sé- 
néchal de  N.  S.  Jésuchrist  et  le  vendit.  Lé- 
gende  375 

Recheeghes  historiques  sur  Torigine  et  ru3age 
de  rinstrument  de   pénitence  appelé  />Î5oif- 

pUne. .;...•     399 

Notice  sur  les  saints  patrons J^tH 

Quelques  Additions.  .  .  ......  •  '.  ...  .     43i 

Ta9le  des  Matières 4^5 


/ 


•  •  •  •  •    • 


PRÉLIMINAIRE. 


n  est  surprenant  que,  dans  le  grand  nombre 
d^ouvrages  publiés  »  depuis  près  de  deux  cents  ans , 
sous  le  nom  d'ÀNA,  il  ne  s'en  trouve  pas  un  seul 
consacré  spécialement  à  Féloquence  de  la  chaire, 
pas  un  seul  portant  le  titre  de  Prédicatoriana.  Et 
cependant ,  quoi  de  plus  vaste ,  de  plus  intéressant, 
de  plus  fécond  dans  tous  les  genres ,  que  la  carrière 
apostolique  !  Tout  s'y  trouve  :  la  religion ,  qui  en 
forme  la  base  ;  la  morale ,  qui  en  découle  ;  l'his- 
toire, qui  la  confirme  ;  la  littérature,  qui  l'embelUt, 
et  même  de  petits  incidents  curieux  ressortant  du 
-mode  de  prédication  dans  les ' différents   siècles. 
Ainsi ,  tout  concourt  à  rendre  cet  important  objet 


-^-   Vlll    — 

aussi  indispensable  à  connaître  qu'agréable  à  par-^ 
courir.  Comment  arrive-t-il  qu'il  ait  été  n^ligé  par 
les  compilateurs  cI'Ana,  toujours  si  empressés  à 
multiplier  leurs  recherches  ? 

Frappé  de  cette  lacune  dans  une  si  volumineuse 
collection ,  nous  avons  essayé  de  la  remphr  en  nou$ 
occupant  d'un  recueil  qui,  sous  le  titre  de  Prédica- 
TORUNA ,  présentât  une  galerie  curieuse  des  orateura 
sacrés,  anciens  et  modernes ,  dont  on  a  conservé  le 
souvenir ,  soit  à  raison  de  leur  manière  de  prêcher, 
soit  à  raison  des  heureux  effets  qu'ils  ont  pro- 
duits dans  leur  temps.  Nous  avons  donc  recueilli 
sur  chacun  d'eux  bon  nombre  d'anecdotes  la  plupart 
assez  piquantes ,  et  nous  les  avons  entremêlées  d'ex- 
traits plus  ou  moins  longs  des  sermons  les  plus  singu- 
liers et  les  plus  bizarres,  prêches  dans  les  xv%  xvf 
et  xvii"  siècles. 

Qui  dit  Ana  ,  dit  ordinairement  ouvrage  varié , 
instructif,  amusant;  c'est  vers  ces  trois  points  de 
vue  que  nous  avons  tâché  de  diriger  no&  recherches 
pour  en  composer  le  présent  volume.  Nous  n'avons 
rien  négligé  dans  le  choix  des  sources  où  nous  avons 
puisé  ;  nous  avons  consulté  plus  de  cent  Ana  les  plus 
estimés;  nous  avons  eu  recours  à  une  infinité  de 
mélanges  littéraires  ;  nous  avons  mis  à  contribution 
l'obligeance  de  quelques  amis ,  très-instruits ,  qui 
nous  ont  fourni  de  précieux  renseignements  ;  nous 
les  prions  de  recevoir  l'expression  de  notre  vive 
reconnaissance  ;  enfin  nous  avons  pris  nos  extraits 
dans  les  éditions  originales  des  sermons  de  nos  vieux; 
prédicateurs. 


IX  — 

Chacun  «ait  que  ces  vertueux  mai»  burlesque» 
orateurs ,  s'accommodant  au  temps  où  îk  vivaient 
(depuis  le  règne  de  Louis  XI  jusqu^à  celui  de 
Louis  Xin  inclusivement) ,  donnaient ,  pour  ainsi 
dire,  la  comédie  en  chaire.  A  Dieu  ne  plaise 
que  nous  les  condamnions  ;  la  barbarie  de  leur 
siècle,  les  mœurs  du  temps,  les  vices  quMs  se  pro- 
posaient de  corriger  et  l'ignorance  de  leurs  audi^ 
teurs,  leur  servent  suffisamment  d'excuse.  D'ailleur» 
nous  pensons  à  ce  sujet  comme  La  Croix  du  Maine^ 
dont  nous  allons  rapporter  l'opinion  sur  Menot, 
Maillard,  Barlette  et  autres  coryphées  du  genre.  Oa 
voudra  bien  se  rappeler  que  La  C^ix  du  Maine  écri- 
vait en  1580,  et  que  par  conséquent  son  style  est 
un  peu  suranné, 

«  Les  œuvres  de  Menot ,  dit-il ,  sont  plus  recher- 
»  chées  que  celles  de  Olivier  Maillard ,  ou  bien  de 
»  Michel  Barlette  * ,  et  autres  semblables  écrivains, 
»)  lesquels  ont  fait  des  prédications  si  hardî^  et 
})  tellement  Hbres ,  qu'ils  n'ont  craint  en  cela  au- 


'  Barlette  s'appeUe  Gabriel,  et  aon  pas  Michel.  Nous  profite- 
rons de  cette  circonstance-ci  pour  réparer  une  omission  qui  a 
eu  lieu  à  l'article  de  ce  célèbre  prédicateur  (pages  26-36  du 
présent  volume).  Barlette  demande  comment  on  va  en  paradis? 
et  il  répond  :  m  Cest  en  faisant  des  dons  à  l'Eglise  ,  comme  le 
n  disent  les  cloches  du  monastère.  »  Le  latin  est  beaucoup  plusr 
expressif  :  «  Fos  qiuzritis  a  me ,  fratres  carissimi,  quomodô 
itur  ad  paradistim  ?  Hoc  dîcunt  'vobis  campanœ  monasteru  , 
dando ,  danda,  dando.  »  Et  en  prononçant  le  mot  dando ,  il 
imitait  le  son  des  cloches. 


M  cun ,  tant  ilg  estoient  ardents  pour  annoncer  la 
»  parole  de  Dieu  :  et  si  quelques-uns  recherchent 
»  leurs  œuvres  par  sur  tous  autres  théologiens  de 
»  leur  temps ,  c'est  pour  voir  les  abus  de  tous 
»  estats  découverts  par  iceux  plus  évidemment  que 
»  par  les  autres  prédicateurs  du  temps  passé  :  car 
»  ceux-ci  ont  esté  extrêmement  hardis  à  écrire  et 
w  encore  plus  à  prescher  en  publiq,-  et  n'ont  point 
»  craint  d'employer  en  leurs  livres  ,  les  vices  qui 
»  avoient  cours  de  leur  siècle,  afin  que  l'on  s'en 
»  corrigeât  :  ce  qui  est  cause  que  tant  de  personnes 
»  en  sont  curieux  {sk)  :  et  s'ils  tournent  lesdiscours 
»  desdits  docteurs  autrement  qu'en  bonne  part,  cela 
»  tournera  contre  eux  et  non  pas  contre  les  auteurs 
i>  desdits  sermons.  Ce  que  j'ai  dit  assez  amplement, 
»  pour  ce  que  la  plus  grande  partie  de  ceux  qui 
»  recherchent  les  œuvres  des  trois  auteurs  susdits 
w  ne  le  font  que  pour  s'en  penser  rire  et  moquer  : 
»  m^s  les  bien  advisés  n'en  font  pas  ainsi  :  car  l'on 
»  doit  penser  au  but  final  et  à  l'occasion  principale 
»  qui  les  faisoit  ainsi  parler  et  au  siècle  où  ils 
»  estoient ,  et  non  pas  aux  répréhensions  couchées 
»  en  leurs  livres,  en  tels  termes  qu'il  leur  a  semblé 

»  bon  de  ce  faire Si  les  susdits  auteurs  ont 

»  failli,  je  ne  les  veux  soutenir  ;  mais  je  veux  juger 
)>  de  tout  en  la  meilleure  part,  sans  jamais  me 
»  vouloir  déclarer  par  trop  affectionné.  »  (Voy, 
Biblioth.  franc.,  Paris,  1772,  i»-4%  tom.  H,>.  128-. 
129.) 
On  ne  peut  qu'applaudir  à  cette  opinion  de  La 


Croix  du  Maine  sur  les^prédicateurs  en  question;  et 
si  nous  les  faisons  connaître  par  des  citations  de 
leurs  sermons,  c'est  pour  que  le  lecteur  puisse  juger 
plus  pertinemment  des  progrès  de  l'éloquence  de  1^ 
chaire  depuis  environ  cent  soixante  ans. 

Voulant  faire  quelque  diversion  à  la  longue  série 
d'anecdotes  plaisantes  et  d'extraits  singuliers  dont 
se  compose  le  Prédicatoruna,  nous  avons  cru  devoir 
terminer  le  volume  par  quelques  mélanges  qui  cour 
sistept  dans  le  petit  Poème  sur  Us  mauvais  gestes  des. 
prédicateurs,  par  Sanlecque;  dans  une  Vie  de  la  Sainte 
Vierge,  espèce  de  légende  du  xv*  siècle ,  modèle  de 
naïveté  9  et  monument  du  triste  état  de  la  langue 
française  à  cette  époque;  dans  une  Vie  de  Judas  Isca^ 
riote,  piorceau  du  même  genre  ;  dans  des  Recherches 
historiques  et  philologiques  sur  l'origine  et  l'usage  de  l'ins- 
trument de  pénitence  appelé  DISCIPLINE  i  et  enfin  dans 
une  Notice  sur  tes  saints  patrons. 
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nous,  que  cette  éloquence  n*a  pu  naît 

chez  les  peuples  anciens  soumis  au  poly 
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taire  des  titres  originaux  de  la  grande  fa 

humain.  Oui,  cVstdans  les  livres  saints  c 

le  premier  germe  de  Péloquence  sacrée 

lants  développements.  Ouvrez  les  propl 
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de  la  grandeur,  de  l'élévation ,  du  sublime ,  types  ca- 
ractéristiques de  la  véritable  éloquence;  tout  y  frappe 
l'ame ,  l'esprit  et  le  cœur.  Cependant  chaque  prophète 
a  un  tîaractère  qui  lui  est  propre  :  Isaîe  est  élevé ,  Jéré- 
mie  est  pathétique ,  Ezéchiel  est  terrible ,  et  Daniel  est 
tendre  ;  mais  tous  sont  de  vrais  modèles  d'éloquence  ' . 
Voilà  bien  certainement  les  sources  aussi  pures  qu'a- 
bondantes où  les  SS.  Pères  ont  pui^. 

Si  des  temps  bibliques  nous  passons  aux  premiers 
siècles  de  l'Eglise  où  les  peuples ,  avides  de  la  parole 
de  Dieu ,  ne  cherchaient  qu'à  s'instruire  et  à  se  sanc- 
tifier, nous  trouverons  qu'on  leur  expliquait  familière- 
ment TEcriture  Sainte,  n'apportant  point  d'autre  ordre, 
ni  d'autre  division  dans  les  discours  que  celles  que  four- 
nissaient les  Evangiles  dont  on  exposait  les  circonstances 
les  unes  après  les  autres.  S.  Pantène,  chef  de  l'école 
chrétienne  d'Alexandrie,  en  179  de  Ji-G«,  fut  le  pre- 
mier après  les  apôtres  qui  expliqua  TEvangile  de  cette 
soi:*te.  Saint  Clément  d'Alexandrie  qui  lui  succéda ,  et 
Origène ,  y  mêlèrent  ensuite  plus  d'ordre  et  de  délica- 
tesse. Ces  deux  grands  génies  qui  savaient  à  fimd  toute 
l'histoire  de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament,  excel- 
lèrent dans  ce  genre  de  prêcher.  Démétrius ,  évêque 
d'Alexandrie ,  donnait  à  son  peuple  une  nourriture 
solide  en  lui  expliquant  avec  autant  de  Ëicilité  que 
d'érudition  TEcriture-Sainte  dont  il  avait  approfondi 
les  principaux  mystères  par  de  longues  veilles  et  par 


«  Nous  ne  parlons  point  de  TEvangile ,  parce  que  les  prin- 
cipes de  morale  y  sont  exposés  avec  une  simplicité  toucliante, 
<Jui  est  autant  au-^es»us  de  nos  éloges  que  leur  divin  auteur  est 
au-dessus  des  hommes.  " 
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Textraordinaire  pénétration  de  son  génie.  Optât  eut  le 
même  emploi  dans  Garthage,  et  tout  le  monde  sait  quels 
succès  ont  eus  de  tout  temps  les  homélies  de  S.  Augustin, 
celles  des  deux  SS.  Grégoire ,  de  S.  Chrysostôme ,  de 
&  Basile,  de  S.  Âmbroise,  d'Eusèbe,  et  de  beaucoup 
d'autres.  Cependant  parmi  les  SS.  Pères  grecs,  saint 
Basile  et  saint  Chrysostôme,  quoique  éloquents,  Pau- 
raient  été  davantage  s'ils  eussent  pu  atteindre  à  la  die- 
tion  élégante  de  Démosthène  ;  mais  le  siècle  d'or  de  la 
langue  grecque  était  passé.  Il  faut  avouer  malgré  cela 
que  leurs  sermons  sont  remarquables  par  la  force  et 
l'arrangement  des  preuves  ;  qu'on  y  trouve  des  images 
vives ,  des  figures  convenables ,  et  qu'ils  sont  propres  à 
convaincre ,  à  émouvoir,  à  effrayer.  Disons  aussi  que 
ces  saints  docteurs  mettaient  leurs  discours  à  la  portée 
de  leurs  auditeurs  et  les  proportionnaient  à  leurs  be- 
soins. Souvent  ils  parlaient  sans  préparation  et  &mi- 
lièrement ,  cherchant  moins  à  plaine  qu'à  instruire,  en 
expliquant  l'Ecriture,  et  en  eki  choisissant  les  sujets  les 
plus  importants  et  les  plus  propres  à  leurs  desseins. 

Saint  Cyprien ,  saint  Ambroise ,  saint  Léon ,  parmi 
les  Latins ,  passent  avec  justice  pour  les  orateurs  les 
plus  éloquents  de  leur  temps;  ils  ont  beaucoup  d'art  et 
de  noblesse.  Saint  Augustin  est  plus  simple  ^  mais  il 
prêchait  dans  uiie  petite  ville  (Hippone) ,  et  parlait  à 
des  laboureurs  et  à  des  marchands.  D'ailleurs  la  langue 
latine  était  déjà  altérée ,  et  cette  altération  augmenta 
rapidement  sous  l'envahissement  des  Barbares  qui  lui 
^portèrent  les  plus  funestes  coups.  Ce  fut  au  point  qu'elle 
finit  par  disparaître  dans  l'Occident  pour  faire  place 
à  un  jargon  composé  de  mots  tudesques  et  de  mots  ro- 
mans. Alors  se  forma  peu  à  peu  la  langue  romane  qui 
«st  devenue  mère  de  la  langue  française  actuelle.  Mais 
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cette  romane  encore  à  son  berceau  n'était  pas  très- 
propre  à  feire  comprendre  au  peuple  la  parole  divine. 
Dès  528,  un  concile  d'Auxerre  avait  défendu  de  feire 
chanter  dans  les  églises  par  des  jeunes  filles  des  chan- 
sons et  des  cantiques  entremêlés  de  latin  et  de  roman. 
Cependant  la  langue  en  question  commença  à  prendre 
une  certaine  consistance  dans  le  neuvième  siècle ,  et  des 
eonciles  de  Tours  en  8i5,  de  Mayence  en  848  et 
d'Arles  en  85i ,  prescrivirent  aux  évêques  de  traduire 
en  langue  vulgaire  certaines  prières  et  psaumes ,  afin 
que  le  peuple  pût  les  entendre.  Mais  Téloquence  de  la 
chaire  n'en  fot  pas  moins  dans  le  plus  pitoyable  état 
sous  les  iaibles  successeurs  de  Gharlemagne.  Enfin  elle 
reparut  un  instant  dans  le  douzième  siècle ,  grâce  au 
brillait  talent  de  cet  abbé  de  Clairvaux,  devenu  si  cé-^ 
lèbre  sous  le  nom  de  S.  Bernard*  On  sait  que  nul 
homme  n'a  exercé  sur  son  siècle  un  empire  aussi  extraor-* 
dinaire.  «  Il  passait  d'un  moment  à  Tautre ,  dit  le  pré- 
sident Hénault ,  du  fond  de  son  désert  au  milieu  des 
Cours ,  jamais  déplacé,  sans  titre ,  sans  caractère ,  jouis^ 
sant  de  cette  ccmsidération  personnelle  qui  est  au- 
dessus  de  Tautorité*  )> 

Le  même  historien  ajoute  :  «  Ses  sermons  sont  des 
chefe-d'œuvre  de  sentiment  et  de  force.  Henri  de  Valois , 
ee  savant  illustre  du  xvi''  siècle ,  les  préférait  à  tous  ceux 
des  Anciens.  Aussi  a-t-(m  dit  de  lui  qu'il  était  le  dernier 
Père  de  l'Eglise  » . 

'  Nous  BOUS  proposions  de  placer  à  là  suite  des  préliminaires 
de  notre  ouvrage  une  notice  sur  saint  Bernard ,  avec  le  texte 
de  trois  de  ses  sermons  dans  le  langage  vulgaire  de  son  temps. 
Mais  l'étendue  de  ce  morceau  nous  force  d'en  dîflFérer  la 
publication. 
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Après  quelques  siècles  de  ténèbres  qui  suivirent 
encore  l'époque  de  S.  Bernard ,  les  arts  se  réveillèrent , 
mais  [^éloquence  de  la  chaire  éprouva  plus  de  peine  k 
sortir  de  la  léthargie  où  Tignorance  du  moyen  âge 
Tavait  plongée.  Cependant ,  à  travers  une  foule  d'ora- 
teurs aussi  peu  éclairés  que  leur  siècle ,  on  en  distingua 
trois  qui  commencèrent  h  ressusciter  Féloquence  :  Savo- 
narole  à  Florence ,  Philippe  de  Narni  à  Rome,  et  Louis 
de  Grenade  à  Se  ville ,  sont  les  seuls  que  l'on  peut  dis- 
tinguer dans  l'espace  de  deux  cents  ans  ;  encore  durent- 
il& plutôt  leurs  succès  au  pathétique,  qu'à  la  justesse 
et  à  la  diction  de  legrs  sermons. 

Outre  que  les  anciens  prédicateurs  n'étaient  pas  assez 
méthodiques  dans  leurs  discours ,  et  qu'ils  les  ornaient 
souvent  de  comparaisons  basses  et  triviales,  ils  les 
chargeaient  encore  de  citations  d^auteurs  profanes  ;  on 
n'y  employait  de  l'Ecriture  que  ce  qu'il  y  a  de  plus 
énigmatiquc  :  aussi  de  tous  nos  prédicateurs  français , 
on  ne  peut  guère  citer  ceux  qui  parurent  dans  les  xv*  et 
XVI*  siècles ,  si  ce  n'est  pour  faire  voir  leurs  défauts^  En 
général  leurs  discours  sont  bizarres  non  seulement  par 
le  style  '  et  par  la  manière  dont  ils  sont  divisés ,  mais 


'  Jusque  dans  le  xvii^  siècle,  les  sermons,  surtout  les  sermons 
d'apparat ,  étaient  écrits  et  débités  en  langue  latine.  M.  Fauris 
de  Saint-Yîncens ,  correspondant  de  Tlnstîtut ,  parlant  des  ser- 
monaires  de  Provence ,  dit  qu'on  ne  prêchait  en  provençal  que 
les  instructions  familières  et  que  le  premier  sermon  qui  a  été 
publié  en  français ,  est  une  oraison  funèbre  de  Henri  IV  par 
Boni  d'Attichy  (ou  plutôt  par  Charles  de  Saînt-Sixt),  évéque 
de  Riez,  imprimée  à  Aix  en  1610.  Avant  le  xvi*  siècle,  la 
langue  française  n'était  point  parlée  en  Provence;  ce  n'est 
qu'en  1535  qu'on  a  commencé  à  y  contracter  en  français. 
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surtout  par  le  débit.  Ces  sio^uliers  orateurs  étaient 
grimaciers ,  esclaves  d'uue  monotonie  de  tours  et  de 
pensées  *,  quelques-uns  même  s'astreignaient  à  des  tons 
mesurés ,  à  des  gestes  composés  :  la  chose  alla  si  loin  ^ 
qu'il  y  eut  des  prédicateurs  assez  sots  pour  se  faire  une 
règle  de  tousser  précisément  à'  une  telle  période, 
croyant  donner  par  là  plus  de  grâce  à  la  déclamation  ' . 
Quelques-uns  abusant  de  leur  réputation,  prenaient  des 
licences  en  chaire  qui  tenaient  du  scandale  :  témoin 


»  On  trouve  encore  des  vieux  exemplaires  de  ces  sermons  , 
sur  les  maires  desquels  est  écrit  hem  !  hem!  pour  désigner  les 
endroits  où  îl  était  de  la  bîen^nce  et  même  du  devoir  d'un 
prédicateur  de  s'arrêter  pour  tousser.  Voyez  le  Sermonpresché 
par  Maillard,  et  imprimé  à  Bruges  en  1500,  in^^  goth,;  (nous 
en  parlons  dans  le  présent  volume  ,  page  76  ).  Quand  l'orateur 
reprenait  son  discours  ^  il  faisait  en  sorte  que  son  action  fût  au 
niveau  de  son  éloquence  tousseuse  ;  il  gesticulait  à  outrance  y 
prodiguait  les  grands  mots ,  et  ne  produisait  d'effets  sur  son 
auditoire  ignorant ,  que  par  les  contorsions  de  son  visage  et 
de  son  maintien.  Balzac  prétend  qu'un  vieux  docteur  donnant 
des  leçons  à  un  jeune  bachelier  sur  l'art  de  la  prédication  ,  se 
bornait  à  lui  répéter  :  percute  cathedramfortiter;  respice  Cruci- 
fixum,torvis  oculis ,  et  nihil  die  ad  propositum  ,  et  bene  prcedi" 
eabis  *  J'ai  vu  dans  les  vieux  manuscrits  d'un  prédicateur,  des 
notes  mises  à  la  marge  et  portant  vis-à-vis  le  texte  d'un  sermon , 
dans  différents  endroits  :  assejrezr-vous  y  —  debout  y  —  ici  il 
faut  se  moucher;  —  ici  il  faut  crier  en  diable;  etc. 

*  Ceci  nous  rappelle,  dans  un  autre  genre,  de  singuliers  conseils  de 
discipliue  réglementaire,  que  jadis  les  moines  se  doonaient  entr*eux  : 
semper  benè  dicere  de  Priore ,  facere  officium  taliter  qualiter ,  et 
sinere  mundum  ire  quomodo  vadit.  Ces  conseils  ,  en  laiia  de  frère 
lai,  sont  assez  plaisants;  et,  quoique  l'ordre  de  choses  soit  bien 
changé  ,  leur  exécution  -  n'est  peut->être  pas  tout-à-fait  tombée  en 
désuétude  chez  certaines  gens. 
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Constantin  Ponce ,  chanoine  de  Séville ,  prédicateur  de 
Charles-Quint,  lequel  prêchait  à  la  cathédrale  de 
Tolède  :  la  véhémenee  de  sa  déclamation  Payant 
affaibli,  il  fit  venir  du  vin  et  but  plus  d'une  fois  pendant 
le  sermon.  Le  cas  que  Ton  faisait  de  cet  orateur  et  sa 
situation  firent  excuser  la  nouveauté  du  spectacle. 

On  a  remarqué  que  toutes  ces  pieuses  facéties  des 
siècles  précités  (les  xv*  et  xvi*) ,  qu'on  ne  devrait  pas 
honorer  du  nom  de  sermons ,  sont  taillées  à  peu  près 
sur  le  même  patron.  Le  même  texte  servait  à  tous  les 
sermons  d'un  carême  ^  le  prédicateur ,  après  avoir  ré- 
pété ce  texte  ^  faisait  un  long  exorde,  après  lequel  il 
agitait  deux  questions,  l'unç  de  théologie,  et  l'autre  de 
droit  civil  ou  de  droit  canon.  Sur  la  question  théolo* 
gique,  il  rapportait  les  sentiments  des  maîtres  de  l'école, 
et  sur  l'autre,  il  citait  les  livres,  les  paragraphes  et  les 
lois,  comme  s'U  avait,  fait  un  plaidoyer  ;  quand  il  avait 
bien  débattu  ces  questions,  il  faisait  la  division  de  son 
sermon  par  des  mots  dont  la  terminaison  rimait  comme 
si  c'ieût  été  des  vers ,  et  chacune  de  ces  divisions  était 
encore  sous-divisée.  Le  corps  de  ces  sermons  formait 
un  tissu  de  traits  d'histoire  profane,  dé  sentiments  de3 
philosophes  païens,  dHmaginations  poétiques  et  fabu- 
leuses, où  l'on  citait  presque  à  chaque  page  le  grand 
Epam inondas,  le  divin  Platon,  Fingénieux  Homère,  etc. 
Un  évêque  (Corneille  Mqsso),  dans  un  discours  qu'il 
prononça  à  Fôuverture  du  concile  dç  Trente ,  alla  jus- 
qu'à dire  que  «  les -prélats  devaient  se  rendre  dans  cette 
ville ,  comme  les  preux  et  vaillants  capitaines  grecs 
s'étaient  rendus  dans  le  cheval  de  bois  avec  lequel  on 
surprît  Troie.  »  Heureuse  application  ! 

Enfin  on  se  dégoûta  de  cette  ridicule  et  vaine  érudi- 
tion 5  mais  on  substitua  les    théologiens    scolastiques 
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aux  auteurs  profanes  ' .  Ou  agita  dans  la  chaire  les 
questions  les  plus  abstraites  de  Pécole,  et  Ton  remplit 
les  sermons  d^une  basse  scolastique  plus  propre  à  des- 
sécher le  cœur  qu'à  éclairer  IVsprit.  On  préféra  en- 
suite les  anciens  docteurs  aux  modernes,  et  Ton  se 
piqua  de  savoir  la  doctrine  des  Pères  ;  mais  on  les  cita 
si  souvent,  que  les  prédications  n^étaient  plus  qu'un 
tissu  de  passages  mal  digérés  et  entassés  confusément. 
De  pareils  sermons  n'étaient  pas  trop  h  la  portée  du 
peuple  ;  on  reconnut  depuis  que  cet  amas  de  passages 
latins  n'était  qu'un  fatras  inutile*,  on  évita  cet  abua 
pour  tomber  dans  un  autre  non  moins  ridicule.  Le 
gigantesque,   le    boursoufflé,  le  galimatias,  rempla-* 
cèrent  l'érudition  latine.  Yoici  un  passage  de  l'Oraison 
funèbre  de  Louis-le-Juste ,  qui  fera  juger  du  nouveau 
genre  qui  succéda  aux  citations  latines  -,  l'orateur,  par-i 
lant  de  l'abstinence  de  ce  prince,  s'écrie  :  «  Royale 
abstinence  des  plaisirs  !  soleil  naissant  dans  les  abîmes  \ 
plénitude  dans  le  vide  \  manne  dans  les  déserts  ;  toison 
sèche  où  tout  est  trempé  *,  toison  trempée  où  tout  est 
sec  ;  corps  desséché  où  les  plaisirs  le  peuvent  noyer  ; 
corps  trempé  et  tout  imbu  de  consolations,  où  l'austérité 
le  dessèche  !  etc.  »  Qu'y  a-t-il  de  plus  guindé,  de  plus 
obscur  et  de  plus  trivial  que  ces  expressions  ! 

Cependant  à  cette  barbare  et  burlesque  éloquence  , 
le  Père  Senault,  oratorien,  substitua  une  méthode 
exacte  ,  la  doctrine  de  l'Ecriture  et  de  la  tradition;  il 
apporta  dans  la  chaire  une  gravité  propre  S  faire  res- 


■  Philippe  Gospeau ,  évêque  de  Lisîeux,  fut  un  des  premiers 
qui  remplacèrent  les  citations  d'Homère,  de  Cicéron  et  d'Ovide, 
par  celles  de  la  Bible,  de  saint  Paul  et  de  saint  Augustin.. 
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pecter  le  ministère  de  la  parole  \  soo  style  est  clair  et 
net.  C'est  à  son  école  que  se  formèrent  les  Pères  le  Houx, 
Mascaron ,  Soanen ,  Hubert ,  La  Roche  et  beaucoup 
d'autres.  Le  Père  deLingendes,  concurrent  de  Senault, 
eiLcella  dans  le  pathétique  et  forma  aussi  de  très-bons 
élèves. 

Ensuite  vint  Bourdaloue  qui  s^at tacha  à  mettre  la^ 
raison  dans  son  vrai  jour.  Posant  d^abord  les  principes, 
puis  les  prouvant  et  les  amenant  à  une  proposition  gé- 
nérale .  il  descendait  ensuite  dans  on  détail  où  les  con- 
ditions des  bommes  étaient  représentées  au  naturel.  Les 
jeunes  orateurs  voulant  imiter  ce  grand  orateur  dans  ce 
qu^il  avait  de  plu&  facile ,  multiplièrent  les  portraits  à 
Tinfini  ]  mais  les  prédicateurs  sages  ne  se  laissèrent 
point  entraîner  par  cet  exemple  \  ils  écartèrent  tous  les 
ornements  étrangers  et  s'appliquèrent  à  mettre  en 
*  œuvre  les  plus  fortes  raisons  pour  persuader ,  et  les 
plus  puissants  ressorts  pour  émouvoir. 

C'est  ce  que  Ton  admire  dans  Massillon,  dont  le  nom 
est  inséparable  de  celui  de  Bourdaloue.  Massillon ,  dit- 
on,  est  le  Bacine  de  la  chaire ,  comme  Bourdaloue  en 
est  le  Corneille.  Mais  Massillon  préférait  le  sentiment 
à  tout,  et  remplissait  Tamede  cette  émotion  vive  et  sa- 
lutaire q\ii  nous  fait  aimer  la  vertu.  On  se  plaît  toujours 
à  répéter  ce  qui  arriva,  la  première  foisquUl  prêcha  son 
fameux  Sermon  du  petit  nombre  des  Elus  ^  il  y  eut  un 
endroit  où  un  transport  de  saisissement  s'empara  de 
tout  l'auditoire  ;  presque  tout  le  monde  se  leva  à  moitié 
par  un  mouvement  involontaire.  Le  murmure  d'accla- 
mation et  de  surprise  fut  si  fort  qu'il  troubla  l'orateur  \ 
ce  trouble  ne  servit  qu'à  augmenter  le  pathétique  de 
ce  morceau  qui  doit  trouver  place  ici ,  quoiqu'il  soit 
très-connu^ 
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«  Je  suppose,  dit  Torateur,  que  ce  soit  notre  dernière 
heure  à  tous,  que  les  cieux  vont  s^ouvrir  sur  nos  têtes, 
que  le  tempsest  passé  et  que  réternité  commence;  que 
Jésus-Christ  va  paraître  pour  nous  juger  selon  nos 
œuvres,  et  que  nous  sommes  tous  ici  pour  attendre  de 
lui  l'arrêt  de  la  vie  ou  de  la  mort  éternelle  :  je  vous  le 
demande ,  frappé  de  terreur  comme  vous ,  ne  séparant 
point  mon  sort  du  vôtre,  et  me  mettant  dans  la  même 
situation  où  nous  devons  tous  paraître  un  jour  devant 
Dieu  notre  Juge  :  si  Jésus-Christ,  dis-je,  paraissait  dès 
à  présent  pour  faire  la  terrible  séparationMes  justes  et 
des  pécheurs,  croyez- vous  que  le  plus  grand  nombre  lut 
sauté?  Croyez-vous  que  le  nombre  desjustesfûtau  moins 
égal  à  celui  des  pédieurs  ?  croyez-vous  que  s'il  faisait 
maintenant  la  discussion  des  œuvres*  du  grand  nombre 
qui  est  dans  cette  église,  il  trouvât  seulement  dix  justes 
parmi  nous?  en  trouverait-il  un  seul?  etc.  etc.  »  Ce 
trait  d'éloquence  dans  sa  noble  simplicité  est  Fun  des 
phis  beaux  que  la  chaire  ait  produits. 

Parlant  de  Féloquence  sacrée ,  quels  noms  plus  célè« 
bres  avons-nous  encore  à  citer  que  ceux  de  Bossuet  et  de 
Fléchier  ?  C'est  d'eux  que  Ton  a  dit  qu'ilssemblent  avoir 
obéi  à  ce  précepte  de  Platon  qui  veut  que  Télocution 
de  l'orateur  soit  quelquefois  celle  même  du  poète.  On 
admiredans  Fléchier  la  pureté  du  langage,  l'élégancedu 
style,  la  richesse  des  expressions,  une  imagination 
vive ,  et  l'art  de  bien  peindre  •  les  objets.  Mais  dans 
Bossuet  on  est  frappé  de  la  grandeur ,  de  la  force  et  de 
l'élévation  des  images  ;  aussi  Ta-t-on  surnommé  l'aigle 
de  Meaux.  Il  dédaigne  les  grâces  du  discours,  il  néglige 
même  quelquefois  la  pureté  du  langage  -,  mais  il  est  su- 
blime, pathétique,  nerveux;  il  enlève,  il  ravit,  il  trans- 
porte y  dit  Rollin.  Le  Cardinal  Maury  prétend  que  les 
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sermons  de  Bossuet ,  qu'on  a  retrouvés  depuis  peu , 
sont  la  meilleure  rhétorique  pour  ceux  qui  veulent  suivre 
cette  carrière,  et  quMI  est,  même  dans  ses  sermons,  su* 
périeur  à  Bourdaloue  et  à  Massillon  ]  peut-on  faire  un 
plus  bel  éloge  de  cet  illustre  orateur? 
-  Le  Père  Cheminais  s'est  également  fait  une  réputa- 
tion brillante  dans  la  chaire,  ainsi  que  le  Père  La  Rue. 
L^abbé  Poule ,  selon  La  Harpe ,  tient  le  second  rang 
parmi  les  orateurs  sacrés  ;  et  ses  meilleurs  sermons  sont 
celui  sur  t Aumône  et  celui  sur  les  Prisons.  Après 
Pabbé  Poule ,  viennent  Segaud ,  le  Père  Neuville ,  La- 
tour-Dupin,  Tabbé  Clément  et  le  Père  Elisée.  L'abbé 
de  Boismont  eut  de  grands  succès  dans  l'oraison  fu- 
nèbre ;  son  Sermon  sur  rétablissement  d'un  hôpital  est 
le  meilleur.  L^abbé  de  Boulogne  n'est  pas  moins  connu 
par  les  événements  critiques  qui  ont  signalé  sa  longue 
carrière  que  par  son  éloquence.  Son  Panégyrique  de 
saint  Vincent  de  Paul  est  un  chef-d'œuvre. 

Nous  terminons  ici  cette  courte  notice  historique  sur 
l'éloquence  sacrée  et  sur  les  prédicateurs  les  plus  re- 
nommés des  temps  modernes.  Nous  ne  citons  point  ceux 
qui  dans  ce  moment  font  Tornement  de  la  chaire^  il 
feut  attendre  qu'ils  aient  réuni  tous  leurs  titres  à  la 
gloire,  pour  en  parler  convenablement. 
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LISTE  CHRONOLOGIQUE 

Des  PRiNapiiux  prédicateurs  mentioistnés  dans 

L'OUVRAGE. 

Ce  recueil  n^étant  compose  que  d'anecdotes  amusantes  et 
d'extraits  d'anciens  sermons  très-singuliers,  objets  tous  ind^ 
pendants  les  uns  des  autres ,  on  n'a  pas  cru  devoir  s'astreindre 
rigoureusement  à  l'ordre  chronologique ,  soit  dans  Texposition 
des  faits ,  soit  dans  la  simple  mention  des  orateurs.  Cette  liste 
servira  donc  à  ceux  qui  voudront  placer  ou  consulter  ces  ora-^ 
teurs  dans  l'ordre  des  temps  où  ils  ont  vécu.  On  les  a  classés 
d'après  la  date  de  leur  mort,  et  le  renvoi  aux  pages  se  trouve 
dans  la  Table  générale  des  matières,  à  la  fin  du  volume. 

1647.  —  Etienne  Molinier. 
i65a.  — Jean-Pierre  Camus. 
1657  i  —  Le  petit  Père  André. 
x66o.  —  Claude  de  Lingeudes. 
167a.  —  Le  P.  Senault., 
1680.  —  Robert  South. 
1689.  —  Le  P.  Cheminais. 

1703.  —  Jules  Mascaron. 

1704.  —  Jacques-Ben.  Rossuet. 
1704.  —  Louis  Bourdaloue. 
17 10.  —  Esprit  Fléchier. 
1 7 1 5.  —  Franc.  Salignac  de  Fénélon* 
Z743.  —  Jean-Bap.  Massillom 
1748.  — GuilL  Segaud. 
1767.  —  Jacques  Brydaine. 
1 7  7 1 .  —  Den. -Xav.  Clément 
1774.  —  An.-Jos.-Cl.  de  Neuville. 
1781.  —  Nicol. -Louis  Poule. 
1783.  —  Jean-François  Elisée. 
1786.  —  Nicolas  de  Boismont. 
1804.  —  N.  Beauregard. 
i8a5.  —  Etienne-Ant.  Boulogne. 


ii53.  —  Saint  Bernard. 
i4i5.  —  S.  Vincent  Ferriert 
1467.  —  Pierre  Marini. 
148a.  —  Gabriel  Barlette.- 
i5oa.  —  Olivier  Maillard. 
x5i4.  —  Jean  Raulin. 
i5i8.  —  Michel  Menot. 
i56o.  —  Pelbart  de  Themeswart. 
1574*  —  Corneille  Musso. 
1575.  —  Simon  Tigor. 
i58i .  — -  Corneille  Adriasen* 
iSgo.  —  Maurice  Poucet. 
1600.  —  Jean  Guérin. 
1600.  —  Jacques  Commeletè 
1608,  —  Denis  Perronnet. 
i6ao.  —  N.  Bening. 
i6ao.  —  Fr.-Guil.  Martin. 
0000.  —  Jean  Lincestre. 
x636.  —  Philippe  Bosquier. 
i638.  —  André  Valladier. 
1639.  —  Pierre  de  Besse. 
1646.  —  Jean  Boucher, 


PREDICATORIANA. 


A]NECaX)TES  ET  EXTRAITS. 


ANECDOTES; 


t>N  a  TU  dans  le  xnf  siède  quelque  chose  d'assez 
singulier  en  feit  d'excommunication  :  c'était  le 
temps  des  grands  démêlés  entre  le  Pape  Innocent  IV 
^t  l'Empereur  Frédériè  H.  Ce  Pape  tint,  en  1245 j 
un  concile  général  à  Lyon ,  dans  lequel  il  excom- 
miunia  et  déposa  l'Empereur ,  puis  ordonna  que  là 
bulle  d'excommunication  fut  publiée  par  toute  la 
chrétienté.  Oii  pense  bien  que  de  tous  côtés  le  clergé 
^'empreissa  d'exécuter  les  ordres  dé  Sa  Sainteté  avec 
la  soumission  la  plus  entière.  Cependant  tin  curé  de 
Paris  (celui  de  Saint-Germain-l'Auxerrois),  sans 
trop  de  respect  pour  la  main  puissante  qui  lançait 
ainsi  les  foudres  du  Vatican  sur  les  trônes ,  osa 
Diontei*  en  chaire,  et,  au  lieu  de  donner  lecture  de 
la  bulle  avec  les  cérémonies  accoutumées ,  dit  d'une 
Voix  ferme  à  ses  paroissiens  :  «  Vous  savez,  thé» 
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V  frères,  que  j'ai  ordre  de  Fulminer  une  excom- 
»  munication  contre  l'Empereur  Frédéric  '  ;  j'en 
»  ignore  le  motif  ;  tout  ce  que  je  sais ,  c'est  qu'il  y 
»  a  entre  ce  prince  et  le  pape  de  grands  différends 
»  et  une  aliénation  implacable  ;  Dieu  seul  connaît 
»  qui  des  deux  a  tort  ;  c'est  pourquoi  de  toute  ma 
»  puissance,  aussi  loin  qu'elle  peut  s'étendre,  j'ex- 
»  communie  celui  qui  fait  injure  à  l'autre  et  j'ab- 
»  sous  celui  qui  la  souffre.  »  On  dit  que  l'Empe- 
reur instruit  du  fait ,  en  sut  gré  au  prédicateur ,  et 
lui  envoya  un  beau  présent.  Mais  le  Pape  et  le  Roi 
(  Saint-Louis  ) ,  blâmèraoït  cette  plaisanterie  dépla- 
cée ,  et  M.  le  curé  expia  sa  faute  par  une  pénitence 
canonique. 


>  On  ne  sera  peut-être  pas  âché  de  voir  la  forme  de  cette 
sentence  d'excommunication;  voici  la  traduction  exacte  du 
texte  de  la  bulle  :  »  Je  suis  le  vicaire  de  Jésus-Christ  ;  tout  ce 
»  que  je  lierai  sur  la  terre  sera  lié  dans  le  ciel ,  suivant  la 
n  promesse  du  Fils  de  Dieu  à  saint  Pierre.  C'est  pourquoi, 
i>  après  en  avoir  délibéré  avec  nos  frères  et  avec  le  Concile , 
»  je  déclare  Frédéric  atteint  et  convaincu  de  sacrilège  et 
»  d'hérésie ,  excommunié  et  déchu  de  l'empire.;  j'absous  pour 
to  toujours  de  leur  serment  ceux  qui  lui  ont  juré  fidélité  ;  je 
n  défends  sous  peine  d'excommunication  encourue  par  le  seul 
I»  faitj  de  lui  obéir  désormais.  J'ordonne  enfin  aux  élec* 
»  teurs  d'élire  un  autre  empereur  ;  et  je  me  réserve  la  dispo» 

t>  sition  du  royaume  de  Sicile » 

^  On  prétend  que  le  Pape  n'avait  point  délibéré  sur  cette 
affaire  avec  les  membres  du  Concile ,  et  que  l'expédition  de  la 
sentence  ne  portait  point ,  m^ec  Vapprobadon  du  Concile.  C'est 
ce  qui  aura  peut-être  servi  de  prétexte  au  curé  de  St.-Grermaiu* 
l'Auxerrois  pour  agir  comme  il  l'a  fait. 
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C'est  dans  ce  Gcmcile  de  Lycm  qu'Innocent  IV 
doima  le  chapeau  rouge  aux  cardinaux,  capellag 
rubros,  comme  lé  marque  Nicolas  de  Curbion,  dans 
là  yie  de  Ce  pontife ,  ch.  Si;  On  lui  attribue  encore 
la  bénédiction  solennelle  de  la  rose  d'or  ' ,  mais 
D.  Calmét  prouve  qu'elle  remonte  à  Léon  IX ,  élu 
Pape  en  1048.  —  Quant  au  bon  mot  de  S.  Thomas 
d'Aquin ,  c'est  bien  à  Innocent  IV  qu'il  a  été  adressé  : 
ce  pontife  recevant  devant  le  saiiit  docteur  une 
somme  considérable  d'aiçent,  lui  dit  :  «  Vous  voyez 


■  Cette  rose  est  une  Ûeur  artificielle  dont  la  tige  et  les  feuilles 
^ont  en  or;  le  Pape  la  bénissait  avec  solennité,  à  la  messe  du 
dimanche  de  carême  où  l'on  chante  Latare  Jérusalem;  il  la 
portait  après  la  messe  en  procession,  ensuite  il  l'envoyait  à 
tpielque  prince  ou  princesse. 

Nous   rappcNT^rons    à  ce   sujet  une  letfre  de  Tempereui* 
Maximilien  I ,  à  sa  fille  Mai^erite  d'Autriche  par  laquelle  il 
lui  annonce  l'envoi  dé  la  i'ose  d'or  de  la  part  du  Pape  (  Léon  X  ) 
à  l'archiduc  Qiarles  (depuis  Charles-Quint),  son  fils.  Cette 
lettre,  datée  du  8  décembre  1515,  est  un  monument  du  temps  : 

a  Treschiere  et  tresamée  fille,  nostre  chîer  et  bienamé 
»  François  Cicote  sen  va  présentement  pour  de  la  part  de  nostre 
»  saint  père  le  Pape ,  présenter  a  nostre  treschier  et  tresamé 
»  filz  don  Charles  une  roze  d'or ,  et  poiir  ce  ledict  Cicote  a 
»  adez  (  toujours  )  esté  nostre  bon  seruiteur ,  nous  désirons  et 
i»  vous  requérons  que  luy  veuillez  faire  ayde  et  assistence  et 
»  tenir  la  main  envers  nostre  dit  filz  quil  en  soit  dé  luy  bien 
i>  receu  et  recueillie  {sic)\  et  vous  nous  ferez  chose  agréable 
i>  a  tant  treschiere  et  tresamée  fille  ;  Nostre  Seigneur  soit  garde 
^  de  VOUS; 

*>  Donné  feii  tiostt^  ville  de  Fjenche  le  viii*  jour  de  décem- 
*  bre^l'an  milv«  et  xv.Per  regem,flv&  bas  signé  Rxnner.  » 
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»  que  iK>us  ne  sommes  plus  au.  temps  où  S.  Pierre 
»  disait  :  Je  n'ai  ni  or  ni  urgent  ;  »  à  quoi  le  saint 
docteur  répondit  :  «  Cela  est  vrai ,  saint  père  ;  mais 
»  aussi,  nous  ne  sommes  plus  au  temps  où  saint 
»  Pierre  disait  au  paralytique  :  Au  nom  de  Jésuâ, 
9)  leveZ'VOus  et  marchez.  » 


Un  prédicateur  votdant  prouver  à  son  auditoire 
que  le  Pape  était  supérieur  aux  patriarches  de 
Constantinople  et  d' Antioche ,  s'y  prit  de  la  manière 
suivante  :  «  Vous  savez ,  mes  chers  frères ,  que 
>i  dans  la  Genèse ,  qui  est  le  livre  de  la  création ,  il 
»  est  dit  par  six  fois  :  qui  fut  le  soir ,  qui  fut  te  matin. .  ; 
»  or,  si  l'occident  va  toujours  avant  l'orient, 
»  ritalie  qui  est  nommée  Hespérie ,  doit  nécessaire- 
»  ment  aller  avant  Constantinople.. et  Antioche. 
»  Donc  le  Pape  qui  est  à  Rome ,  marche  iûfaillible- 
»  ment  avant  le  patriarche  de  Constantinople,  etc.  » 
Conçôit-ôn  qu'on  ait  pu  débiter  en  chaire  de  pa- 
reilles niaiseries  ! 


Un  rehgieux  capucin,  chargé  de  prononcer  le 
panégyrique  de  saint  Pierre ,  le  samedi  29  juin  1 645, 
prit  pour  texte  de  son  sermoii  ces  paroles  de  Jésus- 
Oirist  :  Et  ego  dico  tibi,  quia  tu  es  Petrus,  «  Et  je 
vous  le  dis ,  vous  êtes  Pierre.  »  Evangile  selon  saint 
Mathieu,  chap.  xvi„  vers.  18.  Puis  Forateur  entra 
jainsi  en  matière  :  «  Vous  n'ignorez  pas ,  mes  chers 
»  frères ,  qu'il  y  a  trois  sortes  de  pierres ,  pierre  à 
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»  bâtir ,  pierre  à  fusil ,  pierre  à  cautère.  Hè  bien  ^ 

»  sachez  que  le  grand  saint  dont  j'ai  à  vous  entre- 

»  tenir  aujourd'hui,  a  réuni  les  propriétés  de  ces 

»  trois  pierres  :  il  a  été  pierre  à  bâtir ,  puisque  c'est 

»  sur  lui  que  le  Sauveur  a  élevé  son  Eglise ,  en 

»  disant  :  super  hanc  petram  oedificabo  ecdesiam  imam  ; 

))  il  a  été  pierre  à  fusil ,  puisque  c'est  lui  qui  a  pro- 

))  duit  au  monde  la  lumière  de  la  foi ,  en  frappant 

»  les  cœurs  des  premiers  fidèles  dont  il  est  sorti  tant 

»  d'étincelles  salutaires  ;  enfin  il  a  été  pierre  à  cau^ 

»  tère  5  puisque ,  par  son  zèle  et  par  son  ardeur ,  il 

»  a  détruit  tout  ce  que  les  hommes  avaient  de  cor- 

»  rompu  et  d'impur.  Nous  envisagerons,  donc  le 

»  divin  apôtre  saint  Pierre  sous  ces  trois  rapports  : 

»  pierre  à  bâtir ,  pierre  à  fusil ,  pierre  à  cautère  ; 

M  ce    sera    Içi  division    de    mon   discours.    Ave  ^ 

w  Maria,   » 


■  IFI  t  »■»■   ■  I»    i»ilt 


Un  autre  prédicateur ,  à  peu  près  du  même  temps  j 
n  a  été  ni  moins  bizarre ,  ni  moins  ridicule  dans  la 
division  de  son  sermon  qui  avait  pour  objet  la 
décollation  de  saint  Jean-Baptiste  ;  il  débuta  ainsî  : 
«  Il  y  a ,  vous  le  savez  ,*  mes  frères ,  trois  têtes  dé- 
»  collées  tant  dans  l'Ancien  que  dans  le  Jeune 
»  Testament  :  tête  de  Goliath  ,  tête  d'Holopherne , 
»  tête  de  saint  Jean-Baptiste  ;  la  première ,  tête  en 
»  pique  ;  la  seconde ,  tête  en  sac  ;  la  troisième , 
»  tête  en  plat*  Considérez  bien  ces  trois  têtes  : 
»  tête  en  pique ,  ou  tête  de  Goliath ,  signifie  l'or- 
»  gueil;  tête  en  sac ,  ou  tête  d'Holopherne  »  est  le 


V!  symbole  de  l'impureté  ;  tête  en  plat,  ou  tête  de 
»  Jean,  est  la  figure  de  la  sainteté.  Je  dis  donc  : 
n  pique,  sac  et  plat;  sac,  plat  et  pique;  plat 
T9  pique  et  sac  ;  c'est  ce  qui  Ta  faire  les  trois  points 
n  de  mon  discours,  et  Vobjet  de  votre  sérieuse  at-* 
»  ^tion.  Âve,  Maria.  » 


Un  moine  également  enclin  à  cette  humeur  bouf- 
fonne qui  n'était  pas  rare  au  xvi*  siècle,  s'étant 
chargé  du  sermon  sur  la  nativité  de  Notre  Seigneur, 
crut  rendre  plus  pittoresque  le  récit  de  ce  grand 
événement  en  s'y  prenant  de  la  jmanière  suivante  : 
il  dit  que  le  coq  fut  le  premier ,  qui ,  dès  le  matin , 
annonça  la  naissance  du  Rédempteur  en  chantant 
à  plusieurs  reprises,  Chris  tus  natus  est;  et,  avec  ces 
mots ,  il  imita  le  chant  du  coq.  Puis,  continua-t-il „ 
le  bœuf  impatient  de  savoir  où  le  Christ  était  né,  se 
mit  à  beuglfsr  ubi,  ubi,  quç  l'orateur  prononça  à 
Fallemande ,  aubi ,  oubi  „  en  contrefaisant  le  bœuf  ; 
à  quoi  la  brebis  répondit  in  Beetkleem ,  in  BeethUem, 
et  il  se  prit  à  bêler;  aifin  l'àne  les  invita  à  s'y. 
rendre  en  brayant  eamu»,  eamw,  eaaamus;  ^  et  c'est 


>  Nous  dirons  au  sujet  de  ces  animaux  ,^'il  est  assez  singn-*,^ 
lier  que  de  temps  immémorial ,  les  peintres  e^  les  sculpteurs 
les  aient  toujours  placés,  du  moins  l'âne  et  le  bœuf,  dans  la, 
crèche  près  du  Sauveur  qui  Vient  de  naître ,  tandis  que  les 
Evangiles  n'en  font  nulle  mention.  D'où  peut  provenir  cette, 
addition  à  l'histoire  de  la  naissance  de  Jésus-Çhrîst?  0^  e^ 


dam  le  braire  du  baudet ,  dit-^n ,  que  le  prédicateur 
ae  rarpasaa.  GcMUment,  si  le  fait  est  vrai ,  souffrait- 
cm  de  pareilles  turlupinades  dans  la  chaire  de 
vérité! 


Un  autre  religieux  du  même  siècle  débuta  ainsi 
dans  un  sermon  qu'il  prêcha  sur  rAnnonciation  : 
«  In  nomine  Patris  et  Fitii  et  Spiritûs  Sancti  ;  il  y  a 
»  promesse  de  mariage  entre  très-haut  et  très-puis- 
»  sant  seigneur ,  Monseigneur  le  Saint-Esprit ,  d'une 
))  part,  et  très-haute  et  très-puissante  dame.  Madame 
»  Marie  Lévi ,  d'autre  part  ;  s'il  y  a  quelqu'un  qui 
»  sache  quelqu'empéchement  à  ce  mariage ,  il  peut 


attribue  l'origine  à  ce  passage  d'Isaïe ,  chap,  i ,  v,  3.  Cogruwit 
bas  possessorem  suutn ,  et  nsùius  prœsepe  dûnurU  sut,  «>  le 
bœuf  a  reconuu  son  maître  ;  et  l'2oe ,  la  crèche  dt  son  Seî gaeur .  » 
Ou  bien  a  ces  mots  d'Habacuc  :  «  Yous  serez  reconnu  au  milieia 
de  deux  animaux.  »  Un  bon  père  rëcolet  présume  une  autre 
origine  ,  dans  son  histoire  de  la  Maison  de  la  Sainte  Vierge , 
enlei^ée  de  Nazareth  par  les  anges  et  portée  à  Lorète  ,  Lyon ,' 
1680,  irb-X^,  Il  prétend  que,  dans  le  voyage  que  fit  la  Vierge 
Marie,  après  sa  visite  à  sainte  Elisabeth,  pour  se  rendre  à 
Bethléem ,  «  S.  Joseph  fut  obligé  d'emmener  non-^eulemcnt  «i» 
V  ânon  pour  le  soulagement  de  la  Très-<Sainte  Vierge ,  mais 
»  encore  un  boeuf,  pour  tirer  de  sa  vente  de  quoi  pajt^r  le  tribut 
»  à  César ,  ainsi  que  le  remarquent  les  historiens ,  et  avoir  de 
»  quoi  fournir  aux  £rais  du  voyage  et  des  couches  de  sa  sainte 
»  épouse.  C'est  pour  cette  raison  que  nous  apprenons  de 
»  l'Evangile  qu'il  y  avait  un  bœuf  et  un  âne  dans  le  pauyre 
»  lieu  de  la  naissance  du  Sauveur  du  monde*  »  Cela  n'est  nulle* 
ment  exact ,  l'Evangile  n'en  parle  point. 
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»  parler*  »  Qa  pense  bien  que  tout  le  monde  gardai 
le  silence.  Alors  le  prédicateur  continua  :  «  Puisque 
»  personne  ne  s'avance,  moi ,  j'y  mets  opposition  de 
»  la  part  du  monde ,  de  la  part  de  la  chair,  de  la  part 
>}  du  démon.  Monde,  chair  et  démon  seront  les 
».  trois  points  sur  lesquels  je  vous  prie  dç  m'accorder 
»  votre  attention  sous  les  auspices  de  la  bienheu- 
>i,  reuse  fiancée ,  la  très-sainte  Vierge^  Avq  Maria.  » 


On  remarque  parfois  des  propositions  fort  sîngu-. 
lières  :  nous  mettrons  de  ce  nombre  celle  du  jésuite 
Gaspard  Knitelius ,  qui ,  dans  son  traité  intitulé  : 
Regia  via  ad  omnes  artes  et  scimtias,  prétend  que  les 
sept  mots  dont  est  composé  le  premier  vers  de 
V Enéide  peuvent  fpurnir  à  un  prédicateur  qui  veut 
parler  de  l'humilité  chrétienne ,  sept  arguments  eix. 
forme  pour  prouver  la  nécessité  de  pratiquer  cette- 
vertu.  On  sait  très-bien  que  Virgile  a  eu  dans  son 
temps,  une  grande  réputation  de  modestie,  de  sagesse 
et  de  vertu  * ,  puisque  les  Napolitains  le  surnom- 
maient la  Vierge;  mais  on  concevra  difficilement 
comment  on  pourrait  trouver. le  sujet  d'un  sermon 
sur  l'humihté,  dans  ces  sept  mots  :  lUe  ego,  qui 
quondàm  graciU  modutatus  avenâ ,  par  lesquels  il  débute 
dians  son  Enéide.  Recourez  au  R.  P.  Knitehus,  il 
vous  l'apprendra. 


«  Voye^t  Quelques  recherches  sur  le  tombeau  de  Plrgile.  çu 
mont  Pausilippe ,  far  G.  P. ,  Dijon ,  Lagier ,  1840 ,  m-8^ , 
pag.  20  et  suiy< 
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Un  moine  préchant  le  jour  de  TÂssomption ,  et 
voulant  exprimer  comment  la  Sainte  Vierge  avait 
été  reçue  dans  le  Paradis ,  prit  pour  texte  de  son 
exorde  ces  trois  exclamations  i  «  Àh!  Àh!  Âh! 
»  (  JeréwM,  chap.  i,  vers,  6,  )  Telles  sont,  mes  cher» 
»  frères ,  les  paroles  si  brèves ,  mais  si  expressives , 
»  que  la  Très-Sainte  Vierge  entendit  à  pareil  jour, 
»  lorsque  transportée  au  ciel  par  les  anges ,  elle  vit 
M  s'ouvrir  devant  elle  les  portes  du  céleste  séjour. 
})  Ah  1  ma  fiUe ,  lui  dit  le  Père  éternel  ;  Ah  !  ma 
»  mère,  lui  dit  Jésus^Christ;  Ah  !  mon  épouse,  lui 
>»  dit  le  Saint-Esprit*  »  Jugez  de  la  joie  que  causèrent 
dans  le  ciel  ces  trois  divines  exclamations  ;  je  vais 
tâcher ,  mes  chers  frères ,  de  vous  faire  participer  à 
cette  joie ,  en  prenant  ces  trois  ah  !  ah  !  ah  !  pour 
l'objet  et  la  division  démon  Ahcqur^  Ave  Maria. 


Nous  citerons  encore  un  texte  fort  court  d'un 
^rmon  prêché  le  jour  de  la  fête  d'un  saint  patron 
dans  une  égUse  de  campagne  ;  ce  texte  fut  simple-r 
ment  le  mot  Hoc  :  a  Cet  admirable  pronom ,  dit 
»  Foratçur ,  contient  les  trois  vertus  de  mon  saint  Z: 
»  H ,  humiUté  de  mon  saint  ;  O ,  obéissance  de  mon 
»  saint  ;  C ,  chasteté  de  mon  saint  ;  tels  seront  les 
y>  trois  points  du  panégyrique  de  notre  saint  patron. 
»  Ave  Maria.  » 


Un  cordelier  du  xv  siècle  prêchant  la  Passion, 
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dit  :  f(  Oui,  mes  chers  frères,  Notre-Seignenr  qui 
»  sua  du  sang  de  toutes  les  parties  de  scm  corps ,  ne 
T»  devait  point  pleurer  autrement ,  parce  que  Dieu 
»  est  tout  œil  ;  il  garda  le  silence  devant  Hérode, 
)»  parce  que  Fagneau  perd  la  voix  devant  le  loup  ;  il 
»  était  nu  et  dépouillé  sur  la  croix,  parce  qu'il 
»  était  tombé  entre  les  mains  des  larrons.  Voulant 
«  condamner  la  vanité  des  pompes  funèbres ,  il  ne 
»  voulut  point  de  flambeaux  à  ses  funérailles,  pas 
»  même  les  flambeaux  du  ciel  ;  enfin  il  fut  mis  dans 
»  un  sépulcre  de  pierre ,  pour  nous  apprendre  que 
»  tout  mort  qu'il  était ,  il  avait  encore  horreur  dç 
»  la  mollesse.  << 


Ce  même  prédicateur  ayant ,  une  autre  année,  îe 
même  sujet  à  traiter  (  la  Passion  ) ,  crut  produire  le 
plus  grand  effet  en  commençant  son  sermon  de 
la  manière  s^uivante  :  après  avoir  dit  :  In  nomine 

Patris il  hésita,  et  feignant  d'être  déconcerté, 

il  recommença  plusieurs  fois  le  signe  de  la  croix  et 
s'arrêta  toujours  au  mot  Patris ,  mais  à  chaque  foi» 
qu'il  le  prononçait,  il  baissait  d'un  ton.  Enfin, 
après  avoir  laissé  quelque  temps  son  auditoire  dans, 
la  crainte  de  le  voir  demeurer  court  ;  il  dit  :  «  Je 
»  cherche  le  Fils  et  ne  le  trouve  point.  Qu'cst-il 
»  donc  devenu?  Ah  !  il  a  cédé  à  la  rage  de  ses  cnne- 
)i  mis,  et  sans  doute  il  estjnort.  Oui ,  mes  frères , 
»  il  est  mort,  et  je  vais  vous  dire  comment.  »  C'est 
par  cette  ridicule  réticence  que  l'orateur  entra  dan& 
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les  détails  du  grand  mystère  qu'il  devait  etpli- 
quer. 


Au  commencement  du  xvf  siècle,  un  religieux 
préchant  le  jour  de  la  fête  de  saint  Pierre  j  ne  se  fit 
pas  scrupule  de  parler  mythologie  et  d'intercaler 
dans  son  sermon  la  fable  de  Daphné  ;  il  s'exprima  en 
ces  tennes  :  a  La  nymphe  des  bois  étant  poursuivie 
»  par  le  berger  Apollo ,  fuyoit  par  monts  et  par 
»  vaux ,  tant  qu'elle  arriva  au  pied  d'un  rocher  où 
»  elle  ne  put  grimper  ;  et  voyant  celui  qui  la  pour- 
»  chassoit  maistre  de  sa  personne ,  se  print  à  plorer; 
»  ainsi  fist  saint  Pierre  se  voyant  acculé  au  rocher 
»  de  son  reniement,  et  flevit  amarè.,.  »  (HiSToniE  de 
la  prédication. 

EXTRAITS  D'ANCIENS  SERMONS. 

Passons  à  quelques  extraits  de  nos  vieux  sermonr^ 
naires. 

Dans  les  xv*  et  xvi*  siècles  on  prêchait  en  latin  ; 
mais  ce  latin  était  trè&^corrompu  et  pouvait  être  enr 
tendu  delà  grande  majorité  des  auditeurs,  car,  vrai 
latin  de  cuisine ,  et  entrelardé  de  mots  français ,  il 
tenait  pour  ainsi  dire  le  milieu  entre  la  langue  vul-  . 
gaii^e  et  les  patois  des  diverses  provinces;  l'usage  en 
était  assez  général.  M.  Fauris  de  Saint- Vincent , 
dans  sa  Notice  lue  h  l'h^^titut^  sur  les  sermons  de 
Pierre  de  Marini,  évéque  de  Glandève,  rapporte  qu'il 
a  trouvé  dans  les  registres  des  délibérations  du  parler 
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ment  de  Provence  le  passage  suivant  quidate  de  1 555  : 
«  Le  prêcheur  latin  de  Messieurs  (c'est-à-dire  le 
»  prédicateur  qui  devait  prêcher  leCarême  devant  le 
»  Parlement  ) ,  ayant  manqué  de  se  rendre  à  Aix , 
»  un  prêcheur  italien  qui  s'y  trouve  sera  tenu  de 
»  prêcher  à  Messieurs ,  moyennant  l'honoraire  de 
»  dix  écus  d'or  '  •  »  —  Le  prédicateur  du  Carême  à 
la  cathédrale  d'Avignon ,  était  obligé  de  prêcher  en 
latin;  et  à  dater  de  cinquante  ans  avant  la  révolution 
française ,  il  ne  fut  plus  obligé  de  prêcher  en  latin 
que  le  sermon  du  vendredi-saint. 

EXTRAITS  DES  SERMONS  DE   S.    VINCENT  FERRÏER. 

L*un  des  plus  anciens  prédicateurs  qui  vont  nous 
fournir  quelques  extraits  de  sermons  assez  singuliers, 
est  Vincent  Ferrier ,  religieux  dominicain ,  que  ses 
vertus  chrétiennes,  ses  talents  et  ses  rares  qualités 
ont  rendu  l'homme  le  plus  remarquable  et  le  plus 
V  i?especté  de  son  ^ècle.  Né  à  Valence  (Espagne)  en 
1357 ,  il  est  mort  à  Vannes  (France ,  Morbihan)  le 
5  avril  1415,  et  a  été  canonisé  par  Calixte  III  té  8 
octobre  1455.  Il  a  toujours  mené  une  vie  très-austère; 
jamais  il  ne  faisait  gras  ;  il  jeûnait  tous  les  jours , 


«  Environ  cent  soixante  ans  après ,  les  honoraires  des  préclica- 
teurs  étaient  plus  considérables  à  la  Cour  de  France;  nous  voyons 
par  '  s  Mémoîri  s  de  Dano:eau ,  sous  la  date  du  25  décembre 
1714,  que  Louis  XIV  donnait  à  son  prédicateur  de  TA  vent  la 
somme  de  quinze  cents  livres,  et  à  celui  qui  prêchait  le  Carême 
la  somme  de  3000  liv. 


«cepté  le  dimanche  ;  il  ne  prenait  le  mercredi  et  le 
vendredi  que  du  pain  et  de  l'eau  pour  toute  nourri- 
tvùte.  Zélé  missionnaire  y  il  a  prêché  dans  la  plupart 
des  Etats  de  l'Europe ,  en  Espagne ,  en  France ,  en 
Itahe ,  en  Angleterre ,  en  Ecosse  et  en  Mande.  Les 
monarques  chrétiens  se  disputaient  à  Fenvi  la  satis- 
faction de  posséder  un  homme  èi  célèbre  par  sa 
doctrine  et  par  sa  piété.  Outre  une  vaste  érudition , 
une  rare  éloquence  et  le  don  de  parler  plusieurs 
langues ,  il  av^t  un  bel  organe  et  s'énonçait  avec 
une  clarté  et  une  facilité  merveilleuses.  Etant  en 
Fraùce,  il  reçut  une  députation  du  duc  de  Bretagne, 
Jean  V ,  qui  le  priait  de  venir  faire  une  mission  dans 
son  duché.  Il  y  consentit ,  et  se  rendant  à  Vannes , 
il  était  encore  à  une  lieue  de  la  ville,  cheminant  mo- 
destement, lorsqu'il  apeirçUt  l'évêqué  avec  son 
clergé ,  le  duc ,  la  duchesse ,  accompagnés  des  ma- 
gistrats et  du  peuple  qui  venaient  au-devant  de  lui  J 
on  le  porta  en  triomphe.  Il  se  rendit  aussi  à  Dijon 
sur  l'invitation  du  duc  de  Bourgogne.  Voici  ce  qu'en 
dit  l'abbé  Chenevet ,  dans  YAlmanach  de  Bourgogne 
de  1778,  p.  243  :  «  Le  duc  Jean-sans-peur  et  sa 
Gpur  désirèrent  entendre  Vincent  Ferrier ,  qui  vint 
à  iHjon.  n  y  eut  beaucoup  de  succès.  S'étant  engagé 
à  prêcher  dans  Téglise  de^  Chartreux  le  18  juillet 
1417 ,  la  duchesse  et  les  princesses  Marie,  Catherine 
et  Agnès ,  firent  élever  une  loge  en  bois  en  dehors , 
laquelle  communiquait  à  l'église,  pour  se  procurer 
là  satisfaction  de  l'entendre,  sans  enfreindre  les 
Btatuts  de  l'Ordre  qui  défendaient  expressément  à 
toute  femme  l'entrée  du  couvent.  » 
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Quoique  Vincent  Ferrier  fut  un  grand  prédica-f 
teur ,  il  n'en  a  pas  moins  cédé  au  torrent  du  siècle , 
en  faisant  parfois  dans  ses  sermons  des  application» 
singulières  et  en  employant  des  images  bizarres  et 
des  comparaisons  burlesques.  Voici  quelques  pas* 
sages  de  son  sermon  du  premier  jeudi  de  carême , 
relatif  à  la  guérison  du  domestique  du  centenier  ; 
tout  y  est  présenté  en  détail  sous  Tallégorie  de  la 
médecine ,  telle  qu'elle  s'exerçait  alors.  Ce  sermon 
est  en  latin ,  voici  la  traduction  du  passage  : 

«  Il  est  descendu  du  paradis  ce  céleste  médecin  i 
(  Jésus-Christ  ) ,  pour  rendre  aux  pécheurs  la  santé 
de  Famé.  Cette  matière  est  bien  subtile ,  c'est  pour- 
quoi j'emprunterai  l'image  du  médecin  ordinaire  ; 
le  médecin  emploie  sept  moyens  pour  découvrir  les 
maladies  du  corps  et  pour  en  opérer  la  guérison  : 
1^  l'inspection  du  visage ,  fades  inêpicitur  ;  9^  il  tâtè 
le  pouls  j  pulsus  tangitur;  3"*  il  examine  les  urines  ^ 
urina  attenditur;  ^'^  il  prescrit  la  diète,  diœta  prœscri-^ 
bitur  >'  5"*  il  humecte  par  des  syrops ,  sirupus  immit-^ 
titur;  &"  il  donne  des  purgatif,  pvrgatio  trilmitur; 
T  il  fait  prendre  une  bonne  nourriture,  refectià 
wneeditur.  »  De  ces  sept  moyens  traités  d'une 
manière  assez  originale ,  le  troisième  est  le  plus  sin-^ 
gulier ,  c'est  celui  qui  regarde  les  urines.  «  Confession 
dit  Ferrier ,  est  sicut  urinalé  in  qùo  urina  péccaiarié 
ab  interiore  existens  ostenditur  confessarij  et  ibi  infir- 
mitâtes  animœ  cognoscuntur.  Deux  choses  sontremar* 
quables  dans  le  vase  où  les  urines  du  malade  sont 
contenues  :  la  première  est  qu'il  doit  être  transpa* 
tent;  de  même  il  faut  déclarer  nettement  ses  péchés } 


'    \ 
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requnUùr  quod  nrinale  sit  clarum ,  ita  clarè  ^m/ikai^ur 
peccata  sua.  Nous  œndamnoas  ceux  qui  excusent  ou 
ijui  aeeiiseat  les  autres  '  ,  ou  qui  déguisent  leurs 
propres  feutes  ;  quelques-uns  s'accusent  des  péchés 
qu'ils  n'ont  point  commis,  c'est  mentir  en  confession* 
D'autres  s'expriment  en  termes  généraux ,  et  les  pé- 
chés qu'ils  déclarent  ainsi  ne  peuvent  être  suffisam- 
ment connus  du  confesseur.  La  deuxième  chose  à 
remarquer,  c'est  que  le  vase  des  urines  doit  être 
bouché ,  qnod  os  urmalis  sU  clausum.  » 

Le  cinquième  moyen  a  rapport  au  syrop  :  «  Le 
«yrop ,  dit  Ferrier ,  que  l'on  feit  prendre  aux  ma- 
lades dans  le  rhume  et  les  fluxions  de  poitrine, 
donne  entrée  au  cinquième  point;  c'est  là  le  symbole 
des  douceurs  que  l'on  goûte  à  l'oraison.  Ne  sa:^it-on 
pas  bien  flatté  si  l'on  pouvait  parler  une  heure  au  Roi 
ou  au  Pape?  or  c'est  avec  Dieu  que  l'on  s'entretient 
dans  la  prià^;  on  prend  le  syrop  soir  et  matin,  chaque 
prise  a  sa  dose  réglée;  telle  doit  être  la  prière.  On  y 
Vaque  au  commencement  et  à  la  fin  de  la  journée; 


'  Ceci  rappeUe  ce  que  dit  le  P.  Chauvaud  dans  son  traite  de 
V accusation  correcte  du  i^ray  pimtent, . . .  Chartres,  1676,  in-12. 
Selon  lui ,  «  il  y  à  quatre  espèces  de  pénitents  :  le  premier  est 
»  un  idiot  grossier  qui  ne  dit  rien  ,  et  auquel  il  faut  arracher 
»  les  mots  les  uns  après  les  autres  ;  le  second  est  une  fine  bétè 
«  qui  ne  dit  pas  assez  \  le  troisième  est  une  impitoyable  bavarde 
^  qui  dit  beaucoup  trop  et  qui  oublie  de  s'accuser  en  accusant 
i>  les  autres  ;  enfin  le  quatrième  parle  et  s'accuse  ainsi  qu'il 
^  doit  le  faire.  »  Toutes  ces  belles  choses  sont  contenues  ei 
délayées  en  quatre  dialogues  entre  le  confesseur  et  le  pénitent. 


—  16  — 
^lle  est  iiomposée  d'uii  ceFtain  nombre  d'oraigons,  de 
Pater ,  d'Al}e ,  etc.  Enfin  on  mêle  le  syrop  avec  de 
l'eau  chaude  ;  il  faut  que  la  prière  scât  fervente , 
qu'elle  soit  accompagnée  des  larmes  de  la  péni- 
tence. » 

Mais  ce  sermon  est-il  bien  de  S.  Vincent  Ferrier  ? 
Dupin  et  Labbe  ont  observé  que  les  sermons  impri*- 
mes  sous  son  nom  ne  peuvent  être  de  lui ,  puis- 
que l'auteur  lui-même  y  est  cité.  Nous  dirons  cepen- 
dant que  le  style  et  les  images  employés  par  noti^ 
saint  orateur  ne  sont  pas  très-relevés ,  comme  le 
prouve  ce  passage  de  son  traité  de  la  Vie  spirituelle, 
où  il  parle  de  lui  avec  une  excessive  humilité ,  mais 
en  termes  impropres  :  «  Toute  ma  vie,  dit-il,  (cAa- 
»  pitre  16),  n'est  que  puanteur;  je  ne  suis  qu'in- 
»  fection  dans  mon  corps  et  dans  mon  âme  ;  tout 
»  en  moi  exhale  une  odeur  decorruption  causée  par 
»  les  abominations  de  me^  péchés  et  de  mes  injus- 
))  tice& ,  et  ce  qui  m'est  encore  pis ,  je  sens  cette 
»  puanteur  s'accroître  en  moi  tous  les  jours  et 
»  devenir  de  plus  en  plus  insupportable,  w  Celui^ 
qui  fait  un  tel  tableau  de  son  humilité  peut  bien 
avoir  tracé  l'allégorie  médicale  tirée  du  sermon  pré- 
cédent. 

Si  nous  élevons  des  doutes  sur  1  authenticité  de  ce 
sermon  attribué  à  S.  Vincent.  Ferrier,  il  nous 
semblé  que  celui  dont  nous  allons  parler  peut  être 
l'objet  de  plus  grands  doutes  encore.  Ce  sermon  est 
relatif  à  la  naissance  de  S.  Jean-Baptiste ,  et  le  saint 
prédicateur  y  aurait  inséré  l'historiette  suivante^ 


^r 
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qui  regarde  le  devoir  que  1^  époux  doivent  éé 
rendre  réciproquement.  Nous  rapportons  ce  pastoge 
sur  la  foi  de  Lamonnoye ,  qui  en  a  égayé  Ttin  des 
articles  du  Glossaire  de  ses  noels  au  mot  Braime'. 
H  Sainte  Elizabeth ,  dit-il ,  conçut  nonobstant  sa 
»  stérilité  et  sa  vieillesse;  Thistoire  s'en  voit  au 
w  pï^emier  chapitre  de  saint  Luc  ;  voici  la  broderie 
»  qu'y  a  faite  S'-  Vincent  Ferrier ,  dans  son  sermon 
v>  de  S.  Jeàn-^Baptiste;  »  (  Fleureusement  le  texte  est 
en  latin.  ) 

«  Zacharias  ergo  veniens  de  oratione  mutus ,  in- 
travit  domum  suam ,  et  non  potuit  loqui  uxori ,  nec 
petete  debitum  verbo,  sed  signis.  Et  admirans  Eli- 
zabeth dicebat  :  hay,  hay,  hay,  Domine,  benedictus 
Deus ,  quid  habetis?  quid  accidit  vobis  ?  nihil  sciebat 
de  annuntiatione  angeli;  Et  Zacharias  cepit  eam 
inter  brachia;  Cogitate  qualiter  Elizabôth  entiqua 
tnirabatur  !  Sed  finaliter  vident  voluntatem  vin  sui, 
consensit.  Nota  hic  quod  ex  quo  suttt  in  matrimonio, 
unus  débet  alteri  consentire  ,  sive  sint  juvenes ,  sive 
seiïes  ;  nec  débet  alter  se  eXcusare  aliquâ  fictâ  devo- 
tione  y  aUàs  damnât  se  et  ialium.  Ideô  Àpostolus  : 
uafori  vir  debitum  redial ,  similiter  et  uxor  viro.  Co- 
rinth.  1,7.  —  Nota  hic  de  illâ  muliere  devotâ 
quae ,  quando  vir  exigebat  debitum ,  semper  inve- 
niebat  excusationes.  Si  in  Dominicâ  :  hay ,  sancta 
Mater  Dei,  hodiè  quae  est  dies  resurrectionis  Domini, 
Imltis  talia  facere?  Si  die  Lunae,  diCebat  :  hay,  hodiè 
débet  homo  rogare  pro  mortuis.  Si  die  Martis  : 
hodiè  Ecclesia  facit  pro  Ângehs.  Si  feria  quârta  : 
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liodiè  Christus  fuit  venditus.  Si  féria  quinta  :  hay , 
Domine,  quia  hodiè  Christus  ascendit  in  cœlum.  Si 
feria  sexta;  quia  hodiè  Christus  fuit  passus  pro 
iK>bis.  Si  sabbatho  :  hodiè  quse  est  dies  Yirginis 
Mariae ,  quia  tali  die  in  ipsà  solà  remansit  fides.  Yi« 
dens  yir  quod  ipsa  semper  inveniebat  excusationes, 
vocavit  ancillam ,  dicens  :  de  sero  venias  ad  me  ut 
dormias  mecum.  Respoûdit  :  libenter ,  mi  domine. 
Quod  videns  mulier,  voluit  se  ponereinlecto;  et  vir 
noluit  :  non ,  domina ,  oretis  pro  nobis  peccatoribus. 
Et  nunquam  ex  tune  voluit  uxorem  cognoscere ,  ita 
abhorruit  eam ,  sed  adamavit  captivam.  Ipse  pec^ 
cabat  mortaliter  ,  et  damdabat  se  ex  culpâ  uxoris  '  « 
Ideo  sancta  Ëlizabeth ,  hcet  esset  devota ,  sancta  et 
antiqua ,  ex  quo  requirebatur  à  viro  consensit ,  et 
concepit  ab  eo.  Transactis  tribus  mensibus  j  venter 
intumuit;  et  dicebat  ipsa  :  hay ,  misera ,  quid  est 
hoc  ?  numquid  essem  hydropica  ?  finaliter  oognovit 
quod  erat  gravida.  Dehoc  sancta  Ëlizabeth multum 
verecundabatur  ,  in  tantum  quod  didt  Lucas  quod 
occulta  vît  se  mensibus  quinque.  Cogito  ego  quod 
fecit  sibi  amplas  hopulandas ,  sive  vestes,  ut  absccMH 
deret  partum  y  timens  ne  gentes  dicerent  :  ecce,  lie^ 
sit  devota, tamen  adhuc  vacat  bbidini..*.  )>, On  peut 
dire  que  rien  ne  peint  mieux  Fignorance  générale  etia 


*  On  trouve,  dans  les  Variétés  sérieuses  et  amusantes  de 
Sablier.  Paris,  1769,4  vol,  m-12,  une  histoire  qui  a  beaucoup 
de  rapport  avec  celle  que  raconte  S.  Vincent  Ferrier;  mais  elle 
se  termine  autrement*  ^cjy*.  tom.  III, /?.  456-459* 
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grossièreté  des  mœurs  du  temps,  que  de  pareillegba^- 
fivemes  débitées  en  chaire  en  pi^ence  d'un  nombreux 
auditoire.  H  est  rrai  que  Vincent  Ferrier  prêchait 
dans  les  églises ,  dans  les  places  pùbhques ,  dans  les 
campagnes ,  partout  où  il  espérait  retirer  des  fruits 
de  son  zèle  infatigable ,  et  il  savait  toujours  se  mettre 
à  la  portée  de  son  auditoire  plus  ou  moins  éclairé. 
Il  est  donc  présiimable  que  les  deux  extraits  pré- 
cédents ne  sont  pas  tirés  de  ses  sermons  d'apparat , 
mais  de  quelques  sermons  ordinaires ,  de  ces  espèces 
de  conférences  familières ,  où  la  naïveté  plaisante 
des  détails  faisait  plus  d'impression  sur  le  peuple^ 
pour  réprimer  ses  vices.  Au  reste ,  c'était  la  mode 
du  temps ,  comme  nous  aurons  encore  plus  d'une 
^occasion  de  le  voir. 

ANEdMITÈS. 

L'auteur  d'un  vieux  youma/,  écrit ,  jour  par  joui*, 

daxis  le  xv**  siècle ,  par  un  bourgeois  de  Paris ,  témoin 

oculaire  des  événements,  raconte  a  qu'un  cordelier, 

»  iiommé  frère  Richart ,  fit  de  telles  mex*veilles  en 

»  chaire ,  qu'au  sortir  d'un  de  ses  sermons,  prêché , 

D  le  25  avril  1429,  sur  le  jeu  et  sur  le  luxe,  on 

i^  alluma  plus  de  cent  feiix  par  les  rues,  et  les 

'  »  hommes  y  ardèrent  *  tables ,  tabliers  * ,  dez , 

h  billes ,  billards ,  nurehs  ^  et  toutes  choses  à  quoi 


"  Brûlèrent. 

*  Jeux  de  danles  et  d'échecs. 

^  Nou6  n'avons  pu  découvrir  «ette  espèce  de  jeu, 


j 

I 
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y»  on  pouYoitise  livrer  à  jeux  convoiteox  ^  ;  et  les 
»  femmes  y  ardèrent  devant  tous,  les  atours  de 
»  leurs  testes ,  comme  bourreaux ,  truf faux  ^  pièces 
y  de  cuir  ou  de  baleine  qu'elles  mettoient  en  leurs 
»  chaperons,  leurs  cornes,  queues  et  grant  foison 
)»  de  leurs  pompes. 

»  Et  disoit  ledict  cordelier  pour  vray ,  que  depuis 
D  ung  pou  ^  il  estoit  venu  de  Grie  ^  comme  de 
»  Hiérusalem ,  et  là  rencontra  plusieurs  tourbes  ^ 
»  de  Juifs  qu'il  interroga ,  et  ils  luy  dirent  pour  vray 
»  que  Messias  était  né.,  lequel  M^sias  leur  devait 
»  rendre  leur  héritaige ,  c'est  'assavoir  la  terre  de 
»  promission;  et  s'en  alloient  vers  Babylone  à 
D  tourbes.  Et  selon  la  Saincte  Escripture  ^  celui 
»  Messias  est  Antéchrist ,  lequel  doibt  naistre  en  la 
»  cité  de  Babylone  qui  jadis  fut  chef  des  royaulmes 
))  des  Persans ,  et  doibt  estre  nourri  en  Bethsaaida 
)>  et  converser  en  Corozaïm.  . 
.  »  Item ,  ledict  frère  Richart  prescha  le  darrain  ^ 
)>  sermon  à  t^aris ,  le  mardi ,  lendemain  de  sainct 


^  <  H  ôar^ît  que  les  cartes  n'étaient  pas  encore  communes  en 
France  à  cette  époque,  puisqu'il  n'en  est  pas  question  dans 
cette  nomenclature  de  jeux;  on  sait  cependant  qu'elles  sont 
antérieures  au  règne  de  Charles  VI.  Voj.  les  Recherches  sur 
V origine  des  cartes  à  jouer,  par  G.  P. ,  Dijon  et  Paris ,  1^26^ 

a  C'est-à-dire  depuis  peu. 

3  Syrie. 

4  Tourbes  signifie  troupes. 
Darrain  pour  detnier. 
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î>  Marc,  26'  jour  dudict  apvril  1429,  et  dict  au 
T»  despartir  que  l'an  qui  seroit  après ,  c'est  assavoir 
»  Fan  trentiesme,  on  verroit  les  plus  grandes  mer- 
»  veillesqueon  eust  oncques  yeùes  et  que  son  maistre 
»  frère  Vincent  '  le  tesmoigne  selon  l'Apocalypse 
»  et  les  escriptures  monsieur  sainct  Paul  ;  et  aussy 
»  le  tesmoigne  frère  Bemart ,  ung  des  bons  près- 
»  cheurs  du  monde,  qui ,  en  icelluy  temps ,  estoit 
»  en  prédication  par  de  là  les  Alpes  en  Italie  où  il 
D  avoit  plus  converti  de  peuples  à  dévocion ,  que 
)>  tous  les  prescheurs  qui ,  depuis  deux  cents  ans 

»  devant ,  y  avoient  presché » 

Ce  vieux  récit  prouve  que  le  frère  Richart  avait 
du  talent ,  puisqu'un  de  ses  sermons  a  produit  de  si 
grands  effets  ;  mais  il  faut  faire  aussi  la  part  des  cir- 
constances :  il  prêchait  à  une  époque  féconde  en 
malheureux  év^ements  (  la  division  sanglante  des 
Armagnacs  et  des  Bourguignons  )  ;  puis  la  crédulité 
populaire  était  fortement  préoccupée  de  l'idée  de  la 
venue  de  l'Antéchrist  et  de  la  fin  du  monde  que  des 
charlatans  avaient  fixée  à  l'an  1430  ;  il  n'en  fallait 
pas  davantage  pour  disposer  les  fidèles  à  se  rappro- 
cher davantage  de  Dieu  et  à  faire  des  actes  publics 
de  pénitence.  Ainsi  nous  croyons  que  les  feux  expia-, 
toires,  allumés  çn  1429  dans  les  rues  de  Paris ,  ne 


»  Ce  frère  Yineent  est  S.  Vincent  P«TÎer ,  objet  de  Tarticle 
précédent  ;  il  a  laissé  parmi  ses  divers  écrits  un  Triùté  de  la 
fin  du  Monde  ^  et  un  autve  sur  les  deux  ayéaements  de  VAn-> 
technst. 


L. 
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sont  pas  dus  exdusiyement  à  Féloquence  de  frère 
Richart. 


Le  fameux  Sa vonarole  ^ ,  jacobin ,  se  mettait  quel- 
quefois si  fort  en  colère  contre  les  péchés  du  peuple, 
en  préchant,  qu'il  quittait  soudainemoit  la  chaire 
sans  finir  son  sermon.  C'était  un  homme  très-reli- 
gieux, mais  très-fougueux,  trè^-enthousiaste.  Il  est 
jpaort  bien  misérablement ,  victime  de  son  zèk  à  prê- 
cher contre  les  scandales  de  la  Cour  d'Alexandre  YI 
et  à  défendre  la  répubUque  de  Florence  ;  il  a  été 
pendu  et  brûlé ,  en  1498,  avec  deux  autres  jacobins, 
Dominique  de  Pescia  et  Silvestre  de  Florence. 

n  prêchait  avec  une  telle  énergie  et  un  tel  succès , 
qu'après  son  sermon  contre  les  mauvais  hvres,  qu'il 
débita  le  8.  févriçr  1497 ,  les  Florentin»  apportèrent 
d'eux-mêmes  sur  la  place  publique  les  Boccace ,  les 
Dante ,  les  Pétrarque ,  et  tout  ce  qu'ils  avaient  dç 
tableaux  hcencieux  et  les  brûlèrent  dans  un  grand 
feu.  De  là  vient  la  rareté  de  la  plupart  des  éditions 
de  ces  auteurs,  publiées  au  xv*  siècle.  Le  Boccaçe 


■  Des  nombreux  ouvrages  de  ce  célèbre  Italien,  nous  ne 
citerons  que  les  suivants  :  Expositione  etpreéUche  sopra  l'Exodo 
et  adaltri  dii^ersi proposiu ;  uldma  mente  composte  et  predicate 
dal  R,  P,  F.  Hieronùno  Sauôniarola,  Yènetia,  1615,  in-^i^, 
^•^Prediche  del  medesimo  sopra  Ezeehiel,  Bolonia,  1515, 
m~i\ — On  distingue  encore  parmi  ses  autres  ouvrages  le 
Trinmphus  cracis  ,  Florent.  ,  1492,  ùvfoL 


(  il  Decamerone ,  Christofal  Valdarfer ,  [  Venetiis  ]  ^ 
1471 ,  ifi-/b/.  ),  a  été  vendu,  en  1812,  à  Londres, 
la  somme  de  52,000  fr. ,  et  en  1819,  celle  de 
23,000  fr. 

Comme  le  supplice  de  Savonarole  tenait  plus  à 
des  intrigues  qu'à  Thérésie ,  Flaminius ,  bon  poète 
italien,  fit  à  ce  sujet  Fépigramme  suivante  : 

Dum  fera  flamma  tuos ,  Hierdnjme ,  pascltur  artus , 

Rellîgio  sacras  dîlanîata  comas 
Flevît  et  O  !  dlxît ,  crudeles  parcite  flammœ , 

Parcite ,  sunt  isto  viscera  nostra  rogo. 


Un  religieux  prêchant  le  jour  de  la  fête  de  sainte 
Madeleine  à  Beauvais ,  appuya  fortement  sur  le  mal- 
heur des  filles  qui  l'imitent  dans  ses  désordres ,  sans 
vouloir  lui  ressembler  dans  sa  pénitence.  Il  les 
exhorta  toutes  à  faire  dire  des  messes ,  les  unes  à  la 
Vierge  pour  qu'elle  les  conservât  dans  leur  état  de 
pureté ,  et  les  autres  à  Madeleine  pour  qu'elle  les 
retkàt  de  leurs  malheureuses  inclinations.  Quand  il 
eut  quitté  la  chaire ,  une  fille  l'aborda ,  et  le  pria  de 
lui  dire  une  messe.  «  Desquelles ,  dit-il ,  voulez-vous  ; 
est-ce  de  celle  de  la  Vierge  ou  de  Madeleine  ?  — 
Belle  demande ,  répondit-elle ,  c'est  de  la  Vierge.  — 
Mais  prenez-y  garde,  ma  chère,  reprit-il. — Oh 
bien  !  ajouta  la  bonne  fille ,  après  avoir  un  instant 
réfléchi ,  ajoutez-y  un  peu  de  Madeleine.   » 


Un  moine  termina  le  cours  de  ses  prédications 


i 
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4aiis  une.  petite  ville  par  un  sermon  sur  la  même 
sainte  Madeleine  ;  et  conmie  les.  habitants  Vavaient 
bien  régalé  pendant  son  séjour,  il  crut  devoir  leur 
témoigner  sa  reconnaissance  dans  ce  dernier  sermon  ; 
çn  conséquences  il  leur  <Ët  dans  son  exorde  :  «  Vous 
»  m'avez  bien  traité ,  mes  chers  frères ,  je  veux  vous 
»  le  rendre  ;  c'est  Madeleine  qui  va  faire  les  frais  du 
»  repas  :  ses  cheveux  seront  la  nappe  ;  ses  larmes , 
)>  Teau  ;  et  pour  Benedicite,  disons  i4ve  Maria.  » 


Chi  prétend  qu'un  R.  P.  capucin,  prêchant  un 
jour  de  Pâques  d^ns  l'abbaye  de  Saint-Antoine ,  dit 
aux  rehgieuses ,  moins  sans  doute  dans  le  but  de  le^ 
édifier  que  de  faire  sourire  l'auditoire  :  «  Savez-vous, 
»  Mesdames ,  pourquoi ,  après  la  résurrection,  Jésus- 
»  Quist  apparut  d'abord,  aux  saintes  femmes  7  c'est 
'  w  parce  que ,  connaissant  le.  penchant  irrésistible  du 
»  sexe  à  causer  et  à  porter  dçs.  nouvelles^  il  était 
»  tout  naturel,  comme  il  voulait  répandre,  le,  plus. 
»  promptement  possible  ce  grand  mystère,  qu'il 
)>  s'adressât  d'abord  aux  saintes  fenmoies  plutôt 
»  qi('aux  apôtres.  » 


w  ■• 


Uçi  prédicateur  italien  de  médiocre  réputation  ^ 
fut  chargé  du  sermon  pour  la  fête  de  saint  Luc ,  qtn 
se  célébrait  dans  l'égUse  de  Sainte-Martine ,  à  Rome. 
Monté  en  chaire ,  il  prit  pour  texte  de  son  discours  : 
<(  Salutat  vos  Lucas  medicus.  »  Un  cardinal  qui  était 
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présent,  se  leva  et  dit  :  «  Ed  io  anche  lo  rwensco,  et 
moi  aussi  je  lui  tire  ma  révérence;  »  et  il  s'en  alla. 


7-7 — f  -1  '/■' 


Le  père  Adam ,  jésuite ,  prêchaa^  la  Passion  à 
Saint-Germain-FAuxerrois  ,  fit  une  comparaison 
ridicule  des  Parisiens  avec  les  Juifs  qui  avaient  cru- 
cifié Notre  Seignçur.  Il  compara  la  reine  à  la  Vierge 
et  le  cardinal  Mazarin  à  S.  Jean  Tévangéliste.  Ce 
plat  sermon  fit  dire  avec  raison  que  le  père  A(lam 
n'était  pas  le  premier  homme  du  monde. 


Cornélius  à  Lapide  rapporte  qu'un  moine  dit  en 
chaire  que  le  bon  gibier  avait  été  créé  pour  les  relir 
gieuxy  et  que  si  les  perdreaux,  les  faisans  et  les  ortor 
lans  pouvaient  parler ,  ils  s'écrieraient  :  «  Serviteurs 
M  de  Dieu ,  soyons  mangés  par  vous  y  afin  que  notre 
y)  substance,  incorporée  à  la  vôtre,  ressuscite  un  jour 
w  avec  vous  dans  la  gloire  et  n'aillé  pas  en  enfei: 
)>  avec  celle  des  impies.  >» 


Un  prédicateur  commença  ainsi  son  sermon  : 
«  Les  philosophes  naturalistes ,  après  une  soigneuse 
recherche  des  œuvres  de  la  nature ,  ont  remarqué 
que  les  hirondelles  viennent  au  printemps  et  s'en 
retournent  au  commencement  de  l'automne ,  etc.  » 
Belle  découverte  1  Comme  tout  le  sermon  était  écrit 
dans  ce  genre ,  il  n'est  pas  surprenant  qu'au  bout 
d'une  demi-heure  le  prédicateur  et  le  sacristain 
soient  restés  seuls  à  l'église. 
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EXTRAITS  ÏNES  SERMONS  DE  BARLETTE. 

Gabriel  Barlette ,  religieux  dominicain  italien , 
a  joui  d'aune  grande  célébrité  cpmme  prédicateur 
dans  le  xy''  siècle.  Né,  selon  les  uns ,  à  Barletta  dans 
le  royaume  de  Naples,  et,  selon  d'autres,  à  Àquino, 
il  a  vécu  au-delà  de  l'an  1480,  puisqu'il  parle  comme 
d'une  chose  passée ,  du  siège  d'Otrante  ^  ville  qui 
fut  prise  par  les  Turcs  en  1481 ,  sous  Mahomet  H , 
et  sous  les  ordres  du  visir  Cheduc  Achmet  pacha. 
Quelques-uns  prétendent  que  les  sermons  jpubliés 
sous  son  nom  ne  sont  pas  de  lu^  mais  d'un  igno- 
rant qui  a  pris  ce  nom.  Cette  opimon  est  de  Léandre 
Alberti ,  contemporain  de  Barlette  ;  il  soutient  que 
ce  prédicateur  était  un  grand  homme,  ayant  une 
véritable  éloquence  ;  la  chose  est  possible ,  mais  sa 
réputation  basée  sur  les  sermon»  qui  portent  son 
nom  depuis  le  xv*  siècle ,  contredit  cette  assertion. 
D'ailleurs  le^  prédicateurs  de  ce  temps-là  étaient 
asse2^  dans  l'usage  de  fixer  l'attention  de  leur  audi- 
toire par  des  singularités  à  la  portée  du  peuple.  Au 
reste ,  quoi  qu'il  en  soit,  voici  des  extraits  qui  feront 
juger  de  l'état  de  la  prédication  dans  le  siècle  où 
vivait  Barlette. 

Dans  l'un  de  ses  sermons ,  qui  n'est  pas  le  moins 
burlesque  %  il  dit  :  «  Quoique  Dieu  ait ,  de  toute 


»  Voyez  rédîtion  de  Venise ,  1577,  îii-8**,  p.  229.  On  prétend 
que  la  première  édition  deà  sermons  de  Barlette  date  de  Brixiœ, 
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»  éternité ,  prédestiné  Fincaïuation  de  son  Fils ,  il 
»  voulut  cependant  qu'elle  fut  impétrée  par  les 
»  prières  et  à  la  demande  de  saints  personnages  ;  en 
»  conséc[uence  Adam ,  Enoch ,  Mathusalem  y  Lamech , 
n  Noé  j  etc. ,  se  mirent  sur  les  rangs  et  présentèrent 
»  leur  supplique,  mais  ils  n'obtinrent  rien.  Alors  ils 
»  envoyèrent  en  ambassade  les  prophètes  Isaîe  , 
»  Ëzéchiel ,  Jérémie  y  Daniel ,  etc. ,  qui  ne  furent 
»  pas  plus  heureux.  Aux  prophètes  succédèrent  les 
}}  rois  David,  Salomon,  etc. ,  dont  la  démarche  eut 
»  le  même  sort.  Que  faire  dans  une  telle  conjonc- 
»  turc?  il  fut  résolu  qu'on  enverroit  les  femmes  de 
»  l'ancienne  loi.  Aussitôt  se  présentèrent  1^  Eve  à 
»  laquelle  Dieu  dit  :  tu  as  été  gourmande,  tu 
»  n'es  pas  digne  de  mon  Fils;  2®  dame  Sara  à  laquelle. 
»  Dieu  dit  :  tu  as  été  incrédule  touchant  ton  fils 
»  Isaac;  3®  à  Rébecca  :  tu  t'es  montrée  partiale 
t>  entre  Jacob  et  Esaù  ;  4""  à  Judith  :  tu  as  été  meur- 
»  trière  ;  5"*  à  Esther  :  tu  as  trop  aimé  la  vanité  ; 
»  6^Enfin  la  chambrière  de  quatorze  ans,  dont  le  fils, 
w  dit  à  son  père  :  je  l'ai  aimée  dès  ma  jeunesse; 
»  ensuite  fut  envoyé  l'ange  Gabriel  avec  des. 
»  lettres.  » 

Barlette,  dans  son  sermon  du  5>°®  dimanche 
de  carême,  parle  ainsi  du  teint  de  Marie  :  fuit 
nigra  atiquantulum ,  et  koc  triplici  ratione  :  V  ratione 


1498,  i/i-S®.  On  en  a  cité  une  de  1470  ;  maïs  ,  selon  toute  ap- 
parence ,  elle  n'existe  pas.  Tous  ces  sermons  sont  en  latin  ;  nous 
ignorons  qui  est  le  traducteur  du  passage  que  nous  donnons. 
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eomplexumis,  quia  Juâm  tenduntin  brunedinem  quamdam, 
et  ipsa  fuit  Judœa  ;  2^  ratùme  testificatùmis ,  qmia  Lucas 
fecit  très  imagines  Mariœ,  unam  Rome,  aliam  Lotetœ, 
aliam  Bononiœ,  et  sunt  brunœ;  3®  ratiàne  assimilatUmis, 
filius  matri  commw^iter  assimilatur  et  à  cowerso  ;>  sed  et 
Chrisii  fades  fuit  bruna  ' . 

En  parlant  de  la  résurrecticm  ^  ,  Barlette  agite  la 
question  de  savoir  qui  devait  être  Tambassadeur  de 
cette  grande  nouvelle  à  la  Sainte  Vierge.  «  Adam 
dit  à  J.-C. ,  c^est  moi;  miki  incumbit.  Jésus  lui  répond  : 
tu  t'arrêterais  peut-être  en  chemin  pour  manger  des 
figues.  Abel  vint  ensuite  :  non  certainém«[it,  tu 
trouverais  peut-être  en  route  Caïn  qui  pourrait  en- 
core te  faire  un  mauvais  parti  ;  à  Noé ,  Jésus-Christ 


■  Un  pèrç  jésuite  nommé  Blandin  ,  qui  a  résidé  à  Dijon  dans 

le  xYJi*  siècle ,  prêchant  un  jour  dans  l'église   S.   Philibert , 

émit  un'^  opinion  conforme  à  celle  de  Barlette  sur  le  teint  de  la 

Sainte  Vierge.  «  Ce  nigra  swn ,  dit-il ,  qu'on  lit  dans  le  Can- 

»  tique  des  Cantiques,  et  qui  ne  convient  prophétiquement  qu'à 

»  Marie ,  voyez-vous ,  mes  chers  auditeurs ,  ne  doit  pas  être 

»  pris  à  la  lettre  ;  non ,  la  Sainte  Vierge  n'était  point  noire  ;  le 

»  verset  suivant ,  où  elle  est  appelée  fusca ,  fait  voir  qu'elle 

»  n'était  que  brunette....  »  —  S.  Epiphane  ,  né  en  310 ,  mort 

en  403  ,  dit  que  :  «  La  Vierge  Marie  avait  le  teint  couleur  de 

M  froment ,    les  cheveux   blonds ,  les  jeux  viCs ,  la  prunelle 

»  tirant  sur  le  jaune,   les  sourcils  d'un   beau   noir  et  bien 

»  arqués,  les  lèvres  vermeilles....  et  qu'elle  avait  une  grâce 

»  intinie  qui  répandait  un  éclat  divin  sur  toutes  ses  actions.  » 

*  VoY.  pag.  176  de  la  meilleure  édition  des  sermons  de  Bar- 
lette, Lfon,  yincent,  1536,  i/i-8®.  On  estime  aussi  celle  de 
Parw,  1527,  1/1-8». 


—  29  — 

dit  :  tu  aimes  trop  à  boire;  à  St,  JeaU-Baptiste  :  ta 
as  un  habit  tout  velu  ;  aU  bon  larron  t  tu  n'iras  pas,' 
car  tu  as  les  jambes  rompues  ;  enfin  un  ange  fut 
envoyé  qui  se  mit  à  chanter  :  Regina  ccdi,  lœtare,  res- 
surrexit  sicut  dixit ,  alléluia.  » 

Dans  le  sermon  de  la  pèntecôte,  il  i^pporte  ainsi  le 
motif  qui  a  déterminé  le  Saiilt-Ësprit  à  prendre  la 
forme  sous  laquelle  il  est  venu  trouver  les  Apôtres. 
Voici  le  colloque  qui  eut  lieu  entre  les  trois  per- 
sonnes de  la  Sainte  Trinité.  «  Le  Fils  dit  à  son  Père  : 
»  j'ai  promis  le  Saint-Esprit  à  mes  Apôtres  ;  il  est 
y>  temps  de  tenir  ma  parole.  Le  Père  répond  :  je  suis 
»  content ,  faites-le  savoir  au  Saint-Esprit  ;  le  Saint-* 
)i  Esprit  sHnforme  comment  le  Fils  avait  été  traité; 
»  le  Fils  expose  ses  plaies.  Le  Saint-Esprit  y  touché 
»  de  cet  état  affic^ux,  s'écrie  :  malheur  à  moi! 
»  mais  j'irai  dans  une  autre  forme  qu'ils  n'oseront 
»  toucher  ;  »  et  il  descendit  sur  teire  en  langues  de 
feu. 

Dans  le  sermon  de  l'octàVe  de  Pâques ,  Barlette 
rencontre  dans  les  doigts  de  la  main,  toutes  les  per- 
fections dé  l'homme  vertueux  :  «  Le  pouce  et  les  deux 
jointures  marquent  la  droiture  de  l'homme  envers 
Dieu  et  le  prochain.  Le  doigt  index  marque  la  pru- 
dence; et  lès  trois  jointures  une  prudence  qui  s'od-* 
cupe  dupasse,  du  présentât  de  l'avenir.  Le  doigt  du 
milieu  marque  la  force,  et  les  jointures  lêséfforts  que 
cette  fotce  doit  foire  contre  le  diable,  le  monde  et  la 
chair.  Le  doigt  fidius  ou  annulaire  signifie  l'amour, 
il  a  une  veine  qui  va  au  cœur  ;  ses  jointures  mar-^ 
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qùeat  les  objets  de  son  amour  envers  Dieu ,  le  pro- 
chain et  son  ame.  Le  petit  doigt  ou  rauricukire 
marque  Tobéissanbé  ;  ses  jointures  en  confirment  les 
objets ,  les  supérieurs ,  les  égaux ,  les  inférieurs.  » 

n  remarque  dans  son  sermon  du  premier  di- 
manche de  carême  «  que  deux  corps  plans  peuvent 
s'appUquer  Fun  contre  Tautre ,  qu'un  sphérique  et 
qu'un  concave  s'appliquent  de  même ,  que  deux 
sphériques  ne  peuvaoït  s'applkjuer  que  dans  un  point; 
qu'il  en  est  ainsi  des  hommes  doux  et  modestes  demi 
l'amitié  est  aisée  et  facile  ;  mais  que  les  orgueilleux 
représentés  par  des  corps  ronds  ne  peuvent  se  sup^ 
porter. 

n  avance,  dans  l'évangile  du  dimanche  Oculi,  que 
plusieurs  vont  en  pèlerinage  bons  et  en  reviennent 
isnéchants ,  et  à  l'occasion  du  jubilé  de  son  temps ,  il 
dit  que  plusieurs  filles  allaient  vierges  à  St.  Jacquet 
et  en  revenaient  pécheresses.  Mùîtœ  virgines  vaduni 
ad  sanctum  Jacobum,  quœ  redeunt  mèretrices,  ut  patuii  in 
wMkojubileo  de  euntibus  Romam,  et  dormimtibm  in  paleisi 
Item  de  duabue  viduis  Valeneiœ  eimtibus  ad  mnctum 
Jaeobum. 

Le  même  Barlette  dit  que  l'état  monastique! 
triomphe  dans  l'Eglise  sui"  quatre  chars  magnifiques^ 
attelés  chacun  de  chevaul  de  diverses  couleurs,  a  Ces 
))  quatre  chars  sont  les  quatre  ordres  mendiants^ 
»  Le  premier  est  tiré  par  des  chevaux  brims  ou 
»  alezans ,  ce  sont  les  Franciscains ,  Cordehers  ou 

Capucins  ;  le  second  par  des  chevaux  noirs  y  •  ce 


a 


^  sont  les  Augustins  ;  le  troisième  par  de  vigoureut 
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D  chevaux  blancs,  ce  sont  les  Carmes;  et  lequatfième 
1^  pat  des  chevaux  pies /ce  sont  les  Jacobins.  »  . 

Bans  l'évangile  de  la  tentation  de  Jésus-Christ , 
il  introduit  le  diable  disant  civilement  à  Jésus-Christ  : 
«  Passons  au  désert ,  nous  y  serons  solitaires ,  nous 
y  prierons.  £t  après  que  Jésus  a  remporté  la  victoire, 
la  Sainte  Vierge  lui  envoie  le  dîner  qu'elle  avait 
préparé  pour  elle-même  :  c'étaient  des  choux ,  la 
soupe ,  des  épinards  ;  il  y  avait  peut-être  aussi  des 
sardines.  Virgo  misit  prandium  quod  pro  se  par  avérât, 
nt  caules,  vel  brodiuiùn,  utapinaria  et  forte  aardinas.  n 

Le  jour  des  cendres ,  Barlette  dispense  du  jeune 
ceux  qui  voyagent  à  pied  par  nécessité  ^  ,  mais  il 
y  condamne  les  cavahers  ;  il  permet  pourtant  au 
cheval  du  cavalier  de  prendre  sa  nourriture  ;  equi^ 
ktntejs  autem  non  excmantwr;  equm  poterit  cienare,  sed 
«0^  vos  sine  peccato. 

S'élevant  au-dessus  de  ces  minutieuses  absurdités^ 
ce  prédicateur  ne  craint  pas  de  gourmander  le 
clergé,  et  même,  de  comprendre  les  Souverains 
Pontifes  dans  ses  acerbes  réprimandes.  On  en  trouve 
Un  exemple  da^s  son  sermcm  sut  le  petit  nombre 


■  Bans  les  Commentaires  de  Jean  Galderin  sur  les  décrétaïès^ 
Auctoritates  decretorum  omnèm  effectum  tant  textûs  quant  glos^ 
sarum  in  se  continentes,  Colonîae,  1470,  in-^oL  de  60  feuillets , 
1^  est  dit  qu^on  ne  doit  point  donner  de  vin  pur  à  des  voyageurs 
fatigues  ;  il  faut  j  mettre  de  Teau.  C'est  un  grand  péché  dé 
donner  quelque  chose  à  des  voyageurs.  On  trouva  encore  dan» 
ces  commentaires  y  qu'un  prêtre  ne  doit  pas  boire  plus  de  trois 
fois  dans  un  repas ,  sous  peine  de  pécher.  Etc. ,  etc.  j  etcf; 


-^ai- 
des élu^^  tk  paucitûtè  êàtvanéûhm ;  il  y  dit  :  il  smcto 
Petto  U8(^  ad  (empara  Sitvestris  fuerunt  trigenti  duo 
Pajm ,  qui  per  martyriwn  ferè  omnes  traMterûnt.  Vndk 
post  Sixtum ,  dm  vacavit  papatus,  et  nuUus  volebat  tM«ti- 
mere  hoc  owas  et  propter  paupertatem  et  propter  fMrtéik  ; 
sed  hodiè,  per  munepa  et  per  simoniaê ,  ingrediuntur  ad 
eum.  Undè  DantéS,  Inferni  libro,  19,  clamât  cofUrà 
hos  :  0  Simon  Mage,  o  ejuê  miseri  imitatores  gui  res 
divinas  ,  quœ  bomtatis  debent  es^e ,  vos  rapaces ,  auro  et 

argento  contaminatis  I ;   Qùid   dicam  de  presbyteri» 

curatis  ? —  applicate  ad  libitum: . .  : 

Dané  le  semKm  du  mardi  de  la  pentecôte ,  il  re- 
proché aux  prêtres  leurs  distractions  dans  la  prière; 
il  cite  potlr  exemple ,  celui  qui,  récitant  le  Pater,  le 
fait  de  la  manière  suivante  :  «  Pater  noster  qui  es  in 
cœli8...j  garçon,  sellez  mon  cheval  pour  allar  en 
ville;  sanctificetur  nomen  tuum...,  Catherine,  mettez 
la  viande  au  feu  ;  fiât  voluntas  tua.,. ,  einpéchez  le 
chat  d'aller  au  fromage;  panemnùstrumquotidianum.  • . , 
doiitiez  Favoine  au  cheval  blanc.  Eftt-^e  là  prier?  >i 
etc;  i  etc. 

Ailleurs,  le  même  prédicateur  s'appesantit  stti' 
l'ignorance  qui  régnait  alors  chez  quelques  ecclé- 
siastiques et  chez  quelques  Evêques.  C'est  dans  son 
sermon  du  lundi  dé  là  troisième  semaine  de  carême , 
qu'il  leur  reproche  d'être  peu  familiarises  avec  le 
latin  ;  il  cite  le  trait  suivant  :  «  Diaconus  ordinand$i» 
in  sàcerdotem,  ab  episcopo  inkrrogatus  de  êufficentià: 
quot  êunt  sacramenta  Ecclesiœ F  respondil  :  tribus;  ei 
episcopus  :  quibus?  crismus ,  baptismus  et  missa  ptd 


\ 
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defunetis.  D'autres  disent  que  ce  diacre  répondit  t 
tf^  :  aspergUlum,  thuribulum  et  magmm  altaH  ' . 
Gela  rappelle  uneé[»grainme  attribuée  àMdin  de 


"  «  Dès  745 ,  l'oubli  de  la  langue  latine  était  si  notoire  ,  (  dit 
Fleurj  ,  dans  soiii  Histoire  eecUsiast,  ,  tom.  ix ,  p.  327  ) ,  que 
l'on  porta  au  pape  Zacbarie  la  ^^uestion  de  savoir  si  un  prêtre  qui 
avait ,  dans  im  baptême ,  employé  la  formule  baptiso  te  in 
nominepatria  etfilia  et  spiritua  sancta,  avait  fait  un  acte  légal , 
un  vrai  baptême.  Le  Pontife  répondit  affirmativement ,  parce 
que  le  prêtre  avait  agi  par  ignorance  de  la  langue  latine.  »  Il  est 
certain  que  les  mots  latins  barbares  dont  s'est  servi  ce  prêtre 
désignaient  bien  les  trois  Personnes  de  la  Sainte  Trinité. 

En  fait  de  baptême ,  le  pape  Qément  VII  qui  résidait  alors  à 
Avignon ,  fut  consulté  sur  un  événement  fort  singulier  arf  ivé  à 
Montpellier  le  6  septembre  1387.  Vne  ânessë  mit  bas  deux 
êtres  ayant  la  forme  d'enfants  mâles  ;  on  récourut  à  là  décision 
pontificale  pour  savoir  si  l'on  pouvait  leur  admim'strer  Ife 
baptême.  Après  d'amples  informations,  la  réponse  du  Saint-Père 
fut  affirmative.  Cette  anecdote  extraordinaire  est  racontée  dans 
V Histoire  générale  du  Languedoc,  par  D.  Vaissette  et  D.  de  Vie. 
Taris,  1730-1745, 5  voL  inr-foL  Voy.  tom.  v,  p.  685.  Le  texte 
est  en  provençal  et  de  l'année  où  le  fait  est  arrivé.  C'est  un  extrait 
de  la  Chronique  de  Bertrand  Boisset,  puisé  dans  les  registréà  du 
célèbre  Peresc,  et  d'un  manuscrit  de  M.  Gaufridî ,  barbu  de 
Trets.  Voici  le  début  de  l'anecdote  dans  le  texte  vulgaire. 

tt  L'an  mil  très  cens  quatre  ving  seyt ,  lo  jôrii  sieis  de  sep- 
temb.  nasqueron  dos  enfans  mascles  dunà  bestia  àsînà  apellada 
saumaainsin  formats  como  si  fosson  nats  de  dôha,  et  nasqueron 
eûlo  castel  de  Montpellîers.  Item  fou  mandat  al  papa  en  Auignon 

si  se  baptejeran  ou  non ,  per  loqr^al  fou  grant  débat 

Après,  par  le  cardenal  dé  S.  Angel  fou  eonegut  et  déclarât 
ipie  los  dos  enfans  si  baptejesson,  et  ainsin  fou  fach  que  baptejas 
fbron.   0 

3 
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St.  Gelai»,  fik  naturel  d'Octavien  de  St.  Gdaid, 
Evêque  d' Angoulême ,  tirée  d'un  petit  recueil  de 
iradmlions  et  immtions,  imprimé  à  Rouen,  1555,  if»-16. 

Quelqu'un  désirant  être  prêtre  , 
A  l'Evéque  se  présenta  ; 
Qui  lui  dit  :  si  tu  le  veux  être , 
Dis-moi  :  quot  sunt  sacramenta  ? 
Très  y  dit-il  ;  et  l'Evêqûe  quxis  ? 
Est  spes  y  fides  et  charitas. 
Vraiment  tu  as  bien  répondu. 
^Greffier,  qu'on  dépêche  son  cas  ; 
Digne  est  d'être  prêtre  tondu. 

Letitre  de  cette  épigramme  étant  :  D'ungqui  voulait 
être  prêtre;  par  G.  C.  ,  elle  n'est  point  de  Melin  de 
St.  Gelais ,  mais  plutôt  de  Germain  CoUn  d'Angers , 
poète  français ,  ou  peut-être  de  Georges  Châtelain , 
de  Guillaume  Coquillard ,  Guillaume  Crétin ,  ou 
d'autres  poètes  à  peu  près  contemporains. 

Nous  ajouterons  à  cette  épigramme  une  citation 
qui  prouve  encore  l'ignorance  extrême  de  certains 
ecclésiastiques  dans  le  xst  siècle  :  voici  le  passage 
d'un  sermon  rapporté  par  Conrad  d'Héresbach  : 
«  On  a  inventé,  s'écriait  le  prédicateur,  oui,  on  a 
ï)  inventé  un  nouveau  langagequ'on  appelle  le  grec  \ 
n  défiez-vous-en,  mes  frères,  c'est  la  source  de 
n  toute  hérésie.  On  va  mettre  entre  les  mains  de 
»  beaucoup  de  personnes  un  livre  écrit  en  cette 
t>  langue ,  et  aucpiel  on  donne  le  nom  de  Nouveau 
if  Testament  '  ;  c'est  un  ouvrage  rempli  de  poignards^ 


C'était  peut-être  le  Tesfamentum  (grœcè)  d'Erasme,  doïirt 
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))  et  infecté  de  poison.   Quant  à  Thébreu,  il  est 
»  certain  que  ceux  qui  rapprennent  deviennent 
»  juifs  sur  le  champ.  » 

«  Savez-vous  pourquoi  les  femmes  sont  plus  sujettes 
à  la  causerie  et  à  la  médisance  que  les  hommes, 
disait  Barlette  dans  son  sermon  du  quatrième 
dimanche  de  FAvent?  Le  voici  :  Hoc  peccatum  maxime 
régnai  inter  mulieres,  quœ  discurrunt  hàc  et  illâc;  non 
fossunt  silere ,  quia  sunt  de  ossibus,  vir  de  terra.  »  Puis 
il  ajoute  :  Pone  quatuor  mulieres  ab  unâ  parte,  decem 
viros  ab  aliâ ,  plus  garrulabunt  mulieres. 

Dans  le  même  sermon ,  il  agite  une  singulière 
question ,  celle  de  savoir  si  Jésus-Christ  portait  des 
souliers  ;  utrum  Christus  portaverit  calceamenta  F  II  est 
pour  Taf firmative.  «  Nicolas  de  Lyra ,  dit-il ,  semble 
»  n'en  pas  convenir  en  prenant  la  chaussure  de 
»  Jésus-Christ  pour  une  chaussure  métaphorique 
»  et  non  réelle  ;  mais  il  a  tort ,  et  moi ,  je  soutiens 
y>  que  Jésus-Christ  avait  des  souliers^  quia,  ut  dicit 
M  Apostolus  ad  Hebrœos,  cap.  7^  debuit  per  amnia  fra^ 
i>  tribus  assimilari,  cùm  fuerit  communis  in  victu,  ita  in 
))  vestitu;  undè  portavit  calceamenta  quae  kabentur  in 
»  sancto  Joanne  Laterano;  donc  Jésus-Christ  a  porté 
»  dessoulierSy  et  ces  souliers  sont  encore  aujourd'hui 
)>  à  S.  Jean  de  Latran.  »  Il  paraît  que  Barlette  était 
iaussi  bon  logicien  que  bon  archéologue. 


la  première  édition  date  de  Baie,  1514,  Froben ,  m^fol, , 
ou  rëdîtion  de  Robert  Estieime,  Lutetîae,  1546, 1/1-I6;  îl  est 
vrai  que  le  catholicisme  de  ces  deux  messieurs  était  alors  très- 
Suspect  y  surtout  celui  de  Robert  Estiemie. 


—  se  — 

Nous  dirons  encore  quMl  cite  dans  Tan  de  ses 
serinons ,  un  mauvais  sujet  dltalien  qui  prétendait 
que  pour  être  heureux  dans  ce  monde,  il  fallait 
avoir  «  ventre  de  fourmi,  bras  de  fer  et  ame  de  chien.  » 
Que  signifie  cette  absurdité?  —  Nous  avons,  vu 
qu'elle  n'est  pas  la  seule  répandue  dans  les  sermons 
de  Bariette ,  et  cependant  ce  plaisant  orateur  avait 
tant  de  vogue  de  son  temps ,  que  Ton  disait  :  nescit 
prcedicare  qui  nescit  barlettare;  ce  latin  est  digne  d'un 
tel  éloge. 

ANECDOTES. 

Lé  vénérable  Bede ,  abbé ,  Ecossais  d'origine  ^ 
mort  en  735 ,  a  fait  des  sermons  pour  tous  les  di- 
manches de  l'année.  Voici  un  extrait  de  son  homélie 
sur  Tévangile  des  noces  de  Cana ,  prononcée  le  se- 
cond dimanche  après  l'Epiphanie;  il  est  traduit 
littéralement  *. 

«  Le  vin  manque  au  miheu  du  festin ,  Marie  en 
avertit  son  divin  Fils>  et  il  répond  :  Femme,  quy  a~t-il 
de  commun  entre  votis  et  moi?  Il  n'y  a  nulle  apparence 
qu'il  ait  voulu  manquer  de  respect  à  sa  âainte  mère , 
lui  qui  nous  ordonne  d'honorer  nos  parents ,  ni  qu'il 
ait  rougi  de  la  reconnaître  après  avoir  daigné  prendre 


*  Nous  ne  présentODs  point  ces  extraits  des  sermons  de  Bede 
comme  offrant  des  facéties  dans  le  genre  de  celles  des  prédica- 
teurs du  XVI*  siècle  ;  nous  avons  seulement  voulu  donner  une 
idée  de  la  composition  des  sermons  dans  le  viii"  siéole.    # 
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naissance  en  ses  chastes  entrailles.  L'Evangile  répète 
ce  que  les  prophètes  avaient  annoncé ,  qu'il  devait 
naître  de  David  selon  la  chair  ;  et  dans  la  réponse 
qu'il  feit  à  Marie ,  nous  remarquons  un  éclair  de  sa 
divinité  ;  il  voulait  lui  faire  entendre  qu'il  ne  tenait 
point  d'elle  le  pouvoir  de  changa[*  Teau  en  vin,  mais 
du  Père  céleste. 

«  L'eau  dont  on  rempHt  les  cruches ,  représente 
la  sagesse  qui  purifie  ceux  qui  l'écoutent ,  et  les 
abreuve  de  la  science  des  saints  ;  les  six  vases  sont  la 
figure  des  six  grands  personnages  dont  la  vertu  sert 
d'exemple  au  reste  du  monde  durant  les  six  âges  qui 
ont  précédé  la  mort  du  Fils  de  Dieu ,  erant  autem 
hpideœ  hydriœ  sex  positœ;  ces  vases  sont  de  pierre , 
parce  que  les  âmes  fidèles  sont  affermies  par  la  foi , 
par  la  charité  ;.  c'iest  ce  que  le  prince  des  apôtres 
nous  fait  entendre  par  ces  paroles  :  tanquam  lapides 
vivi  super  (edificamini.  Ces  cruches  étaient  destinées 
à  la  purification  des  Juifs  :  c'est  seulement  pour  ce 
peuple  que  l'ancienne  loi  avait  été  donnée  ;  quant 
à  l'Evangile,  il  leur  a  été  présenté,  de  inéme  qu^aux 
Gentils.  Ces  cruches  contenaient  deux  ou  trois  me- 
sures :  ainsi  les  écrivains  sacrés  ont  parlé  tantôt  du 
Père  et  du  Fils  seulenient,  tantôt  du  Saint-Esprit 
^yeceux. 

«  La  différence  du  vin  à  l!eau  est  la  même  que 
celle  de  la  loi  de  grâce  à  celle  des  Juifs.  Le  Seigneur 
aurait  pu  remphr  du  meilleur  vin  les  cruches  vides. 
Il  a  mieux  aimé  y  faire  verser  deFeau,  pour  montrer 
par  un  changement  miraculeux  que  la  loi  qu'il  pu- 
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bliait  n'était  point  au  fond  une  loi  nouvelle ,  mai^ 
la  perfection  de  Tancienne. 

4)  Voyons  maintenant  les  six  âges  du  mpnde  fi- 
gurés par  les  six  cruches  :  le  premier  a  commencé 
avec  le  monde ,  il  finit  au  déluge  ;  le  deuxième  a 
4uré  jusqu'à  la  vocatiosi  d'Àbra^m  ;  Tavénemenît 
de  David  au  trône  termine  le  troisième;  le  qua- 
trièine  s  étend  jusqu'à  la  captivité  de  Babylone  ;  le 
cinquième  est  poussé  jusqu'à  la  naissance  du  Messie; 
le  sixième  finit  à  la  mort  de  cet  Homme-Dieu.  » 

On  s'imagine,  bien  que  les  disciples  du  Sauveur 
sont  représentés  par  les  ministres  du  festin  à  qui  il 
çrdonne  de  remplir  les  cruches.  A  l'égard  du 
maître  d'hôtel,  Bede  est  embarrassé,  il  balance, 
entre  Nicodème,  Gamaliel  et  saint  Paul;  il  finit  par 
une  exhortation  à  conserver  la  chantfè,  laquelle  a 
le  vin  pour  symbole-  «  Purifions. no$  cœurs  de  tout 
vice,  remplissons-les  de  la  sciaice  du  salut  et  des 
aliments  spirituels  que  l'on  puise  dans  les  saintes 
lecture» ,  afin  que  nous  puissions  dire  a^ec  k  Pm- 
phète  :  Vous  nous  avez  abreuvé  du  vin  de  œmppne- 
tion ,  Potasti  nos  vino  c(mjnmctimk  ;  alors  nous  mé- 
riterons que  Jésus-Christ  nous  fasse  part  de  sa  gloire, 
dans  laquelle  il  vit  et  règne  avec  le  Père  et  le  Saint- 
Esprit.  Ainsi  soit-il.  » 


Pierre  Courtin ,  carme  provençal ,  a  été  un  assez 
bon  prédicateur  pour  son  temps.  Ses  sermons  ont 
été  imprimés  en  1597.  Dans  celui  qui  regarde  l'avé- 
nement  du  Fils  de  Dieu,  il  commence  ainsi  :  «  Afia 
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qu'ici  et  à  Taveair  nous  puissions  dire  chose  quisoH 
à  rhouneur  de  Di^u  et  au  salut  de  nos  anaes ,  nous 
invoquerons  la  grâce  du  benoit  Saint-Espiit  par  les^ 
prières  de  la  ^oriense  Vierge,  lui  pr^ésentant  le  salut 
acoQuturap,  Ave  Maria.  »  Plus  loin  il  dit  :  «  . . . .  Dieu 
'  a  Youlu  disposer  son  peuple  à  i|n  si  admii^able  ayé-*^ 
nement  (celui  de  J..-C.  )'tant  par  la  loi ,  figures,  qu$ 
plusieurs  sacrifices,  et  pour  cet  effet  aussi  il  a  dpwé 
charge  à  Monseigneur  S.  Jean-Baptiste ,  ambassa-^ 
deur  de  son  Fils,  de  prêcher  pénitence  et  admonester 
le  peiiple  à  préparer  sa  voiç.  » 


Denis  Pei*r€»ip^ ,  théologal  d'Au^seo^re ,  (k>at  les 
sermons  ont  été  imprimés  en  1604 ,  préchant  la  fête 
de  S.  Marc^  prit  pppi*  son  texte  oes  pardks  de  Fâspoca- 
lypse-  :;  Vidi  osiitm  qfmtum.  m  çndlp,  et  débuta  ainsi  : 
n  N^treteKt^np^s  enseigne,  l^'Ia  présence  du  Fik  dé 
pieu^i^uel  tQU8(  lei  anges  et  tous  les  saints  donneni 
hQlini^iir  et  gLcârer  31^  quTfe  la  vertu  de  la  paroledeDieu 
es^t^lle-,  qu!elleilluiifii$ie  l'entendement  des.  élus.,  et 
étonoaè.leç  mauvais  pour  les  émouvoir  à  la  pénitence; 
3?:qiie  les  qtiatce  Ëvaogéhstes  signifiés  et  représentés 
pf^n  qiàati^.  bétes ,  ont  publié  partout  la  gkâre  de 
Jésus-dhrist  par  l'Evangile.  »  Après  cette  division , 
il  continue  et  dit  :  «  Comme  Dieu  a  gouverné  le 
monde  inférieur  par  lèis  quatre  éléments  et  par  les 
quatre  principales  qualités  d'iceux ,  et  par  quatre 
vents  principaux ,  divisant  aussi  le  ciel  et  la  terre 
en  quatre  principales  parties  ^  qi^i  sont  orient,  occi- 
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dent,  midi,  septentrion;  aussi  gouyerne-t-il  son 
Egbse  par  l'Evaiigile  composé  et  écrit  par  quatre 
personnes ,  saint  Jean ,  saint  Luc ,  saint  Marc  ,  saiiit 
Mathieu ,  signifiés  et  représentés  par  quatre  bêtes  y 

lesquelles  vit  le  prophète  Ezéchiel, desquelles 

l'une  était  comme  un  homme ,  l'autre  comme  un 
lion,  l'autre  comme  un  veau,  et  la  quatrième  comme 
une  aigle  volante  ^  .y> 


François-Guillaume  Martin,  rdigieux  observantin^ 
a  publié  26  sermons  pour  l'Avent,  en  1613,  sous  ce 
titre  :  Les  marques  des  enfants  ^prédestinés  citoyens  de  la 
sieste  Jérusalem:  H  débute  ainsi  dans  son  premier 
sermon. 

«  Ceux  qui  vont  à  la  conquête  de  la  pierre  cala- 
mine ,  font  ordinairement  voile  Vers  la  mer  Indique, 
laquelle ,  comme  un  riche  magasin  de  ïiature ,  tient 
en  garde  et  dépôt  les  plu$  bdles  singularités  du 
monde.  L'entreprise  est  profitable ,  mais  tant  hasar- 
deuse que  le  dang^  contrçpoise  bien  souvent  la  va- 
leur du  butin;  car  comme  les.  navigeans  flottent 
sur  les  ondes ,  la  calamine  ou  pierre  d'aimant  dé- 
ployant l'action  et  la  prinse  qu'elle  a^  sur  le  fer, 


»  Voyez  Notice  sur  un  èas-^relief  représentant  les  figures 
nijcstérieuses  et  symlfoliçues  dont'  les  quatre  éçf.angéHstes  sonf 
ordinairement  accompagnés  ;  sim^ie  de  Recherches  sur  Vorigù}^ 
de  ces  symboles ^  par  Gajj.  P...... ,  Dijon  ,  Douillier  ,  1839  , 

iîi-4°  fig. ,  tiré  à  60  exempl. 
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attire  les  clous  qui  tenaient  joints  la  misaine  et 
carène*  des  navires  dont  la  structure  demeure 
dissipée.  Lors  les  voyageurs  abordent  aux  funèbres 
tombeaux;  là  mer  indignée  du  pillage  de  ses  trésors, 
avec  une  usurière  vengeance  ravit  la  vie  de  ceux 
qui  présumaient  de  ravir  le  joyau  de  son  avare 
sein.  » 

On  ne  soupçonne  pas  que  ce  prélude  va  conduire 
le  prédicateur  au  dangier  de  mal  parler  de  Dieu  ;  il 
craint  que  la  force  des  divins  attréits  ne  transporte 
sa  pensée  et  ne  précipite  les  facultés  de  son  ame  en 
un  mortd  naufragé.  Cependant  il  se  confie  en  la 
protection  divine.  «  Je  voguerai  sous  la  conduite  de 
ce  maître  pilote  au  havre  de  ma  Jérusalem;  je  sui- 
vrai mon  étcâle  tramontane ,  lui  offrant  d'abord 
mon  humble  salut.. ^t^  Maria.  » 


Pdbart  de  Themeswart,  théologien  qui  floris- 
sait  en  1 55D ,  tient  bien  sa  place  parmi  les  ser- 
monnaires  bouffons  et  ridicules  * ,  et  cependant  il 
jouissait  d'une  grande  réputation  sous  le  pontificat 
d'Alexandre  VI.  t^arlant  de  la  manière  dont  la  Mère 
de  Dieu  a  çté  préservée  du  péché  originel,  il  emploie 


*  Pelbarti  de  Themeswart  stellarium  coronse  béate  YirgÎDis  ; 
sn-8^  gothique.  Ange  Rocca  a  fait  réimprimer  cet  ouvragé  à  Venise 
en  1586  ,  inr-i**»  M*  Mîchaùlt  de  Dijon  dit  que  son  Pomerium 
sermonum  a  été  imprimé  en  1519 ,  mA^,  Il  y  en  a  encore  une 
édition  de  1511 ,  Hagenoœ  ,  in-fol,  got 
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trois  preuves  d<Hit  la  dernière  paraîtra  sans  doute 
puérile  et  peu  convenable  au  sujet  :  —  <c  Tertium 
testimonium  legis  evangelicae  :  quia  ibi  legitur,  quôd 
Gabriel  salutando  beatam  Yirginem ,  sic  dbût  :  Âve 
gratiâ  plena ,  Dominus  tecum,  benedictatu  in  mu- 
lieribus ,  etc.  ,  ex  quibus  clarescit  propositum  per 
singula  verba.  Nam  primo  dixit  ave  ,  id  est ,  ^ine  vi; 
et  sic  negans  ve  omne ,  negat  peccatum  originale. 
Secundo  ait  :  gratia  plena  :  scilicçt  plénum  est  cuji^s 
nuUa  pars  est  vacua,  (iv  phys.)  :  ergo  pars  onginis^  id 
est ,  conceptionis  Mariae ,  non  fuit  à  gratiâ  vacua .; 
quod  fuisset  si  in  peccato  concepta  foret.  »  —  Les 
miracles  que  Pelbart  rapporte  sur  la  conception  inir 
maculée  »  ne  sont  ni  d'un  ton  plus  sérieux  ni  moina 
remarquable.  Il  soutient  que  la  Vierge  n'a  point  ét/s 
baptisée,  et  entr'autres  raisons  qu'il  en  donne,  il  rer 
marque  que  comme  elle  était  pleine  de  grâce ,  elle 
n'en  aurait  pu  recevoir  dans  le  baptême,  et  qu'il  lui 
eût  été  conféré  inutilement.  Il  demande  encore  quel 
a  été  le  confesseur  de  la  Vierge?  —  «  Videtur  quôd 
fuit  beatus  Petrus  ,  quia  ordo  est  inter  confessores  et 
confitentes  :  cùm  ergo  beata  Virgo  fuerit  summa  ^ 
debuit  confiteri  summo  confessori  et  dignissimo^ 
Hic  autem  est  papa.  Sed  Petrus  fuit  papa  ;  ergo  Pe- 
tro  est  confessa.  »  — En  faisant  l'éloge  de  la  Sainte 
Vierge ,  il  prétend  qu'elle  a  tout  su ,  même  les  arts 
libéraux  ,  tels  que  la  grammaire ,  la  rhétorique,  la 
logique,  la  musique,  l'arithmétique ,  la  géométrie, 
Vastronomie,  les  mathématiques,  la  physique,  la 
médecine  ;  rien  de  tout  cela  ne  lui  était  étranger. 
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Elle  savait  aussi  la  métaphysique ,  parce  que  cette 
science  est  nécessaire  à  la  théologie  et  que  la  Sainte 
Vierge  était  certainement  très-bonne  théologienne. 
(  On  verra  dans  les  Mélanges  historiques  et  philologiques 
de  M.  Michault ,  plusieurs  extraits  des  sermons  de 
Pelbart ,  surtout  pour  ce  qui  regarde  les  arts  et 
les  sciences  que  possédait  la  Sainte  Vierge.  )  Au  reste 
ce  burlesque  orateur  avait  pris  toutes  ces  belles 
choses  dans  le  Liber  de  intemerate  Dei  genitricis  Maries 
laudifms,  du  fameux  Albert-le-Grand.  VoY.  Fédi- 
tion  de  Lyon ,  1503 ,  pet,  in4^  de  78  pag.  Voyez 
encore  le  Livre  des  Singularités,  Ebjon ,  1840 ,  iï^-8**, 
p.  383. 


Abraham  de  Sainte-Claire ,  prédicateur  allemand, 
a  prêché  à  Vienne  depuis  1669  jusqu^en  1709.  Il 
mêlait  à  ses  sermons  des  plaisanteries  et  des  petits 
contes.  Ses  écrits  sont  remarquables  par  leur  singu- 
larité et  la  bizarrerie  de  leurs  titres ,  tels  que  ceux- 
ci  :  «  Judas  archicoquin  :  fi  du  monde  :  atimticm,  soldat, 
garde  à  vous;  etc.  w^Son  Traité  de  morale  divisé  en 
100  chapitres  est  intitulé  Quelque  chose  pour  tousr 


• 


Le  Père  Jean  Clérée  ' ,  jacobin ,  oe»âLfesseur  da 
Louis  XD ,  dit  dans  un  de  ses  sermons  que  J.-G. 


'  Jocinnis  Clérée ,  ordînis  praedicatorum  ,  sermones  quadra- 
gesîmales.  Pansus,  1530,  înrS^.  Prix  3  à  4  fr. 
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apostropha  ainsi  S.  Pierre  :  Vetre ,  tu  es  semper  fatuiis 
et  caltidus.  Où  l'orateur  a-t-il  péché  ce  texte  imperti- 
nent? 

Le  même  Clérée ,  dans  son  sermon  du  dimanche 
des  Rameaux,  demande  :  Pauper  concubinarie,  quoi  mnt 
anni  quibus  tenes  concubinamF —  Frater,  sunt  bene  dé- 
cem.  —  Pone  audacter  duodenam  plenam,  «  Dites  hardi- 
ment la  bonne  douzaine.  » 

EXTRAITS  mS  SERMONS  DE  MENOT. 

Le  Père  Menot,  '  né  à  Paris,  était  cordelier;  il  est 
mort  en  1518  dans  un  âge  fort  avancé.  Il  dit  dans 


'  Michaeli  Menotî  seimones  quadragesimales,'Turonîs  de-^ 
clamati.  Pansus  ,  1519 ,  i/i-8® ,  goth. ,  prix  10  à  12  fr. 

Sermones  quadragesîmales  reuereodi  patris  Mlchaelîs  Menotî. 
sacre  théologie  quondam  professons  Parisiensis ,  ab  ipso  olim 
Parîsiîs  declaraati ,  nunc  denuo  et  diligentîssime  castigati ,  el> 
Dovis  legi^m  atque  canonum  addltamentis  locupletati.  Parisiis^ 
ex  offijcina  Claudii  Chet^alloru,  1526  j  înr-S°  de  224  feuillets. 
Cette  édition  est  la  meilleure. 

Michaelis  Menoti  sermones  quadragesimales ,  Parisiis  ab 
ipso  olim  declamati.  Parisiis ,  1530 ,  i/ï-8®  ,  goth,  :  prix  7  à 
8fr. 

Il  y  a  eu  beaucoup  d'éditions  de  ces  sermons ,  qui  malgré 
cela  sont  toujours  rares.  Le  Ducbat  pense  qu'ils  ont  été  traduits 
en  latin  pour  en  rendre  la  lecture  utile  à  plus  d'une  nation  ; 
mais  l'abbé  d'Artigny  paraît  prouver  victorieusement  qu'ils  qtA. 
été  prononcés  comme  ils  sont  imprimés ,  c'est-à-dire  dans  un 
latin  entrelardé  de  français.  Au  reste,  tout  ce  que. nous  en 
avons  n'est  qu'un  recueil  des  extraits  de  ces  sermons. 
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lin  de  ses  sennons,  en  parlant  de  la  danse  :  •—  «  Cho- 
rea  est  iter  circalare  ;  Diaboli  iter  est  circulare  ;  ergo 
chorea  est  motus  diaboli.  )J  — Il  prouve  la  mineure 
de  cet  argument  par  ces  passages  :  —  «  Circuivi  ter- 
ram...  Circuit  quserens  quem  devoret... In  drcuitu 
impii  ambulant. . .  )> 

Ce  plaisant  orateur  prétendait  quele  moyen  d'aller 
en  paradis ,  «  c'était  de  faire  comme  aux  hételleries 
d'Espagne ,  où  Ton  paie  ayant  que  de  manger ,  mais 
d'où  l'on  sort  ami  de  l'hôte.  De  inême  les  prédesti- 
nés ont  beaucoup  à  souffrir  sur  la  terre  ;  ils  payent 
dans  cette  vie  ;  mais  ils  sont  sûrs  d'être  heureux  dans 
l'autre,  au  lieu  que  les  mauvais  chrétiens  font 
comme  aux  cabarets  de  France ,  où  l'on  ne  paie 
qu'en  sortant  ;  mais  il  faut  payer ,  et  souvent  on  a 
dispute  ou  l'on  fait  banqueroute.  » 

Le  même  Menot  s'interrogeant  •lui-même  dans 
son  sermon  du  lundi  du  quatrième  dimanche  de 
Carême ,  s'exprime  ainsi  :  «  Pourquoi  Jésus-Christ 
trouva-t-il  mauvais  que  saint  Pierre  tirât  Tépée 
contre  Malchus  dans  le  Jardin  des  Olives  ?  Il  y  en  a 
deux  raisons  j  la  première ,  c'est  qu'il  était  pape  et 
que  ce  n'est  pas  le  métier  des  papes  ni  dés  ecclé- 
siastiques de  faire  la  guerre  ;  la  deuxième,  c'est  qu'il 
n'avait  point  pris  de  leçons  d'escrime ,  non  didicerat 
ludere  de  spatha  ;  car  voulant  couper  la  tête  à  Mal- 
chus, il  ne  lui  coupa  que  l'oreille,  nam  volendo 
ampuiare  caput,  scidit  auriculam.  » 

Dans  un  autre  sermon,  il  demande  pourquoi 
i.'C.  donna  plutôt  les  clefs  4^  l'Eglise  à  saint  Pierre 
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qu'à  saint  Jean  qui  le  valait  bien.  C'est  que  saint 
Jean  était  son  cousin  et  qu'il  a  voulu  nous  prouvef^ 
par  là  que  dans  la  distribution  des  bénéfices  ecclé- 
siastiques, on  ne  doit  avoir  égard  ni  à  la  chair  ni  au 
sang. 

Menot  dit  dans  un  de  ses  sermons  :  «  Que  croyez- 
vous  que  Ton  trouve  dans  la  chambre  des  prêtres  ? 
des  explications  ou  des  commentaires  sur  TEvangile? 
non ,  Nicolas  de  Lyra  leur  donnerait  des  maux  de 
tête  ;  mais  on  y  trouve  im  arc,  arcum  aut  balistam, 
enfin  tout  Fattirail  d'un  chasseur.  »  Disons-le, 
depuis  long-temps  le  clergé  de  France  est  à  l'abri 
d'un  tel  reproche. 

Dans  l'histoire  du  jugement  de  Salomon ,  il  pré- 
tend que  les  deux  mères  plaidaient  chacune  leur 
cause  avec  chaleur,  en  présence  du  Roi,  et  que 
l'une  jurait  par  sa  foi  ;  le  Roi  leur  dit  :  Taisez-vous, 
bavardes,  je  vois  bien  que  vous  n'avez  jamais  étudié 
à  Angers  ni  à  Poitiers  pour  savoir  bien  plaider ,  ut 
sciretis  bene  litigare. 

Dans  son  sermon  de  la  femme  adultère ,  il  dé- 
mande pourquoi  on  n'amena  point  l'homme  adul- 
tère :  Possible ,  dit-il ,  que  c'était  un  de  Messieurs.  ' 
Ainsi  en  fait-on  aujourd'hui ,  on  accuse  le  pauvre , 
on  se  tait  du  gros  goddon. 

Dans  le  sermon  du  vendredi  après  les  cendres ,  il 


'  On  entendait   alors    par  Messieurs,  les    membres    du 
Parlement. 
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Vexprime  ahm  contre  les  gea»  du  Palais  :  «-  N  une 
domini  justitiarii  sunt  ut  catus  (  le  dat  )  qui  ponitur 
ad  custodiendum  caseum ,  ne  illum  rodant  mures  ; 
sed  si  catus  apponat  senxd  dentés,  plus  nocebit  unico 
morsu  quam  mures  in  viginti.  Sic  Domini  officiarii 
régis  positi  sunt  ad  tuendum  populum  communem 
pauperem ,  et  tamen  ei  plus  nocent  super  conductu 
tinius  processus  sex  alborum ,  quam  omnes  talliae , 
omnes  impositiones  et  gabellœ  et  armigeri  qui  pos- 
sunt  eis  venire  in  uno  anno.  »  —  Puis  passant  aux 
ecclésiastiques  coupables  de  simonie  :  —  «  Audite, 
Domini  mei ,  quando  scissor  lignorum  est  in  sylvâ, 
primo  scindit  arbores  per  pedem,  postea  grossos 
ramos ,  et  tandem  parvos ,  quos  simul  ligat.  Sic  isti 
protonotarii  (abbates)  qui  habent  illas  dispensas  ad 
très  immô  ad  quindecim  bénéficia  et  sunt  simoniaci 
et  sacrilegi ,  non  cessant  arripere  bénéficia  incom* 
patibilia.  Idem  est  eis  ;  si  vacet  episçopatus ,  pro  éo 
habendo  dabitur  unus  grossus  fasdculus  aliorum 
beneficiorum.  Primo  accumulabuntur  archidiaco- 
liatus ,  abbatiae ,  duo  prioratus ,  quatuor  aut  quin- 
que  prebendae ,  et  dabuntur  haec  omnia  pro  recom- 
pensatione ,  et  non  erit  ramusculus  in  hoc  fascicule 
qui  non  bene  serviat.  Sed  de  quo  serviet  iste  fascicu- 
liis  ?  certè  ad  comburendum  animas  vestras  in  igné 
infemi.  Nonne  dico  verum  :  numquid  hodie  cardi- 
iialatus  et  archiepiscopatus  sunt  lardati  dé  episco^ 
patibus ,  et  episçopatus  pluribus  abbatiis  et  priora-* 
tibus.  Ad  omnes  diabolos  talis  modus  faciendi.  » 
Dans  le  sermon  du  mercredi  après  le  premier' 
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dimanche  de  Carême ,  il  s'adresse  aûisi  aux  dames 
du  grand  mondé  :  —  «  O  dominas  nostrae  ddlicatiey 
qnae  nutritis  corpus  vestrum,  cette  vermine,  c:ank 
tantà  pœnà,  quae  saepè  non  curatis  venire  ad  eccle- 
siam  pro  audiendo  verbo  Dei ,  non  oportet  faoere 
ni»i  unum  passum  de  yestrà  domo  usque  ad  eccle- 
siam  ;  vix  est  le  ruisseau  à  passer.  Tamen  nunc  e8t 
ferè  nona^  et  non  surrexistis.  Gitius  evacuaretur 
stercus  stabuli ,  in  quo  fuissent  quadraginta-quatuor 
equi  ;  on  aurait  plutôt  enlevé  le  fumier  d'une  écurie  oà  U 
y  aurait  eu  quarante-quatrè  chevaux,  quam  domina 
esset  disposita ,  qu'une  femme  n'aurait  fini  sa  toilette , 
et  posuisset  toutes  ses  épingles.  » 

Dans  son  sermon  du  mercredi  après  le  second 
dimanche,  notre  orateur  s'indigne  contre  les  prosti* 
tuées  qui  excitent  les  jeunes  persomies  à  la  débauche  : 

a  Est  una  Maq la,  quœ  posuitmultas  pùellas  au 

métier;  ad  malum  ibit,  elle  s'en  ira  le  grand,  galop  ad 
omnes  diabolos.  E8':ne  totum?  Non^  elle  n^en  aura  pa^ 
si  bon  marché,  non  habebit  tam  bonum  forum  ;  sed 
cmmes ,  quas  incitavit  ad  malum ,  servient  ei  de 
bourrées  et  de  fagots  pour  lui  chauffer  ses  trente  côtes.  » 

Le  mêmei  pi^icateur  dit,  dans  le  sermon  du 
jeudi  après  le  quatrième  dimanche  de  Carême  : 
«  Intramus  per  unam  portam  in  hune  mundum^ 
sed  oportet  éxire  per  aham.  O  mundani  et  mun- 
danae  1  non  potestis  satiari  de  vos  farderies.  Si  bene 
consideramus  portam  per  quam  intramus ,  c'est  une 
porte  sale  et  dégoûtante  :  non  est  rex ,  papa ,  vel  domi- 
nus  qui  non  debeat  transire  per  banc  portam.  Et  si 
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prima  est  sàU  et  vilaine,  ita  quod  quando  loqui  oportet 
de  eâ,  oportet  baisser  le  front;  adhuc  secunda  e«t  vilior 
et  fœtidior  et  pleine  (t ordures.   » 

Dans  le  sermon  du  mercredi  après  le  dimanche 
des  rameaux ,  ce  burlesque  orateur  dit  la  plus  forte 
impertinence  qu'on  ait  jamais  proférée  :  —  «  Âudivi 
ab  ore  magistri  Huet,  in  conyentu  parisiensi  praedi- 
cantis ,  quod  si  non  alia  occasio  se  obtulisset ,  virgo 
Maria  tanto  zelo  amabat  redemptionem  géneris 
humani,  quod  propriis  manibus  filium  crudfixis- 
set.  »  n  est  vrai  qu'il  ajoute  :  «  capitehec  sanè,  pre^ 
mez  cela  du  bon  côté,   ». 

Dans  le  sermon  de  la  Passion ,  Menot  demande  les 
raisons  pour  lesqueUc»  Juda^  choisit  le  baiser  pour 
hvrer  le  Sauveur  ;  il  donne  entre  autres  ces  deux-ci  ; 
«  l""  Le  plus  grand  emhrassmr  qui  jamais  fût,  ce  a  été 
Notre  Seigneur;  quia  quando  apostoliejus  veniebant 
ad  eum>  prœsentabat  ci»  os  ;  et  hoc  simulando  fecit 
Judas.  2*"  Quia  Jacobus  minor  a  capit^e  usque  ad 
pedes  de  robe  et  de  gestes,  assimilabatur  in  omnibus 
Oiristo ,  il  ressemblait  en  tout  à  Jésus-Ckrist  ;  ita  quod 
quando  simui  erant^  videbantur  esse  duo  fratres ,  et 
Judas  timebat  ne  Jàcôbus  caperetur  loco  Christi  et 
quod  oogeretur  restituera  pecunias.  » 

H  dit  ailleurs  :  —  «  In  portis  Jérusalem ,  sicut  nos 
habemus  hic  imagines  sanctae  Mariae,  sancti  Fran- 
cisci ,  erant  imagines  Moysis  et  Hehae  ;  et  transeundo 
dessous  les  portes,  ces  images  faisaient  kowneur  et  rêvé" 
renée  à  notre  benoît  Sauveur.  » 

Dans  le  sermon  prêché  à  l'un  des  dimanches  après 
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la  <}uadragé8ime ,  le  Père  Menofc  prit  pour  texte  de 
son  discours  ce  verset  de  Tépitre  du  jour  :  Domine , 
ne  irascatur  furor  tuus  contra  popukm  meum;  et  après 
avoir  commenté  ces  paroles ,  il  ajoute  : 

<(  Âstrologi  dicunt  quod  sol  transit  per  multa 
signa  ;  et  quum  est  in  signo  Leoms,  est  fortissimi 
"vigoris  ,  omnia  siccat  et  attrahit.  Sic  Christus  qui 
est  Sol  justitiœ,  transit  per  multa  signa.  Fuit  in 
Capricorno  quandô  antiquitùs  peccata  puniebat ,  ut 
de  Dathan  et  Abyron.  Fuit  in  Virgine  quando  in 
utero  Mariae  fuit  novem  mensibus.  Fuit  in  Geminii 
quum  duplicem  habuitnaturam/divinamet  huma^ 
nam.  Fuit  in  Ariete,  quando  (ut  didt  Isaîe,  iv) 
tanquam  ovis  ad  occisioiiemost  ductus,  in  morte 
cruds.  Fuit  in  Sagittario,  quando  (Luc,  ion)  nisi 
pœnitentiam  egeritis ,  simul  omnes  peribitis.  Fuit  in 
Pisce,  quandô  gloriam  annuntiavit,  et  contemptum 
mundi  docuit.  Fuit  in  Camro  qui  retrograditur  ;  sic 
CSiristus  retrogradiendo  incessit ,  quia  regnum  non 
«rat  de  hoc  muado(Joan,  XDc);  de  omnipotente 
ïactus  est  passibilis  et  mortalis.  Erit  in  Librâ  in  morte 
nostra ,  quia  ponderabit  opéra  nostra ,  reddens  uai- 
euique  quod  suum  erit.  (Mâth. ,  xvi,  Apoc.  xxn.  ) 
Erit  in  Leme,  quando  in  suo  judicio  animam  dis- 
trictè  judicabit  sine  personarum  aoceptione  ;  sicut 
Leé  ad  nullius  pavet  occursum.  Erit  in  Scorpione 
quando  punict  dicendo  :  (Math. ,  xxv)  Ite  maledicti 
in  ignem  detemum.  Et  sic  punget  cauda  ut  Scorpio. 
Justis  autem  erit  gaudium ,  quare  cis  dicet  :  Venite 
benedicti,  etc.,  etc.  » 
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Le  sermon  de  Menot  sur  le  miracle  des  cinq 
pains  est  bien  digne  par  son  originalité  de  ce 
singulier  prédicateur  :  —  «  Secundùm  te&tum 
erant  quinqpae  millia  hominum  ^ine  mulieribus 
et  parvulis  :  unde  possumus  concludere,  qupd 
erant  benè  decem  quatuor  millia  mulierum ,  quia 
videmus  per  experient^m ,  quod  in  uno  sermo- 
ne  pro  uno  homine  sunt  semper  quatuor  mulieres» 
Credo  etiam  quod  erat  magna  multitudo  puerorum) 
si ,  mulieres  illius  patriae  çrant  it.a  instructae  sicut 
faujus  ciyitatis ,  quœ  non  venirent  ad  «ermonem , 
ni^i  secum  afferrent  puerum  pendentem  ad  mamil- 
lam  ;  et  cum  hoc,  magna  multitudo  puerorum  post 
t^judam,  qui  non^essabont  magî^e  duraiitc  sermone 
fit  impédire  praedicatorea  et  assistentes.  Sed  quae- 
rerem  libçnler,  ubi  Dominus  studuerit  foçere  pran- 
dium  vel  convivium-  Credo  quod  non  frequaaitaret 
peccatores  hujys  urbis,  qm  non  obliviscentur  in 
banqueto  potum  cum  cibo.  Prandium  hoc  Domini 
Dimile  erat  prandio  lemovici ,  à  tm  repas  de  Imou- 
sin;  videtis  quod  qui  sunt  in  Belsià  vel  Camp^nià 
contra  unum  murum ,  trahunt  de  sacculo  bene  ses 
libras  panis  quas  totas  comedeat ,  nec  super  hoc 
bibent  semel  :  immô  ai  habeant  juxta  eos  copinam 
vini,  £acerent  conscientiam  viderequid  sit  in.eâ.  Non 
sic  Galli  et  maxime  Picardi  faciunt  ;  postquanti 
summam  numeraverunt ,  et  hospiti  satisfecerunt , 
adhuc  bene  potabunt  vinum  pro  sex  patardis.  Sii  sit 
parvus  panis  duorum  denariorum  super  mensam  ^  si 
quis  eorum  l'entamait,  ce  serait  un  coup  de  couteau*  Do* 
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minus  autem  hodiè  fecit  ledinerdu  limousin,  quia  fecit 
unum  convivium  et  banquetum  spéciale,  magnificum 
et  solemne  sic  quod  omnes  admirati  sunt ,  ubi  non 
tantùm  dédit  panem ,  sed  etiam  pisces  ;  credo  quod 
erat  quadragesima  sicut  nunc ,  et  quilibet  capiebat 
quantum  volebat.  Dominus  primo  in  nuptiis  dederat 
tantùm  vinum ,  non  panem  :  nunc  tantùm  panem , 
non  vinum.  Dominus noster  benètunc  ostendit  suam 
magnam  prudentîam,  quia  tenebat  mensam  ro- 
tundam  omnibus  venientibus.  Non  fit  mentio  in 
textu,  quod  beata  virgo  Maria  praesens  esset,  quia  piè 
credo  quod  tune  dixisset  Filio,  sicut  nuptiis  :  vinum 
non  habent.  Heu ,  fili ,  vos  ad  vestrum  honorem 
optimè  pervenisti  prô  rêsâtiandls  tôt  et  tantis  homi- 
nibus.  Video  quod  comedunt  tam  bono  animo  ; 
tamen  principale  eis  déficit ,  vinum  non  habent  ;  la 
vôtre  merci ,  faciunt  optimum  vultum  ;  sed  vinum 
non  habent  quod  possiht  potare  ;  non  habent  quo 
possint  madefacere  frusta.  Quare  Dominus  non  cu- 
ravit  de  potu,  sicut  de  cibo?  respondeo  1*  propter 
etquarum  approximationem.  Dicitur  quod  erat  trans 
mare  Galileae  ;  sedebant  ibi  «tir  la  belle  herbe  ;  et  post 
comestionem  habebant  licentiam  eundi  ad  biben- 
dum  in  mari  à  tire-la-Hgaut.  » 

On  regarde  les  sermons  de  l'Enfant  prodigue,  et  de 
la  Magdeleiwcomme  les  plus  singuliers  du  Père  Menot: 
Nous  allons  commencer  par  celui  de  l'Enfant  prodigue; 
dont  nous  donnerons  un  extrait  assez  détairllé  pour 
bien  faire  juger  de  ce  que  nous  sommes  obligés  de 
|>asser  sous  silence. 
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«  Pater  quidam  habebat  duos  filios ,  quorum 
junior  se  ostendit  magia  fatuum ,  quàm  inconstans 
fuit.  C estait  un  enfant  plein  de  sa  valante^  volage,  un 
mignon,  un  vert  galant.  Quando  venit  ad  oognos- 
çendum  seipsum,  suam  fortitudîuem ,  suam  juven- 
tutem^  suam  pulchritudinem ,  et  sanguis  ascendit 
in  frontem  y  et  que  le  sang  lui  fut  monté  au  front,  venit 
ad  patrem ,  resolutus  sicut  papa ,  et  diitit  ei  :  Pater, 
jam  non  sum  amplius  in  aetate  in  quâ  debeam  sub- 
jici  virgae  ;  sum  satis  sapiens ,  non  oportet  me  esse 
sub  tutelâ;  benè  me  ipsum  regam.  Mater  mea  de- 
functa  est  ;  reliquit  nobis  bona  ;  facite  mihi  partem 
meam.  Item  pater,  sumus  tantùm  duo  filii  :  ego 
non  sum  bastaiidjis.,  et  w  qiiandè  placeret  Deo  de 
faire  tant-  pour  vos  enfanta  que  vouf  allassiez  de  vie  à 
trépOfS,  facere  tantùm  pro  pueris  vestris  ut  è  vità 
decederetis ,  non  exheredaretis  me ,  sed  haberem 
partem  meam ,  sicut  et  frater  meus.  Seio  Gonsue- 
tudinçs  et  leges  [^atriaBy  quibus  te  yiyente  nullum  jus 
habeovin  bonis  vestris,  tamen.  sum  filius:  vester,  et 
me  amatis.  Rogo ,  detis  mihi  partem  nunc  quam 
decrevistis  mihi  rélinquere  in. testamento  vestro,  et 
si  videtur  vobis  durum  d'en  défaire  sitôt  vos  mains , 
QTo  vos  detis  mibi  nunc  quod  plàcebit  vobis .  O  juve- 
nés,  hic  notetis ,  voy^  la^  forme  et  le  patron  où  a  été 
prise  votre  vie.    Quando  venitis  ad  cogno^cendum 
vos ,  quœritis  capere  bonum  tempus.  Et  quia  sans 
Monsieur  d'Argenton,  sine  domino  argento  nihil  fit , 
credo  quod  hber  de  vitât  patrum  valdè  vos  attediatw 
Sed  undè  tanta  arrogantia,  undè  tanta  audacia  in 


—  54  — 

hoc  juvcne  ?  Certè  quia  erat  un  enfant  perdu,  qui  non 
diù  8teterat  sub  virgâ  magistri.  Pater  timens  eum 
cx>ntrigtare ,  videns  quod  eum  sic  filius  molestabat , 
dédit  ci  partem  suam;  quod  non  debebat  facere.  01 
quot  sunt  hodiè  patFe&  et  matres  filii  prodigi  dantes 
bonà  horâ ,  de  peur  de  faillir,  chordam  in  céllo  fîlio- 
rum ,  quâ  semel  8U8pendantur  citô  vel  tardé;  dant 
eis  pecuniam  quam  sciunt  expendi  in  ludis  charta- 
rum  et  alearum ,  in  scorti^ ,  in  tabernis.  Quand  ce  fol 
enfant  et  mal  conmlté  habuit  suam  partem  de  haere-i 
ditate ,  non  erat  quaestio  de  portando  secum  ;  ideô , 
statim  il  en  fait  de  la  elinquaille,,  il  la  fait  priser,  il  ta. 
vend,  et  ponit  la  vente*in  suâ  bursà.  Quandô  vidit 
tôt  pecia»  argenti  «hntd,  TtiHè  ga^isus  est ,  et  dixit 
ad  se  :  Ho!  non  manebitis  sic  semper;  incipit  se 
respicere.  Et  quomodô?  Vos  estis  de  tam  bonâ  domo, 
et  estis  habillé  comme  un  belistre.  Mittit  ad  quaeren- 
dum  les  drapiers,  les  grossiers,  les  marchands  de  soye, 
et  se  fait  accoutrer  de  pied  en  cap;  il  nt^  avait  rien  à 
redire.  Quandô  vidit  sibi  pulchras  caligas  rfVmr/a^^, 
tien  tirées,  la  belle  chemise  froncée  sur  le  collet,  le  pour^ 
point  fringant  de  velours ,  la'  toque  de  Florence,  les  che- 
veux peignés ,-  et  qu'il  se  sentH  le  damas  voler  sur  le  dos , 
baec  secum  dixit  :  Oportet  ne  mihi  aliquid?,  Or  me 
faut-4l  rien?  Non,  tu  as  toutes  tes  plumes;  il  est  temps  de 
voler  plue  loin.  Tu  es  nimis  propè  domum  patris  tui  y 
pro  benè  faciendo  casum  tuum.  Puer^  qui  semper 
dormierunt  in  atrio  vel  gremio  matris  suae ,  nun- 
quàm  sciverunt  aliquid ,  et  nunquàm  erunt  nisi 
asini  et  insulsi,  et  ne  seront  jamais  que  niées  et  béjaunes. 
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Bref  qui  n&  fréquente  pays  nifail  videt«  Mm  père  m'a 
avallé  la  brid0  sur  le  cou  :  pater  mihi  laxavit  habenam 
guprà  œllum  ;  dédit  mihi  claves  camporuin  ;  tem- 
pus  est  capiendi  l'essor ,  et  quid  valet  hîc  morari 
tamdiù?  Abiit  ergè  in  regionem  longinquam.  Sed 
quid  fecit  de  tantâ  pecuniâ  quam  tulit  extra  pa- 
triam  ?  Ex  Evangelio  possumus  discere  tout  le  tu  au-< 
tem ,  de  regimine  hujus  infelicis.  Iste  puer  perditus , 
mundanus  et  superbi  animi ,  cet  enfant  gâté,  mon- 
dain, et  de  fier  courage,  quandô  benè  fuit  in  suis 
pompis,  studuit  à  l'exercice  de  toute  méchanceté  et  de 
paillardise  ;  et  pro  complemento  suae  vilissimae  vitœ 
feciebat  quotidiè  convivia  aux  uns  et  aux  autres ,  4e- 
naiê  table  ronde,  rim^  n'y  était  épargné  :  habebat  quo- 
tidiè in  sue  hospitio  locatos  histriones  et  meretrices, 
les  garches  et  les  truandes  sedentes  juxtà  ^m  à  dextris 
et  à  sinistris.  O  !  quot  bona  hodiè  perdûntur  in  ta- 
libus  abusibus  ^«i  telles  pimprenelles .  Nam  hœ  mi- 
serae  rodant  leurs  paillards  jusqu'aux  os.  Oportet  quod 
habeant  lès  robes  de  fin  drap,  les  riches  pannes;  bref, 
c'est  un  gouffre  de  tous  biens,  Quare  est  quod  hodiè 
yidetis  un  homme  haut,  grand  et  bien  pris  de  tous  ses 
membres  >  triginta  annorum ,  ubi  deberet  esse  vis 
hominis,  et  tamen  iste  est  jam  ruptus ,  cassatus  et 
egreditur  membratim,  et  s'en  va  tout  par  pièces? 
Undè  hoc ,  nisi  de  paillardise  et  méchanceté?  Postquàm 
omnia  fueruiit  dissipata  eum  meretricibus ,  lenoni- 
bus ,  histrionibus ,  et  assatoribus ,  les  rôtisseurs  : 
quandô  vacua  fuit  bursa ,  et  ampliùs  nihil  erat  fti- 
eandum,  et  qu'U  n'y  avait  plus  rien  à  frire;  capitur  pul- 
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chra  vestis  domini  Bragantis ,  caligae  bombydinittin } 
quisque  secumferebat  pietiam  de  momieur  le  Bragard; 
chausses  et  pourpoint,  chacun  en  emportait  sa  pièce.  Ita 
quod  in  brevi  tempore ,  meua  gallandus  fuit  positua 
sicut  coUector  pomorum ,  vestitus  sicut  combustor 
domonim,  nudus  sicut  vermis  :  mon  galmt  fut  mis. 
en  cueilleur  de  pommes ,  habillé  comm^  un  brûleur  de 
maisons ,  nu  comme  un  ver.  Vix  ei  remansit  camisia 
HfCtte  comme  un  torchon ,  nouée  sur  l'épaule  peut  couvrir 
sa  pauvre  peau.  Ces  galantes  qu'il  avait  si  bim  entrete-. 
nues  en  ses  prospérités,  videntes  quod  non  habebat 
ampliùs  de  quo  uti,  de  quoi;  sed  quod  tam  erat  nu- 
datus  omnibus  bon^s  et  vestibus ,  qu'autour  de  lui  n'y 
avaH  rien  si  froid  qu^  Vàir^j^lte*  commencèrent  à  dire  aux^ 
autres  :  Celuirlà  est  plumé  et  épluché;  deriserunt  eùm 
et  dereliquerunt  eum  in  tali  miseriâ.  Non  plus  au*-, 
diebantur  histriones  in  illâ  domo  ;  non  plus  venie-. 
bant  les  compaignons  sans-soucy,  sodales  sine  sollicin 
tudinibus. 

i)  Quandô  omnia  fuerunt  dtssipata ,  fuit  quaestio 
xnutuandi  ab  iUis  cum  quibus  primo  sua  dissipave-. 
rat.  Mittit  ad  illos ,  sed  nemo  illi  dabat.  Ipsemet 
yadit  ad  eos  ;  on  lui  fait  visage  de  boi^ ,  fit  illi  vultus 
Ugneus^  Quilibet  vertit  ei  dorsum  ;  il  iky  avait  plus 
rien  à,  frire  ni  à,  mettre  sous  la  dent.  Adbuc  ut  augere-. 
tur  ejus  miseria  et  afflictio,  malum  .suprà  mal^m 
non  est  sanitas ,  mal  sur  mal  n'est  pas  santé,  facta  est 
magna  femes  in  regione  illa.  Sic  quod  hic  adol^-r 
cens  delicatus  qui  primo  se  replebat  piaguibus 
frustiSy  non  habd3at  panem  ad  sufficientiam.  Gœpit 
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egere  et  in  se  cogitare  :  oportet  quod  tu  vivas  alicubi  ;: 
redire  ad  patrem  tuum  nulla  est  qusBStio  ;  ca vea» , 
pulchrum  esset  te  videre  si  hardi,  il  te  forait  beau  voir* 
Venit  ad  quemdam  homiuem  divitem  et  dixit  ei  : 
Domine ,  sjL  placet  habere  pietatem  de  me ,  rogo , 
pone  me  in  opère  faciendo,  mettez-moi  eri  besogne;  quod 
^altem  possim  lucrari  vitam  mçam  in  vestro  servitio, 
quia  famé  pesrço  J'enrage  de  faim.  Ille  dives  se  retourne, 
retrô  se  torquat  corpus ,  et  respicit  eum  à  capite  ad 
pedes;  oh!  les  Ao»ne5yot<e^qua8l^cratuafuerati^bQ- 
^i8  conviviis ,  non  erant  adhue  pro  to.to  deperditae  ; 
ideô  dixit  ei  :  Amice ,  quantum  ppssum  conjicere  in 
vestris  vultu  et  facie,  à  votre  mine  et  à  votre  trogne, 
pon  est  casuç  yesteri^ervire^jyideam  manus  ve^tras; 
l)enè  video  quod  tempore  praçteritQ  modicum  gus- 
tastis  de  istâ  tostâ  servorum,  Quod  artificium  scitis 
benè  facere?  Quel  métier  savez-vous?  — Heu  !  Domine, 
punquàm  ministerium  didici.  —  De  quo  ergô  vultis 
mihi  servire?  —  Heu.  »  Dominée ,  non  magna  peto  pro 
mereede  meâ,  peto  tantùm  expensas..  — r-0  fili,  magna 
paupertas ,  in  quâ  i\unc  vos  video ,  me  movet  s^d 
compassionem  :  habeo  inquodam  fundo,  hic  propè 
çxtrà  civitatem ,  magnam  gregem  porcorum  ;  si  eos 
yultis.  custod^re,  benè  yolo,  non  possum  meliùs 
vobis  dare.  Bile  miser  se  locavit  ad  custodiendum 
porcos.  O  questa  miser  ibi  passus  est  pro  puero  do- 
mûs  opulentde  et  qui  non  consueverat  taie  ordina- 
rium,  pour  un  enfant  de  bonne  maison  qui  navoit  pas 
accoutumé  cet  ordinaire. 

)>  Yilis  nécessitas,  et  hœc  est,  cubabat  quasi  quo- 
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tîdiè  in  campis  cum  bestiis ,  et  cum  eis  comed^ 
bat ,  et  cupiebat  implere  ventrem.  Quandô  re- 
dibat  de  campis  serô,  habebat  unum  ventrem 
rabidum  famé,  et  quandô  servi  domùs  veniebant 
affere  oœnam  et  comestionem,  la  mangeaille,  por- 
corum ,  extendebat  suam  scutellâm ,  et  nemo  illi 
dabat.  Videbat  in  illâ  divite  domo  serves  et  ancillas 
tam  benè  tractari ,  benè  nutriri  et  tam  benè  cubari, 
tant  bien  nourris^  tant  bien  couchés  ;  et  nullus  de  eo  cu- 
rabat.  Comedebatcum  porcisdeloturâscutellarum, 
et  adhuc  non  poterat  satiari  :  et  tune  cogebatur 
famé  ponere  caput  dans  tauge  des  pourceaux.  Cùm 
enim  venit  hyems ,  non  habebat  quo  se  tueri  pos- 
set  contra  frigus;  ided  teccidit  in  «lajorem  miseriam 
quam  antè  ;  ita  ut  totum  corpus  suum  pauperculum 
resolvebatur  in  nihilum  ;  vix  se  poterat  ferre  super 
pedes  ;  scabies,  la  rogne,  comedebat  ei  dorsum;  ca- 
debant  ei  crines  de  capite,  et  ungues  de  digitis;  ver- 
mes  ei  rodebant  totum  corpus;  habebat  vultum 
tam  horridum  et  immundum ,  quod  erat  magna 
pietas,  une  grande  pitié,  eum  aspicere.  Undè  in  ma- 
gna erat  angustiâ  et  tristitià.  Quod,  utdicit  Boethius, 
inter  omnia  gênera  infortunii,  infeUcissimum  genus 
est  meminisse  in  miseriis  fuisse  fehcem.  Et  ideô  iste 
puer  infelix ,  iste  puer  perditus ,  iste  puer  vastatus 
se  videns  in  tam  misero  statu ,  projecit  se  in  terram 
flendo,  dicens  :  O  miser,  et  in  malâ  horà  natus  super 
terram ,  heus ,  heus ,  hodiè ,  comedis  cum  bestiis , 
comedis  cum  eis  quasi  bestia.  0  quàm  benè  fuisti 
deceptus  et  malè  consultus  !  et  quis  credidisset  te 
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$emel  yenturum  ad  talem  statum  !  tu  benè  comedisti 
priùs  tuum  panem  album ,  ton  pain  blanc  le  premier. 
Tu  es  de  tam  bonâ  domo ,  et  pateris  ista.  Priùs,  in 
domo  patris  mei  habebam  s^vos  à  me  cubante  et 
$urgente ,  à  mon  coucher  et  à  mon  lever,  et  modo  sum 
servus  porcorum.  Dico,  quid  faciam?  -4  mal  fait  ne 
gît  qu'amende;  ibo  ad  patrem.  Ânimo  confortatus  re- 
liquat ibi  in  campis  porcos  suos,  accepit  baculum 
8uum  super  quem  appodiabat  se ,  et  super  pauperes 
tibias  redibat  ad  patriam ,  macer  sicut  alec ,  see 
comme  bresily  avec  un  petit  roquet,  qui  vis  ei  pervenie- 
bat  usque  ad  poplites ,  aux  jarrets.  Tantùm  ivit  de 
kaye  en  hdye,  et  de  buisson  en  buisson,  quod  venit  usque 
super  terram  patris^  «td-.  -Quando  fait  propiûs ,  ibat 
paulatim  fricans  humeros  contra  muros  castri , 
<][aousque  pervenit  antè  portam ,  quam  tamen  prae 
yerecundia  non  ausus  est  ingredi.  Gum  tune  ibi  mo- 
rarétur,  casu  exibat  unus  servorum  domus  qui  sta- 
tim  currit  ad  patrem  dicens  :  Domine,  totius  mundi 
ego  sum  magis  deceptus ,  vel  ego  vidi  dominum  ves- 
trum  filium  !  — ^Quem? — filium  juniorem  volo  dice- 
re,  qui,  accepta  portione  suà,recessit,dequo  à  tanto 
tempore  non  audivisti  nova.  Pauper  pater  illico  des- 
cendit in  infimâ  curiâ ,  et  ad  portam  venit.  Vidit 
ce  galant^  ce  malotru,  et  dixit  intrà  se  :  est  filins 
meus?  Ho!  non  est;  ita  est,  non  est,  certè  ita  est, 
est  ille,  non  sumdelusus.  Appropinquavit  filio,  qui 
statim  se  projecit  in  terram.  Pater  dixit  ei  :  tu  es 
amicus  et  charissimus ,  tu  es  mon  ami  et  mon  mignon. 
Dixitque  servis  suis  :  Heus ,  heus ,  induite  filium 
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I^ellm  de  novo.  Fecit  occidere  vitulum  de  pinguiori-. 
bus  qui  easeut  in  stahulo  suo.  Invita vitque  vicinos  ad 
festum^  fecit  agmen  choreare.  Qmnes  de  pago  mirar 
bantur  et  quaerebant  :  quod  hodiè  festum  est  in  domo 
dominj.  nostri?  An  maritet  filiam  suam?  an  sint  nup- 
tiae  in  domo  suà?  Dicit  quod  non';  sed  filius  meus, 
mortuus  erat  et  revixit ,  et  facio  ei  solemne  conyi- 
yium ,  un  joli  banquet.  Cùm  tractaretur  hoc  festum 
in  domo  patris ,  filius  primogenitus  redihat  de  agro , 
qui  nesciebat  aliquid  de  omni  hoc.  Quandô  fuit 
propè  domum ,  vidit  magnam  hominupi  Isetantium 
societatem  in  circuitu  domù$  ;  vidit  caminos  f umare  ; 
bistriones  sonare  suis  instrumentis  :  et  videns  ibi 
fieri  niaguum  stcepitum^  nescjebat  quid  cogitare. 
Occurrit  ei  servus  à  quo  quaesivit  :  Quid  sibi  volunt 
haec  omniaquae  audio?  Quod  festum  est  intus  7  Dixit 
^  servus  :  Pater  tuus  gaudet  mirabihter,  quia  rediit 
frater  tuus.— Frater meus!  et  quomodo  rediit?  Re- 
diitne  honestè  sicut  exivit?  rediit  verè?  — ^  rediit  cum 
m^aximâ  paupertate  et  totahter  nudus.  -^  Est  verum  ? 
çertè  ;  hodiè  non  ingredior  domum  in  deapectum 
ilhus.  Venit  ille  servus  ad  patrem.  et  dixit  :  FiUus 
vester  senÎOT  est  foris  et  jm^avit  quod  non  intrabit  in 
despectum  fratris  sui  propter  quem.  hpdiè  facitis 
festum^  Pater  fuit  ad  portam  domûs.  pro  pacando. 
animo  filii  senioris  ,  et  dicit  ei  filius  :  Quomodo  pa.-. 
ter  estis  vos  tam  deceptus  et  captus  amore  cujus  iur- 
feUcis  luxuriosi?  tant  assoté  et  abusé  de  ce  misérable 
paillard?  Semper  fui  vobis  obediens.  Nunquam  aU-. 
quid  feci  quod  vobis  displiceret.  Semper, coojatusr 


I 


—  61  — 

sum  augere  Î3onâ  domûs  ;  vixi  sine  reprehensione  ;' 
et  tamen  in  domo  Vestrâ  nunquam  dedisti  ttiihi 
unam  diem  gaudii.  Et  pour  ung  coquin^  pour  ung  ma- 
rault,  pour  ung  bélistre,  pour  ung  paillard  »  qui  cum 
meretricibus  et  vili  sociétate  in  ebrietatibxK  et  lubri- 
citatibus  dissipavit  boûa  vestta  ;  qui  sua  voluntate 
bannivit  à  domo  vestrâ  ;  qui  suis  pulchrîs  factis 
procuravit  toti  nostro  sanguini ,  à  toute  nostre  race, 
dedecus  irreparabile  ;  et  adhuc  ut  plus  innotesceret 
omnibus  opprobrium  nostrum ,  vocastis  omnes  vi- 
cinos  ut  essent  testes  de  hoc  capite  operis ,  de  ce  chief- 
d' œuvre  :  hée,  pater  mi ,  pro  tali  filio  fault-il  faire  tant 
de  caquet?  tant  de  ha  ha?  Pater  Tidens  cor  fîlii  sic 
commotum ,  prudenter  nisus  estr  dulcibus  verhis 
êuni'sedare,  etc. ,  etc.  » 

Passons  maintenant  au  sermon  de  la  Madeleine 
qui  n^est  pas  moins  plaisant  que  le  précédent. 

«  Magdalena  erat  domina  terrena  de  castra 
Magdalon ,  tam  sapiens ,  quod  erat  mirum  audire 
loqui  de  sapientiâ  ejus  et  prudentiâ.  O  ergo  Mag- 
dalena ,  quomodô  vénistis  ad  tantum  inconveniens , 
quod  vocemini  magna  peccatrix  ?  et  non  sine  causa , 
quia  fuistis  malèconsiliata.  Data  est  tribus  consiliariis 
qui  eam  posuerunt  in  tali  statu;  scilicet,  primus 
corporis  elegantia  ,  secundus  temporalis  substantia , 
tertius  libertas  nimia.  Primum  èrgôquod  fuit  causa 
hujusiïiulieris  perditionis,  fuit  elegantia  corporalis  r 
une  grande  beauté  de  corps  quelleavoit.  Videbatur  quel  te 
fut  faite  pour  regarder ,  pulchra ,  juvenis ,  alta  ;  ver- 
meille  comme  une  rose  ;  mignonne^  fringante.  Credo  quod 
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non  ei^t  nisi  15  vel  16  annorum  quando  incepit  sic 
vivere,  et  30  quando  rediit  ad  bonitatem  Dei* 
Numera  quot  annis  vixerit  in  tali  8tatu  malo  (  sed  de 
hoc  sobriè)  :  omnes  enin^  currebantpostillam  adeam 
yidendum.  Erat  dives  :  habebat  homines  post  se , 
force  de  belles  files  de  chambre  bi&n  équipées  :  ornata 
pulchris  et  pretiosis  vestibus ,  lapidibus  pretiosis , 
joyaux,  carcans,  et  grossis catenis in collo.  Secundo 
erat  domina  suorum  bonorum  ;  tertio  libertas.  Son 
plaisir  la  gouvernait.  Qnamào^ter  fuit  mortuus,  plena 
erat  suà  voluntate.  Martha  soror  non  audebat  ei  di- 
cere  verbum;  et  videbatur  ei  quod  faciebat  magnum 
honorem  illis  qui  veniebant  ad  illam.  Quidquid 
faciebat  erat  vivere  à  son  plaiw,  et  faire  des  banquets  : 
hodiè  invitare  unum ,  cras  alterum  ;  et  sic  diem  et 
noctem  exponere  in  iudis  et  choreis.  Et  certè,  salvo 
honore  nobilitatis ,  vêla  ung  tres-^piteux  état  pour  une 
jeune  dame.  Est  videndum  quomodo  potuit  tam  cito 
mutkri ,  veu  et  considéré  quod  erat  tam  mala.  dette 
povfe  sotte  abandonnée  erat  in  Castro  suo.  Le  bruit 
courait  déjà  par  toute  la  Judée  et  le  pays  de  Galilée. 
Omnes  bibendo  et  comedendo  loquebantur  de  eâ  et 
de  ejus  vità.  Martha  soror  timens  Deum  et  amans 
honorem  de  sa  lignée,  toute  honteuse  de  la  honte  de  sa 
sceur ,  et  de  ses  beaux  miracles ,  venit  ad  eam  dicens  : 
«  O  soror,  si  pater  adhuc  viveret,  qui  tantum  vos 
amabat ,  et  audiret  ista  quae  per  orbem  agitantur  de 
vôbis,  certes  vous  lui  mettriez  la  mort  entre  les  dents. 
Facitis  magnum  dedecus  priraogeniei  nostrae. — Et 
de  quoy  ?  quid-  vis  dicere?  —  Heu  soror ,  non  opus 
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lest  ultra  procedere  neque  ampliùs  manifestare.^ 
Scitis  benè  quod  volo  dicere  et  ubi  jaceat  punctus. 
Les  petits  enfants  en  vont  à  la  moutarde.  —  0  bigote  I  de 
quoi  vous  imUzrvous,  belle  dame  F  et  tous  les  grands  diables 
(^Dieu  soit  bénis t),  quis  dédit  mihi  cette  vaillante  dams 
four  controubler  ma  vis?  yadatis ,  precor ,  ad  domum 
vestram.  Scio  quid  habeo  agere  ita  benè  sicut  una 
alia.  Habeo  seasum  et  intellectum  pour  me  savoir  gou- 
verner. Cest  si  belle  chose  que  de  ne  penser  qu'à  soy.  » 
>-^  Martha  rogabat  eam  ut  iret  ad  sèrmonem ,  et 
consuleret  aliquem  hominem  bonse  vitae..,.  Magda- 
lena  dixit  janitatori  :  «  Non  dimittas  mihi  intrare 
hoc  ca^trum  cette  enragée  de  scsur ,  qui  ne  nous 
amène  céans  que  dissention,  ubi  non  comuevit  esse 
nisi  cantug  gaudii,  »  Martha  oognovit  quôd  erat 
amorosa  de  natuM  suâ  ^  et  quod  amabat  pulchrog 
homines.  Yenit  ad  domum  Magdalenœ  :  mittit  ut 
loquatur  cum  eâ ,  non  de  devotione ,  sed  tantùm 
unum  verbum.  Habeo  quaedam  nova  de  Hierusaleni 
ei  dicere.  Intravit  et  datus  est  ei  accessus  pourvu  que 
non  se  intromitteret  de  prêcher  les  autres ,  ut  in  ah^ 
Tice.  Fecit  bonam  sociam,  quasi  vellet  choreare  ;  et 
dûdt  sorori  :  c(  O  soror,  essetis  valde  feUx ,  si  possetis 
^dereunum  hominem  qui  {Hraedicat  inHierusalem. 
Est  pulchrior  omnibus ,  quos  unquam  vidistis ,  tam 
gratiosus  tam  honestus  ;  il  a  si  beau  maintien ,  il  sait 
si  bien  son  entregent  :  vous  ne  vîtes  jamais  le  pareil.  Credo 
firmiter  quod  si  videritis  eum ,  essetis  amorosa  de  eo. 
Est  in  flore  juventutis  suae.  »  Propter  haec  verba , 
illa  misera   cœpit  pr^stare  aurem.  In  crastino 
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vôcavit  sororem  ad  quam  loquuta  est  talia  verba  dî- 
cens  :  «  Dixistis  mihi  quôd  est  unus  homo  tam  pul- 
cher  inHierusalem  :  rogo  quod  videam  eum.  »  Dixit 
Martha  :  «  Non  videt  illiimqui  vult  :  credo  quôd  cras 
veniet  in  Hierusalem  ad  festum  ;  sed  omnes  viae  et  vid 
pleni  erunt,  quia  omnes  currunt  post  illum,  ut 
videant  eum.  Magdalena  volens  videre  eum  ,  exis- 
timans  quod  esset  amorosus  de  eâ ,  vocavit  ancillas 
ut  disponerent 'se  summo  manè  ut  irent  in  Hieru- 
salem ;  et  fecit  jurare  sororem  quôd  ostenderet  ei 
eum  in  crastinum.  Martha  die  sequenti  rediit  pour 
s'acquitter  de  sa  promesse,  ut  duceret  sororem  suam  in 
Hierusalem  ;  et  invenit  eam  in  lecto ,  quam  fecit 
surgere.  Dla  cepit  pulchra  indumenta  stia ,  aquaiH 
rosaceam  pro  lavarido  faciem  sUam;  Cepit  Spéculum  ; 
videbatur  quod  esset  unus  pulchcr  angélus.  NuUus 
eam  aspexisset  qui  non  fuisset  amorosus  de  èâ. 
Ipsa  autem  misit  mangones  portantes  force  carrèauj: 
de  cramoisi,  ut  sibi  disponerent  locum.  Martha  videbat 
haecomnia ,  fingens  nihil  videre;  et  sequebatur  eam, 
sicutsi  fuisset  parva  ahcilla.  Christus  jameratin  me^ 
diâ  praedicatione,  vel  forte  in  secundâ  parte;  et  eccfe 
Magdalena  quiva  arnW  in  sermone.  Cunctus  populu^ 
levabatse,  faciens  ei  honorem,  etdicebant  :  Quid 
est  hoc?  Magdalena  venit  hodie  ad  sermonem?  à  quô 
tempore  habet  istam  devotionem  ?  Or ,  videte  hunC 
serpentem,  quomodo  se  posuit  facie  ad  feciem  ante 
Dominum  et  illum  prophetam.  Christus  jam  partem 
màximam  fecerat  sui  sermonis  ;  tamen  non  tôt  jam 
dixerat,  quin  reservasset  aliquid  pro  domina  Mag- 
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<Menà.  Tuac  ipse  cœpit  detestari  vitia,  bragas, 
pompas ,  vanitates  et  specialiter  peccatum  luxuriae , 
et  coatra  bas  mulieres ,  quae  pro  modicâ  yoliiptate 
sic  ponunt  honorem  suam  et  totius  parentelae  ad 
ventum.  lUa  peccatrix  cognovit  quôd  ad  eam  haec 
verba  dirigebantur  :  ideô  quando  Christus  projecit 
super  eam  oculos  y  visum  est  ei  quod  fuisset  ei 
datum  de  gladie  in  corde  suo.  Tuuc  cœpit  de- 
primere  vultum  et  oculos ,  et  Christus  tune  cum 
magno  fervore  sjmtûs  dixit  :  0  misera  anima,  quae 
tôt  peccata  fecisti ,  posuisti  te  in  periculo  damna- 
tioniSy  etc.  Factâ  praedicatione,  remansit  contrita  et 
taçta  vividè.  Cœpit  cogitare  quid  esset  factura  :  re- 
petiitdomum.  Âncillae.bene  videbant  quôd  nullam 
habebatcontinentiam.  Cœpit  clamareMagdalena  :  O 
Deus  aeteme  ,  quam  vitam  duxi  ^o  tempore  prae* 
terito. . .  !  Flebat  mirabiliter .  Dicebat  ei  suus  magister 
domûs  :  Oportet-nepro  audiendo  unum  solum  sermo- 
nem ,  quôd  sis  citô  redusa  et  victrix  ?  Alii  qui  in  dies 
Tadunt,  non  sic  fient,  nec  etiam  fiaciunt  pejorem 
vultum.  Dixit  verba  ad  pavendum  ;  non  est  sicut 
dixit;  non  credatis  ei*  Isti  praedicatores  habent 
gratiam  loquendi  ;  volunt  pauperes  pavidos  esse. 
I&dt  itaque  Magdalen^  :  Ite ,  ite ,  non  loquDmini 
mihi.  O  maledicta  hora,  in  quâ  nata  sum ,  si  semel 
contingat  quôd  sim  damnata.  Venerunt  galandi, 
amorosi  et  rustici,  les  rustres,  qui  dixerunt  :  Sur- 
gatis,  surgatis,  facitis  nunc  la  bigote  F  Vadamus  ad 
domum.  Quae  dixit  :  O  amici  mei ,  rogo  dimittatis 
me;  non  audistis  quid  dixit  ille  bonus  prœdicator 
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dé pœnis  înferni  vobis  et  mihi  praeparatU,  niri 
aliud  feciamus.  Hélas  !de^  vobis  malum  exemplum; 
rogo  quod  parcatis  mihi.  Dixit  ei  magistegr  domûs  : 
Qaomodo?  estis  adhuc  in  istâ  fatuitdte?  eamus  ad 
faciendum  jentaculum  ;  et  tune  cor  vestrum  meliùs 
se  habebit.  O  I  dixit  illa  ,  nùnquam  bibam  nec 
comedam ,  nisi  alloeuta  sim  illum  bonum  praedica- 
torem.  Tune  cepit  iter  suum  in  Betbaniam,  reliquit 
vestimenta  pulchra ,  cepit  parvam  vestem ,  et  venit 
pede«ter  quae  priù«  eques  venerat;  et  dixit  intra  «e  :  O 
misera  !  quomodo  poteritis  loqui  tali  personae?  non 
multum  curabit  de  te.  Habebat  in  suo  armariolo 
aquam  de  senteur,  quae  vendébatur  pondère  auri. 
Cepit  hanc  aquam,  et  venit  Hierusalem,  et  currebat. 
Omnes  aspiciebant  eam ,  et  dicebant  :  Ecce  Magda- 
lena ,  quae  fuit  hodiè  in  sermone.  Viae  implebantur 
lacrymis  et  suspiriis,  per  quas  transibat,  nec  curabat 
de  bis  quae  de  eâ  dicebantur .  Cœpit  quaerere  de'  loco 
in  locum,  de  plateà  in  plateam,  de  domo  in  domum  : 
quis  hodiè  dabit  prandium  praedicatori  ?  dictum  est 
ei ,  quod  in  dbmo  Simonis.  Venit  ad  domum.  Nec 
fecit  quaerere  si  intraret.  Quando  fuit  domî ,  cœpit 
caput  deprimere  :  projecit  se  in  terram  retpô  sicut 
canis.  Omnes  convivae  mirabantur  tantam  dominam 

sine  suis  domicellis.  Venit  ad  pedes Tune  dixit 

Simon  intra  se  :  O  si  esset  propheta ,  cognoscCTCt 
quod-  non  est  honor  magnus  tanto  viro ,  quod  talîs 
mulier  sic  tangat  eum.  Eit  irimis  privatè  factum  hîc 

antc  omnes  :  est  amorosus  de  eâ Tantum  flevit, 

quod  lacrymae  suffidd)ant   ad  lavandum   pedes 
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Domini  ;  et  de  crinibm,  qui  pendebant  ei'usque  ad 
zopam,  eos  tersit.....  Dominus  volëns cor  Simonis 
pacificare,  qui  de  hoc  mufmurabat,  dixit  ei  :  Simon^ 

habeoaliquid  tibi  dicere Duo  debitores JV^ 

refrwàe  ptuê  huic  pauperi  mulièri  péccata  sua ,  quia 
remittuntur  ei.  Magdaleua  erat  ibi  8ub  menià  gicut 
caûis*  Cui  dixit  Dominus  :  O  Maria,  surgatid.  O  Do- 
mine, nuoquam  à  loco  isto  surgam  nisi  dederitis 
mihi  remissioneih  peccatorum  meorum  vegtramque 
i^iictam  benedictionem.  Surge,  amica  mea ,  remit- 
tuntur tibi  peccata.tua,  etc.  — rMartha  quœ  conduoe- 
bat  totqm  opps  dixit  aorori  suae  quôd  sec^um  veniret 
ad  beatam  YirgineI^  Mariam  ;  cui  dixit  Martha  :  O 
Domina ,  ecce.  illa  peccatrii^  nunc  tamen  convo^sa. 
Magdalena  jpoauit  se  genuibus  flexis ,  et  dixit  :  O 
Domina,  parcite  mibi>  3i  placet,  ai  loquor  Tobis. 
Fi}i  mala  et  peqcatrïx;  ied  gratiâ  Dei,  non  sum 
ampliùs,  Filius  vestea?  pepercit  mihi  hodiè;  estis 
heaaè  feUx  habere  taleiQ  filium.  Tune  Martha  dixit 
aorori  :  Nonne  bene  dixeram ,.  quod  vobis  provide- 
rem  de  uuQ  pulcjiro  çnmtore  ?  Dlae  duoe  bonae^  fihae 
se  dederunt  beatœ  Virgini  et  f uerunt  ejus  ancillœ  et 
aemper  mamerunt  cum  eâ.  » 

Vdci  encore  d'autres  extraits  des  sermons  de 
Menot ,  qui,  sous  le  rapport  de  r<)riginahté ,  ne  le 
cèdent  en  rien  au^  précédents.  D^ns  son  sermon  du 
vendredi  aj^rès  le  premier  dimanche  de  Carême ,  il 
parle  ainsi  contre  les  ecclésiastiques  qui  ne  rempHs- 
sent  pas  dignement  leurs  fonctions  :  «  O  amici ,  si 
cùm  grea^  pecudiun  esset  in  medio  campi ,  et  veni- 
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rent  lupi  famé  rabidi ,  ut  eas  devorarent ,  et  non 
haberent  pro  defensore  et  pastore  nisi  unam  capram 
omatam  coffiâ  in  capite  (  gallicè  coiffe  ) ,  diœretis 
quod  essent  in  securitate?  certè  non.  Quae  est  hœc 
capra  ?  sunt  episcopi ,  curati  et  alii  ecclesiastici , 
praelati  et  pastores  ignorantes.  Tantô  pulchrius  vi* 
dere  est  asinos  mitratos ,  quantô  eapras  moniliatas 
gregem  custodituras*...  Item,  domini  et  dominae, 
si  inveneretur  unus  sacerdos  vel  religiosns  in  habita 
sœculari  diversi  coloris ,  cum  ense  in  latere ,  haï* 
lebardâ  supra  humerum,  nonne  esset  acriter  pu- 
niendus  ?  quaero ,  nonne  sunt  hodie  ecclesiastici  in 
Francià  portantes  hane  vestem  diversi  coloris  ?  do- 
minus  protonotarius  habebit  archidiaconatum  in 
ecdesiâ  cathedrali  :  tune  ejus  proprium  indumentum 
érit  de  valdè  pulcfaro  rubro ,  et  optimà  purpura. 
Secundo  erit  prior>  abbas  commendatarius ,  sed 
potiùs  comedetarius ,  quia  omnia  comedit.  Erit  re- 
ligionis  sancti  Benedicti  (  qui  sunt  monachi  nigri  )  ; 
ejus  habitus  débet  esse  de  nigro  colore  ;  et  insuper 
ahum  prioratum  vel  abbatiam  monachorum  albo- 
rum  habebit,  et  sic  débet  esse  ejûs  habitus.  Goncludo 
ergo  de  primo  ad  ultimum,  quod  iste  domiiibs 
indutus  more  suo ,  albo  videUcet ,  rubro  et  nigro, 
la  robe  sera  fnen  bigarrée,  merveilleusement  déguisée  :  erit 
mirificè  vestitus,  si  incutiat  timorem  diabolo, 
quando  feret  eum  ad  infemum  ut  finiat  eum  pingere, 
four  l'achever  de  feindre.  » 

On  voit  que  ce  prédicateur  ne  ménageait  pas  plus 
les  ecclésiastiques  que  les  lûques.  Cest  ce  que  Ton 
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remarque  d'une  manière  plus  forte  encore  dans  le 
sermoa  suivant: 

M  Inter  duodecim  apostolos  fuit  unus  Judas.  Uti- 
nam;  hodiè  inter  episcopos  duodecim  vel  sacerdo- 
tes  esset  unus  Petrus  vel  Andréas  !  Utinam  ita  bene 
erudfixum  diligerent  sicut  et  crucem  !  Âppetunt 
omnes  eam,  expoliant  et  vîndemiant.  Unde  idem 
Bernardus  :  passa  est  Ecclesia  sub  tyrannis  potionem 
amaram  ;  sub  hereticis  amariorem  ;  sed  hodiè  sub 
kypoeritis  amarissimami.  Unde  Psalmus  :  in  pace 
amaritudo  mea  amarissima.  Sed  quis  est  fructus 
hodiè  in  vineà  istà  ubi  sunt  protonotarii  habentes 
très  aut  quatuor  abbatias ,  archiepiscopus  habens 
très  episcopatus;  viri  sine  sanctitate  et  doctrinà, 
qui  nec  habent  conscientiam  ?  Certe  videtur  quod 
prœlati  sint  per  modum  flagelh  missi  à  Domino^  vel 
potiùs  dati  à  Diabolo -,  ad  destruendâm  et*  populan- 
dam  Ecdesiam.  Et  quando  benè  -  revolvo  statum 
Ecdesiae  et  regimen  modemum ,  non  possum  vidare 
de  quo  serviunt  nobis  taies  prœlati.  David  ostendit 
in  Psal.  quod  fuerunt  tria  animalia  pessima  quae 
intraverunt  vineam  istam ,  et  eam  devastaverunt. 
Primum  est  vulpes  ,  quœ  ingreditur  en  glyssant  la 
quêue;  cauda  lubricante  :  et  sunt  omnes  hypocrttae, 
qui  videntur  intrare-  per  electionem  veram  et  per 
ostium  ,  sed  intrant  «otifo  la  haye;  id  est  per  simo- 
niam.  Capite  nobis  vulpes  papvulas  quaB  demoliun- 
turvineas.  (Cantie.  n.)  Secundum  animal  est  aper  de 
silvâ.  Externûnavit eamaper de silvâ^  {^Psal.  Ixxix.) 
Âper  est  animal  saliens  et  frangens  sepes  et  destruens 
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mhnia  per  quœ  transit  :  qui  ne  lui  en  veult  bailler  é^ 
bon  cueur ,  il  en  prend  par  force,  Quod  nia  alîquis  vclit 
ei  libenter  concederè ,  violentia  rapit.  Similes  snnt 
apro  hi  qui  in  hanc  vineam  intrant  vi  et  dono  regnm 
et  principum.  Jam  non  oportet  audire  consilia  Ecs 
clesiae ,  sed  vota  laïcorum ,  per  quod  magnum  de- 
decus  infertur  Ëcclesiœ.   .  « ^ 

^9     •    •    •    •    ^    %    ^    •    •    •    •    •    ^ 

T^lium  animal  est  singularis  férus  qui  depastus  est 
eam.  Sunt  hi  qui  jure  affinitatis  et  consanguinitatis 
intrant  in  hanc  vineam  hodiè.  Iste  est  mihi  singularia 
amicus ,  nepoa  meus ,  etc.  Oportet  ei  providere. 
Provides  non  Ëcclesise,  sedei  de  ben^ficio  et  de 
damuatione  aetemà.  Dicet  quis  scrutator  forte  viro* 
rum  ecdesiasticorum;  unde  per  unum  est  hoc  quod 
sunt  qusedam  cenobia  Ecdesise  et  abbatiœ  habentes 
in  tedditibus  xv  milha  hbrarum  y  et  tameti  tout  jf 
ehet  !  omnia  cadunt  ^  non  potest  ibi  vivere  una  duo- 
dena  monachorum.  Consideretis  Ecclesiam^  claus- 
trum,  dottnitorium  :  c'est  grant  pitié;  hoc  est  misera^ 
tionedignum  :  ita  quod  mendicantes  vererentur  non 
mehus  conventus  suos  disponere.  Qui  diceret  quod 
iUa  omnia  exponunt  in  eleemosynis ,  et  certe  non  ; 
quia  pradati  talium  locorum  sunt  paroi  et  avari 
sicut  parvi  diaboli^  Hoc  igitur  significât  quod  omnia 
illa  bona  transeunt  per  troy s  cordelières  de  l'Ave^Maria, 
per  très  particulas  de  FÀve-Maria  :  sciticet  baiedicta 
tu  ;  secundo  in  muUeribus  ;  tertio  fructus  ventris. 
Primo  benedicta  tu  :  ce  sont  les  grandes  pompes ,  les 
grandes  bragues;  hase  sunt  magnœ  pompae  et  grandes 
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bra^tiones;  haec  sunt  pompae  et  ms^i^estiua^ 
Ivixiis.  Si  sit  abba8,  oportet  quod.  habeat  mulam 
cum  fraenis  argenteis  auratis.  Dicite  ,  poutifices ,  ia 
fraenis  quid  facit  aurum  ?  Si  sit  eimplex  presbiter  ^ 
quid  opus  e$%  quod  habeat  ung  pourpoing  de  velmrs  j 
unum  bombicium  velutinum*  Secundo  in  mulieri- 
bus ,  oportet  habere  tes  donnes  die  ac  nocte.  Ho  nunc 
n'en  gerrait  pas  une  accouchée  quin  dominus  prœlatus 
ad^it.  Oportet  habere  donnas  die  ac  nocte.  Et  nunc 
nuUa  jaceret  puerpera  quin  dominus  praelatus  Ëccle- 
8iae  sit  convocatus  dé  festo  :  oportet  quod  teneat 
puerum  in  baptisnio  ;  si  cum  pater  ;  quia  bene 
scitur  qu'il  a  la  bourse  pour  fournir  à  l' appointement ; 
quod  crumenam  pecuniis  repletam  hab^,  quibus 
abundè  satisfacere  possit..  Ëcce  quo  vadunt  bon^ 
ecclesiastica.  Scitote  quod  qui  nutrit  scortum,  per- 
dit substantiani  (Prot^»  ,  x}ax.)spiritualem  ,,corpora- 
lam  et  temporalen^.  Tertio  fructus  ventris,  ce  sont 
les  convives  et  banquetz.  Haeç  sunt  convivia  cum 
exquisitis  epuUs  J^cta.  Si  in  totâ  civitate  fiât  unum 
banquetum ,  oportet  quod  priùs  invitetur  Dominus 
episcopus  vel  protonotarius  :  ut  ille  qui  quasi  de  v 
leucis  venit  Parisius  proJbenedicendo  lagana.  .  .  . 
Du^  rationes  quare  tôt  habentes  bénéficia  etiam 
opulenta ,  ex  eis  vivere  non  possunt ,  locis  nudis  et 
pauperculisxeUctis.  Prima  ratio  :  quando  vadp  per 
campos  et  à  longe  respicio  campanile  à  demy-cowjert , 
une  vieille  église  toute  en  ruine ,  semi  cooperti^m ,  vete^ 
rem  ecclesiam  minantem  ruinam ,  quaero  ab  aUquo 
transeunte  :  Veni,  amice,  quae  est  ecclesia?  Pater  ,^ 
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est  una  dives  abbatia  habens  in  Fedditibus  qua»  xxx 
miUia.  Hé  !  oà  en  est  tabbé  F  ubi  est  abbas  ?  est  in  eu- 
riâ  ;  sequitur  tegem  qui  dédit  ei  hanc  abbatiam  ;  et 
sic  modicum  curât  de  abbatià  et  monachis  famé  mo- 
rientibus.  Je  pasu  oultre,  ultra  hœc  transeo.  Video 
aliam  ecdie^am  ;  facio  eamdeni  quœstiottem  ;  res- 
pondetur  :  .est  ecclesia  coUegialis  fundata  pro  tôt 
canonicis  cum  magni^  redditibus.  He  quomodo  non 
aliter  disponitur?  an  guerres  fuerunt  eausa  hujus 
ruinae  ?  Heu  non  pater  ;  sed  dominus  et  praelatos 
hujus  ecclesiae  en  a  bien  (tauHres  ;  et  sic  quotannis 
feruntuF  ei  redditus  hujus^ecclesiœ,  et  non  facit 
aliam  meationem.  Secunda  ratio  quare  non  potest 
vivere  ex  tanto  fasciculo  beneficiorum,  et  quia 
unum  manducat  alterum. 

Le  sermon  sur  le  salut ,  par  lé  même-  Menot , 
commence  ainsi  :  «  Honorable  et ,  à  mon  sens ,  dévot 
auditoire ,  si  desideramus  omnes  salvare  animas  nos- 
traSy  debemus  esse  imitatores  Ecclesiae  quae  plorando 
facit  les  obsèques  primorum  parentum  nostrorum 
Âdae  et  Evae  qui  fuarunt  priyati  et  banniti  ex  para- 
diso  terrestri » 

Comparant ,  d'après  TEvangile*,  la  mort  avec  la 
nuit,  il  dit  :  Cumnox  est,  un  chacun  se  retire  en  sa 
maison,.  Domine ,  nonne  totà  die  ibitis  ad  faciendlim 
les  crespés  et  mille  dissolutions  et  meretricia  ?  mirum 
est  que  tant  plus  que  Ecclesia  est  magis  devota  et  in 
dolore  et  luçtu ,  populus  est  magis  dissolutus. ...  é 
domine  !  quando  bestia  est  prise  au  pied  et  la  ckamlellè 
est  soufflée,  qualiter  revertitur  in  domum  suam? 
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Les  voyez-vom?  invenietiB  in  unà  parochià  mare- 
tricem  »  etc.  • . .  Erit  in  hàc  villa  homo  vite  peMi- 
mae,  remem  de  Dieu.  De  serô,  te  sak^  facit  bonum 
vultum  ;  de  manè  inveniitur  mortuos:  :  Quid  dicitis 

de  hoc ,  Domiai? 

Nous  ^rminong  ici  nos  extraits  des  sermons  de 
Menot  ;  ils  sont  suffisants  pour  donner  une  idée  de 
mx  9tyle  et  de  sa  manière  de  pitécher^ 

ANECDOTE.. 

On  sait  dans  quel  état  déplorable  était  là  France 
sous  Charlies  VI.  Déprédations  dans  les  finances , 
mépris  des  lois,  trahisons,  violences,  injustices,  et 
par  dessus  tout  cela ,  la  démence  du  Roi ,  qui  mal- 
heureusement n'était  pas  continuelle;  ajoutez-y 
la  conduite  ccmpable  de  la  reine  Isal^lle  de  Bavière 
et  celle  du  duc  d'Orléans  dont  la  maison  était  beau- 
coup plus  splendide  que  celle  du  Roi.  C'est  dans 
ces  temps,  de  malheurs  qu'un  religieux  Augustin 
nommé  Jacques-le^rand ,  préchant  le  jour  de  l'As- 
cension, en  présence  de  la  Reine,  eut  la  hardiesse  de 
faire  un  portrait  delà  Cour  si  ressemblant  que  tout 
le,  monde  s'y  reconnut  ;  la  reine  mère  n'y  fut  pas 
épargnée^  et]\e  prédicateur  lui  adressa  plusieurs  fois 
la  parole.  On  raconta  la  chose  au  Roi  qui  ne  fit 
qu'en  rire  et  dit  même  qu'il  voulait  entendre  le  jour 
de  la  Pentecôte  ce  hardi  et  sincère  prédicateur.  Celui- 
ci  prêcha  ce  jour-là  du  même  style  et  n'épargna  pas 
le  duc  d'Orléans.  Le  Roi,  que  cela  divertissait,  était 
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à  une  tribune ,  d'où  il  descendit  dans  la  chapelte 
Yen  le  milieu  du  sermon.  Le  prédicateur  ,  a^ec  sa 
même  hardiesse  »  l'apostropha  y  Fexhorta  à  profiter 
de  ce  qu'il  lui  disait  et  que  ceux  de  son  conseil  n'o-* 
saient  lui  dire  ;  il  fit  la  comparaison  de  scm  règne 
avec  le  règne  précédent ,  et  ajouta  que  du  temps  du 
feu  Roi  on  avait  mis  des  impôts  sur  le  peuple ,  mais 
qu'on  en  connaissait  l'emploi ,  qu'U  s'en  était  servi 
pour  chasser  les  ennemis  du  royaume ,  pour  fortifier 
des  places ,  pour  reprendre  celles  qui  avaient  été 
usurpées  ;  qu'on  ne  voyait  plus  un  pareil  usage  de 
l'argent  levé,  quoique  le  royaume  ^t  encore  plus 
chargé  ;  que  les  soldats  n'étaient  point  payés  ;  qu'il 
ne  se  faisait  rien  pour  Vutilité  ^  ni  pour  la  gloire  de 
l'Etat  ;  que  tout  allait  au  profit  de  quelques  parti- 
culiers. Puis  y  passant  au  duc  d'Orléans ,  il  fit  l'éloge 
des  vertus  de  ssr  jeunesse  »  et  ne  dissimula  point  les 
vices  où  il  s'était  dès-lors  abandonné ,  et  même  il  en 
fit  une  satire  sanglante.  Il  conclut ,  en  avertissant  le 
Roi  qu'il  avait  un  maître  plus  grand  que  lui ,  qui 
pouvait  punir  le»  souverains  pour  leurs  péchés  et 
pour  ceux  de  leur  Cour ,  s'ils  ne  s'appliquaiem;  pas  à 
y  mettre  wdre.  Tout  le  monde  était  dans  l'impa- 
tience de  savoir  les  sentiments  du  Roi  sur  ime  telle 
hberté ,  mais  il  dit  simplement  que  le  prédicateur 
avait  bien  prêché ,  et  qu'il  tâcherait  de  profiter  de 
son  sermon.  Il  ne  fut  guère  en  état  de  le  faire ,  car , 
peu  de  jours  après ,  il  retomba  dans  sa  démence,  et 
son  accès  dura  plus  de  six  semaines.  (Extrait de rjBÏ^- 
tme  deFnmce,  du  P.  Daniel.  ) 
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EXTRAITS  ras  SUUfONS  B£  MAILLARD. 

Olivier  Maillard ,  docteur  en  théologie ,  de  Tordre 
des  frères  mineur&,  puis  des  obsetvantias  de  l'étroite 
observance ,  figure  à  juste  titre  parmi  les  prédica- 
teurs les  plus,  singuliers  du  xv*  siècle.  Il  a  terminé 
sa  carrière  parénétique  et  sa  vie  dans  un  des  fau- 
bourgs de  Toulouse ,  le  13  juin  1502^  Il  avait  été 
prédicateur  de  Louis  XI  et  de  Charles  ,  duc  de^ 
Bourgogne.  Il  a  laissé  beaucoup  de  sermons  en  la-^ 
tin  '.  y  parmi  lesquels  on  distingue  celui  qu'il  prêcha 
à  Bruges  le  28  mars  1500  y  et  qui  fut  imprimé  m-4®y 
goth.,  avec  des /^m/  hem!  en  marge,  pour  désigner 
les  endroits  où  l'orateur  s'était  arrêté  pour  tousser  * . 


I  On  en  connaît  plusieurs  éditions  :  eeUe  de  Paris ,  Jehan 
Petit  (  sans  date  ) ,  i>i-8°.  -^-^  Celle  de  Ljron ,  Jehan  de  Yinglas , 
1498,  in-8<>en  trois  parties.  —Celle  de  P^uis ,  lôlUlôdO, 
sept  parties,  rel.  en  3  vol.  ûi^S*  ;  prix  :  15 à  18  fr.  — -  Cdle  de 
Paris,  1627,  inS""^  etc. ,  etc. 

»  Ce  petit  volume  vaut  8  à  10  £r.  On  trouve ,  dans  Vîgneul 
de  Marville ,  uu  article  sur  les  gestes  et  autres  prestiges  em- 
plojiSs  jadis  dans  la  chaire.  «  J'ai  vu  autrefois  ,  dit->il ,  de  vieux 
prédicateurs  qui  affectaient  ces  tousseries  soit  pour  se  donner  un 
bon  air  quand  ils  avaient  la  voix  mâle ,  soit  pour  reprendre 
haleine ,  ou  pour  faire  revenir  leur  mémoire  de  ses  égarements. 

«  Il  est  parlé  dans  les  anciens  auteurs  j  d'une  éloquence  gesti- 
culaire  et  de  solescismes  en  fait  de  gestes.  Selon  Gàlien  ,  dans 
le  Hvre  de  F  usage  des  parties ,  la  main  est  un  organe  qui  peut 
suppléer  à  tous  les  instruments;  et,  selon  les  orateurs ,  la  main, 
par  son  action  et  ses  gestes ,  peut  suppléer  à  la  yQ\%  et  aux 
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Ce  bizarre  prédicateur  reprenait  les  vices  de  ton 
temps  avec  une  hardiesse  surprenante  et  une  origi- 
nalité plus  grande  encore. 

Voici  quelques  extraits  de  ses  sermons  qui  justi- 
fieront pleinemait  le  jugement  qu'on  en  a  porté. 

Dans  celui  de  la  deuxième  semaine  de  Carême ,  il 
parle  des  femmes  d'avocats  qui  poussent  le  luxe 
dans  leurs  habillements  au  plus  haut  point  ^ 

«  Est-ne  pulchrum  quod  uxor  unius  advocatî  qui 
émit  suum  officium,  et  non  habet  decem  francos 
in  redditibus  (  (fe  revenu)  vadat  sicut  una  principissa, 
et  quod  tahs  portet  aurum  in  capite,  et  in  coUo ,  et 
kl  zona.  Yos  dicitis  quod  hoc  est  secundùm  statum 
vestrum.  Ad  omnes  diabolos  status  ille ,  et  tu  ipsa  ; 


expressions  d'un  acteur.  Maniis  unumque  sermonem  per 
seipsa  sigmfieat  >  quod  unà  cwn  sermône  manuum  etUun  mo" 
tiim  expetimus^y  ut  ait  Artemidorus  :  histriones  enim  vel  ce- 
leàres  ifu^emes  solcRcismi  redargutos ,  quod  gestu  manuum 
aUquando  peccassent.  Je  savais  bien  ces  particularîtés;  mais 
jusqu'à  Olivier  Maillard ,  je  n'avais  paa  ouï  parler  d'ime  élo* 
qi^ençe  tousseuse.  Il  est  vrai  que  l'abbé  de  Boisrobert  disait 
qu'un  babile  prédicateur  devait  savoir  tousser ,  cracher  et  éter- 
nuer  à  propos ,  et  que  c'était  quelquefois,  un  fort  bon  moyen 
de  se  retirer  d'un  mauvais  pas.   » 

On  trouve ,.  dans  le  Catalogue  des  livres  rares  du  duc  de  la 
Yallière ,  e^**  3097,  un  recueil  de  pièces  dont  la  sixième  est 
ainsi  annoncée  :  u  Cbanson  piteuse,  composée  par  frère  Olwier 
Maillard,  en  pleine  prédication ,.  sur  Voir  de  la  chanson  nom- 
mée Bergeronnette  savoisienne ,  et  chantée  à  Toulouse ,  environ 
la  Pentecoste,  par  ledit  Maillard,  lui  estant  en  chaire  de 
prédication.  Van  1502,  et  biencost  après  il  trespassa,  » 
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et  vos  y  domine  Jacobe ,  absolvitis  eam  in  tah  statu 
et  tam  leviter  !  Dicetig  forte  :  Maritus  noster  non 
dat  nobis  taies  vestes ,  sed  nos  lucramur  ad  pœnam 
nostri  corporis....  Ad  triginta  mille  diabolos  talis 
pœna  !  Âudite  dulcissimae  filiae  :  Si  velitis  salvare 
animas  vestras  et  non  damnari  cum  divite  :  capiatis 
statum  honestuni  secundum  statum  vestrum  ;  co- 
medite  parce ,  quia  Hieronymus  inquit  :  Venter  et 
genitalia  sunt  multum  vicina ,  et  ex  vicinitate  illa- 
Tum  partium  provenit  vicinitas  vitiorum.  »  (  Yms 
Quadragesimale ,  opusOliv.  Maillardi,  edit.  1520 , 
in.8%  fol.  59  et  60.  ) 

Maillard  parle  des  avocats  dans  le  sermon  du  se- 
cond dimanche  de  TAvent  : 

«  Tempore  regîs  Ludovici ,  in  unâ  civitate  hujus 
regni,  erant  duo  advocati,  qui  erant  compatres. 
Unus  bonus  vir  venit  ad  unum  illorum  et  dicit  illi  : 
Domine ,  habeo  unam  causam  in  curiâ  ^  vos  eritis 
advocatus  meus  si  placet.  Respondit^  bbenter. 
Post  duas  boras  venit  adversarius  suus,  qui  erat 
multum  pinguis  y  et  dixit  ei  :  Domine  y  habeo  unam 
causam  contra  unum  rusticum,  rogo  sitis  advocatus 
meus.  Respondit,  libenter.jQuandô  venit  dicta,  pri- 
mus  qui  non  erat  tam  dives  sicut  alius ,  venit  ad 
advocatum  et  dicit  ei  :  Domine ,  hodiè  débet  teneri 
dicta;  si  placet,  respondebitis  pro  me.  Tune  dixit 
ipse  :  Amice  mi ,  aliâ  vice  quandô  fuisti ,  nihil  tibi 
locutus  sum  propter  occupationes  diversas  ;  ego  ta- 
men  avisavi  de  facto  tuo.  Sed  ego  non  possum  esse 
advocatus  tuus ,  quia  suQi  advocatas  partis  ^dversa^ 
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Tamen  dabo  tibi  probum  virum,  qui  erit  advocatus 
tuus ,  et  «cribam  ad  eum  litteras.  Benè ,  dixit  iste , 
habeovobis  gratias,  domine.  Tune  iste  advocatus 
«cripaît  litteras  in  hune  modum  :  Gompater  mi , 
venerunt  ad  me  duo  capones  pingues  ;  ego  pinguio*- 
remcepi  et  alium  vobis  mitto.  Plumetis  à  parte  Tes-* 
trâ ,  et  ego  plumabo  alium.  Numquid  ita  fâcitis , 
domini  advoeati.  » 

Dans  le  sermon  du  premier  dimanche  de  l'Avait , 
s'adressant  d'abord  aux  financiers ,  aux  mûriers  et  à 
leurs  femmeg,  il  s'exprime  ainsi  :  «  Dicatis  mihi, 
Domini,  qui  sœpè  dereliquistis  legem  Altissimi,  quid 
eveniçt  vobi^  si  moriamini  in  statu  quo  estis  ?  Vos 
latrones  usurarii ,  coUectores  thesaurorum ,  et  vos 
domicellœ  quae  habetis  maritos  thesaurarios ,  qaàb 
recipitis  unam  tun^cam  ab  uno  nobili ,  seu  ter  aut 
quater  oentum  franqos  ut  maritus  acceleret  solutio- 
nem  suam.  Vo^  r^ligiosi  qui  disçurritis  per  vicos , 
qui  non  observatis  régulas  vestras;  meliùs  fuisset 
quod  fuissetis  mortui  in  utero  matrum  vestrarum 
quaœsic  vifvere  et  ipori. 

»  Dicite,  peccatores,  an  sit  tempus  hodiè  (  in 
Advçntu;)  ire  ad  ludos ,  ad  tabemas,  ad  lupanaria  ? 
Certè  non.  Dicite  mihi ,  vos  consiliarii  et  vos  reU- 
giosi ,  quomodô  repc^ooscitis  Deum  creatorem  ves- 
trum?  Ubi  sont  jejunia^orationes  et  eleemosinae  quae 
facitis  amore  adventûs  Christi  7  Sanctus  Martinus , 
in  isto  sacro  tempore ,  vivebat  in  jejuniis ,  et  sanctus 
Ludovicus  separabat  se  uxore  suâ.  Nolo  tamen  dice- 
re  quàd,  vos  vin,  dimittatis  uxQres  vestras;  sed  volo 
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dkere  quôd  $i  sanctus  Ludovicm  abstinebat  ab  actu 
matrimonii  lidto  j  vo8 ,  à  fortiori ,  debetis  absti- 
nere  à  peccatis  quse  committitis,  quse  non  sunt  mxûr 
tùm  honesta » 

Dans  un  autre  sermon ,  parlant  de  saint  Anselme 
qui  avait  toujours  vécu  saintement  et  que  cependant 
le  souvenir  de  sa  vie  effrayait ,  Maillard  dit  :  «.O 
pauperes  peccatores,  beatus  Ânselmus  erat  mona* 
ebus ;  non  comedebat  cames,  neque  habebat  mère* 
trices  à  pain  et  à  pat,  in  camerà  suà ,  nec  erat  pro- 
prietarius ,  portabat  cilioium ,  et  dormid>at  super 
eermentum 

»  Didte,  ô  peccatrices  animœ,  quod  bonum  fecis- 
tis  in  vitâ  vestrâ?  quid  in  juventute?  quid  in  virili 
œtate?  et  adhuc  quid  in  senectute?  ubi  jejunia  ves- 
trâ? ubi  bumilitas?  ubi  devotio?  ubi  charitas?  ubi 
compassio  pauperum  ?  Certè  si  ad  praeteritum  mo- 

dicùm  aspicen^is,  vehementer  expavesceretis O 

pauperes  peccatores ,  non  erit  tune  cura  gubemandi 
domos ,  faciëndi  cavillationes ,  nec  comedendi  pàr- 
vos  puletos. . . .  O  mulieres  à  la  grant  gorre  ' ,  oportet 
ista  cogitare  et  non  teinpus  occupare  in  ludis  et 
aliis  vanitatibus. . .  -^Si  dicetis,  p^quot  sunt  peccata 
linguœ?  mehez  que  ad  faciendum  pastillum  de  lin- 
guis  càrparum,  pomur  faire  un  petit  plat  de  langues  de 
earpes,  opus  est  babere  multas ,  il  en  faut  beaucoup. 


"  Gorre ,  vieux  mot,  signifie  luxe,  pompe,  ostentation, 
magnificenoe. 
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Fuistis  il)  scholis ,  scitis  votre  Â ,  B ,  C;  ek  bien!  tôt 
sunt  peccata  linguae  quot  sunt  in  À ,  B ,  G ,  litterae  ; 
sunt  autem  viginti  principales ,  sdlicet  \  a,  b,  c,d, 

^>  />  9^  ^>  i>  ^>  ^>  ^f  **>  ^>  P>  7>  ^^  ^f  t>  V-  Sic  etiam 

sunt  viginti  peccata  mortatia  linguae Ailleurs  il 

dit  :  Â  significat  adulatoriam ;  B,  blasphemato- 
riam;  C,  conspiratoriam ;  D,  detractoriam;  E^ 
exacerbatoriam ;  F,  fraudatoriam;  G,  garrulato- 
riam  ;  H ,  hortatoriam  ;  J ,  juratoriam  ;  K ,  kachi- 
natoriam;  L,  linitoriam;  M,  maledictoriam ;  N, 
nugatoriam  ;  O ,  oppugnatoriam  ;  P ,  praesumptcH 
riam  ;  Q ,  querulosam  ;  R ,  rosariam  ;  S ,  susurra* 
toriam  ;  T,  turbatoriam  ;  V,  vaticinatoriam.  Et  de 
istis  omnibus  dicebat  Psalmistus  qui  non  mentitur  : 
Dixi ,  custodiam  vias  meas  ^  et  non  derelinquam  in 
linguâ  meâ.  Posui  on  meo  custodiam.  ...•.»  Le  pré- 
dicateur entre  ensuite  dans  quelques  détails  sur  la 
signification  de  chaque  lettre;  nous  ne  rapporterons 
que  ce  qu'il  dit  de  la  lettre  T  quae  significat  linguam 
tuVbatoriam...«  ;  est  principaliter  inter  yirum  et 
mulierem,  quandô  scilicet  maritus  est  zelotipus 
(^jaloux)  seumulier zelotipa...*  Dominœ  mulieres! 
numquid  dicitis  maritis  vestris  cum  veniunt  tardé  : 
Per  I>eum,  vos  venitis  de  paillardà  vestrâ.  Et,  vos 
mariti ,  numquid  dicitis  mulieribus  vestris  :  Prava 
mulier,  vos  estis  meretrix;  vos  venitis  de  lenone  vesr 
tro.  Quid  faciebat  ille  sacerdos  hic  vobiscum?  quid 

dicebat  vobis  illa  antiqua  muher  ?  et  aha  verba 

O  quam  grave  malum  est  zelotipia  !  » 

Dans  le  sermon  du  lundi  après  Pâques ,  Maillard^ 
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parlant  de  la  rencontre  de  Jésus-Christ  avec  les  deux 
disciples  d'Emmaùs ,  dit  :  «  Christus  non  pôitabat 
gladium  neccultellum,et  tamenita  perfectè  scinde- 
batpanem  quôd  non  cadebat  una  mica,  et  hoc  sem- 
per  feciebat  quando  manducabat  panem.  » 

L'opinion  de  Maillard  sur  les  indulgences  ne  me 
parait  pas  très-orthodoxe.  Voici  ce  qu'il  en  dit  dans 
le  sermon  du  mardi  de  la  première  semaine  de 
Carême  :  <c  Suntne  hic  portatores  bullarum  ?  certè 
ibi  est  magnus  abusus ,  et  miror  quod  praelati  non 
apponant  remedium.  Durandus  dicit  quod  de  indul- 
gentiis  nihil  habemus  certum  in  sacra  Scripturâ» 
Legatis  Basilium,  Hieronymum,  ÂugustinUm  :  nihil 
dicunt  de  indulgentiis.  Ita  dicunt  doctores  moderni , 
et  asserunt  quoditiateria  indulgentiarum  semper  fuit 
dubia.  Sed  diceret  aliqua  mulier  :  Pater,  egonescio 
si  sint  bonae  ;  nonne  meliùs  est  capefe  postquam  epis- 
copus  misit?  Credo  quod  capiunt  partem  suam,  et 
omnes  suilt  fures.  Heu  !  sunt  aliqUi  buUatores ,  qui 
dicunt  quôd  si  scirent  quod  pater  éorum  non  cepis- 
set,  nunquam  orarent  pro  eo  ;  ad  omnes  diabolos.  » 
—  Ce  passage  prouveque  Maillard  n'était  pas  tout-à- 
fait  de  l'avis  d'un  de  ses  confrères  qui  prétendait  que 
quand  on  aurait  violé  la .  Sainte- Vierge  >  on  serait 
absous  en  achetant  des  indulgences.  (Tiré  des  Amu- 
sements d'un  philosophe  solitaire ^  par  Jean  Bardou, 
curé ,  tome  III,  p.  189.  ) 

Le  même  Maillard  disait  en  parlant  de  saint 
François,  fondateur  de  l'ordre  des  cordeliers  :  «  Mes 
frères,  notre  saint  patriarche  faisait  des  miracles 

6 


—  82  — . 

aussi  aisément  que  jeboirais  un  verre  de  vin.  » — ^Et 
descendant  au  dernier  degré  du  burlesque ,  en  par- 
lant des  âmes  du  purgatoire,  il  osait  dire  que 
lorsqu'elles  entendent  le  son  de  l'argent  qu'on  donne 
pour  elles  et  qui,  en  tombant  dans  le  bassin  ou  dans 
le  tronc  ,  fait  tin,  tin,  Un,  elles  se  mettent  à  rire  et 
ioTàiha,  ha,  ha,  hi,  hi,  hi,   » 

Dans  le  sermon  du  lundi  avant  le  premier  diman- 
che de  l'Avent ,  Maillard  expose  la  conduite  que 
tiennent  ciriq  femmes  de  différents  pays  que  l'on 
cherche  à  séduire  de  la  part  d'un  président  :  «  Po- 
natis  casum ,  dit-il ,  quôd  sit  aliquis  maquerellus , 
qui  portât  bagam  pulchram ,  ex  parte  unius  praesi- 
dentis ,  et  veniat  ad  quinque  mulieres  quarum  prima 
sit  picarda ,  secunda  pictavensis ,  tertia  turonensis , 
quarta  lugdunensis  et  quinta  paristensis. 

1 .  »  Yenit  ad  primam  in  domo  suâ  existentem , 
et  percutit  ad  ostium  dicendo  :  tac,  tac,  tac;  et  an- 
cilla  venit,  et  quaerit  quis  est?  qui  ait  :  aperiatis  mihi 
et  dicatis  dominas ,  quia  sum  servus  talis  domini , 
et  volo  sibi  loqui.  Àncilla  venit  ad  dominam  ;  et 
didt  domina  ancillse,  quia  nolo  sibi  loqui ,  ideo  die 
sibi  quôd  recédât.  Ista  mulier  prima  est  bona. 

2.  »  Venit  ad  ostium  secundae ,  et  facit  sicut  fecit 
primae  ;  sed  ancilla  a  périt  sibi  ostium  et  loquitur 
dominae ,  quae  dicit  :  dicatis  magistro  vestro  quod 
non  sum  talis,  seu  de  illis.  Ista  secunda  est  bôna, 
sed  non  tantùm  sicut  prima. 

3  »  Yadit  ad  ostium  tertiae,  et  dicit  ancillœ, 
sicut  et  caeteris ,  et  ingreditur  domum ,  et  ostendit 
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dominae  bagam ,  joyau  gallicè ,  et  placet  mulieri , 
et  dicit  :  certè  baga  vestra ,  seu  jocale  vestrum  est 
pulchrum  et  mihi  placet.  Tum  ait  servus  :  est  vestra 
si  velitis.  Respondet  mulier  :  nolo,  dubito  enim 
quod  maritus  meus  videret.  Ista  mulier  est  mala , 
quia  dat  consensum  y  quamvis  nollet  facere  actum 
propter  -dif famationem . 

4.  »  Vadit  ad  quartam,  quae  dicit  servo  :  baga 
est  pulchra ,  séd  habeo  pessimum  maritum  ;  si  sciret, 
deponaret  mihi  nasum  ;  ideô  non  feciam.  Ista  mulier 
nihil  valet ,  quia  non  dimittit  peccatum  propter 
Deum,  sed  propter  timorem  mariti  sui. 

5.  M  Venit  ad  quintam ,  quae  retinet  bagam  et 
dicit  servo  :  dicatis  magistro  vestro,  quod  vir  meus 
vadit  mercurii  extra,  et  tune  ibo  eum  visitatum. 
Ista  mulier  est  pejor  omnium  aliarunu   » 

Prêchant  un  jour  à  Toulouse  devant  le  Parlement, 
notre  orateur  fit  une  peinture  si  vive  d'un  mauvais 
juge  et  en  fit  une  application  si  sensible  à  plusieurs 
officiers  de  cette  Compagnie  qu'il  fut  mis  en  délibé- 
ration de  le  faire  arrêter.  Cependant  on  convînt  de 
s'en  rapporter  à  l'archevêque  qui  interdit  pour 
quelque  temps  la  chaire  au  prédicateur.  Celui-ci 
reçut  cette  mortification  en  esprit  de  pénitence. 

Il  fit  même  plus ,  car  de  lui-même  il  alla  se  jeter 
aux  pieds  des  deux  magistrats  qui  s'étaient  crus 
offensés  ;  et  dans  les  termes  de  satisfaction  qu'il  em- 
ploya ,  il  en  mêla  de  si  touchants  et  de  si  forts  sur 
l'état  d'un  pécheur  endurci ,  que  ce  qu'il  n'avait 
pu  obtenir  comme  ministre  de  la  parole  de  Dieu ,  il 
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Tobtint  comme  suppliant.  Ces  magistrats  se  conver- 
tirent d'une  manière  éclatante ,  se  défirent  de  leurs» 
charges ,  et  Fun  d'eux  entra  dans  un  Ordre  très- 
sévère. 

EXTRAITS  DES  âEUMONS  DE  MARmi. 

Pierre  Marini ,  religieux  augustin ,  confesseur  et 
prédicateur  du  roi  René  d'Anjou ,  comte  de  Pro- 
vence ' ,  fut  évêque  de  Glandève  en  1447  ;  il  mou- 
rut en  1467  (et  non  en  1487 ,  comme  le  dit  l'histo- 
rien Honoré  Bouche  ) ,  et  laissa  la  réputation  d'un 
bon  prédicateur ,  sans  être  exempt  des  défauts  que 
l'on  reproche  à  ceux  de  son  siècle.  Il  suffit,  pour  s'en 
convaincre ,  de  lire  un  de^ses  sermons,  dans  lequel 
exposant  la  vie  du  patriarche  Abraham ,  il  se  livre  à 
une  digression  et  rapporte  un  conte  aussi  ridicule 
que  déplacé ,  dans  l'intention  de  corriger  les  habi- 
tants d' Aix,  qui,  dans  leurs  propositions  de  mariage, 
employaient  des  courtiers  peu  dignes  de  leur  con- 
fiance; dans  ce  temps-là,  les  courtiers,  les  gens 


«  René  d'Anjou ,  arrîère'petit-fils  du  roi  Jean ,  et  roi  titu- 
laire de  Sicile  et  de  Jérusalem ,  naquît ,  au  château  d'Angers , 
le  16  janvier  1409,  de  Louis  II  duc  d'Anjou  et  d'Yolande 
fille  du  roi  d'Aragon.  Il  mourut  à  Aix  le  10  juillet  1480. 
«  Il  fut ,  dit  M.  de  Villeneuve-Bargemont  son  historien ,  du 
n  nombre  des  princes  dont  la  mémoire  a  survécu  à  leurs  bien- 
9  faits ,  et  dont  le  uom  est  devenu ,  en  quelque  sorte ,  le  s jno- 
M  nyme  de  la  bonté  la  plus  touchante»  » 
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d^ffaîres,  ainsi  que  les  médecins,  étaient  presque 
tous  juife.  Le  prédicateur  ,  après  avoir  loué  la  ma- 
nière dont  le  patriarche  s'y  prit  pour  marier  son  fils 
Isaac ,  e»  se  confiant  au  plus  fidèle  de  ses  serviteurs, 
dit  :  «Non voluit hoc committere extraneo et ignoto 
neo  homini  nichili  quemadmodum  fit  hodiè ,  quia 
matrimonia  tractantur  medio  judaeorum  corraterio- 
rum  {courtiers)  miserorum  et  pauperum  qui  pro 
uno  floreno  millesies  {sic)  mentiuntur....  Quidam 
rusticus  cùm  vellet  maritari ,  dixit  corraterio ,  ut 
eum  laudaret  et  bona  sua  plus  exaltaret  ;  cùmque 
mulier  qusesivissét  dicto.  rustico  quae  bona  baberet , 
respondit  :  habeo   unanv  dominicutem  et   unum 
agellum  et  q^amdam  parvam  vineam.  Tune  media- 
tor  ait  :  dominiculam,  imô  domum  magnam, vineam 
emplam,  agrum    magnum  et  fertilem.    Gùmque 
iHulier  rogaret  virum  quôd  non  deciperet  eam ,  sed 
vellet  sibi  diccre  an  haberet  infirmitatem ,  tune  iHé 
respondit  quôd  nullam  sentiebat  se  habere  infirmi- 
^  tatem ,  nisi  quia  modicum  erat  tignosus  vel  ras* 
ca<ssus.  Cùi  ait  mediator  :  imô  compater,  estis  totus 
tignosus  usque  ad  aures  et  estis  totus  leprosus.  Quo 
audito,  mulier  eum  refutavit.  Tune  rusticus  ille  ait 
compatri  suo  quôd'malèfecisset;ille  ait  :  compater, 
feci  quod  jussisti ,  mihi  dixisti  ut  semper  plus  di- 
cerem.  »  Dans  l'histoiredle  René  d'Anjou ,  comte  de 
Provence,  par  M.  de  Villeneuve,  Paris,  1825, 3  vol. 
wi-8*,  tom.  m,  p.  294 ,  cette  historiette  est  ainsi 
rendue  en  français  :  «  Une  personne  de  cette  ville 
ayant   voulu  charger  de   cette  délicate   mission 
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(demande  de  mariage)  un  de  ces  hommes  juifs  qui 
mentent  mille  fois  pour  un  florin ,  lui  recommanda 
pardessus  tout ,  s'il  lui  arrivait  d'être  questionné  sur 
la  fortune  et  les  qualités  du  demandeur ,  de  répon-- 
dre  d'après  ce  qu'il  apprendrait  de  la  future  j  en 
enchérissaiit  toujours  sur  elle.  Ainsi  le  père  de  la 
demoiselle  ayant  dit  à  Fenvoyé,  ma  fille  possède 
une  petite  maison  et  une  vigne  de  peu  d'étendue.  — 
Le  futur,  répond  le  Juif,  a  en  propriété  une  belle 
et  vaste  demeure ,  une  vigne  très-productive  et  un 
champ  aussi  fx)nsidérable  que  fertile.  Après  quel-^ 
ques  exagérations  du  mêmegenre,  la  fiancée,  reprend 
le  père,  est  atteinte  d'une  maladie  de  peau  assez 
dégoûtante. — Qu'à  cela  ne  tienne,  s'écrie  alors 
l'habile  négociateur ,  celui  qu«  je  vous  propose  est 
teigneux  jusqu'aux  oreilles ,  et  il  est  en  même  temps 
couvert  de  lèpre.  »  Cette  historiette  prouve  l'ex- 
trême simplicité  du  siècle  où  vivait  Marini. 

Dans  un  autre  sermon  sur  les  devoirs  des  femmes^ 
dont  le  texte  est  pris  de  l'épitre  aux  Galates  :  Abraham  ^ 
duos  filios  habuit,  unum  ex  ancillâ ,  utmm  de  Uhsrà; 
il  appuie  fortement  sur  l'obligation  où  est  une 
femme  adultère ,  de  réparer  les  suites  de  sa  faute , 
en  l'avouant  à  son  mari.  Il  donne  une  décision 
effrayante  par  sa  rigueur  et  par  les  inconvénientè 
qui  peuvent  en  résulter.  Aprè^s  avoir  examiné  cette 
question  sous  ses  différents  points  de  vue ,  il  conclut 
en  ces  termes  :  «  Et  sic,  salvo  meliore  judicio^  dico 
quod  meliùs  est  quod  mutier  perdat  suam  famam  quàm 
suam  animam^  et  postea  talem  cmtritionem  habeat  el 
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êatem  pœnitelUiam  agat ,  quœ  pos^sit  super  se  divinam 
provocare  msericordiam.  »  Dans  ce  sermon ,  il  parle 
avec  beaucoup  de  détails  de  toutes  les  manières 
dont  on  peut  pécher  contre  le  sixième  précepte , 
depuis  la  simple  foraication  jusqu'au  commerce 
charnel  avec  les  démons.  Il  prêcha  ce  sermon  le 
matin  dans  l'église  de  St-Sauveur  d'Aix  :  le  soir  il 
prêcha ,  dans  une  autre  église ,  un  autre  sermon  où 
il  prit  le  même  texte  ,  mais  qui  avait  pour  objet  la 
nécessité  de  préférer  l'honnête  à  l'utile.  Il  y  cite 
beaucoup  le?  Office^  de  Cicéron,  et  parle  peut-être  avec 
ti*op  de  détail  des  devoirs  derfemmes  à  cet  égard ,  et 
de  l'obligation  où  elles  sont  de  ne  pas  s'écarter  de 
cette  règle  austère.  A  l'occasion  des  femmes  qui  ont 
préféré  l'honneur  à  la  vie,  il  rapporte  l'exemple 
d'une  dame  de  la  maison  de  Grimaldi,qui,  à  la  prise 
d'une  ville ,  craignant  qu'on  ne  fît  violence  à  ses 
filles ,  leur  couvrit  le  sein  de  morceaux  de  viande 
fétide  ;  trait  tiré  de  l'histoire  de  Lombardie ,  livre 
qu'il  n'a  pas  à  présent ,  dit-il,  parce  qu'il  l'a  laissé 
dam  son  couvent. 

Ce  bon  Marini  était  quelquefois  d'une  crédulité 
excessive  ;  souvent  il  raconte  des  faits  absurdes  qu'il 
dit  avoir  appris  de  gens  dignes  de  foi  :  par  exemple, 
il  parle  dé  la  révélation  faite  à  saint  Eucher ,  Evêque 
d'Orléans,  sur  la  damnation  de  Charles  Martel,  et 
du  serpent  trouvé  dans  son  tombeau  en  punition  de 
ce  qu'il  s'était  emparé  des  dixmes  et  des  autres  biens 
ecclésiastiques.  Le  premier  monument  qui  parle  de 
cette  révélation   est  une  lettre  que  l'archevêque 
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Hincmar  écrivit  en  858  à  Louis  le  Germanique,  au 
nom  des  Ëvéques  des  provinces  de  Reims  et  de 
Rouen  ;  mai$  une  circonstance  qui  ne  sî'y  trouve  pas, 
c'est  qu'un  saint  évéque  étant  sur  lesbords  du  Rhône, 
vit  un  vaisseau  rempli  de  démons  noirs  qui  dp^cen-f 
daient  Iç  fleuve  ;  il  leur  demanda  où  ils  allaient  ; 
ils  lui  répondirent  qu'ils  portaient  en  enfçi^  lame  de 
Charles  IVIartel ,  quia  décimas  Ecdesiœ  sibi  concessiis,  pro 
expulsione  Siarracenorum. ,  restituere  nQluerat.^ 

Peu  après  le  prédicateur  raconte  une  histcnre  dç 
revenants.  Uncertain Landgrave  promit  un  bénéfice, 
ou  un  don ,  B^sneficium  ^  à  uu  nécromancien ,  s'il  lui 
faisait  avoir  une  conversation  avec  l'ame  de  son 
père  :  ce  père  était  mort  sans  avoir  dit  à  son  fil» 
l'endroit  où  il  avait  caché  un  tréïK>r  fruit  de  se^  ra- 
pines et  de  ces  extorsions*  En  effet  le  père  apparnjt  au 
fils  dans  un  puits  profond  où  il  était  tQurmçnté  avec 
ses  ancêtres,  qui  avaient  été  aussi  méchants  que  Ini, 
et  la  même  voix  lui  dit  qu'il  y  était  attendu.  Après 
avoir  rapporté  cet  exen^ple  et  plusieurs  autres  puni-r 
tions  de  princes  injustes  et  impies,  le  prédicateur,  pour 
engager  les  rois  à  être  justes ,  n'oublie  pas  de  citer 
Trajan  qui  fut  retiré  de  l'enfer,  dit-il,  par  le$ 
prières  du  pape  saint  Grégoire.  Il  cite  cet  exemple 
dans  plusieurs  de  ses  sermon$. 

Dans  le  sermon  sur  les  péchés  capitauî^ ,  Marim  y, 
parlant  de  la  paresse ,  insiste  beaucoup  sur  l'obli- 
gation où  sont  les  prêtres  et  les  religieux  de  réciter 
distinctement  toutes  les  parties  de  leur  office.  Il  dit 
qu'un  démon  est  chargé  de  marquer  tous  les  versets, 
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tous  tes  mots  et  toutes  les  syllabes  qu'ils  omettent. 
Ce  démon  s'appelle  Tinullus.  Quia  tatUillum  de  fsat- 
ynin  et  horis  non  potest  omitH  quin  ah  hoc  dœnume  scriba'- 
tur.  Plusieurs  saints  religieux  ont  vu  ce  démon  portant 
des  feuilles  très-remplies.  D  cite  Fexemple  d'un  re- 
ligieux qui  n'avait  jamais  ri.  Un  jour  pendant  quç 
les  firères  récitaient  l'office,  ce  religieux  s'approcha 
d'une  fenêtre ,  et  tout  à  coup  il  s'en  retira  en  riant 
à  gorge  déployée.  Après  l'office  on  lui  demanda  dfe 
quoi  il  avait  ri }  ij  répondit  qu'il  avait  vu  le  démon 
Tintillus  qui ,  après  avoir  rempli  sa  feuijle  dç  tout 
ce  que  les  Frères  avaient, omis  en  récitant  l'office, 
avait  déchiré  le  parchemin  en  le  tirant  avec  les  dents 
pour  l'alonger,  et,  dans  cette  opération,  s'était 
violemment  firaippé  le  derrière  de  la  tête  contre  un 
pilier  ;  l'impatience  de  ce  diable  l'avait  fait  éclater 
de  rire.  Marini  ajoute  que  saint  Augustin  rencontra 
Tintillus  qui  portait  plusieurs  feuilles  remplies  d'é- 
criture ;  il  lui  demanda  ce  qu'elles  contenaient  :  Ce 
sont ,  répondit-il ,  les  complies  que  vous  n'avez  pas 
récitées  un  tel  jour ,  parce  que  vous  étiez  occupé 
d'affaires  importantes  du  monastère  ;  sur  quoi  saint 
Augustin  lui  dit  d'attendre  un  moment ,  et  devant 
lui  il  récita  les  comphes  ;  après  quoi  le  diable  s'en 
alla  tout  triste  en  lui  disant  :  Vous  m'avez  at- 
trappé  '. 


'  Le  diable  Tiniîlltis  a  dû  avoiï*  beaucoup  de  besogne  dans 
le  xviii«  siècle ,  surtout  vers  la  fin  de  ce  siècle  et  au  commen- 
cement du  xix«.  On  raconte  (^ue  Tabbé  de  Voîsenon  ,  qui  joignait, 


\ 
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Le  sermon  de  Marini  pour  le  samedi  de  la  Pasdioot 
est  fort  singulier  ;  il  prend  pour  texte  Tordre  que 
donna  Isaae  à  son  £ls  Esaû  de  lui  faire  manger  de  sa 
chasse.  Là  dessus  il  entre  dans  un  grand  détail  sur 
les  différentes  manières  dont  cm  peut  chasser  et 
pécher  ' .  Q  compte  jusqu'à  dix  chasses  ou  péche& 


dit-on ,  les  terreurs  religieuses  à  la  plus  grande  dissipation  , 
faisait  dire  son  bréviaire  par  son  domestique.  Quant  à  l'abbé 
Alari ,  académicien  ,  disciple  de  Fabbé  de  Longuerue ,  et  dont 
d'Alembert  a  fait  l'éloge ,  on  ne  peut  assurer  qu'il  dît  lui-même 
son  bréviaire ,  car  jamais  on  ne  le  surprit  occupé  à  ce  pieux 
exercice  ;  mais  on  vérifia  qu'il  avait  toujours  sur  sa  table  un 
bréviaire  fort  bien  doré  ,  dont  les  femlkt^.  étaient  très-propres 
quoiqu^il  le  possédât  depuis  longues  années  ,  mais  dont  la  mar- 
que se  trouvait  toujours  placée  exactement  à  la  date  du  jour. 

'  Le  goût  de  la  chasse  était  si  répandu  dans  le  siècle  de 
Marini,  que  les  ouvrages  même  de  dévotion  et  les  sermons 
étaient  remplis  de  termes  ,  d*images  et  de  métaphores  empruntés 
de  cet  exercice.  Louis  XI ,  qui  régnait  alors  en  France ,  fut  celui 
de  nos  rois  qui  porta  le  plus  loin  le  goût  du  plaisir  de  la  chasse. 
Malgré  son  économie ,  il  dépensait  des  sommes  énormes  pour 
satisfaire  cette  passion.  Claude  Sejssel ,  l'un  de  ses  historiens , 
dit  que  u  les  défenses  de  chasses  dont  il  se  délectait ,  étaient  si 
âpres  et  si  sévères  qu'il  était  plus  rémissible  de  tuer  un  homme 
qu'un  cerf  ou  un  sanglier.  » 

A  propos  de  cerf ,  nous  citerons  un  passage  assez  singuliier 
tiré  de  la  Vénerie  royale  y  par  Messire  Robert  djs  Salnore* 
Paris,  1665,  in-4<*,  chap,  1«'  :  «  S'il  est  vrai,  dit  l'auteur, que 
»  le  Créateur  a  assujetty  au  premier  des  hommes  les  animaux 
»  pour  son  divertissement ,  comme  au  plus  accomply  de  toute  la 
»  nature ,  le  mcsme  Dieu  qui  nous  a  donné  des  roys ,  leur  a 
»  justement  réservé  le  cerf ,  comme  la  plus  parfaite  et  la  plus 
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différentes.  Il  donne  à  chacune  un  sens  moral  rar 
k  manière  *de  corriger  les  vices ,  et  entre  dans  de 
grands  détails  à  ce  sujet.  Par  tout  ce  qu^il  dit  sur  la 
chasse ,  il  ne  parait  pas  qu'alors  on  y  employât  les 
armes  à  feu.  On  sait  que  les  arquebuses  furent  per- 
fectionnées en  1554  par  M.  Dandelot,  général  de 
l'infanterie  française ,  et  qu'à  cette  époque  l'usage 
s'en  introduisit  pour  la  première  fois  à  la  chasse. 
(Voyez  Brantôme ,  Capit.  français,  tom.  iv,  p.  290-) 
Parmi  les  différentes  manières  de  prendre  les  oiseaux, 
Uarini  compte  la  chasse  qui  se  fait  avec  une  chouette; 
mais  ce  qui  parait  singuher  ,  il  ne  savait  pas  com* 
ment  cet  oiseau  s'appelait  en  français.  Il  ne  le  désignç 
que  par  le  mot  latin  noctua  et  par  le  mot  provençal 
Wtchouetto.  Il  laisse  en  blanc  le  nom  français  :  h  Ttrtia 
venatio  est  quœ  fit  mediante  noctuâ  quœ  vulgariter  ajmd 

Provinciales  machouetta  dicitur,  apud  vero  Gallos )> 

n  y  a  y  dit-il ,  une  manière  de  prendre  les  singes  : 
c'eét  de  se  mettre  à  portée  des  arbres  où  ils  se  tiennent 
ordinairement  ;  là  le  chasseur  assis  à  terre  se  revêt 
d'un  vêtement  qu'il  a  apporté  avec  lui  ;  il  lie  ses 
jambes  avec  une  courroie.  Il  demeure  en  cet  état 


n  agréable  de  toutes  les  bestes ,  afin  que  le  plaîâir  en  fût  autant 
»  précieux  à  ces  monarques  qu  ils  ont  sur  nous  un  légitimé  as- 
»  cendant;  aussi  est-ce  le  divertissement  qu'ils  se  réservent  sans 
M  contredit  et  en  disposent  absolument  chacun  dans  son  bu- 
»  meur.  »  (Je  dois  la  communication  de  ce  passage  à  l'obligeance 
de  M.  Gat...  Dupl....,  très- versé  dans  la  connaissance  des  livres 
rares  et  curieux  ). 
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pendant  quelque  temps  ;  ensuite  il  Ate  son  véter. 
ment  et  délie  se^  jambes.  Il  laisse  sur  les  fieux  Fhabit 
et  la  courroie  et  se  retire  à  l'écart  derrière  des  brous-» 
«ailles.  Bientôt  après  quelque  singe  ne  manque  pas 
d'arriver.  Il  veut  eh  tout  imiter  le  chasseur  ;  il  en-» 
dosse  Fhabit ,  et  se  sert  de  la  courroie  pour  lier  ses 
pattes  de  derrière,  avec  celles  de  devant.  Le  chasseur 
ne  lui  donne  pas  le  temps  de  les  délier  ;  il  accourt  et 
prend  le  singe.  «.  Quarta  vencUio  est  singiomm  (sic) 
et  simiarum  quc^  fit  pev  exemplum  et  imitationem,  etc.  » 

Marini ,  si  fécond  en  anecdotes  fort  singulières , 
mettait  à  contribution  les  historiens  profanes  et  les 
poètes  'i  on  trouve  dans  un  de  ses  sernions  une  cita* 
tion  de  18  vers  du  Remède  cTamotir.  d'Ovide. 

Dans  celui  qu'il  prêcha  le  jour  des  Rameaux  il 
entre  dans  des  dét;ails  sur  les  devoirs  des  princes.  H 
veut  qu'ils  rendent  leurs  peuples  heureux ,  qu'ils  ne 
les  accablent  pas  d'impôts ,  qu'ils  étudient  la  loi  de 
Dieu  tous  les  jours  de  leur  vie;  il  rapporte  l'exemple 
du  roi  Robert  d'Anjou  et  de  son  fils  Charles  Martel, 
n  cite  Chçirlemagne  qui,  chaque  jour,  lisait  quel- 
ques chapitres  de  la  Cité  de  Dieu  de  saint  Augustin. 
Les  rois  du  temps  où  nous  sommes,  ajoute-t-il,  ne 
fout  pas  ainsi  ,  non  sic  faciunt  multi  reges  modemi.  Us 
préfèremt  des  livres  pleins  d'amour ,  de  vanité  et  de 
mensonge ,  tels  que  les  romans  d^Artus  et  de  Lancelot, 
qui  portent  plutôt  leur  esprit  à  l'impudicitç  qu*à  la 
dévotion,  qui  potiiis  ad  vanitatem,  lascvviam  et  supersti- 
tionem  mentem  incitant  quàm  ad  devotionem.  C'était  une 
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petite  leçon  à  René  d'Anjou,  qui  non-seulement 
Usait  des  romans  y  mais  même  en  faisait. 

L'ignorance  et  la  crédulité  étaient  Tapanage  de 
la  noblesse  du  temps  de  Marife  y  si  Ton  en  juge  par 
un  fait  cité  dans  l'un  de  ses  sermons  :  «  Pendant  que 
j'étais  à  Angers  y  dit-il ,  à  la  suite  du  roi  René,  j'al- 
lai voir  un  vivier  que  ce  prince  avait  fait  construire, 
et  auprès  duquel  était  une  grande  quantité  d'oiseaux. 
J'en  aperçus  un  qui  ressemblait  à  un  merle,, et 
qui  avait  autour  du  cou  des  plumes  blanches  et 
noires,  disposées  en  cercle.  C!omme  je  demandais  à 
des  gentilshommes  de  la  suite  du  Roi ,  quel  était  cet 
oiseau  et  d'où  il  venait ,  ils  me  répondirent  que 
cette  espèce  provenait  des  feuilles  d'arbres  qui  tom- 
baient dans  l'eau  et  se  changeaient  en  oiseaux.  »  On 
serait  tenté  de  croire  que  ces  gentilshommes  vou- 
laient se  moquet  de  lui;  mais  on  sait  que  cette 
absurdité  de  feuilles  converties  en  oiseaux  a  été  dite 
et  écrite  plus  d'une  fois.  Marini  appuie  même  cette 
opinion  et  dit  qu'il  a  lu  dans  le  livre  deProprietatibu9 
rerum,  qu'en  Ecosse,  il  y  a  sur  les  bords  d'une  fon- 
taine des  arbres  dont  les  fruits  ressemblent  à  des 
oiseaux  ;  que  ces  fruits,  lorsqu'ils  sont  mûrs ,  tom- 
bent dans  l'eau  et  sont  changés  en  oiseaux ,  «  et  mox 
in  aves  volantes  vertuntur,  et  hoc  ita  esse  à  multis 
fide  dignis  audivi.  » 

Parmi  les  sermons  de  Marini ,  il  y  en  a  un  sur 
l'Eucharistie  dans  lequel  il  fait  mention  de  la  fête 
jparticulière  établie  en  l'honneur  du  Saint-Sacrement 
(la  fête-Dieu) ,  et  qui  a  été  instituée,  en  1264,  par 


—  94  — 

le  Pape  UrbaiQ  IV.  Cette  fête  se  célébrait  alors  en 
Provence  depuis  un  siècle  environ ,  comme  dans  le 
reste  de  la  catholicité  ;  mais  rétablissement  de  la 
procession  n'était  pas  Tort  ancien ,  et  Marini  raconte 
ainsi  comment  on  y  ajouta  un  spectacle  où  les 
diables  jouent  un  grand  rôle,  ce  qui  rendit  cette 
procession  très-célèbre.  «  Cùm  sancta  Ecclesia,  dit 
le  prédicateur^  decrevisset  ut  in  festo  corporis  Christi 
sanctissimum  Sacramentum  per  vicos  et  ci vitates  so- 
lemniterferretur,  Rex  inclytissinms  sacras  comœdias 
instituit  ;  quas  sacras  juste  appellamus  etsi  daemones 
intersint.  »  On  voit  dans  la  marche  de  cette  proces- 
sion à  Aix ,  deux  jeux  sacrés  où  les  diables  inter- 
viennent. Le  premier  représente  le  roi  Hérode  qui 
ordonne  le  massacre  des  Innocents  ;  les  diables  l'en- 
tourent au  nombre  de  huit.  Le  second  représente 
l'ame  chrétienne  sous  la  figure  d'un  jeune  homme 
qui  tient  une  croix  soutenue  par  un  ange  :  les  diables 
tournent  autour  et  frappent  sur  les  épaules  de  l'ange. 
Les  personnages  qui  composent  les  farces  pieuses  de 
la  procession  d'Aix ,  ont  la  tête  absolument  couverte 
par  un  masque  de  théâtre,  fait  grossièrement ,  mais 
semblable  pour  la  forme  à  ceux  des  Anciens  nommés 
larvœ  scenieœ  * . 


■  Tous  les  détails  de  cette  fête  sont  consignés  dans  un  petit 
volume  curieux  et  assez  rare ,  intitulé  :  Explication  des  céré- 
monies de  la  Fête-Dieu  d*Aix  en  Proi'ence ,  ornée  défigures  , 
etc.  Aix ,  Esprit  David,  1767,  in-XI  de  220  pag. ,  avec  le 
portrait  de  René ,  12  planches  et  musique. 
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Ce  que  nous  venons  d'extraire  des  sermons  de 
Marïni ,  suffit  pour  prouver  le  goût  du  siècle  où  il  a 
vécu.  Il  écrit  avec  assez  de  facilité,  et  son  latin  est  un 
peu  moins  barbare  que  celui  des  prédicateurs  de  son 
temps.  Ses  sermons  forment  deux  volumes  qui  ap- 
partenaient à  M,  Fauris  de  Saint-Vincent.  Le  pre- 
mier contient  les  sermons  que  Fauteur  avait  prêches 
à  Padoue  ;  et  le  second ,  ceux  qu'il  a  prêches  dans  la 
cathédrale  d'Aix,  en  présence  du  roi  René.  M.  Fauris 
a  donné  sur  Marini  et  sur  ses  sermons  une  bonne 
notice ,  où  nous  avons  puisé  pour  la  rédaction  de 
cet  article. 

AN£CaX)TES. 

Jean  Perrot  ftit  aussi  confesseur  de  René  d*Anjou, 
et  son  ambassadeur  à  Rome;  il  prêcha  un  jour  ( le 
15  avril  1470)  ,  à  l'occasion  de  la  translation  d'une 
rehque  très-précieuse,  de  la  chapelle  du  château  de 
René  à  Angers,  dans  l'église  de  la  même  ville ,  où 
elle  devait  rester.  Cette  relique  était  un  morceau  de 
bois  de  la  vraie  croix ,  donné  au  Roi  par  le  pape 
Paul  II ,  et  enchâssé  dans  un  reliquaire  de  vermeil , 
du  poids  de  14  marcs.  Voici  ce  que  le  vénérable  Jean 
Perrot  en  dit  dans  le  cours  de  son  sermon  :  «  Je  puis 
»  assurer  que  le  Saint-Père  a  tenu  ce  morceau  sacré 
»  de  bois  d'olivier ,  plus  d'un  quart  d'heure  à  la 
»  flamme  d'un  cierge  sans  qu'il  ait  été  endom- 
»  mage  ' .  » 

*— — i.^— — — — — t-^lM^ii— ^— 1^— ^M— — —  ■      ■»— .— Il  I  lll.lll  I        I        II  I 

■ 

■  Nous  trouyons  à  ce  sujet  un  rapprochement  curieux  dans 
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Thomas  Connecte,  carme  breton,  qui  a  été  brûlé 
comme  hérétique  à  Rome  Tan  1434,  était  un  célèbre 
prédicateur  qui  déclamait  avec  beaucoup  de  force 
contre  le  dérèglement  du  clergé  et  contré  le  luxe  des 
femmes ,  surtout  contre  un  ornement  de  tête  qu'elles 
appelaient  hennins ,  et  qui  consistait  dans  une  gar- 
niture fort  exhaussée,  ayant  de  chaque  côté  de 
grandes  et  larges  oreilles  en  forme  de  cornes,  qui  les 
obligeaient  à  se  baisser  en  entrant  par  une  porte 
ordinaire.  La  presse  était  considérable  aux  sermons 
de  Connecte.  Souvent  le  nombre  de  ses  auditeurs 
ne  pouvant  se  renfermer  dans  les  plus  vastes  églises, 
il  faisait  dresser  un  échafaud  sur  une  place  pu- 
blique ;  on  l'entourait  d'nne  tapisserie ,  et  on  y 
dressait  un  autel  sur  lequel  Thomas  disait  la  messe 
avant  son  sermon.  Paradin  dans  ses  Annales  de  Bour- 
gogne ,  en  parle  ainsi  :  «  Il  faisait  son  prêche  foit 
long  et  prolixe ,  faisant  grandes  diversions  contre 
les  vices  de  tous  états.  Il  se  déclara  surtout  contre 
les    hennins  ou  cornes  des  dames;   aussi  dispa- 


l'ouvrage  intitulé  :  Rssai  sut  V étahlUsemênt  monarchiqhp  de 
Louis  Xiy,  précédé  de  noui^eaux  Mémoires  de  Dangeau, 
etc.  Paris .  1818 ,  in-8°.  L'auteur,  parlant  de  l'abbé  Bourdelot , 
mort  le  8  février  1685,  cite,  p.  12  et  13,  le  fait  suivant  : 
w  L'abbé  Bourdelot  était  en  tiers  avec  M.  le  Prince  et  avec  la  fa- 
»  meuse  princesse  Palatine ,  amie  intime  de  ce  dernier ,  lors- 
»  qu'ils  essayèrent  ensemble  de  brûler  un  morceau  de  la  vraie 
»  croix  ,  sans  pouvoir  en  venir  à  bout.  Ce  prodige  frappa  fort 
»  la  princesse »■ 
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raissaient-elles  de  tous  les  endroits  où  il  passait. 
Mais,  ajouté  le  même  Pâradiii,  les  dames  firent 
œmme  lés  limaçons,  lesquels ,  quand  ils  entendent 
quelque  bruit ,  retirent  et  resserrent  tout  bellement 
leUirè  cornes;  mais,  le  bruit  passé,  les  relèvent  soudain 
plu^  que  devant.  Ainsi  firent  les  dames,  car  les 
hennins  ne  furçnt  jamais  plus  pompeux  et  superbes 
qu'après  le  partement  de  frère  Thomas.  »  Ce  prédi- 
cateur s'éleva  contre  les  désordres  du  clergé  de  son 
temps,  en  tiermessi  iriconvenants  que  noûsroUgirion* 
de  les  rapporter; 


St.-Jéan  dé  Gapistran,  religieux  de  l'ordre  dé  St> 
François,  était  originaire  d'Anjou  et  d'une  noble 
famille  qui  s'était  établie  au  royaume  de  Naples,  où 
il  est  né  dans  l'Abbruzze  en  1386  ;  le  Pape  l'envoya 
en  Allemagne  et  en  Grèce,  pour  y  prêcher  la  croisade 
contre  les  Turcs  :  il  commença  sa  mission  en  Bohême 
contre  les  Hussites;  puis  ayant  suivi  le  brave 
Huniade  en  Hongrie ,  il  le  seconda  de  telle  sorte  par 
son  éloquence^  qu'il  eut  bonne  part  aux  victoires 
que  les  chrétiens  remportèrent  sur  les  infidèles, 
surtout  à  la  fameuse  journée  de  Belgrade  en  1456. 
«  Il  prêchait  j  selon  Bayle ,  quatre  ans  auparavant, 
à  Nuremberg  y  où  il  fit  dresser  une  chaire  au  milieu 
de  la  grande  place.  Il  parla  avec  tant  de  force 
contre  le  jeu  que  les  habitants  apportèrent  sur  cette 
place ,  dés ,  cartes ,  damiers ,  cornets ,  tables  de  jeu , 
en  firent  un  tas  et  y  mirent  le  feu.  L'année  suivante 

7 
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s'étant  rendu  à  Breslau ,  il  y  fit  également  main 
basse  sur  tous  les  instruments  de  jeux  de  hasard , 
e:(igeant  qu'on  les  lui  apportât  à  tas  et  à  piles.  H 
prêchait  deux  heures  en  latin ,  après  quoi  son  inter- 
prète expliquait  son  discours  pendant  le  même  temps 
en  langue  vulgaire.  À  Fégard  de  Taustérité  de  sa 
vie ,  c'est  un  fait  constant;  il  n'avait  point  à  craindre 
les  plaisanteries  que  l'on  emploie  contre  les  prédica- 
teurs gros  et  gras,  qui  exhortent  à  jeûn^  et  à  se  mor^ 
tifier ,  car  c'était  un  petit  homme  sec  et  ïnaigre  qui 
n'avait  que  la  peau  et  les  os.  »  Mais  un  grave  reproche 
qu'on  peut  lui  faire  ,  c'est  d'avoir ,  dans  ses  mis- 
sions, ajouté  parfois  au  feu  de  son  éloquence  la  flamme 
des  bûchers ,  contre  les  juifs  et  les  hérétiques  qui 
hésitaient  à  se  convertir.  Il  est  mort  en  1456 ,  et  a 
été  canonisé  en  1690. 

EXTRAITS  DES  SERMONS  DE  RAULIN. 

Jean  Raulin  '  né  à  Toul  en  1443 ,  est  un  de  ces 
prédicateurs ,  dont  les  sermons  sont  encore  recher- 
chés à  cause  de  leur  singularité.  Il  était  célèbre  dans 
son  temps;  il  se  retira  à  Cluni  en  1497  pour  y 
introduire  la  réforme.  C'étaitian  grand  déclamateur, 
mais  sec  et  méthodique  et  plein  de  divisions  selon  la 
coutume  du  temps  ;  il  égaie  souvent  sa  matière  par 


*  Johannis  RauIîd  Sermones  dominicales  Parisiis  proclamafi. 
Parisus  ,  Petit ,  1541 ,  m-S*.  Il  y  en  a  aussi  des  éditions  «1-4**,- 
e» plusieurs  volumes. 
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des  historiettes  qui  ne  convieniient  point  à  la  dignité 
de  la  chaire.  Nous  allons  en  citer  quelques  exemples. 
Dans  son  sermon  cinquième  du  jour  de  Noël ,  il 
s'écrie  :  Ante  incarnationem  nullus  poterat  facere 
bonum  forum  cum  Deo ,  faire  bon  marché  avec  Dieu, 
quia  quantumcumque  darént,  non  poterant  emeré 
paradisum  :  sed  pôstquam  factus  est  puer,  optimum 
forum  possumus  facere  cum  eo,  et  eum  quasi 
puerum  decipere ,  quasi  enim  pro  nihilo  modo  dat 
legnum  cœlorum.  Recipit  enim  monetam,  quœ  nihil 
Valet,  imô  omninô  damnosa  estnobis,  quinfalsa; 
imo  si  capti  essemus  eum  eà ,  buUiremus  in  caldaria 
infemi,  sicut  falsi  monetarii. 

Lé  sermon  quatrième  de  la  pénitence  par  le 
même  Raulin  présente  une  fable  qui  a  bien  pu 
donner  le  jour  à  celle  des  animaux  malades  de  la 
peste. 

Léo ,  dit  le  prédicateur ,  vocavit  lupum  ,  vulpem  et 
asinum  ad  capitulum,  ut  confiterentur  peccata  sua 
et  eis  juxta  delicta  pœnitentiam  injungeret.  Veiiit 
lupus  ad  capitulum  et  sic  confessus  est  :  ego  male- 
feci  quia  comedi  ovem  ,  quae  ad  me  non  pertinebat , 
«ed  hoc  habeo  ex  legitimis  juribus  patrum  meorum , 
qui  îtà  ex  omni  aetate  usi  sunt ,  ut  pater ,  avus , 
abavus  et  atavus ,  ità  ut  nuUa  sit  ipemoria  homi- 
iium ,  qiiin  lupi  semper  comederint  oves.  Ad  quem 
Léo  :  an  verum  est  quod  ita  habes  prœscriptum  ex 
omni  antiquitate  sic  comedere  oves  ?  Cui  dicenti , 
quod  sic  :  pro  tanto  crimine  imposuit  semel  dicere 
Pater  no$ter. 
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a  Supervenit  vulpes ,  et  œnfessa  est  se  malè  egis-^ 
se  ,  quia  capoaes  et  gallinas  comederat  non  suas  ^ 
hcet  ex  omni  aevo  in  possessione  f  uerit  sic  comedendi 
illas.  Quae  similiter  propter  unum  Pater  nogter  ab-> 
soluta  est. 

a  Supervenit  asinus ,  tria  confessus  est  in  capi^ 
tulo  fecisse  pecçata.  Primùm  quia  comederat  foe- 
num  quod  in  ripis  et  dumis  ab  aliorum  quadrigis 
seu  carrucis  fortuite  derelictum  erat.  Cui  leo  :  grande 
peccatum  est ,  6  asine  !  quia  aliéna  comedisti ,  quae 
tui  magistri  non  erant.  Secundo  confessus  est  asinus 
quia  stercoraverat  claustrum  fratrum.  Cui  leo: 
grande  peccatum  est  fœdare  terram  sanctam.  Ter- 
tium  peccatum  •vix  ab  ço  pptuit  extorqueri;  quod 
posteà  cum  ejulatu  et  gemitu  dixit ,  quod  ruderat 
et  cantaverat  cum  fratribus ,  et  cum  eis  melodiam 
fecerat.  Respondit  leo  gravissimum  esse  peccatuni 
eô  quod  fratres  in  discordiam  miserat.  Et  sic  gra- 
viter flagellatus  fuit  asinus  propter  peccata  parva  ; 
et  dimissi  sunt  vulpes  et  lupus  in  possessione  majo-' 
rum  cum  absolutione.  » 

Cet  apologue  est  très-déplacé  dans  un  sermon  ; 
mais  il  est  rendu  avec  beaucoup  de  naïveté  et  ne 
manque  pas  de  malice. 

Le  conte  suivant ,  tiré  du  3®  sermon  du  veuvage^ 
par  le  même  Raulin,  est  très-connu;  on  Ta  mis  en 
vers,  on  Fa  répété  en  prose;  mais  aucun  auteur 
moderne  n'a  approché  de  la  naïveté  de  l'on-* 
ginal. 

«  Dicitur   cte  quàdam   viduâ,  quod  venit  ad 
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cnratum  suum ,  quaeren»  ab  eo  consilium ,  si  deberet 
iterùm  maritari ,  et  allegabat  quôd  erat  sine  adju- 
torio,  et  quôd  habebat  servum  optimum  et  peritum 
in  arte  mariti  sui.  Tune  curatus  :  benè,  accipite  eum. 
E  contrario  illa  dicebat  :  sed  periculum  est  accipere 
illum,  ne  de  servo  meo  feciam  dominum.  Tune 
curatus  dixit  :  benè,  nolite  eum  accipere.  Ait  illa  : 
quid  faciam?  non  possum  sustinere  pondus  illud 
quod  sustinebat  maritus  meus,  nisi  unum  habeam. 
Tune  curatus  dixit  :  benè ,  habeatis  eum.  At  illa  : 
sed  si  malus  esset,  et  vellet  mea  disperdere  et  usur- 
pare?  tune  curatus  :  non  accipiatis  ergo  eum.  Et 
sic  semper  curatus  juxta  argumenta  sua  concedebat 
ei.  Videns  autem  curatu»  quod  vellet  illumhabere  et 
haberet  devotionem  ad  eum ,  dixit  ei  ut  bene  dis- 
tincte intelligcret  quid  cam  panse  ecclesiae  ei  dice- 
rent ,  et  secundùm  consilium  campanarum  ipsa  fa- 
ceret.  Campanis  autem  pulsantibus ,  intellexit  juxfa 
voluntatem  suam  quod  dicerent  :  prends  ton  valet , 
prends  ton  valet.  Quo  accepto ,  servus  egregiè  verbe- 
ravit  eam ,  et  fuit  ancilla  quse  priùs  erat  domina. 
Tune  ad  curatum  suum  conquesta  est  de  consilio , 
maledicendo  horam  quâ  credideratei.  Cui  ille  :  non 
satis  audisti  quid  dicant  campanse.  Tune  curatus 
pulsavit  campanasi^  et  tune  intellexit  quôd  campanae 
dicebant  :  ne  le  prends  pas,  ne  le  prends  pas.  Tune 
enim  vexatio  dederat  ei  intellectum. 

Dans  un  sermon  de  Pâques,  Raulin  dit  :  Si  quae- 
ritur  quare  Angélus  mulieribus  et  non  vins  arcanum 
resurrectionis     committit    praedicandum  ;    potest 
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<lici  hoc  duplicl  de  causa  factum  :  T  quia  mulieres 
bonam  habent  linguam ,  et  vix  sciunt  retinere  sé- 
créta ,  sed  ea  cito  révélant.  Undè  cùm  quœreretur 
à  quodam  philosophe  quare  hnguam  loquacem 
magis  habent  quam  viri?  respondit ,  hoc  ideo  esse , 
quia  homo  ex  hmo  factugf  est ,  mulier  ex  osse ,  sciU- 
cet  ex  Costa  Adae.  Si  quis  autem  commoverit  saccum 
plénum  limo,  non  indè  sonabit  ;  si  verô  saccum 
plénum  ossibus,  tune  varium  et  grandem  sonum 
emittit ,  etc. 

Gratian  Dupont ,  surnommé  de  Drusac ,  a  dit  la 
même  chose ,  feuillets  25  et  26  de  son  Hvre  intitulé  : 
Controverses  des  sexes  masculin  et  féminin,  1538 ,  i»-16, 
$ans  nom  de  lieu. 

MM.  Barbier  et  Désessarts  ont  càté.,  dans  leur 
Bibliothèque  d'un  homme  de  goût,  tom.  Il,  p.  446» 
quelques  passages  de  Raulin  qui  méritent  de  trouver 
çncore  place  ici  ;  yoici  comment  ce  prédicateur  ex- 
plique la  conversion  du  pécheur  à  Dieu  et  de  Dieu 
au  pécheur,  a  La  miséricorde  de  Dieu ,  dit-il ,  est 
conime  la  partie  de  devant  du  visage ,  et  sa  justice 
çdle  de  derrière ,  suivant  ces  paroles  :  Misericordiam 
et  judicium  cantabo  tibi ,  Domine.  Qr,  Dieu  ne  se  tourne 
que  du  côté  de  ceux  qui  se  tournent  vers  lui ,  comme 
un  miroir  ne  réfléchit  le  visage  que  de  ceux  qui  se 
présentent  devant  la  glace....  Ne  foyons  point  le 
regard  de  Dieu  à  cause  de  quelques  imperfections  de 
notre  cœur;  le  soleil  qui  entre  par  une  fenêtre,  n'en 
éclaire  pas  moins  une  chambre ,  quoiqull  trouve 
desiatomes  sur  le  chemin  de  ses  rayons,  etc. ,  etc.  » 
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Ce  beau  sermon  est  orné ,  suivant  Tusage  de  ce  . 
tempSy  d'une  histoire,  ou  plutôt  d'une  fable  qui  dut 
faire  une  très^-grande  impression  sur  Tauditoire.  «  Un 
ermite ,  dit  Jean  Raulin ,  suppliant  Dieu  de  lui  faire 
connaître  la  voie  du  salut ,  vit  tout  à  coup  un  diable 
transformé  ^q  ange  de  lumière ,  qui  lui  dit  :  Dieu 
a  exaucé  votre  jMière ,  il  m'envoie  vous  dire  que  si  ^ 
vous  voulez  vous  sauver ,  il  faut  me  donner  trois 
choses  pour  les  lui  offrir  de  votre  part;  ces  troischoses 
sont  une  lune  nouvelle ,  un  disque  du  soleil  y  et  la 
première  partie  d'une  rose.  Si  vous  unissez  ces  trois 
choses  et  les  offrez  à  Dieu  par  mon  ministère ,  vous 
serez  sauvé.  L'ermite  était  très^affligé,  ne  sachant  ce 
que  cela  voulait  dire.  Mais  un  véritable  ange  de 
lumière  lui  apparut ,  et  lui  dit  le  mot  du  logogriphe. 
La  nouvelle  lune ,  dit-il ,  est  un  croissant ,  c'est-à- 
dire  un  C ,  dont  il  -a  la  forme;  le  disque  du  soleil 
est  un  O  ;  la  première  partie  du  mot  rose  est  un  R  ; 
joignez  ces  trois  lettres ,  et  vous  ferez  le  mot  cor, 
c'est-à-dire  votre  cœur  ;  c'est  ce  que  Dieu  vous  de- 
mande ;  donnez-le-lui ,  mais  ne  vous  servez  point  de 
l'intermédiaire  de  l'ange  de  ténèbres  qui  voulait 
vous  mettre  dans  l'embarras  et  vous  escamoter  ce 
qu'il  vous  demandait  pour  lui  et  non-  pour  Dieu. 

Dans  ce  même  sermon ,  RauUn,  parlant  de  la 
nécessité  du  jeune,  dit  :  «  Rien  de  plus  difficile  que 
la  conversion ,  à  moins  que  le  corps  ne  vienne  au 
secours.  Car,  comme  dit  Aristote,  le  corps  suit  la 
lumière.  Ainsi,  si  nous  faisons  jeûner  le  corps,  l'esprit 
en  sera  plus  dégagé  et  plus  libre.  Un  carosse  va  plus 
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vite  quai\d  il  est  vide;  un  navire  qui  n'est  pas  jtrop 
chargé  obéit  mieux  au  vent  et  à  la  rame. . . .  L'arai- 
gnée qui  marche  si  bien  sur  ses  pattes ,  ne  peut  pas 
marcher  sur  le  dos  ;  de  même  si  le  ventre  de  l'homme 
est  attaché  à  la  terre ,  l'esprit  ne  peut  pas  marcher, 
vers  le  ciel  ;  et  puis  par  le  jeûne  du  ventre,  l'homme, 
s'unit  mieux  à  Dieu  ;  car  c'est  un  principe  des  géo- 
mètres, qu'un  corps  rond  ne  peut  toucher  une 
surface  que  dans  un  point  :  or ,  Dieu  est  cette  sur- 
face ,  suivant  ces,  paroles  :  Justus  et  reçtw  Dominus. 
Un  ventre  qui  se  nourrit  trop ,  s'arrondit  :  donc  il 
ne  peut  toucher  Dieu  que  dans  un  point;  mais  le, 
jeunç  aplanit  le  ventre,  çt  alors  celui-ci  s'unit  à  la 
surface  de^  Dieu  dan^  tous  les.  points  et  dans  toutes, 
les  parties.   >^  Quelle  absurde  n^^^derie  I 

ANECDOTES. 

Un  prédicateur  s'échauffant  contre  les  luthériens  ,^ 
disait  :  «  Ah!  ces  damnés  d'hérétiques  sont  bien 
»  pires  que  le  diable ,  car  je  fais  fuir  le  diable  avec 
»  de  l'eau-bénite  et  des  signes  de  croix ,  au  lieu  que 
»  ces  maudits  hérétiques  s'en  moquent. ...» 


Puisqu'il  est  ici  question  de  luthériens,  nous  di-, 
rons  que  Luther  a  ai^ssi  prêché ,  et  que  malgré  ses 
talents  et  ses  connaissances ,  car  il  en  avait ,  il  n'a. 
pas  dédaigné  de  se  conformer  à  l'esprit  de  son  siècle^ 
esprit  de  bizarrerie  et  de  triviaUté  qui  déshonorait 
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la  chaire.  Pour  le  prouver,  nous  nous  contenterons 
de  citer  le  fragment  suivant  tiré  de  son  sermon  sur 
la  trompette  du  jugement  dernier.  «  Quand  Sodôme  et 
Gomorrhe,  dit-il,  furent  englouties  en  un  clin 
d'œil,  touç  les  habitants  de  ces  villes,  hommes, 
femmes  et  enfants  tombèrent  morts  et  roulèrent 
dans  les  abîmes  de  l'enfer.  Alors  on  n'eut  pas  le 
temps  de  compter  son  argent  ni  d'aller  courir  la 

prétantaine  avec  la  p ,  mais  en  un  instant  tout 

ce  qui  vivait  tomba  mort.  Ce  fut  la  timbale  et  la 
trompette  du  bon  Dieu;  c'est  ainsi  qu'il  fit  son 
poumerlé  poumpi  poumerlé  poump  !  pliz,  plazl  schmi, 
schmir  !  ce  fut  le  coup  de  timbale  de  Dieu  notre 
seigneur,  ou ,  comme  dit  Paul ,  la  voix  de  l'archange 
et  la  trompette  de  Dieu.  Car,  lorsque  Dieu  tonne, 
cela  fait  presque  comme  un  coup  de  timbale ,  pou- 
merlé poump  !  Ce  çeya  le  cri  de  guerre  et  le  taratantara 
du  bon  Dieu.  Alors  tout  le  ciel  retentira  de  ce  bruit  : 
kir,  kir  !  poumerlé  poump  /....»  (  VoY.  ce  passage  en- 
tier dans  Flœgel  :  geschichte  des  komischen  litteratur, 
tom.  1 ,  p.  258.  —  C'est  pourtant  dans  ce  style  que 
s'exprimait  le  rude  prédicateur  de  la  Réforme! 
Combien  d'autres  bouffonneries  n'aurions-nous  pas 
à  citer  si  nous  voulions  rapporter  toutes  ses  gros- 
sières turlupinades  contre  la  Cour  de  Rome  et  contre 
ceux  qui  lui  déplaisaient  ^  !  Et  cependant  c'est  cet 


'  Son  animosité  allait  jusqu'à  la  fureur;  nous  donnerons 
seulement  un  échantillon  de  ses  gentillesses  dans  ce  genre  :  «  La 
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homme  que  le  savant  Jean  Albert  Fabricius  appelle 
(dans  son  Centifolium  lutheranum,  1728  et  1730, 
2  voLin-8^),  nouvel  Abraham ,  nouveau  Moïse, 
nouveau  Samuel ,  troisième  Elie ,  nouveau  Jérémie , 
nouvel  Ezéchias,  nouveau  Jean-Baptiste ,  nouvel 
évafcgéhste ,  nouveau  saint  Paul  !  !  ! 

Luther  a  beaucoup  prêché ,  mais  il  paraît  que  sa 
morale  n^était  pas  très-sévère  si  Ton  en  juge  par  un 
passage  inséré  dans  la  Biographie  universelle,  tom.  xrv, 
p.  453  :  «  Luther,  y  est-il  dit ,  a  avancé  dans  ses 
prédications  et  dans  ses  écrits ,  qu'il  est  aussi  impos- 


papauté ,  selon  lui ,  à  été  fondée  par  Satan  ;  Rome  est  la  grande 
prostituée  de  Babjlone  ;  le  Pape  est  un  scélérat  qui  crache  des 
diables,  un  tyran  impie,  un  antechrlst,  une  béte  enragée 
contre  laquelle  tout  le  monde  doit  s'armer  au  premier  signal. 
Les  cardinaux  sont  des  malheureux  qu'il  faut  exterminer  ;  les 
prélats  sont  des  loups  dévorants  ;  les  moines ,  des  pharisiens , 
des  sépulcres  blanchis.  Si  j'étais  le  maître ,  écrîvaît-îl ,  je  ferai» 
vm  même  paquet  du  Pape  et  des  cardinaux  pour  les  jeter  tous 
ensemble  dans  le  petit  fossé  de  la  mer  de  Toscane  ;  ce  bain  leSs 
rafraîchirait  et  les  guérirait  ;  j'en  donne  ma  parole ,  j'en  donne 
Jésus-Ghrîst  pour  garant.  »  —  Les  sectaires  mêmes  ne  trou- 
vaient pas  grâce  devant  ce  terrible  novateur  :  il  appelait  les  sa- 
cramentaires  des   gens    endiablés,  perdiablés ,    transdiablés . 

Lorsque  Henri  VIII,  roi   d'Angleterre  (  qui  alors mais 

depuis ),  eut  écrit  contre  Luther,  celui-ci  l'accabla  d'in- 
jures. «  Je  ne  sais ,  dit-il ,  si  la  folie  elle-même  est  aussi  insen- 
sée que  la  tctede  ce  pauvre  Henri.  Oh  î  que  je  voudrais  bien 
couvrir  cette  majesté  anglaise  de  boue  et  d'ordures  comme  elle 

le  mérite;  j'en  ai  bien  le  droit Venez,  venez,  Monsieur 

Henri ,  je  vous  apprendrai  à  vivre » 
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rible  de  se  contenir  que  de  se  dépouiller  de  son 
sexe  ;  que  la  nature  ne  permet  pas  plus  de  se  passer 
de  femme  que  de  se  pHver  de  manger  ;  qu'une 
femme  stérile  doit  s'adresser  à  un  autre  mari  ;  et  il 
accorde  les  mêmes  droits  au  mari.  Si  les  femmes 
sont  opiniâtres,  s'écriait-il  un  jour  en  chaire,  il  est  à 
propos  que  leurs  niaris  leur  disent  :  si  vous  ne  le  voun 
lez  pas ,  une  mire  le  voudra  ;  si'la  maîtresse  refuse  de  ve- 
nir, que  la  servante  approche  !  »  Aussi  le  duc  Georges 
de  Saxe  lui  reprochait-il  que  jamais  on  n'avait  vu 
tant  d'adultères  que  depuis  qu'il  avait  relâché  les 
liens  du  mariage. 


Simon  Vigor,  liatif  d'Evreux ,  prêcha  avec  tant 
de  succès  qu'il  fut  élu  archevêque  de  Narbonne  en 
1570;  il  mourut  3:  Carcassonne  en  1575.  Il  com- 
battit avec  force  les  hérétiques.  Voici  des  extraits 
d'un  sermon  qu'il  prêcha  devant  le  Roi ,  le  jour  des 
SS.  J[nnoçents.  Il  y  a  apparence  que  c'était  devant 
François  II ,  car  il  dit  en  parlant  des  protestants  : .  • . . 
«  Qui  a  fait  que  nos  huguenots  ont  prins  les  armes 
contre  leur  vrai  et  légitime  Roi  ?  Ambition  :  il  leur 
a  fait  mal  de  voir  encore  trois  frères  devant  qu'ils 
y  pussent  atteîndire ,  et  que  la  couronne  tombe  en 
leur  race.  >>  Plus  loin  il  compare  à  la  ruse  d'Hérode 
celle  des  protestants  qui  voulurent  surprendre  le 
Roi  à  Meaux.  «  Tout  ainsi  que  Hérode  envers  Jésus- 
Christ,  les  huguenots  venaient  au  Roi ,  et  on  leur 
disait  :  Comment!  voulez-vous  le    prendre?  Non, 
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mais  nous  allons  lui  présenter  requête.  Yoire, 
mais  vous  avez  Fépée  au  poing  !  est-ce  pour  baiser 
les  mains  de  Sa  Majesté  ?  Eh ,  traître ,  vilain  !  tu 
viens  comme  Hérode  qui  cherchait  Jésus-Christ, 

mais  c'était  pour  lui  couper  la  gorge Pour  venir 

à  tes  fins ,  tu  fais  comme  Judas  le  Galilaeus  j  du- 
quel parle  Gamaliel ,  qui  s'éleva  contre  Jules  César. 
Il  disait  :  je  ne  cherche  que  la  liberté  du  peuple. 
Ainsi  ceux  qui  voulaient  planter  leur  fausse  religion , 
que  disaient-ils  7  Nous  ne  cherchons  que  la  gloire  de 
Dieu ,  que  conculquer  aux  pieds  le  corps  de  Jésus- 
Christ.  Et  encore  supposé  que  le  sacrement  ne  fût 
que  du  pain ,  comme  vous  dites ,  qui  serait  image 
de  Jésus-Christ  9  si  est-ce  que  toujours  a  été  un 
grand  nefas ,  faire  irrévérence  à  l'image  du  Roi.  » 
Ailleurs  il  dit  :  «  Larehgion  des  huguenots,  comment 
a-t-elle  été  plantée?  Par  épée  et  par  sang  :  aussi  elle 
sera  finie  par  épée  et  par  armes.  C'est  Beze  qui  con- 
fesse que  leur  religion  a  été  plantée  par  armes  et  par 
çang  à  la  bataille  de  Dreux.  » 

Simon  Vigor,  avec  une  hardiesse  que  FimpAnité 
n'a  pu  rendre  excusable ,  condamne  hautement  les 
édits  donnés  pour  la  liberté  de  conscience ,  et  conx- 
pare  les  rois  qui  les  accordent,  à  Hérode  qui  voulait 
régner  en  ôtant  la  vie  à  Jésus-Christ. 

«  Vous  avez  autorisé  un  édict  que  surnommez  de 

pacification  ;  édict  du  diable  ! D'autre  part  vous 

avez  vendu  le  temporel  de  l'Eglise ,  et  ne  scauriez 
dire  en  quoi  l'avez  baillé ,  sinon  aux  huguenots ,  de 
peur  qu'ils  ne  se  rebellassent  contre  vous;  mais 
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qu'est-il  arrivé?  Regardez  comme  Dieu  renverse  les 
entreprises  dei  hommes  I  vous  leis  avez  armés  contre 
vous  ;  et  ce  que  vous  craignez ,  vous  l'expérimentez 
à  la  ruine  et  dévastation  dé  ce  pauvre  royautaie , 
et  vous  veulent  dépouiller  de  la  couronne  ;  et  si  n'y 
mettez  autre  ordre ,  ils  vous  l'ôteront  de  dessus  la 

tête Âh!  nous  craignons  les  Allemands  :  ôtez 

ceux  qui  les  favorisent ,  et  vous  serez  en  assurance  de 
ce  côté.  Vous  craignez  de  perdre  l'alliance  des  héré- 
tiques ^  et  cependant  vous  perdez  la  foi Au  reste 

tout  va  mal Nous  avons  raison  de  dire  ce  qui 

est  à  la  fin  de  notre  Evangile  :  Racket  plorans  filios 
9Uoe.   » 


Jean  Bricot  y  docteur  et  théologien  de  la  Faculté 
de  Paris ,  haranguant  un  jour  François  P'  à  la  tête 
de  l'université  y  lui  dit  y  à  propos  de  la  dissipation 
des  finances ,  que  s'il  continuait  à  en  user  ainsi  et  à 
avoir  les  mains  percées  comme  le  grand  Saint  dont 
il  portait  le  nom  ^  ,  il  ferait  autant  de  pauvres 
forcés  que  ce  Saint  en  avait  fait  de  volontaires. 


Jean  de  Montluc,  célèbre  prélat,  promu  à  l'évêché 
de  Valence  en  1553,  fut  soupçonné ,  vers  1559,  de 


'  S.  François  est  représenté  ayant  les  mains  percées  comme 
Jésus-Christ  ;  c'est  ce  que  l'on  nomme  les  sti|^ates  de  saint 
François. 
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favoriser  les  nouvelles  opinions ,  c'est-à-dire  la  Ré- 
forme ;  et  cela,  pour  avoir  prêché  et  dit,  en  parlant 
des  guerres  de  religion ,  qu'il  était  étonnant  et  que 
c'était  une  grande  simplicité  en  France,  de  voir 
brûler  Paris,  et  d'attendre  l'eau  du  Tibre  pour 
éteindre  l'embrasement.  Il  fut  accusé  d'hérésie  par 
son  chapitre  ;  il  y  eut  instance  au  Conseil  privé  de 
François  II ,  puis  au  Grand-Conseil.  Mais  par  arrêt 
du  14  octobre  1560,  il  fut  déchargé  de  l'accusation, 
et  le  doyen  de  son  chapitre  fut  condamné  à  lui  faire 
des  réparations  proportionnées  à  l'accusation.  Jean 
de  Montluc  est  mort  en  1 579 ,  avec  la  réputation 
d'un  grand  politique  et  d'un  prélat  aussi  zélé  qu'é- 
clairé."»Ses  sermons  sur  divers  articles  de  foi  et  sur 
l'oraison  dominicale  ont  été  imprimés  à  Paris ,  chez 
Vàscosan/  1559  et  1561 ,  2  vol.  tn-8®. 


Dans  le  aisizième  siècle ,  il  se  passait  parfois  à 
i'é^se  des  scènes  scandaleuses  au  sujet  de  laRéforme: 
On  raconte  qu'un  religieux  prêchait  un  jour  à 
Strasbourg  contre  le  protestantisme;  tout  à  coup 
Wolfgangus  Musculus,  qui  de  bénédictin  s'était  fait 
luthérien ,  s'élance  dans  la  chaire ,  en  arrache  le 
prédicateur ,  prend  sa  place  et  fait  l'apologie  de  la 
nouvelle  religion.  Cette  saillie  indécente  d'un  zèle 
Outré  fit  une  grande  réputation  à  W.  Musculus 
parmi  les  réformés  et  lui  valut ,  dit-on ,  une  chaire 
de  théologie  à  Berne.  H  paraît  que  c'était  un  homme 
Violent  ;  aussi  Verheiden ,  jouant  sur  son  nom  Mus- 


i 
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€utm,  dit  que  ce  u'était  pas  de  ces  petits  râts^  de 
ces  souriceaux  affamés  qui  craignent  les  chats^  mais 
bien  de  ces  gros  rats  qui  n'en  ont  pas  peur  et  qui  les 
ftmt  reculer.  Belle  prouesse  1  Ce  W.  Musculus  est 
mort  à  Berne  le  30  août  1563  ,  laissant  une  femme 
et  huit  enfants  dans  la  misère  ;  il  était  âgé  de  66 
ans. 


Gornelis  Âdriasen  de  Dordrecht ,  franciscain  , 
prêcha  à  Bruges  le  premier  et  le  second  novembre 
1567,  contre  le  prince  de  Condé  qui  était  lié  d'a- 
mitié avec  lé  prince  de  Navarre  (  depuis  Henri  IV  ). 
L'extrait  de  son  sermon  prouve^  jusqu'à 'quel  degré 
de  licence ,  d'insolence  et  de  turpitude  peuvent  en- 
traîner les  fureurs  de  parti  et  les  guerres  de  religion. 
Jamais  ce  prédicateur  ne  parle  du  j^ince  de  Condé 
sans  dire  :  «  Ce  Condé ,  ce  maudit  Condé ,  cet  en- 
ragé de  Condé ,  ce  bandit  ^  ce  double  scélérat ,  cet 
infâme  coquin ,  etc. ,  etc.  »  On  avouera  que  de  pa* 
reilles  épithètes  sont  inconcevables  dans  la  bouche 
d'un  orateur  chrétien  ,  surtout  quand  il  ajoute 
qu'il  regrette  que  «  Monseigneur  de  Guise ,  ce  saint 
martyr  de  bienheureuse  mémoire  ^  ne  l'ait  pas  fait 
accrocher  à  un  gibet  (  ce  Condé  ) ,  quand  il  le  tenait 
en  sa  puissance  ;  mais  les  grands  diables  d'enfer  lui 

farciront  le  cul  de  soufre  et  de  poix  ardente 

Et  ce  Condé  et  les  huguenots  ont  au  moins  chacun 
cent  mille  diables  dans  le  ventre.  »  Est-il  possible 
qu'on  ait  déshonoré  la  chaire  par  de  pareilles  gros^ 
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sièrèté6  !  On  faisait  cJourîr  lé  bruit  qu'au  moi»  d'oc- 
tobre 1567  le  prince  de  Condé  é'était  fait  couronner 
à  Saint-Denis  ;  sur  quoi  un  poète  du  temps  ;  digne 
émule  d'Âdriasen ,  fit  des  stances  dont  on  jpeut  juger 
par  ce  titre  :  «  La  grande  trahison  et  voterie  du  rai 
Guillot,  prince  et  seigneur  de  tous  les  larrons,  bandoliers, 
sacrilèges,  voleurs  et  brigands  du  royaume  de  France.  » 
Le  prince  de  Condé  fut  tué  de  la  manière  la  plus 
atroce  par  Montesquiou,  après  la  bataille  de  Jarnac^ 
où  il  fut  fait  prisonnier  le  là  mars  1569; 


Maurïce  Poncet,  surnommé  le  petit  feuillant^ 
était  un  prédicateur  dans  le  genre  des  Menot,  des. 
Maillard ,  etc.  ;  il  vivait  vers  la  fin  du  xvf  siècle, 
n  était  curé  de  Saint-Pierre-des-Arcis.  Dans  un  ser- 
mon qu'il  prêcha  pendant  le  carême  à  Notre-Dame 
de  Paris ,  il  déclama  avec  beaucoup  de  hardiesse 
contre  Henri  III  et  surtout  contre  une  confrérie 
nouvelle  de  pénitents,  qui  avait  été  en  procéssioii 
dans  la  ville  le  jour  de  rAnnonciation.  Il  la  qualifia 
de  confrérie  d'hypocrites  et  d'athées.  «  J'ai  été 
averti  de  bon  lieu ,  ajouta-t-il ,  qu'hier  au  soir,  qui 
étîaiit  vendredi,  la  broche  tournait  pour  ces  gro^ 
pénitents  j  et  qu'après  avoir  mangé  le  gras  chapon , 
ils  eurent  pour  collation  de  nuit  le  petit  tendron 
qu'on  leur  tenait  tout  prêt.  Ah  malheureux  hypo- 
crites! vous  vous  moquez  de  Dieu  sous  ce  masque^ 
et  portez  par  contenance  un  fouet  à  votre  ceinture? 
Ce  n'est  pas  là ,  de  par  Dieu ,  où  il  faudrait  le  por- 
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ter  ;  c'est  sur  votre  dos  et  sur  vos  épaules ,  et  voui 
en  étriller  très-bien,  car  il  n'y  a  pas  un  de  vous  qui 
ne  l'ait  mérité.  » 

Ce  prédicateur  fut  exilé.  Le  duc  d'Epemon ,  l'un 
des  pénitents  de  cette  confrérie ,  voulut  le  voir  et 
lui  dit  en  plaisantant  :  «  Monsieur  le  docteur ,  on  dit 
M  que  vous  faites  rire  les  gens  à  votre  sermon;  cela 
»  n'est  guère  beau;  un  prédicateur  comme  vous 
»  doit  prêcher  pour  édifier  et  non  pas  pour  faire 
»  rire.  Monsieur,  reprit  hardiment  le  Petit  Feuillant^ 
»  sachez  que  je  ne  prêche  que  la  parole  de  Dieu ,  et 
»  que  ceux  qui  viennent  à  mes  sermons  pour  rire 
»  sont  des  méchants  et  des  athées*  Au  reste  je  n'en 
»  ai  jamais  tant  &it  rire  en  ma  vie  que  vous  en  avez 
»  fait  pleurer.  >> 

Le  dimanche  8  janvier  1 589  ^  le  même  prédîca^ 
teur  parlant  du  duc  de  Guise  qiii  avait  été  tué  à 
Blois ,  se  tournant  vers  Madame  de  Nemours  sa  mère, 
qui  était  près  de  la  chaire ,  dit  :  «  O  saint  et  glorieux 
martyr  de  Dieu ,  béni  est  le  ventre  qui  t'a  porté,  et 
les  mamelles  qui  t'ont  allaité  !  » 


Parmi  les  prédicateurs  qui  se  sont  fait  un  nom  du 
temps  de  la  Ligue,  en  vomissant  des  horreurs  contre 
Henri  lU  et  Henri  IV ,  on  distingue  Jean  Boucher , 
docteur  en  théologie  ^ ,  curé  de  Saint-Benoit ,  ci* 


■  Servions  de  la  simulée  conversion ,  et  nullité  de  la  pré- 
tendue absolution  de  Henri  de  Bourbon ,  prince  de  Bearn ,  à 

8 
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devant  prieur  de  Sorbonne  et  recteur  de  TUniversité. 
Ce  fougueux  prédicateur  s'était  d'abord  déchaîné 
contre  Henri  III,  avant  que  ce  prince  sortît  de 
Paris.  Ce  roi  le  fit  venir,  le  traita  de  méchant  et  finit 
par  lui  pardonner  à  condition  qu'il  serait  plus  sage 
à  l'avenir.  Voici  ^comment ,  quelque  temps  après ,  ce 
curé  parla  en  chaire  de  ce  monarque.  x(  Ce  teigneux 
^  est  toujours  coiffé  à  la  turque,  d'un  turban,  lequel 
^)  on  ne  lui  a  jamais  vu  ôter ,  même  en  communiant, 
»  pour  faire  honneur  à  J.-C.  ;  et.  quand  ce  mal- 
»  heureux  hypocrite  faisoit  semblant  d'allar  contre 
>ï  les  Reistres ,  il  avoit  un  habit  d  allemand  fourré , 
»  et  des  crochets  d'argent ,  qui  siguifioieni  la  bonne 
»  intelhgence  et  accord  qui  étoieût  entre  lui  et  ces 
»  diables  noirs  empistolétés  :  bref  «c'est  un  turc  pair 
»  la  tête,  un  alleinand  par  le  corps,  une  harpie  par 
»  les  mains,  un  anglois  par  la  jarretière,  un  polo- 
»  nois  par  les  pieds ,  et  un  vrai  diable  en  l'ame.  » 

Après  la  mort  d'Henri  III ,  la  rage  de  cet  énèrgu- 
mène  redoubla  contre  Henri  IV.  Un  jour  il  com- 
mença un  de  ses  sermons  par  ces  mots  du  Psabiûste. 
Eripe  me  de  luto  fœds,  qu'il  expliquait  ainsi  :  Seigneur, 
débourbez-nous ,  ôtez-nous  cette  race  de  Bourbons ,  il  rien 
/awf  plus  parler,  ils  sont  tous  hérétiques  ou  fauteurs  des 
hérétiques.  Interprétation  aussi  ridicule  tju'^insoîentè. 

\ 

Saint-Denis  en  France  ,  le  dimanche  25  juillet  1593 ,  par  Jean 
Boucher.  Paris,  Chaudière,  1594,  m-8°,  édition  originale, 
vendue  50  liv.  19  ». ,  chez  le  duc  de  la  Vallière ,  en  1784,  et 
rédition  jouxte  la  copie  de  la  même  année ,  «/i-S** ,  n'a  été 
portée  qu'à  15  1.  19  s . 
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Une  autrefois,  le  vmdredî  19  marà-1503',  prêchant 
dans  l'église  Saint-Bartheldny ,  il  dit  qu'il  faUoit 
prier  Dieii  qu'il  nous  donnât  un  roy  qui  fût  fils 
d'honime.  et  non  de  bête,  car ,  dit-il ,  ceux  que  nos 
politiques  demandent  est  fils  d'une  louve* 
;  Le  lendemain  de  la  réconciliation  d'Henri  ÏV,-  il 
monta  en  chaire  dans  l'église  Saint-Méry ,  et  voftiit 
contre  ce  roi  mille  outrages  ;  il  dit  entre  mitees  choses 
que  la  cérémonie  qui  s'était  faite  à  Saint-Denis  (  la 
sernient  d'Henri  IV  entre  lés  mains  :de  l'archevêque 
de  Boui^Bs)  n'était  -  qu'une  fârcè,  que  ce  prince 
^yant  été  le  matin  à  la  messe ,  aidait  été  au  prêche  la 
nuit  suivante.  ImpoiSture  révoltante  ! 

Lorsqu'on  apprit  à  Paris  que  le  Roi  avait  été 
bleasé  d'un  coup  de  pistolet  dans  les  reins ,  à  l'affaire 
d'Aumale  ;  en  mars  1592,  Boucher ,  dans  ^n  prône 
du. 22  de  ce  mois,  dit  :  «  A  la  vérité,  là  chair  dû 
£éat*nais ,  ou  plutôt  sa  charogne ,  a  esté  entamée-, 
mds  eUe.n'a  point  esté  enfoncée,  à  cause  des  ca* 
•raotèret  (mègiques)  qu'on  a  deseouvert  qu'il -a voit 
sur  luy.  »  Quelle  infernale  imagination  !  Heureuse^ 
ment  la  blessure  était  très-légère ,  la  balle  ayant  été 
amortie  par  les  habits  et  la  chemise. 
-  Les.  sermons  que  prêcha  Boucher  à  FégHsc  de 
S.-Méry  pour  prou  ver  que  la  conversion  d'Henri  IV 
était  nulle,  scfnt  au  nombre  de  neuf;  ils  furent  im- 
primés en  1594;  mais  les  Parisiens  étant  rentrés  daifs 
le  devoir  en  eurpnt  tant  de  honte ,  qu'après  la  réduc- 
tion de  Paris ,  la  première  chose  qu'ils  firent  dès  le 
lendemain  fut  de  le^  faire  brûler  par  le  bourreau. 
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Jean  Boucher  fdt  chassé  de  Pari»;  retiré  en  Flandre, 
il  composa  le  livre  afifreux  de  t Apologie  pour  Jean 
Chasiet,  dans  lequel  il  abuse  continuellement  de 
TEcriture  Sainte  pour  excuser  cet  assassin. 

Jacques  Gommelet,  jésuite,  étant  à  Paris  en  1589, 
excita  le  peuple  à  la  révolte  au  sujet  de«  deux  frères 
Guises  massacrés  à  Blois.  Le  jour  de  Noël,  préchant 
dans  Téglise  de  Saint-Barthelemy ,  et  ayant  pris 
pour  texte  ce  qui  est  au  3*  livre  des  Juges ,  touchant 
Aod,  de  k  tribu  de  Benjamin,  qui  tua  Eglon  roi  de, 
Moabites,  il  se  mit  à  crier  :.«  Il  nous  £aut  un  Âod, 
}>  il  nous  faut  un  Âod ,  fût-il  moine,  fût-il  soldat , 
»  fut-il  goujat,  fut-il  berger,  n'importe;  il  nous 
)»  faut  un  Aod ,  il  ne  faut  plus  que  ce  coup  pour 
n  mettre  nos  affaires  au  point  que  nous  désirons.  » 
H  loua  beaucoup  Faction  de  Jacques  Clément  et  le 
mit  entre  les  anges.  On  Taccuse  d'avoir  dit  en  chaire 
ces  mots  de  David  :  Eripe  me.  Domine,  de  luto  nt  non 
infigar ,  et  qu'il  avait  ajouté  que  David  par  un  esprit 
prophétique  avait  entendu  parler  de  la  maison  de 
Bourbon  ;  cette  plate  Bouffonnerie  n'est  point  de 
Commdet ,  mais  de  Boucher  comme  nous  l'avcms 
dit.  On  reproche  encore  à  Commelet  d'avoir  dit 
dans  un  sermon ,  que  Dieu  n'avait  point  la  puissance 
de  convertir  le  Roi  (Henri  IV) ,  ni  le  Pape  le  pou* 
voir  de  l'absoudre.  Ce  blasphème  est  de  Lincestre. 
Après  la  réduction  de  Paris ,  Commelet  vint  implorer 
la  clémence  du  bon  Henri ,  qui  lui  pardonna  ' .. 


Ce  Commelet  faisait  beaucoup  de  grimaces  en  préchant  ; 


—  117  — 

Lincestre ,  autre  ftimeux  prédicateur  de  la  Ligue  y 
daû8  le  sermon  de  1589 ,  qu'il  fit  à  Féglise  de  Saint- 
Barthdemy)  déclara  que  le  vilain  Hérode  (ana- 
gramme du  nom  Benri  de  Valois) ,  n'était  plus  roi 
des  Français  ;  il  exigea  de  tous  ses  auditeurs  le  ser- 
ment d'employer  jusqu'à  la  dernière  obole  de  leur 
bourse  9  et  jusqu'à  la  dernière  goutte  de  leur  sang 
pour  venger-  la  mort  des  Guises,  et  pour  cet 
effet  leur  fit  lever  la  main  pour  signe  de  consente- 
ment. Le  premier  président  de  Harlay  qui  assistait 
tranauillement  à  ce  germon ,  fut  personnellement 
provoqué  par  le  prédicateur  qui  lui  cria  :  «  Mon- 
sieur le  président ,  levez  la  main  y  levez-la  bien  haut 
afin  que  tout  le  monde  le  voie  '.  »  Un  jour  un 


n     T^!." 


aussi ,   dftBs  hi  pièce  satyrîque   i&titulée  la  Bibliothèqv^  de 
'  madame  de  Montpensier ,  on  place  Us  grimaces  raccourcie^  du 
P.  Commelet ,  mises  en  tablature  par  deux  décrûtes  d'Amiens, 

s  Ce  plaident  de  Harla j  était  à  Ftieil  des  prédicateurs  4^,  U 
Ligue.  L'Estoile  raconte  que  «  le  samedi  27  mars  1 593 ,  Simon 
Filheul ,  prieur  des  Carmes  à  Paris  ,  preschant  à  Saint- André , 
rappela  que  le  président  de  Harlay  étant  une  fois  vis-à-vis  de 
lui~  à  Fœuvre  dans  l'église  Saint-Bartlielemi  ■  où  il  preschoit , 
lui'FilliçulavQitdit  qu'il  y  avoit  un.grand  nombre  de  huguenots 
daiv»  Paps ,  que  la  justice,  ne  faisoit  pas  semblant  de  voir  ne 
congnoistre  ;  et  que  leur  connivence  estoit  cause  qu'il  y  avoit 
tant  d'hérétiques.  De  quoi  ledit  de  Harlay  offensé  et  de  ce  qu'il 
l'av oit  ainsi  prêché  à  son  nez,l'avoit  envoyé  quérir  le  lendemain, 
pour  lui  demander  s'il  congnoissoit  quelques  huguenots  à  Paris  ; 
que  pour  luy ,  il  n'en  congij^oi^oit  point;  mais  s'il  en  sçavoit, 
qu'il  l'en  devoit  avertir ,  afin  d'y  mettre  ordre ,  et  non  paA 
prescher  et  déclamer  de  ceste  fa^on  en  pleine  chaire  contre  la  jus- 
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des  principaux  ligueurs  fit  part  à  ce  Lincestre  des 
scrupules  quM  ressentait  de  la  haine  qu'il  portait  à 
Henri  III,  Le  bon  curé  lui  répondit  :  «  Moi ,  je  n'eus 
pas  fait  scrupule  de  tuer  le  Roi  à  l'autel ,  quand 
même  j'aurais  eu  le  corps  delheu  entre  mes  mains.  » 
Quelle  abominable  frénésie  ! 

La  Reine-Mère  (  Catherine  de  Médicis  ) ,  mourut 
le  5  janvier  1589.  Lestoile  dit  :  «  qu'elle  étoît  adorée 
et  révérée  à  Blois  comme  la  Junon  de  la  Cour ,  mais 
qu'elle  n'eut  pas  plutôt  rendu  le  dernier  soupir 
qu'on  n'en  fit  non  plus  compte  que  d'une  chèvre 
morte.  »  En  effet  elle  laissa  une  réputation  assez 

" '  ■  '■  '  ■  ■    ?.'"'■■''  '■■■  '    '         I 

tîce.  Auquel  il  avoit  respondu  qu'il  n'avoit  presclié  que  la  vérité^ 
et  ce  que  tout  le  monde  disoit  et  sa  voit  ;  et  qu'au  surplus  il  en 
congnoissoît  beaucoup ,  desquels ,  s'il  lui  plaisoît ,  il  dresseroit 
une  liste  et  la  lui  apporteroit.  Ce  que  ledit  de  Harlfty  n'avoit 
Voulu ,  et  avoit  bien  fait ,  car  il  s'y  eût  vu  tout  le  premier , 
comme  celui  qui  n'a  été  autre  toute  sa  vie ,  et  qui  ne  vsjut 
jamais  rien  ;  ce  qu'il  répéta  par  deux  fois.  »  On  conviendra  que 
la  hardiesse  des  prédicateurs  dans  ces  temps  de  troubles  était 
poussée  à  l'excès. 

Ce  Simon  Filheul  ne  faisait  nulle  difficulté  d'altérer  la  vérité 
dans  ses  déclamations  passionnées.  Par  exemple,  dans  un  sermon 
dirigé  contre  ceux  de  la  religion  pr.  réf. ,  il  disait  :  u  Les  filles 
de  Genève  se  peuvent  marier  à  dix-huit  ans  à  qui  bon  leur 
semble ,  sans  consentement  de  père ,  mère  ni  de  parents  ;  et  pour 
toutes  raisons ,  elles  ne  sont  tenues  d'alléguer  autre  chose  que 
ce  beau  texte  :  il  vaut  mieux  se  marier  que  brûler;  et  celles 
que  les  maris  ne  trouvent  pucelles ,  se  peavent  remarier  à 
d'autres.  «  Ce  n'est  pas  la  seule  fiction  calomnieuse  que  Ton 
rencontre  dans  les  sermons  de  ces  temps  de  malheur- 
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équivoque  '  ,  sur  laquelle  Ldncestre  s'exprima  ainsi 
dans  son  sermon  du  8  janvier  :  «  La  Reine^Mère , 
dit-il ,  a  fait  beaucoup  de  bien  et  de  mal ,  et  crois^ 
qu'il  y  a  encore  plus  de  mal  que  de  bien.  Aujour- 
d'hui se  présente  une  difficulté  :  savoir  si  l'église 
catholique  doit  prier  pour  elle ,  qui  a  vécu  si  mal 
et  soutenu  souvent  l'hérésie ,  encore  que  sur  la  fin 
elle  ait  tenu  ,  dit-on ,  pour  notre  droite  union ,  et 
ii'ait  consenti  àr  la  mort  de  nos  bons  princes  (  les 
deux  Guises);  sur  quoy  je  vous  dirai  que  si  vous 
voulez  lui  donner  à  l'aventure,  par  charité,  un  Pater 
et  un  Ave ,  il  lui  servira  de  ce  qu'il  pourra  ;  je  le 
laisse  à  votre  liberjé.  w 

Un  jour  des  cendres,  ce  Lincestre  dit  :  «  qu'il  ne 
prêcheroit  point  l'évangile  du.  carême  parce  qu'elle 


'  L'Estoile  dit  encore  «  qu'on  publia  contre  sa  mémoire 
plusieurs  pasquils  et  vers  dont  voici  les  meilleurs ,  faits  pour 
luy  servir  d'épi  ta  phe  : 

«  La  Beine  qui  cy  gist  fat  an  diable  et  un  ange. 
Toute  pleine  de  blâme  et  pleine  de  louange  : 
Ellle  soutint  TEtat ,  et  TEtat  mit  k  bas  ; 
Elle  fit  maints  accords  et  pas  moins  de  débats;. 
Elle  enfanta  trois  rois  et  cinq  guerres  civiles  y 
Fit  bastir  des  châteaux  et  ruiner  des  villes; 
Fit  bien  de  bonnes  loix  et  de  mauvais  ëdits. 
Souhaite  - 1  ui ,  passant,  enfer  et  paradis.  »> 

Catherine  de  Médicis ,  'fille  unique  de  Laurent  de  Médicis  , 
est  née  à  Florence,  eu  1519;  elle  a  épousé  Henri  II,  roi  de 
France ,  le  28  octobre  1533  ;  veuve  de  ce  prince  en  1559 ,  elle 
est  morte  à  Blois,  le  5  janvier  1589;  elle  a  eu  beaucoup  trop 
de  part  au  gouvernement  depuis  la  mort  de  Henri  II. 
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étoit  commune  et  qu'un  chacun  la  savoit  (évangile 
était  alors  du  féminin),  mais  qu'il  précheroit  la  vie> 
gestes  et  faits  abominables  de  ce  perfide  tyran , 
Henri  de  Valois,  ce  tyran,  ce  magicien  vendu  au 
diable ,  etc. ...  Il  tira  de  sa  poche  un  des  chandeliers 
du  Roi  que  les  Seize  avoi^oit  dérobé  aux  Capucins  ^ 
et  sur  lequel  étoient  des  satyres  engravés ,  lesqpels  il 
affirmoit  être  les  démon»  du  Roi ,  et  que  ce  tyran 
adoroit  pour  ses  Dieux  ;  puis  passant  à  Henri  lY  dans 
un  autre  sermon ,  il  déclara ,  comme  nou«  Tavons 
dit,  qu'il  n'étoit  point  en  la  puissance  de  Dieu  de 
xx)nvertir  ce  prince  hérétique ,  et  que  le  Pape  n'avoit 
point  pouvoir  de  l'absoudre  et  de  le  réhabiliter 
pour  succéder  à  la  couronne  de  France.  »  Qui  croi- 
rait que  ce  Lincestre ,  ainsi  que  Commelet ,  furent 
les  premiers  à  aller  se  jeter  aux  pieds  de  Henri  IV , 
lorsqu'il  eut  détruit  la  Ligue?  Ce  Lincestre  surtout  fit 
de  tels  éloge»  du  Roi  et  lui  donna  tant  de  louanges 
dans  ses  sei^oions  royaux,  qu'il  en  fatiguait  les  plus 
grands  partisans  de  ce  prince. 

Cette  conduite ,  dont  le  tournesol  est  l'çmblême , 
nous  rappelle  l'histoire  plaisante  de  ce  bon  curé  des 
environs  de  Mantes,  qui  tout  embrasé  d'un  saint  en- 
thousiasme pour  la  Ligue ,  ne  laissait  passer  aucun 
dimanche  sans  termine»:*  la  prière  de  son  prône  par  ces 
mots  : 

w  Mes  chers  frères,  je  vous  recommande  un  Ave 
»  pour  la  très-sainte  et  très-glorieuse  Ligue ,  ainsi 
»  que  pour  ses  soutiens.  Soyons  bien  persuadés  que 
»  ce  sont  là  nos  rois  véritables ,  et  que  le  réprouvé 
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»  gascon  (Heïiri  IV)  n'est  qu'un  tyran  maudit  d 
%  de  TEgliae  et  de»  hommes.  » 

Mais  il  arriva  que  M,  d' Aumale  (  Charles  de  Lor- 
raine), commandant  les  troupes  de  la  Ligue,  en  fit 
passer  quelques-unes  à  travers  le  village  si  bien  en- 
doctriné,  et  le  régiment  traita  le  presbytère  en  pays 
ennemi  ^ . 

Le  dimanche  suivant  le  même  curé  commença 
^insi  spn  prône  v 

«  Mes  frères ,  mes  bons  amis  et  paroissiens ,  vous 


■  Ce  n'est  pas  la  première  fois  que  cela  était  arrivé.  L'Esloilfe 
paconte  que  u  ce  d'Aumale ,  l'un  des  chefs  de  la  Ligue ,  a jant 
levé  quelques  nombres  de  froa^wcimea  ^  faucbeurs  et  telles  ca* 
«ailles  qu'il  condûisoît  en  personne ,  disant  qu'il  cbercboit  les 
Huguenots  pour  les  déystUser  et  massacrer ,  tua  et  pilla  gentils- 
Lommes  et  roturiers ,  prêtres ,  moines  ,  etc.  ,  sans  épargner  les 
églises  ;  faisant  autant  de  maux  qu^  les  plus  échauffés  hugue- 
nots. Aussi  est-ce  à  faire  à  des  badauds  à  croire  que'  telles  gens 
aient  aucune  religion.  »  (^Mémoires  de  l^Hùêoire  de  France, 
collection  de  Petitot ,  tom.  45 ,  p.  202.  ) 

Ailleurs,  le  même  l'Estoile  dit  :  «  Le  7  juillet  1589,  quel- 
ques troupes  de  la  Ligue  entrèrent  par  force  dans  Villeneuve- 
Saint-Oeorges  et  firent  mille  brutalités  et  inhumanités.  Il  n'j 
a  voit  ni  ordre ,  ni  discipline  militaire  dans  l'armée  du  duc  de 
Mayenne,  ni  seulement  apparence  de  religion  ;  car  quoiqu'ils  se 
dissent  catholiques,  ils  nelaissoient  pas  démanger  publiquement 
de  la  chair  aux  jours  défendus.  Bien  plus  pour  prouver  leur 
Âppiété ,  ils  çontraignoient;  les.  prêtres,  Ije  pqignard  sur  la  gorge, 
de  baptiser  (  c'est  leur  ^ot  ) ,  les  veaux ,  moutons ,  cochons ,  et 
de  leur  donner  les  noms  de  carpes ,  brochets ,  barbeaux  ;  et  sut 
les  plaintes  qu'on  en  falsoit  au  duc  de  Mayenne ,  il  répondoit  : 
H  faut  patienter ,  j'ai  besoin  de  toutes  mes  pièces  pour  vaincre 
le  tyran.  »  Ce  tyran  était  Henri  IV.  {Même  tome ,  p.  405.  ) 
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»  savez  tous  comme  sont  venus  ici  les  enragés  gen- 
»  darmes  du  Lorrain ,  comment  ils  ont  tordu  le 
»  cou  à  mes  poules ,  tiré  le  lard  de  mon  pot ,  le 
»  vin  de  ma  cave,  la  farine  de  mon  grenier;  et  de 
^  son  lit ,  ô  misère }  la  pauvre  Catherine ,  ma  bonne 
»  servante  ?  Eh  bien ,  sachez  que  tous  ties  rois  de  la 
»  Ligue  ne  sont  rien  que  des  incarnés  tyrans,  et  que 
»  nous  n'avons  et  ne  devons  avoir,  reconnoître  et 
»  aimer  que  le  très-brave  et  très-aimable  Henri  de 
»  Bourbon.  » 

A  combien  de  gens  ne  pourrait-on  pas  dire  :  mu- 
iato  nomine  de  te  fabula  narratur? 

Voici  encore  une  girouette  que  le  vent  de  la 
Ligue  n'a  pu  retenir  dans  «oix  parti.  C'est  Jean  Gué- 
rin,  l'un  des  prédicateurs  les  plus  furibonds  qui 
s'opposèrent  constamment  aux  justes  droits  de 
Henri  lY  sur  la  couronne  de  France.  L'Estoile  ra- 
conte que  «  lorsque  le  siège  fut  levé  devant  la  Ferté- 
Milon  (  au  commencement  de  1 694  ) ,  les  prédica-» 
teurs  de  Paris  firent  dire  force  Patèr  et  force  Ave 
pour  en  remercier  Dieu.  Jean  Guénn,  entré  autres^ 
prescha  que  c'estoit  un  grand  miracle  et  des  plus 
extraordinaires  de  dire  qu'une  petite  poignée  de 
gens  eussent  fait  lever  le  siège  en  plein  minuict  à 
ce  maudit  Bearnois.  Il  l'appela  plusieurs  fois  fils 

de  p ,  et  dit  que  sa  mère  estoit  si  publique 

qu'elle  se  prestoit  à  tout  le  monde ,  et  qu'il  y  avoit 
cinquante  ou  soixante  ministres  qui  y  alloient 
ordinairement  les  uns  après  les  autres...  Il  dit  en 
outre  qu'il  couroit  une  déclaration  de  ce  méchant , 
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que  ehaéun  en  avoit,  mcsme  les  grands,  mais  qu'il  les 
avertissoit  de  la  mettre  au  feu  slls  estoient  sages.  » 

Aussitôt  qu'il  apprit  la  conversion  du  Roi  et 
l'absolution  qui  lui  avait  été  donnée  à  Saint-Denys 
par  l'archevêque  de  Bourges ,  il  monta  en  chaire , 
fit  une  longue  invective  contre  la  personne  de  ce 
prince  au  sujet  de  sa  conversion  qu'il  disait  simulée, 
et  il  exhorta  ses  auditeurs  à  prier  Dieu  avec  lui 
qu'il  lui  plûl  d'inspirer  au  PapC;  de  ne  se  point  lais- 
ser fléchir  aux  feintes  soumissions  du  Béarnais,  et  de 
se  tenir  ferme  à  ne  vouloir  point  le  recevoir  au  giron 
de  l'Eglise  quelqu'instance  que  ce  prince  lui  en  fît 
par  ambassadeurs.  Le  jour  de  la  réduction  de  Paris , 
au  moment  que  les  Parisieuft  iillaient  ouvrir  au  Roi 
les  portes  de  leur  ville,  ce  furieux  s'efforça  de  porter 
les  plus  désespérés  ligueurs  à  se  jeter  sur  les  politiques 
et  à  massacrer  tous  ceux  qui  voulaient  donner  entrée 
au  Roi.  A  peine  Henri  IV  fut-il  maître  de  la  ville, 
que  ce  lâche  fanatique  se  jeta  tout  tremblant  aux 
pieds  de  Targer,  l'un  des  partisans  du  Roi ,  le  priant 
de  ne  le  point  tuer  et  que  de  fait ,  s*il  avait  médit 
du  Roi ,  il  en  dirait  du  bien  et  prêcherait  le  con- 
traire de  ce  qu'il  avait  prêché  jusqu'à  ce  jour. 

Nous  ne  citerons  pas  un  plus  grand  nombre  ide 
traits  des  prédicateurs  du  temps  de  la  Ligue.  Ils 
prêchaient  tous  la  même  chose.  Les  sermons  de  Jean 
Porthaise  figurent  à  côté  de  ceux  de  Jean  Boucher  ' . 


«  Cinq  sermons  du  R.  P.  F.-J.  Porthaîse,  de   Tordre  de 
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Panigarole  ' ,  Vxm  des  plus  furieux ,  écrivait  au  due 
de  Savoie  :  «  Les  prédicateurs  fort  offensés  ajou- 
tèrent encore  autres  infinies  raisons  et  prêchèrent 
deux  fois  le  jour  en  chacune  église  durant  le  siège 
avec  telle  menée  qu'ils  ont  confirmé  le  peuple  à 
cette  résolution  de  vouloir  plutôt  mourir  que  dç  se 
rendre,  et  menaçoient  le  premier  qui  parleroit  de 
composition  ou  de  paix ,  et  les.  femmes  protestèrent 
à  leurs  maris  que  plutôt  de  sç  rendre  par  f^imine  ^ 
elles  voudroient  manger  tous  leurs  enfants.  Le  Roy 
même  de  Navarre  a  confessé  plusieurs  fois  que  tout 
son  mal  venoit  des  prédicateurs  et  des  curés.  »  Ce- 
pendant ces  prédicateurs  n'étaient  pas  partisans  du 
duc  de  Mayenne,  qui  tenait  la  royauté  sous  le  titre 
de  Ueutenant-général  de  TEtat.  Bs  ne  Fépargnèrent 
pas  dans  leurs  sermons.  Le  frère  Ânastase  Gochelet, 
prêchant  réyangile  du  navire  des  apôtres ,  dans  le- 


S.  François  ,  théologal  de  TégliBe  de  Poitiers,  esquels  est 
traité  tant  de  la  simulée  conversion  du  Roi  de  Navarre  que  du 
droit  de  l'absolution  ecclésiastique.  Parif ,  Guill.  Bichon, 
1594 ,  1/1-8".  Vendu  80  liv..  chez  le  duc  àe  la  Vallière ,  en 
1784. 

'  Je  ne  connais  de  Panigarole  que  ses  «  Leçons  catholiques 
sur  les  doctrines  de  l'Eglise,  divisées  en  trois  parties  :  i.  k 
première  appreste  les  armes  pour  combattre  les  hérétiques  ; 
II.  pour  les  en,dQPi.inager  ;  la  tierce  pour  se  défendre  contre 
iceux,  prononcées  à  Turin  l'an  1582,  par  François  Panigarole, 
milanais ,  de  l'ordre  de  l'observance.  »  Trad.  de  l'italien ,  par 
G.  C.  T.  (Guillaume  Ghappuis,  tourangeau).  Lyon,  1585^ 
M-.8^ 
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quel  Nôtre  Sei^eur donnait,  dit  :  «  qu'à  Teiempte 
des  apôtres ,  il  felloit  exciter  Dieu  pour  aider  à  la 
reUgion  catholique  et  élire  un  roi  pour  gouverner 
TEglise  en  France ,  qui  se  perdoit  et  périssoit  £aute 
de  roi ,  parce  que  le  royaume  de  France  ne  pou  voit 
subsister  sans  un  roi  j  étaùt  un  royaume  affecté  à  la 
monarchie  et  non  à  la  régence  comme  M.  de 
Mayenne  vouloit  faire  :  ce  qu'il  ne  falloit  point  souf- 
frir ,  mais  passer  outre  à  la  nomination  d'un  bon 
roi  catholique,  à  l'exclusion  du  roi  de  Navarre.  >» 
Le  frère  Guérin  dont  nous  avons  parlé ,  prêcha  sur  le 
même  ton ,  et  l'un  et  l'autre  eurent  ordre  de  la  part 
du  duc  de  Mayenne  de  se  comporter  plus  modeste- 
ment. 

Voici  la  Uste  des  plus  fameux  prédicateurs  des 
Seize  : 

Hamilton ,  curé  de  Saint-Gosme. 

Jean  Boucher,  cité  plus  haut,  curé  de  Saint-^ 
Benoit. 

Guillaume  Rose,  évéque  de  Senhs. 

Christophe  Aubry  * ,  curé  de  Saint-Ândré-des- 
Arcs. 


*  Cet  Aubry,  consulté  par  Pierre  Barrière  pour  savoir  s'il 
pouvait  sans  scrupule  attenter  à  la  vie  de  Henri  lY  depuis  sa 
conversion ,  traita  ce  scrupule  de  bagatelle  et  lui  dit  qu'il  n'j 
avait  que  la  mort  du  Roi  qui  pût  assurer  la  religion  catho- 
lique. Ce  curé  n'avait  pas  plus  de  respect  pour  la  puissance 
ecclésiastique  :  un  jour  annonçant  au  peuple  la  morV  de  Sixte- 
Quint  ,  il  dit  :  «  Dieu  nous  a  délivrés  d'un  mécbant  Pape  et 
politique  ;  s'il  eût  vécu  plus  long-temps ,  on  eût  été  étonné  de 
voir  prêcher  dans  Paris  contre  le  Pape,  et  il  eût  fallu  le  faire.  >» 
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'  Frère  Bernard  de  Mont-Gaillard /dit  le  Petit 
Feuillant. 

François  Pigenat ,  docteur  de  Sorbonne,  cui*é  de 
Saint-iNicolas-des-Champs. 

Jacques  Commelet ,  jésuite. 

Guillaume  Lucain  à  docteur, 

Jean  Lincestre ,  curé  de  Saint-Gervais. 

Jacques  Cueilly,  curé  de  Saint^Germaîn-rÂuxer^ 
rois. 

Feu  Ardent ,  cordelier,  Savoyard  de  nation. 

Jean  Guérin ,  docteur. 

Jacques  Pelletier,  curé  de  Saint-Jacquesnie-lar 
Boucherie. 

Panigarole ,  Cochelet ,  et  autres.  On  leur  distri- 
]>uâit ,  dit  M.  Vitri  cla»8  son  maiôSeste ,  deç  doublons 
d'Espagne  ,  pour  les  encourager  à  crier  de  plus  e^ 
plus  dans  les  chaires  et  y  eeînep  deè  invectives  contre 
Henri  IV. 


I     • 


Plusieurs  docteurs  furent  appelés  par  le  Roi  pour 
assister  à  sa  conversion  à  Saiht-Denys  ;  de  ce  nombre 
furent  : 

René  Benoist,  curé  de  Saint-Eustache. 

Jean  Chaviniac  ou  Chevenac,  curé  de  Saint- 

Sulpice. 

Qaude  Morene ,  curé  de  Saint-Méry. 

Jean  Lincestre ,  cité  plus  haut. 

Louis  Séguier,  doyen  de  Notre-Dame  de  Paris ,  et 
frère  Olivier  Béranger,  jacobin. 

Le  légat  du  Pape ,  (  le  cardinal  Sega  ) ,  les  menaça 
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des  censnFes  ecclésiastiques ,  sHls  se  rendaient  à  St.-- 
Denys.  Malgré  cela  ils  y  allèrent ,  mais  leur  conduite 
fut  critiquée  par  leurs  collègues  attachés  a  la  Ligue, 
et  condamnée  par  le  Légat. 

«  Un  jour ,  dit  Lestoile ,  un  carme  d'Orléans ,  à 
qui  son  évesque  avoit  fait  prester  serment  de  fidélité 
au  Roy ,  mû  de  repentance,  comme  bon  ligueur ,  en 
vint  demander  en  grande  humilité  l'absolution  au 
légat  qui  la  lui  refusa ,  et  le  renvoyant  rudement , 
lui  respondit  :  nandabo,  nondabo,  debebatis  su f ferre 
martyrium.  » 

Ce  légat,  lorS(^e  le  Roi  fit.  son  entrée  à  Paris, 
refusa  opinàtrément  d'aller  voir  sa  Majesté ,  «  quoi- 
que ,  dit  Lestoile  ^  ce  Prince  eût  usé  en  son  endroit 
d'offres  et  de  soup«««oiia  trop  1dae««$i  pour  la  majesté 
d'un  si  grand  roy.  » 


On  sait  que  Henry  IV  a  eu  pour  maîtresse 
.j|eue  (j'Entragues ,  marquise  de  Verneuil ,  qui  était , 
dit-on,  impérieuse ,  méchante ,  emportée,  peu  déli- 
cate ,  coquette  et  plus  ambitieuse  que  tendre.  Un 
jour  que  le  père  Gonthier  jésuite  prêchait  à  saint 
Gervais,  le  Roi  s'y  rendit  avec  M'^'d'Entragues  et 
plusieurs  dames  de  la  Gour.  La  Marquise  fit  pendant 
le  sermon  divers  signes  au  Roi  pour  le  faire  rire.  Le 
prédicateur  indigné  de  cette  conduite  peu  respec- 
tueuse, se  tourne  vers  le  Roi  et  lui  dit  :  «  Sire ,  ne 
vous  lasserez-vous  jamais  de  venir  avec  un  sérail 
^ra.tendre  la  parole  de  Dieu,  et  de  donner  un  si  grand 
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Scandale  dans  le  lieu  saint  7  »  La  marquise  de  Verneuil 
voulait  que  le  Roi  punit  le  zèle  du  prédicateur. 
Henri  IV,  au  lieu  de  se  rendre  à  ses  prières ,  retourna 
le  lendemain  au  sermon  ;  et  ayant  rencontré  le  Père 
Gonthier  comme  il  allait  monter  en  cjjaire ,  il  lui 
dit  :  «  Mon  Père,  ne  craignez  rien;  je  vous  remercie 
de  votre  correction,  mais  je  vous  prie  de  ne  plus  me 
la  faire  désormais  en  public.  » 

EXTRAITS  DES  SERMONS  DU  P.    VALLADIER. 

André  Valladier ,  docteur  en  théologie ,  abbé  de 
saint  Âmoul  de  Metz ,  aumônier  et  prédicateur  du 
Roi,  est  mort  vers  le  milieu  duxvn*  siècle;  il  a  passé 
pour Fun des m^Hcunjoratt?ur5tleiK)n  temps;  on  le 
demandait  dans  les  principales  villes  du  Royaume, 
et  Ton  se  faisait  un  plaisir  de  l'entendre  à  la  Cour  ; 
son  oraison  funèbre  de  Henri  IV  surtout  lui  attira 
de  grands  applaudissements.  Eh  bien,  faut-il  le  dire? 
rien  n'est  plus  ridicule ,  plus  boursoufflé ,  plus  vide 
de  sens ,  plus  burlesque  que  l'éloquence  de  ce  prédi- 
cateur " .  «  L'éloge  funèbre  en  question  n'est  qu'un 


I  Le  Père  Roraaîp  Joly  dît,  dans  son  Histoire  de  laprédica^ 
tion,  pag.  422,  que  «  Valladier  étoit  dans  ses  sermons,  un  digne 
émule  de  Rabelais,  qui  associe  dans  son  monstrueux  Pantagruel 
ce  que  la  Religion  a  de  plus  saint  avec  ce  que  le  paganisme  a  de 
plus  dissolu.  Qu^on  lise  un  de  ses  sermons  de  rAvent ,  on  le 
trouvera  peu  distant  de  l'Histoire  de  Gargantua.  Il  a  surtout  uh 
discours  sur  les  sortilèges  dans  lequel ,  entre  plusieurs  contes 
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galimatias  quelquefois  pompeux ,  quelquefois  ram- 
pant et  souvent  inintelligible  ;  tous  ses  discours  sont 
remplis  des  mêmes  défauts  :  raisonnements  philoso- 
phiques souvent  peu  justes,  fréquents  passages  d'au- 
teurs grecs  et  latins ,  auteurs  payens  et  théologiens 
scolastiques ,  employés  sans  choix  et  sans  raison , 
très-peu  de  morale  solide ,  et  moins  encore  de  fortes 
preuves  qui  portent  la  conviction  dans  l'esprit  du 
lecteur.  »  Telle  est  l'opinion  très-juste  qu'avait  des 
œuvres  de  VaHadier  ' ,  l'auteur  du  Dictionnaire  por^ 
iatifdes  prédicateurs,  (Antoine Albert,  prêtre);  Lyon, 
1757,  in-S^y  p.  267-268.  Mais  venons  à  des  preuves 
qui  la  justifient. 

Dans  le  sermon  du  mercredi  des  cendres  * ,  l'ora- 


scandaleux,  on  voit  celui  d'une  fille  devenue  enceinte  sans 
accointance  charnelle ,  rendu  dans  le3  termes  les  plus  inconve- 
nants; et  cela  k  propos  de  Luther  qu'il  prétend  avoir  été  engendré 
par  un  incube*.  Était-il  besoin ,  pour  confondre  cet  hérésiarque, 
de  lu!  imputer  l'infamie  d'une  naissance  imaginaire.  » 

'  Ces  oeuvres  consistent  dans  La  sainte  philosophie  de  Vame  / 
ou  sermons  de  V Aident  prêches  en  1612.  Paris,  1614,  f>t-8®. 
—  La  Métanéalogie  sacrée  ou  sermons  du  Caresme,  Rouen  , 
1628,  m-8**.  —  Le  Mariage  dv^in  et  spirituel  entre  Dieu  et  Vame, 
ou  la  Sainte-Eucharistie ,  Octai^e ,  1  vol.  «Vi-8®.  —  Sermons 
pour  tontes  les  fêtes  de  Notre  Seigneur,  1623,  w-8®.  —  Sermons 
pour  V  Octale  de  V  Assomption,  1626,  i/i-8''.  —  Oraison  funèbre 
deM.  le  cardinal  de  Giiny,  étfêque  de  Metz.  Paris  ,1612,  £/i-8^ 

*  VoT.  la  Métanéalogie  ^  p.  14  et  15. 

Incube,  terme  de  démonographie ,  signifie  un  démon  qui ,  sous  la  figure 
immaine,  aurait  commerce  avec  une  femme;  et  Succube  est  un  démon  qui 
prendrait  la  figure  d'une  femme  pour  avoir  commerce  avec  un  homme. 


^ 
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teur  gourmande  ainsi  les  dames  sur  leur  toilette  et 
sur  tous  les  ornements  dont  elles  couvrent  leur  chétif 
individu  : 

«  Glorieux ,  glorieuses ,  çà ,  il  faut  que  je  vous 
mette  de  la  cendré  sur  la  tête.  Damoyselles ,  que 
faictes-vous  autre  chose  avec  cet  appareil  vénérien 
de  vanité ,  qu'une  protestation  de  vostre  vanité  et 
vilité  devant  Dieu  et  devant  les  hommes ,  chargeant 
et  adultérant  vostre  poil  de  cendre  et  de  poudre  ^ , 
plâtrant  vostre  visage  de  céruse  et  de  fange  y  vestant 
tout  le  corps  de  soye ,  qui  n'est  que  fiente  de  vers 

esclos  d'une  graine  qui  n'est  que  poussière *  Et 

vous  ne  m'entendez  pas?  Voulez-vous  voir  que  tout 
vostre faict  n'est  qu'orgueil,  ambition ,  superbe,  hypo- 
crisie ,  c'est-à-dire  cendre  et  poudro?  "Vous  voulez 
que  je  croye  que  vostre  poil  est  gris  :  hypocrisie ,  * 
menterie  détestable;  ce  n'est  que  poussière,  iris  de 
Florence,  poudre  de  Cypre,  attisons  des  sommiers. 
Vous  me  voulez  faire  penser  que  ce  teinct  est  le 
vostre  :  hypocrisie ,  menterie  ;  ce  n'est  que  piastre , 
ce  n'est  que  vermillon  et  céruse.  Vous  voulez  pa- 
roistre  grande ,  et  vous  mentez  ;  vous  estes  naine , 
c'est  le  marchepied  de  vos  patins  qui  vous  hausse  ; 
hypocrisie  et  menterie  insupportable.  Vous  jactez 


■  C'est  vers  la  fin  du  xn*  siècle  que  Ton  commeiM^a  à  faire 
usage  de  la  poudre  à  poudrer. 

^  La  coDuaissance  des  vers  à  soie,  et  leur  culture  étaient 
alors  bien  différentes  de  ce  qu'elles  sont  aujourd'hui. 
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(  vantez  )  voêtre  belle  perruque  '  :  6  menteuses  ,  ô 
piperesses,  elle  est  empruntée;  ce  sont  les  cheveux 
de  quelque  gueuse ,  mesme  bien  souvent  de  quelque 


■  Dans  ce  temps ,  le  mot  perruque  sigoîfiaît  simplement  la 
chevelure  naturelle  ,  et  nullement  ce  tissu  de  cheveux  postiches 
dont  les  chauves  se  couvrent  la  tête. 

Dès  le  XV'  siècle ,  Bernardo  Bellincionî ,  poète  florentin , 
disait  : 

Percbé  Assalon  mori  per  la  parruca, 

Hugues  Salel ,  poète  français  ,  mort  en  1553,  parle  ainsi  de 
la  majesté  de  Jupiter  ,  dans  sa  traduction  de  l'Iliade  : 

Au  seul  mouvoir  àe  sa  perruque  sainte 
Le  grand  Olympe  eu  tremble  tout  de  crainte. 

Le  vieux  tragique  Gamier ,  dans  sa  Troade ,  fait  dire  à 
Uécube  dans  le  récit  du  meurtre  de  Prîam  par  Pyrrhus  : 

Le  bon  homme  il  tira  par  sa  perruque  grise. 
L'arrachant  des  autels ,  notre  vaine  franchise. 

Et  Pierre  de  Saint-Louis  ,  dans  son  poème  de  la  Madelaùie , 
faisant  la  description  de  la  personne  de  Jésus-Christ,  dit  : 

Sa  perruque  est  dorée  et  sa  mine  est  si  belle  , 
Qu*il  ne  s*eu  vit  jamais  dans  la  terre  une  telle  ; 
Qui  le  voit  est  ravi  de  son  bel  entregent. 
Que  si  son  poil  est  d'or,  si  sa  voix  est  d'argent, 
&a  taille  avec  cela  ne  peut  être  que  riche 

Il  est  certain  que  dans  toutes  ces  citations,  le  moi  pemcque  est 
pris  pour  chevelure  naturelle;  et  ce  n'est  que  vers  les  commence^ 
ments  duxvii*  siècle ,  époque  où  l'art  avec  lequel  on  travailla  les 
cheveux  postiches  ne  permit  plus  de  les  distinguer  des  cheveux 
naturels ,  qu^e  fut  fixée  l'acception  actuelle  du  mot  perruque. 
Les  essais  qui  avaient  paru  précédemment  s'appelaient yà«wtf 
perruque, perruque  faincte,  comme  dit  le  vieux  poète  Coquillart 
en  parlant  de  perruques  faites  avec  crin  de  cheval.  Ainsi  c'était 
tout  le  contraire  de  l'acception  actuelle  du  mot  perruque. 
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pendue,  que  vousavez  achetéschez  la  perruquière.  Ces 
carcans  de  perles ,  ces  pendants  d'oreilles ,  ces  riches 
enseignes ,  ces  bagues  aux  doigts ,  ces  bracelets  d'or , 
ces  robes  de  soye ,  ces  rabats  de  linomple ,  ces  cottes 
de  draps  d'or  et  d'argent,  ces  tresses ,  ces  roses ,  ces 
riches  attifets  sont  beautez  de  la  terre ,  et  non  les 
vostres  qui  ne  sont  que  fumier  et  cloaques  d'ordure. 
Ce  sont  tous  des  masques  de  vos  testes,  de  vos 
oreilles ,  de  vostre  poictrine ,  de  vos  mains ,  de  vos 
bras,  de  tout  vostre  corps.  Les  masques  qui 
couroient  ces  jours  passez  les  rues  ne  masquent 
que  le  visage ,  et  vous ,  vous  masquez  et  démentez 
toutes  les  parties  de  vostre  corps.  Hypocrisie,  hypo- 
crisie, imposture  horrible,  laquelle  injurie  Dieu, 
faict  honte  à  la  nature ,  offense  les  hommes ,  scan- 
dalise les  anges  et  festoyé  les  diables O  piperie 

irrémédiable  de  nostre  chrestienté  !  Bon  Dieu  !  pour- 
quoy  ne  vous  contentez- vous  de  vostre  beauté  natu- 
relle? Tout  le  reste  de  cet  attelage  de  vanité  n'est 
que  cendre,  que  boue,  que  risée  et  moquerie.  Au 
pied  de  la  lettre,  toutes  vos  piafes  ne  sont  que  poudre  : 
poudre  de  teste ,  poudre  de  visage ,  poudre  de  veste- 
ment ,  poudre  de  gloire ,  poudre  de  vanité ,  poudre 
d^hypocrisie  !....  » 

Ce  même  prédicateur  fait  un  singulier  rappro- 
chement du  paon  avec  Jésus-Christ,  dans  son  sermcm 
pour  le  second  dimanche  de  carême  : 

«  Le  paon  gentil  et  miste ,  dit-il ,  bien  que  par 
la  parfaite  beauté  de  sa  houppe ,  par  la  rareté  et 
noblesse  de  sa  teste ,  par  la  gentillesse  et  netteté  de 
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soacou-,  parrornement  de  ses  pennes  (plumes)  et 
par  la  majesté  de  tout  le  reste  de  son  corps ,  il  ravit 
toHS  ceux  qui  le  contemplent  attentivement ,  toute- 
fois au  rencontre^ de  sa  femelle,  pour  l'attirer  à  son 
amour,  il  déployé  sa  pompe,  fait  montre  et  parade 
âb  son  plumage  bigarré  et  rioUé  piol^é ,  se  présente 
à  elle  avec  piafe  ,  et  luy  donne  la  plus  belle  visée 
de  sa  roue.  De  mesme,  ce  Dieu  admirable,  amoureux 
des  hommes,  pour  nous  ravir  d'amour  à  soy , 
desploye  le  lustre  de  ses  plus  accomplies  beautez , 
et  comme  un  amant  transporté  de  sa  bien-aimée , 
se  pare ,  s^e  montre  pour  nous  allécher  à  cette  trans-  * 
formaJiflfli  de  nous  en  luy ,  de  nostre  misère  en  sa 
gloire.  »  Quelle  comparaison  ! 

Le  lion  est  aussi  mentionné  honorablement  par 
Valladier  dans  l'un  de  ses  sermons  (  celui  du  mardi 
du  second  dimanche  de  carême)  où  il  prétend  que 
les  qualités  du  lion  doivent  être  appropriées  aux  ' 
prélat;  et  aux  ma|[istrats.  Voici  comment  il  s'exprime 
à.ce  sujet,  p.  427  de  la  Métanéalogie  : 

tt  Le  lyon  a  cinq  merveilleuses  propriétez  :  l^  il 
dort  les  yeux  ouverts  ;  il  démène  sa  queue  en  dor- 
mant ,  ayant  comme  honte  qu'on  pense  qu'il  dorme , 
comme  s'il  ïavoit  ce  mot  d'un  grand  capitaine  chez 
Homère  :  «  Il  n'est  pas  séant  qu'un  homme  de 
commandement  dorme  toute  la  nuict.  »  Et  si  bien 
que  plusieurs  graves  auteurs  ont  cuidé  (  pensé  )  et 
escrit  que  le  lyon  ne  dormoit  jamais.  Ainsi  l'escrit 
Manéton  à  Hérodote.  Aristote  dit  que  cela  n'est  pas 
possible,  mais  qu'il  fait  semblant  de  ne  point  dor- 
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mir.  2®  Sa  voix  est  si  espouvantable  que  les  autres 
bestes  l'oyant  heurler  (  rugir)  en  tombent  mortes  à 
terre ,  ou  bien,  ce  disent  S.  Basile  et  S.  Ambroise , 
en  tombent  pasmées ,  de  sorte  qu'on  les  peut  prendre 
facilement,  si  farouches  qu'elles  soient.  3"*  Âlbert- 
le-Grand  dit  une  chose  remarquable ,  que  le  cheval 
venant  à  passer  sur  les  traces  où  a  passé  le  lyon ,  il 
s'arreate  tout  court ,  et  n'y  a  moyen  de  le  faire  pas-» 
ser  plus  avant.  4**  Et  outre  ce ,  a  cela  d'admirable 
qu'il  est  grand  justicier.  AElian  escrit  qu'un  mesme 
maistre  avoit  nourry  un  lyon ,  un  ours  et  un  chien , 
et  que  le  lyon  vivoii  avec  e«x  en  fort  bonne  intelh- 
gence  ;  mais  advenant  que  l'ours ,  de  rage  sauvage , 
deschira  le  chien ,  le  lyon  sur-le-champ  en  fit  jus- 
tice et  mit  en  pièces  l'ours^  5^  H  est  si  généreux , 
qu'il  n'y  a  chose  au  monde  qui  le  puisse  espouvan- 
ter;  mesme  quand  on  le  tue  à  coups  d'espées ,  il 
•  n'en  fait  aucun  semblant,  ayant  comme  honte  de 
se  plaindre ,  et  que  l'on  pense  qu'il  craigne  la 
mort »  L'orateur  fait  ensuite  une  longue  appli- 
cation de  chacune  de  ces  qualités  aux  prélats,  ma- 
gistrats et  à  tous  supérieurs,  comme  devant  leur 
servir  de  modèles ,  tant  pour  la  vigilance  et  le  maiiv* 
tien  sévère ,  que  pour  la  justice  et  l'intrépidité  qui 
doivent  les  caractériser  en  toute  occasion. 

Ce  n'est  pas  seulement  dans  ses  sermons  que 
Valladier  a  fait  usage  de  ce  style  bizarre,  il  l'a 
employé  d'une  manière  encore  plus  ridicule  dans 
d'autres  ouvrages,  et  surtout  dans  certaines  dédi- 
caces. Nous  rapporterons  d'abord  celle  qu'il  a  adres- 
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«ée  à  Marie  de  Médicis  en  tête  du  recueil  de  ses  ser-* 
mons  de  FAvent ,  publiés  en  1612,  tn-8*.  Nous  la 
donnons  textuellement. 

A  LA  R£I^£  MÈRE. 

Madame  ^ 

«  Le  divin  amoureux  chastement  passioné  des 
parfaictes  beautez  dé  Fespouse,  chef-d'œuvre  de  son 
idée  étemelle,  s'occupant  doucement  à  l'admîfation 
des  merveilles  que  la  nature  a  le  plus  enrichies  en 
Farchitecture  admirable  de  votre  sexe ,  me  licentie 
dé  les  relever  d'un  grand  étage  plus  haut ,  jusqu'au 
couronnement  du  frontispice  de  Famé  ;  c'est  tout 
le  projet  de  cet  ouvrage  que  je  présente  à  Vostre 
Majesté  où  je  vais  côtoyant  les  femelles  beautez 
d'une  dame  parfaicte ,  en  parallèle  des  agréables 
pourfils  de  la  substance  immortelle  qui  anime  ce 
corps ,  source  originaux  de  toutes  ces  beautés  pas- 
sagères et  évanouissantes  ;  je  le  voi«  se  mirant  ores 
dedans  les  agréables  rapports  et  linéamens  d'un 
visage  attrayant.  Tantôt  haut  louant  l'artifice  de 
cette  poictrine ,  jumelle  ouvrière ,  artiste  de  la  li- 
queur nourricière  des  vivants  ;  puis  admirant  avec 
un  chaste,  mais  éloquent  silence,  la  divine  fécondité 
du  sein  du  jardin  maternel ,  ouvrier  émerveillable 
de  la  propagation  de  notre  espèce. 

M  Ce  sont  comme  les  trois  étages  de  cette  struc- 
ture et  de  ce  palais  royal ,  que  la  saincte  triade  ar- 
chitectrice  de  l'univers  bâtit  de  la  côte  d'Adam , 
puisque  le  répertoire  sacré  de  la  Genèse  saincte  nous 
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dit  signament  que  Dieu,  bâtit  la  femme  comme 
UD  beau  palais,  et  œdificqvit ,  etc.  Le  Seigneur  Dieu 
bâtit  et  édifia  la  femme  de  la  côte  qu'il  avait  prinse 
en  Adam.  Le  Père  effigia  sa  providence  en  la  struc- 
ture de  la  poictrine  nourricière  ;  le  Fils,  sa  sapience 
en  la  perspective  raccourcie  des  sens  éminents  en  la 
face  ;  le  Sainct-Esprit ,  sa  bonté  en  la  fécondité  du 
parterre  plantureux,  où  germent  les  humaine, 
comme  arbres  renvei;séç  en  k  philosophie  plato 
nique. 

>^  Ce  visage  albastrin  aux  yeux  de  colombe ,  à  la 
tresse  crespée  de  mille  crespillons  en  guise  de  trou^ 
peaux  qui  repaissent  errants  et  comme  ondoyants 
et  vagabonds  aux  coteaux  de  Galaad  ;  au^  dem;  ranr 
gées  de  perles  orientales,  blanches  comme  les 
ouailles  qui  sortent  du  lavoir  ;  aux  joues  vérécondes 
et  vermeilles ,  comme  la  fente  d'une  grenade  ;  aux 
lèvres  déliées,  et  empourprées ,  comme  un  filet  de 
soie  cramoisine ,  d'où  découle  le  miel  avec  Tambre 
et  le  beaume,  est  vraiment  le  séjour  agréaUe  où 
Pindare  le  poëte  faisoit  asseoir  les  Grâces  Carites. 
Là  se  découvrent  tous  les  traits  et  attraits  de  la  b^Ue 
nature,  le  brillant  des  astres,  du  soleil  et  de  la 
lune  ;  la  variété  de  l'iris ,  la  lueur  de  l'aijr  douce- 
ment éclairé,  le  lustre  argentin  et  crystallin  des 
Nayades  ;  l'eau ,  le  rond ,  le  clair  gai  de  la  perle , 
le  bril  du  diamant ,  le  feu  de  l'escarboucle ,  l'attrait 
de  l'aimant  et  de  l'ambre ,  le  vermeil  de  la  rose , 
la  blancheur  du  lys ,  le  filtre  et  le  charme  dange^ 
reux  de  la  nature  enchanteresse  ;  si  bien  que  les 
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Arabe» ,  pour  naïfer  en  hiérogliphe  efficace  cette 
beauté  femelle ,  lui  ont  donné  un  regard  d'aimant 
et  d'ambre ,  pour  sommairement  découvrir  tous  les 
enchantements ,  les  grâces  et  les  attraits  de  cette 
Wtie  supérieure  et  comme  céleste  d'un  beau  corps. 
»  Quant  aux  deux  fontaines  crystallines  de  laict 
que  l'époux  s'écrie  être  si  belles  ,  quàm  pulchrœ  sunt 
mammœ  tuœl  que  vos  mamelles  sont  belles!  qu'il 
dit  être  meilleures  que  le  v*n ,  qu'il  compare  ores 
aux  grains  de  raisin  de  la  vigne  arrondis  en  perfec- 
tion et  remplis  de  liqueur  agréable  ;  ores  aux  faons 
jumeaux  du  chevreuil,  polis,  rebondis  et  refaits; 
combien  de  merveilles  et  de  sucre  y  a  cachés  le  Créa*^ 
teur  !  où  le  sang  s'adoucit  et  s'emmielle ,  où  tout 
autant  qu'il  y  a  de  veines  proches  ou  éloignées  en 
tout  le  corps ,  dédbargent  par  consentements  secrets 
et  transpirations  occultes ,  leurs  plus  bénignes  in- 
fluences alimentaires ,  avec  telle  providence  de  la 
sage  et  vigoureuse  nature ,  que  si  la  mère  se  trouvoit 
frustrée  desi  alimens  ordinaires ,  elle  se  porteroit  à 
digérer  jusqu'aux  métaux ,  et  à  influer  jusqu'à  la 
dernière  goutte  de  son  sang ,  avant  que  de  laisser 
vuides  ces  sources  miraculeuses  du  premier  aliment. 
Tellement  que  souvent  nous  voyons  toutes  les  com- 
plexions  et  comme» tout  l'être  des  nourrices,  décou- 
ler par  ces  deux  canaux  à  la  constitution  comme 
nouvelle  de  leurs  nourrissons,  deux  magasins  de 
manne,  deux  sources  d'ambroisie,  deux  fontaines 
de  nectar,  deux  cannes  de  sucre ,  deux  cruches  de 
miel ,  deux  plantes  de  heaume ,  deux  montres  de 
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rborloge  intérieure  de  la  mère,  deux  bastion»  et 
remparts  du  cœur,  deux  cataractes  de  la  nature  en- 
fentine,  altérée. 

»  Pour  le  pratelin  principal  de  la  génération^ 
répoux  le  découvre  et  Tadmire  en  se  taisant ,  absque 
€0  quod  intrinsems  latet,  sans  ce  qu^elle  a  de  caché, 
qui  est  son  refrein  ordinaire ,  après  qu'jl  a  exprimé 
les  autres  beautés.  Saint  Jérôme  et  autres  doctes 
Tentendent  ainsi  ;  et  il  y  a  apparence  que  ce  qui  nous 
est  le  plus  caché  et  le  plus  incompréhensible  en 
cette  divine  fabrique ,  s'entend  par  son  secret ,  et 
se  découvre  par  son  silence.  Si  Fappelle-t-il  tantôt 
korius  conclusus ,  un  jardin  bien  clos,  parce  qu'elle 
est  chaste;  tantôt  fon»  signatus,  fontaine  bien  ^Uée, 
parce  qu'elle  est  vouée  et  dédiée  à  son  époux  ;  tantôt 
jmteus  aquarum  viveninm,  un  puits  d'eaux  vives, 
puisque  c'est  de  là  que  nous  puisons  la  vie  ;  tantôt 
venter  tuus  sicut  acervu»  tritieivallatns  liliis,  une  gerbe 
de  froment ,  avec  une  cloison  de  lis ,  à  cause  qu'il 
est  pudiquement  fécond,  fécondement  pudique. 
Magasin  de  merveilles  en  la  nature, animale ,  de  con- 
cevoir, retenir,  former,  organiser,  fomenter,  engen- 
drer et  renvoyer  à  la  vie  ce  divin  animal  qui  doit 
maîtriser  toute  la  nature  créée;  partie  cachée  à  la  vue, 
mais  tellement  alliée  avec  les  deux  rivières  de  laict , 
que  par-là ,  comme  par  le  quadran ,  elle  manifeste 
ses  affections ,  ses  dispositions ,  ses  accidents  et  sym- 
ptômes ,  et  du  fruit  qu'elle  porte ,  s'il  est  conçu ,  s'il 
est  sain  ou  infirme ,  s'il  est  mâle  ou  femelle. 

»  Il  faudroit  un  plus  expert  anatomiste  que  moi 
pour  exprimer  et  admirer  ces  grands  ouvrages  de  la 
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main  toute  puissante  de  Fauvrier  ;  et  quand  j'y  au-, 
rois  apporté  la  dernière  perfection,  secondé  par  de 
beaux  et  curieux  esprits  de  tous  les  siècles ,  ce  éeroit 
simplement  une  plate  peinture  des  rares  perfections 
que  ce  grand  Dieu,  votre  facteur,  a  élargi  en  la 
structure  de  ce  beau  corps  vraiment  royal,  et, 
pour  parler  avec  un  grand  philosophe ,  digne  d'em- 
pire ,  et  le  palais  le  plus  capable  de  loger  cette  ame 
très  auguste ,  douée  de  toutes  les  perfections  dignes 
delà  première  princesse  de  la  terre  habitable. . .  » 

Tel  est  le  chef-d'œuvre  adressé  par  Valladier  à 
Marie  de  Médicis.  Le  Père  Romain  Joly  s'en  exprime 
ainsi  dans  son  Histoire  de  la  prédication^  p.  421  : 
u  Cette  Epître  dédicatoire ,  dit-il ,  a  bien  lieu  d'é- 
tonner ;  on  la  prendroit  pour  un  extrait  du  Traité 
attribua  à  Albert  le  Grand  de  Arcanis  mulierum... 
L'auteur  sembleroit  avoir  calqué  le  portrait  de  la 
Reine  sur  celui  de  la  maîtresse  de  Ronsard.  On  re- 
trouve dans  cette  monstrueuse  épître,  plusieurs 
expressions  du  même  poète  parlant  d'une  fontaine 
où  sa  nymphe  avoit  pris  le  bain.  Quel  étrange 
compliment  à  une  Reine  dans  la  bouche  d'un  prédi- 
.  çateur ,  à  la  tête  d'un  ouvrage  où  tout  doit  respirer 
la  piété,  la  modestie  chrétienne.  » 

Le  Père  Valladier  a  aussi  dédié  sa  Métanéalogie 
sacrée  an  roi  Louis  XIH ,  fils  de  Marie  de  Médicis.  Le 
style  de  cette  seconde  épître  va  de  pair  avec  celui  de 
la  dédicace  précédente  ;  nous  nous  contenterons  d'en 
rapporter  quelques  fragments.  L'auteur  débute:  par 
un  portrait  peu  flatteur  des  beaux  esprits  de  son 


—  140  — 

t^mpe,  ayant  peu  de  foi,  mais  beaucoup  d'ardeup 
pour  les  plaisirs  : 

(i  Sire ,  dit-il ,  je  ne  suis  point  de  Tadvis  des  pa-» 
rasites  épicuriens ,  volages  avortons  de  notre  chris-* 
tianisme^  duquel  ils  portent  le  masque  seulement , 
autant  e&loignez  de  l'effect  que  proches  du  paga-» 
nisme  d'Epicure  leur  oracle*  Ils  caressent  leurs  sens^ 
idolâtrent  leur  aise ,  détestent  et  bannissent  de  leure^ 
porches  l'austérité,  Faffliction  et  la  douleur  qu'ils 
appellent  sinistres  augures,  malheurs  et  cholères 
adustes  de  Dieu  ;  me&urent  la  félicité  par  la.  prospé- 
rité ,  analgie  et  indolence  ;  mettait  le  souverain  bien 
au  souverain  rien,  en  une  vie  joyeuse ,  libertine , 
licencieuse ,  toute  de  sucre  ;  au  partir  de  là  ^  rampent 
par  terre,  ne  s'évertuent  de  rien ,  si  ce  n'est  à  chas- 
ser avec  Domitien  aux  mouches  de  leurs  fantasques 
et  laborieuses  oysivetez;  fainéants,  poltrons,  casa- 
niers à  tout ,  hormis  à  la  curée  de  leur  brutalité  ;  et, 
pour  le  faire  court ,  dressent  des  autels  au  cas  fortuit 
qu'ils  appellent  effrontément  fatalité,  des  temples  à 
la  témérité,  des  obélisques  à  l'impudence,  ne  re- 
gardant jamais  le  Ciel  que  par  le  refleschissfement 
élusoirede  leur  cristal  triangulairement  rabattu  ;  se 
rient  de  la  Divinité ,  dénigrent  et  gaussent  sa  pro- 
vidence qu'ils  mettent  sur  le  trottoir  ;  masquent  la 
Religion  dont  ils  font  le  momon ,  gazouillent  sou- 
vent, cajolent,  rient  toujours ,  ne  discourent  jamais, 
et  enfin  périssent  à  la  pipée  de  leur  humeur  sybari- 
tique  et  carnacière.  Chrétiens  en  taille  douce , 
Héhogabales  mignons  en  relief,   damoyseaux  et 
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douillets  de  haute  gi^isse,  qui  n'ont  encore  sçu 
comprendre  la  première  lettre  de  Falphabet  du 
Christianisme.  Ds  grommellent  entre  dents  et  de- 
XDandent  d^où  vient  que  Timpie  est  le  bienheureux 
du  monde  ^  lé  perfide  est  honoré ,  l'athée  prospéré , 
là  où  les  plus  âpres  et  les  plus  ardents  sectateurs  de 
vertu  ^  et  les  plus  assidus  adorateurs  de  la  Divinité, 
sont  malmenez ,  enviez ,  affligez ,  mesme  ordinaire- 
ment calomniez ,  vrais  jouets  d'infortune ,  bande- 
roUes  de  malheur  en  ce  cohsée  sublunaire  de  mé- 
langes et  manies  misérables,  eux  qui  devroient  tenir 
le  rang  de  spectacle  favorable  et  de  premier  projet 
gracieux  de  la  divine  et  aimable  Providence. 

«  Cest  icy,  Sire,  la  première  et  la  dernière  page 
de  la  théologie  chrestienne  la  plus  acromatique. 
Dieu  afflige  les  siens ,  prospère  les  meschans  ;  mais , 
au  rebours ,  persécute  à  outrance  les  pervers ,  eslève 
et  fortune  les  vertueux  au  delà  du  commun,  comble 
ses  serviteurs  de  faveurs  mesme  passagères ,  jusques 
au  centuple,  et  ne  les  laisse  jamais  despourvus  de  ses 
grâces.  Grâces  du  ciel,  grâces  de  la  terre,  rosées  d'en 
haut,  rosées  d'en  bas,  bénédictions  de  Jacob,  double 
portion  de  Benjamin  le  chéri  de  Dieu  ,  foisonnant  la 
moisson  d'Àbel,  fécondant  les  troupeaux  de  Jacob, 
redoublant  les  honneurs  de  Joseph,  croisant  les 
bénédictions  d'Ephraïm ,  aggrandissant  David ,  en- 
richissant Salomon » 

L'orateur ,  après  avoir  parlé  des  bons  Rois  que 
la  Providence  a  éprouvés  par  des  rigueurs ,  s'écrie  : 
<i  Tout  ce  déduict  mélancolique  mais  catholique , 
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lamentablemais  véritable,  raboteux  mai«  savoureux, 
n'est  que  le  suc  et  la  quintessence  du  psalme  xxxvi , 
Noli  œmulari  in  malignantibus ,  où  vostre  majesté  trè« 
chrestienne  trouvera  de  quoi  emmieller  les  furieuses 
atteintes  et  rudes  bourrasques  qui  ont  voulu  in- 
quiéter et  esbranler  sa  minorité  ;  la  perte  irrépa- 
rable d'un  père  incomparable  qui  tôuchoit  desjàdu 
bout  du  doigt  le  zenit  de  l'aigle  impériale ,  poussant 
à  son  dernier  ascendant  la  grandeur  originaire  de  la 
fleur  de  lys ,  avec  l'estonnement  et  admiration  de 
toute  l'Europe  ;  les  serpentaux  lesquels  dès-lors  ram- 
pants sur  vostre  berceau ,  ont  voulu  faire  essay  de 
vostre  puissance  herculine,  qui  les  a  escachez  et 
estouffez  au  premier  abord  de  son  enfance  réformi- 
dable et  invincible ,  par  cette  majesté  libérale,  par 
cet  âge  colombin,  par  cette  candeur  irrépro- 
chable  Sang-sues  importunes  et  insatiables  de 

l'Estat ,  qui  ont  presque  espuisé  jusqu'à  la  dernière 
goutte  découlant  de  vos  pauvres  sujets ,  enchérissant 
de  la  ruine  du  peuple  le  servipe  que  naturellement 
ils  vous  doivent;  lesquels  non  contens  d'avoir  semé 
la  divorce  de  Religion  en  l'Eglise,  n'ont  jamais 
cessé  dès  leur  révolte  genevoise  de  gehenner  l'Estat, 
de  violenter  les  Roy  s  vos  prédécesseurs ,  de  lacérer 
la  monarchie ,  de  secouer  la  domination  émanée  de 
Dieu ,  d'establir  un  Estât  dans  le  cœur  de  l'Estat, 
d'espauler  et  estançonner  les  prétextes  de  leurs  esprits 
inquiets,  brillans,  remua ns  et  essorets,  autant 
ennemis  de  l'unité  et  divine  intelligence  monar-. 
chique ,  que  du  repqs ,  de  la  paix  et  de  la  concorde 
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catholique.  Venimeuses  vipères  très  cachées  et  cou- 
vertes ,  lesquelles  ne  peuvent  esclore  leurs  malignes 
et  sacrilèges  inventions ,  qu'avec  le  démembrement 
et  lacération  des  entrailles  de  la  patrie  leur  mère 

»  Cependant  nous  avons  vu,  déploré  et  gémi 
vostre  enfance  troublée,  votre  jeunesse  assaillie,  vos 
finances  espuisées ,  vos  sujects  rebellez ,  vos  desseins 
contrôlez ,  vos  volontez  contestées ,  vostre  patience 
assiégée ,  vostre  bonté  conculquée ,  vostre  puissance 
ravalée,  vostre  authorité  abattue,  vostre  sceptre 
profené,  vostre  sacrée  onction  vilipendée,  vostre 
royaume  esbranlé^  vostre  repos  altéré  ;  bref ,  quel 
labyrinthe  de  maux  n*a  enveloppé  non  seulement 
vostre  saincte  et  aymable  minorité ,  ains  encore  les 
premières  entreprinses  et  justes  essays  de  vostre 
majorité ,  par  les  trames  calvinesques  ennemies  de 
vostre  religion  et  de  vostre  estât? 

»  Grâces  immortelles  au  Dieu  tout  puissant.  Cette 
Ariane  admirable ,  je  dis  votre  très  honorée  et  très 
chère  dame  la  Royne  mère  vous  a  esté  déesse  de  paix 
et  le  fil  vous  développant  et  dévidant  de  ce  monde 
d'angoisses.  Sire,  je  ne  flatte  jamais,  mienne  qualité 

naturelle De  tant  de  Roynes  de  France ,  il 

sera  très  difficile  de  marquer  une  princesse  ou  plus 
agitée  en  si  peu  de  temps ,  ou  si  traversée  en  son  ad- 
mirable régence,  ou  si  courageuse  en  ses  entreprises , 
si  fortunée  en  ses  succès,  si  sage  en  ses  conseils,  si 
pieuse  en  sa  religion ,  si  libérale  en  ses  dons ,  si  por- 
tée au  bien  de  FEstat ,  si  passionnée  au  soulagement 
et  repos  de  vostre  peuple.  D  semble  que  toutes  les 
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tcmpestes  et  tourmente»  ayent  voulu  expérimenter 
le  rocher  immuable  de  sa  constance  ;  sa  seule  trop 
grande  bonté ,  facilité ,  libéralité ,  affabilité  et  pa- 
tience lui  ont  esgalé  ces  tourbillons ,  soulevé  ces 
ondes  et  ces  vagues  »  suscité  ces  bourasques  :  heu- 
reuses secousses,  puisque  de  dette  touffe  dévoient'^ 
bourgeonner  tant  d'olives ,  de  palmes  et  de  laurier^ 
à  cette  nom  pareille  princesse  victorieuse  de  la  cor- 
ruption et  malice  du  siècle » 

L'auteur  termine  ainsi  cette  dédicace  :  « Me 

restant  tousjours ,  Sire ,  cette  volonté  gaillarde , 
constante ,  courageuse  et  insatiable  de  servir  cordia- 
blement  («ic),  candidement ,  constament,  unique-^ 
ment  et  efficacement  Vostre  Majesté ,  après  Dieu , 
sans  respect ,  sans  peur  et  sans  crainte  de  tout  et 
partout ,  et  sans  autre  retenue  que  du  Ciel  et  de 
vous ,  là  où  et  quand  elle  me  jugera  pouvoir  la  ser- 
vir et  me  tenir  pour  celuy  qui  a  destiné,  voué  et 
solemnellement  juré  de  vivre  et  mourir, 

»    DE   VOSTRE  MAJESTÉ, 

)>  Le  très  humble ,  très  fidèle  et  très  obéissant 
serviteur  et  sujet , 

»  André  Valladier  ,  abbé  de  S,  Âmoul. 

»  De  Paris,  ce  27  septembre  (1616)  jjour  de  S.  Cosme  et 
S.  Danùen ,  natal  très  heureux ,  très  auguste  et  très  glorieux 
de  Fostre  Majesté.   » 

Trêve  à  l'éloquence  du  Père  Valladier,  dont  la 
fécon4ité  pourrait  nous  fournir  bien  d'autres  ex- 
traits ,  car,  dans  la  préface  précédente ,  il  dit  encore 
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au  Roy  :  «  fay  passé  mes  ennuis  à  restùde  et  service 
que  je  dois  au  public  et  à  Votre  Majesté ,  mais  don- 
nant le  change  au  malin  ei^nemi  de  mon  repos ,  j'ay 
encore  sept  autres  tomes  ,  sept  nouvelles  batteries 
pour  briser  le  crâne  à  Tenvie,  et  je  les  aï  déjà  mis 
au  net  à  réternelle  confusion  de  mes  ennemis.  C'est 
à  savoir  :  1**  des  Festes  de  Jésus-Christ  ;  2®  des  Festes 
de  la  glorieuse  Vierge;  3®  du  dernier  Jugement; 
A"*  des  Dimanches  de  Tannée  ;  5**  des  Solemnitez  des 
Saincts  ;  6°  des  divines  Tapisseries  ou  stromes  de  la 
pénitence;  V  enfin  mon  sainct  Augustin  catholique, 
apostolique  et  romain.  —  Très-résolu  et  obstiné , 
ajoute  l'auteur,  à  briser  et  enfoncer  toutes  les  puis- 
sances infernales  à  mesure  qu'elles  poursuivront  de 
m'attaquer  et  i^roubler  mon  repos.  » 
Laissons  donc  en  repos  le  P.  Valladier. 

anecdotes:  ' 

T 

François  Faure,  cordelier,  prêchait. un  jour  la 
Passion  à  Saint-Germain-TAuxerrois;  il  avait  com- 
mencé son  sermon  lorsque  la  reine  Anne  d^ Autriche 
arriva.  Le  respect  et  Fusage  exigeaient  qu'il  recom- 
mençât; alors  faisant  allusion  à  son  sujet  et  s'adres- 
sant  à  la  Reine,  il  lui  dit  comme  Enée  à  Didon  : 

Infandum ,  Regîna ,  jubés  renovare  dolorem. 

Cela  fut  très-applaudi  dans  le  temps.  Faure  était 
prédicateur  du  Roi  ;  il  fut  nommé  évêque  de  Glan- 
dèves  par  Louis  XIV,  le  6  mars  1651 ,  et  fut  trans- 

lO 
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feré  à  Tévéché  d'Amiens  en  1653  ;  il  mourut  à 
le  limai  1687. 


D  parait  que  Malherbe  était  assez  familier  avec 
M.  Tarchevêque  de  Rouen ,  puisqu'on  lui  prête  la 
plaisanterie  suivante,  assez  déplacée ,  ce  nous  semble. 
Ce  poète  avait  Thabitude  de  faire  la  méridienne, 
c'est-à-dire  de  sommeiller  après  son  diner  ;  un  jour 
que  cela  lui  arriva  chez  le  prélat  en  question ,  celui- 
ci  l'éveilla ,  et  l'invita  à  venir  l'entendre  prêcher. 
«  Ah!  dispensez-m'en,  Monseigneur,  répondit  le 
poète,  je  dormirai  bien  sans  cela.  » 


Balzac ,  dans  ses  Œuvres  diverses,  dise.  YI ,  parle 
d'un  capucin  qui  prêchait  devant  le  sacré  collège 
et  qu'il  a  vu  à  Rome  ;  on  le  nommait  Jérôme  de 
r^arni.  Il  avait  un  air  majestueux ,  un  beau  son  de 
Toix,  un  langage  épuré,  de  très-bonnes  mœurs 
et  beaucoup  de  zèle.  Un  jour  ayant  jfHrêché  devant 
le  Souverain  Pontife  sur  l'obligation  de  la  résidence, 
trente  évéques  qui  l'entendirent  s'enfuirent  dès  le 
lendemain  dans  leurs  diocèses. 


Antoine  Delor,  docteur  en  théologie ,  et  prieur  du 
grand  couvent  de  Sainte-Marie  du  Mon1>Carmel  à 
Toulouse,  a  publié  en  1623  des  Sermons  salutaires  sur 
tous  les  jours  de  carême.  Dans  celui  dé  la  Providence, 
il  conmience  ainsi  :  «  Quelle  merveille  que  les 
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choses  divines  et  célestes  nous  soient  cachées,  attendu 
que  les  choses  que  nous  voyons  et  que  nous  tou- 
chons échappent  à  notre  connoissance.  »  Puis  il 
termine  son  exorde  par  six  mauvais  vers  français 
qu'il  trouve  admirables.  On  jugera  encore  mieux  ce 
docteur  par  le  passage  suivant  tiré  du  même  ser- 
mon :  M  Si  le  Soleil  nous  éclaire ,  si  Mars  nous  rend 
valeureux ,  si  la  Lune  nous  rend  dihgens ,  Mercure 
paisibles ,  Jupiter  victorieux ,  Vénus  amoureux  >  Sa^ 
turne  maussades ,  c'est  la  divine  Providence  qui  Ta 
ainsi  voulu....  C'est  cette  mère  nourricière  du  genre 
humain  qui  distribue  la  subsistance  à  tout  le  monde. 
Dites-moi ,  qui  nourrit  ce  grand  nombre  de  pauvres 
capucins,  chartreux,  récollets,  dominicains,  au- 
gustins,  franciscains,  carmes  et  autres  religieux? 
qui  nourrit  cette  nombreuse  et  sainte  troupe  de  tant 
de  pauvres  religieyses,  t^nt  de  malades  et  de  néces- 
siteux dans  le»  hôpitau:^  et  maladreries?  C'est  la 
Providence...  »  La  fin  de  ce  passage  est  bien;  mais 
à  quoi  bon  l'avoir  fait  précéder  d'une  prétendue 
influence  des  planètes,  attribuée  à  la  Providence? 
C'était  l'esprit  du  temps. ^ 


.Un  curé  de  village,  comptant  sur  l'ignorance 
extrême  de  son  auditoire,  lui  présentait  toujours  les  ' 
personnages  de  l'Ancien  testament,  agissant  à  la 
moderne  ;  et  l'on  peut  dire  qu'il  poussait  ses  ana- 
chronismes  à  l'excès.  Parlant  un.  jour  du  meurtre 
d'Âbel  dsfis  un  de  ses  sermons ,  |1  commença  ainsi  ' 
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cet  épisode  :  «  Adam  eut  d'abord  deux  fils,  maïs  ilg 
ne  se  ressembloient  guère  ni  pour  le  caractère,  ni 
pour  la  conduite.  Lun,  Abel,  étoit  doux  comme 
un  mouton,  sage  comme  un  ange,  obéissant  à  ses 
père  et  mère;  il  alloit  tous  les  jours  à  la  messe  et 
souvent  à  confesse ,  et  payoit  exactement  la  dixme 
à" son  curé.  L'autre  au  contraire  ,  Caïn ,  étoit  un 
'diable,  un  vaurien,  un  mauvais  sujet ,  qui  ne  fai- 
soit  rien  de  tout  cela  ;  méchant ,  jaloux ,  furieux ,  il 
envoyoit  promener  père ,  mère  et  curé  ;  il  n'entroit 
jamais  à  l'église  ;  aussi  touma-t-il  fort  mal.  Il  tua 
son  frère  Abel ,  et  il  fut  damné.  Abel  fut  tué,  à  la 
vérité;  mais  il  alla  droit  en  paradis  sans  passer  par 

le  purgatoire »  Ce  bon  curé  disait  encore  que 

lorsqu' Abraham  menait  son  fils  Isaac  sur  la  mon- 
tagne pour  le  sacrifier,  chemin  faisant  ils  récitèrent 
force  Pater  et  force  Ave;  c^est  ce  qui  fit  changer  de 
résolution  à  Dieu ,  qui  se  contenta  de  la  soumission 
du  père ,  et  sauva  la  vie  au  fils.  Une  autre  fois,  le 
même  prédicateur,  parlant  de  la  Salutation  angé- 
lique ,  prétendit  que  l'ange  Gabriel ,  venant  annon- 
cer à  la  Sainte  Vierge  qu'elle  serait  inère  du  Christ, 
la  trouva  saintement  occupée  à  dire  son  chapelet  et 
à  prier  Dieu  dans  ses  Heures.  «  Il  est  vrai ,  ajoutait- 
il,  que  cen'étoit  ni  en  latin ,  ni  en  françois ,  mais 
en  hébreu.  »  Lé  bon  curé  se  trompe;  son  érudition 
n'allait  pas  jusque  là.  Non,  ce  n'était  pas  en  hébreu, 
du  moins  en  hébreu  pur,  que  la  Sainte  Vierge  fai- 
sait ses  prières  ;  car,  d'après  plusieurs  dissertations 
savantes  sur  la  langue  que  parlaient  Jésus-Christ  et 
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le^  Juifs  de  son  temps ,  il  est  présumable  que  c'était 
une  espèce  de  syrcMîhaldéen ,  mêlé  à  l'hébreu.  Diffé- 
rents passages  de  FEcriture  et  des  actes  semblent  le 
prouver.  Cest  l'avis  du  père  Martianay. 


Un  capucin  prêchant  contre  les  spectacles,  et 
transporté  d'un  saint  zèle ,  s'écria  au  miheu  de  son 
sermon  :  «  Oui ,  oui ,  mes  chers  frères ,  l'opéra  est 
le  vestibule  de  l'enfçr ,  et  là  comédie  en  est  l'anti- 
çhambjre.  »  ^ 


Le  prédicateur  Loysel ,  doué  d'une  belle  figure 
çt  d'un  bel  organe ,  était  très-obscur  dans  ses  ser- 
mons; aussi  disait-on  de  lui  :  vuUus  hUatis,  vox.flexi" 
l^lis,  sermo  inintelligibUis,^ 


■»^ 


Saint-Foix  raconte  dans  ses  Essais  sur  Paris,  qvCun: 
père  Gardeaux ,  curé  de  la  paroisse  Saint-Etienne- 
du-Mont,  à  Paris,  scandalisé  devoir  certaines  damea 
aller,  suivant  la  mode  du  temps ,  le  sein  découvert ,, 
s^avisa  de  les  apostropher  ainsi  avec  plus  de  naïveté 
que  de  réflexion,  :  «  Eh  ipais  !  Mesdames ,  couvrez- 
vou§  doac  au  moins  en  notre  présence;  car,  afin 
que  vous  le  sachiez ,  nous  sommes  de  chair  et  d'os 
ainsi  que  les  autres  hommes.  »  Cette  singulière 
exhortation  fit  sourire  l'auditoire. 


m^'^'imam^,. 


Un  déclamateur  disait  dans  le  panégyrique  de 
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sainte  Madelaine.  :  «  Cette  grande  pécheresse  a  enfin 
pris  le  bon  parti ,  elle  s'est  ouvert  le  ciel  par  les 
larmes  ,  et  elle  a  fait  par  eau  un  chemin  que  Foi^ 
fait  rarement  par  terre.  » 


Un  ancien  prédicateur  voulant  prouver  la  gloire 
du  Sauveur  par  les  lettres  de  son  nom ,  (Jésus  ) ,  s'y 
prit  de-la  manière  suivante  :  «  Mes  frères ,  savez-vous 
le  latin  ?  Ceux  qui  Tignorent  n'ont  qu'à  dormir  un 
instant ;||lbla  ne  sera  pas  long.  Vous  autres,  écoutez 
bien  :  le  substantif  de  Jésus  n'a  que  trois  cas ,  le 
nominatif,  l'accusatif  et  l'ablatif.  (Je  vous  plains, 
vous  autres  qui  n'y  entendez  rien.  )  Or-,  que  signi- 
fient ces  trois  cas  ?  cela  peut-il  se  demander?  On  y 
reconnoît  visiblement  les  trois  Person^ies  divines  en 
Une  même  nature.  Mais  voici  bien  autre  chose  :  de 
ces  trois  cas  le  premier ,  remarquez  bien ,  finit  par 
la  lettre  S ,  JesuS  ;  le  deuxième  par  une  M ,  JesuM  , 
et  le  troisième  par  un  U  ,  JesU.  Grand  mystère ,  mes 
frères,  grand  mystère!  Ces  trois  lettres  finales 
veulent  dire  que  le  Sauveur  est  tout  ensemble  le 
faîte,  le  milieu  et  le  plus  bas,  summus,  médium,  utti- 
mus.  Divisons  maintenant  le  nom  de  Jésus  en  deux 
parties  égales ,  lesquelles  représentent  les  deux 
natures ,  Je-us.  Mais  l'S  ayant  perdu  sa  compagnie , 
et  se  trouvant  très-surprise  de  rester  seule,  qu'en 
ferons-nous  ?  Patience ,  mes  frères ,  patience ,  on  va 
bien  la  dédommager  :  les  Hébreux  nomment  cette 
lettre-là  sffn  :  or ,  syn  signifie  en  bon  écossais ,  péché- 
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Après  cela ,  quel  homme  seroit  assez  incrédule  pour 
nier  que  le  Sauveur  a  ôté  les  péchés  du  monde  ?  » 
Gomment  osait-cm  débiter  en  chaire  un  pareil  gali- 
matias! 


ComejUe  Musso  ' ,  religieux  et  évêque  de  Bitonte, 
envoyé  par  Paul  III  au  Concile  de  Trente ,  avait  une 
telle  mémoire  qu'il  débitait  sur  le  champ  un  sermon 
qu'il  venait  d'entendre ,  imitant  les  gestes  et  le  ton 
de  voix  du  prédicateur*  Voici  un  passage  de  son 
sermon  sur  T Ascension,  prêché  à  Milan  en  1553;  il 
donne  d'abord  la  description  du  printemps,  et  décrit 
la  rose  d'après  Homère  qu'il  appelle  le  prince  des 
poètes ,  sans  oublier  que  l'aurore  en  son  Iliade  est 
peinte  ouvrant  les  portes  du  jour  avec  ses  doigts  de 
rose  ;  puis  il  continue  ainsi  :  «  Or  comme  la  rose 
est  la  reine  des  fleurs ,  ce  mystère  est  la  fête  de  toutes 
les  fêtes ,  la  solemnité  de  toutes  les  solemnités ,  le 
triomphe  de  tous  lestriomphes.  L'Ascension  du  Fils 
de  Dieu  ne  devoit  pas  s!accomplir  en  une  autre 
saison  que  celle  où  les  roses  naissent,  puisqu'il  est 
le  saint  des  saints ,  comme  la  rose  est  la  fleur  des 
fleurs.  La  fête  que  nous  célébrons  est  le  sabbat  dés 
sabbats;  la  louange  que  nous  lui  réservons  est  le  can- 


*  GorneiUe  Mus^o,  né  à  Plaisance  en  1511»  mor(  à  Rome  en 
1574  9  a  laissé  des  sermons  que  les  Junte  ont  imprimés  à  Venise 
1582  et  1590 ,  4  W.  w-4^ 
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tique  des  cantiques  ;  le  règne  oùlç  Sauveur  est  entré 
est  le  siècle  des  siècles. .  » 

Musso  compare  l'Homme-Dieu  dans  sa  passion,, 
aux  épines  dont  la  rose  est  entourée,  et  Téclat  de  sa 
résurrection  à  la  rose  blanche  :  quant  à  la  couleur 
vermeille,  elle  lui  convient  dans  son  ascension,  sa 
gloire  étant  un  mélange  de  blanc  Bt  de  rouge.  H 
ajoute  que  l'homme  n'ayant  pas  reçu  des  mains  dç 
la  nature  des  ailes  pour  voler  ,  comme  les  oiseaux. , 
c'est!  une  grande  merveille  que  Jésus-Christ  monte 
au  ciel  sans  être  soutenu  de  personne.  Il  raconte 
l'histoire  de  Simon  le  magicien ,  celles  de  Persée  et 
de  Bellérophon ,  prétendant  que  \e  Sauveur  a  réahsç 
ces  figures  poétiques,  lorsqu'il  a  vaincu  la  mort, 
ouvert  la  fontaine  où  boivent  toutes  les.  Muses  ^  oja 
toutes  les  âmes  se  rassasient  :  «  Notre  Seigneur  eu 
mourant  étoit  uu  Hercule,  en  ressuscitant  un  Apollon 
ou  un  EsGulape  ;  montant  au  ciel  il  est  un  vra| 
Bellérophon,  un  nouveau  Persée  qui  tua  Mçduse, 
laquelle  changeoit  les  hommes  en  pierres.  » 

On  voit  par  ces  traits  quels  étaient  le  génie  et  Iç 
goût  de  cet  orateur  ;  il  serait  ennuyeux  de  le  suivrç 
plus  loin  ;  cependant  on  peut  encore  citer  sa  des- 
cription du  triomphe  de  Jésus-Christ ,  tiré  en  partie 
de  l'Apocalypse  ;  il  le  représente  ainsi  :  «  Il  a  l'arc- 
en-ciel  pour  diadème  ;  ses  yeux  brillent  comme  des 
étoiles  ;  sa  face  a  l'éclat  du  soleil  ;  ses  vêtemens  sont 
plus  blancs  que  la  neige  ;  sa  voix  harmonieuse  est 
comme  le  murmure  dés  rivières;  il  est  ceint  d'une 
ceinture  d'or  ;  ses  pieds  sont  fermes  comme  une 
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colonne  d'aiFain  ;  il  pose  Tun  sur  la  mer  et  Vautre 
sur  la  terre  ;  il  traîne  à  sa  suite  le  diable  enchaîné  et 
la  mort  pâle  et  tremblante  ;  les  philosophes  sont  con- 
fondus ;  les  Empereurs  et  les  Rois  jettent  leurs  cou- 
ronnes par  terre ,  et  l'adorent  avec  une  vénération 
profonde;  les  anges  lui  servent  d'écuyers;  Tair 
étonné  s'ouvre  pour  lui  donner  passage  ;  les  vents 
marchent  devant  lui  ;  les  nuées  le  portent  sur  leurs 
aUes  ;  il  a  pour  palais  la  grande  Cour  du  paradis ,  et 
pour  chambre  secrète  y  le  consistoire  de  la  Sainte 
Trinité*.  Vit-on  jamais  chez  les  Greca  ou  chez  les 
Romains  un  triomphe  aussi  magnifique  7  » 

L'évêque  de  Bitonte  n'est  pas  moins  bizarre  en 
racontant  comment  le  Sauveur  monte  au  ciel  selon 
le  système  de  Ptolémée,  Voici ,  selon  lui ,  le  chemin 
qu'a  suivi  Jésus-Christ  pour  parvenir  au  céleste 
séjour  :  «  Non  seulement ,  dit-il  ^  il  passe  le  ciel 
aérien,  le  ciel  éthérien,  le  ciel  olympien,  le  ciel  igné, 
mais  tous  les.  vrais  cieux  :  le  cercle  de  la  Lune ,  le  ciel 
de  Mercure,  la  sphère  de  Mars,  le  globe  du  Soleil,  le 
feu  de  Jupiter  „  le  char  de  Vénus  et  celui  de  Saturne  ; 
il  ne  s  arrête  point  en  ces  flammes  allumées  du 
del  étoile  ;  il  n'est  point  retenu  par  le  mouvement 
du  premier  mobile  ;  il  ne  se  repose  pas  dans  les  eaux 
solides  du  ciel  crystallin  ;  il  va  droit  au  ciel  empy- 
rée ,  il  monte  au  palais  surmondain  où  la  Trinité 
réside  :  ô  la  merveilleuse  ascension  !  » 


Jean  Descaurres,  né  en  1545,  mort  chanoine 
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d^Âmiens  en  1587^  s'expliquait  d'une  manière  aftsea 
singulière  sur  les  vices  ^  les  usages  et  les  modes  de 
son  temps.  Les  femmes  étaient  alors  fort  coquettes  ; 
leur  coiffure  à  grand  étalage ,  leur  toilette  peu  dé- 
cente ,  les  miroirs  qu'elles  portaient  attachés  à  leur 
ceinture ,  leur  donnaient  un  air  plus  ridicule  qu'a- 
gréable. Voici  comment  le  prédicateur  Descaurres 
les  gourmandait  à  ce  sujet  ;  il  faut  lui  faire  grâce 
du  style  à  raison  de  la  bonne  intention.  «  Sur  ce 
propos ,  Mesdames ,  avons  à  vous  demander  s'il 
vous  est  possible  de  complaire  à  Dieu  et  d'estre  sau- 
vées à  faire  ce  qu'il  vous  prohibe  et  défend  7  non , 
véritablement  ;  et  faut  j  veuillez  ou  non  y  que  vous 
vous  destortillonniez,  deschauvesourissiez  et  desrè- 
tiezy  c'est-à-dire  que  vous  ne  portiez  plus  en  tortil- 
lonS)  en  aisles  de  chauve-souris,  ny  en  façon  de  retz, 
vos  cheveux  par  lesquels  vous  soûlez  '  prendre  dia- 
boliquement et  enfiler  les  hommes  pour  satisfaire  et 
rassasier  vostre  appétit  désordonné  ;  ou  bien  sinon, 
que  vous  soye^  à  jamais  perdues  et  damnées  par  cette 
mondanité  qui  vous  abuse  et  qui  vous  rend  si  laides 
et  si  abominables  à  regarder.  Ah,  mon  Dieu!  si 
vous  saviez  comme  tout  cela  vous  messied ,  vous  y 
mettriez  le  feu  au  lieu  de  les  montrer ,  par  la  mau- 


*  Tous  avez  coutume  ;  le  vieux  verbe  français  souloir  vient 
du  latin  soUre ,  soleo ,  avoir  coutume  ;  on  disait ,  je  souloù , 
pour  j'avais  coutume  ;  nous  souUesmes ,  pour  nous  avions  cou- 
tume; soulanty^vLT  ayant  coutume.  Ce  mot  a  cessé  d'être  en 
usage  sous  le  règne  de  Henri  lY . 
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vaise  grâce  que  cela  vous  donne  ;  et  plût  à  honte  de 
Dieu  (sic)  qu'il  fut  permis  à  toutes  personnes  d'appe- 
ler celles  qui  les  portent,  paillardes  et  p s,  afin  de 

les  en  corriger.  O  Dieu  ,  hélas!  en  quel  malheureux 
règne  sommes-nous  tombés  3^  de  voir  une  telle  dé- 
pra vite  sur  la  terre,  que  nous  voyions  jusqu'à  porter 
en  l'église  les  miroirs  du  macule  pendants  sur  le 
ventre  !  Qu'on  lise  toutes  les  histoires  divines ,  hu- 
maines et  profanes ,  il  ne  se  trouvera  point  que  les 
impudiques  et  les  mérétrices  les  aient  jamais  portés 
en  public ,  jusques  à  ce  jourd'hui  que  le  diable  est 
déchaîné  par  la  France ,  ce  qui  est  encore  plus  dé^ 
testable  devant  Dieu  et  devant  les  hommes  que 
toutes  les  autres  abonûnations  ;  et  bien  qu'il  n'y  ait 
que  les  courtisanes  *  et  demoiselles  qui  en  usent , 
si  est-ce  qu'avec  le  temps  n'y  trouvera  bourgeoise , 
ni  chambrière  qui  par  accoutumance  n'en  veuille 
porter.  » 


Césaire  d'Heisterbach>  religieux;  de  Gteaux,  n'était 


^n^ 


■  Ce  mot  courtisanes  n'ayaît  point  alors  l'acception  qu'on 
lui  donne  maintenant  ;  il  signifiait  les  dames  de  la  Cour;  et  par 
le  mot  demoiselles  ,  on  entendait  les  dames  de  la  haute  société. 
Eh  parlant  à  un  ministre ,  à  un  chancelier ,  à  un  premier  prési* 
dent,  on  disait  toujours  mademoiselle  votre  femme.  Ce  n'est 
guère  que  sous  les  derniers  Valois  que  le  mot  dames  a  commen- 
cé à  se  donner  d'ahord  aux  femmes  des  gens  de  robe ,  puis  in- 
sensiblement est  passé  aux  femmes  des  bourgeois. 
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point  partisan  des  évêques  d'Allemagne;  yoîci  ce 
qu'il  en  dit  dans  un  de  ses  sermons  :  «  —  Clericus 
quidam  Parisiis  antç  paucos  annos  verbum  terribile 
contra  episcopos  locutus  est ,  dicens  :  omnia  credere 
possum ,  sed  vix  credere  possum  quôd  unquam  ali- 
quis  episcopus  Alemaniœ  possit  salvari.  -r-  Apollonius 
demande,  quare  magis  judicavit  episcopos  Galliae, 
Ângliae ,  Longobardiae  vel  Tusciae  ?  — ?-  Cémire  répond: 
Quia  omnes  episcopi  Àlemaniae  utrumque  habent 
gladium,  spiritualem  videliçet  et  uiateriale^?!  ;  et 
quia  de  sanguine  judicant  etbella  exercent,  magis 
eos  sollicitos  esse  oportet  de  stipendiis  militum 
quàm  dç  salute  animarum  sibi  conmiissarum.  » 

EXTRAITS  DES  OEUVRES  DE  P.   DE  BESSE. 

Pieire  de  Besse^  prédicateur  limousin,  né  au 
bourg  de  Rosiers,  en  1568 ,  mort  en  1639  '  ,  fut 
principal  du  collège  de  Pompadour  à  Paris ,  et  cha- 
noine-chantre de  Saiut-Eustache;  il  prenait  tantôt  le 
titre  de  prédicateur  du  roi  Louis  Xni  et  tantôt  celui 
de  prédicateur  et  aumônier  de  Henri  de  Bourbon , 
prince  de  Condé.  S'il  a  dû  ces  places  à  son  éloquence, 


'  Il  a  beaucoup  travaillé  v  on  connaît  de  lui,  outre  ses  ser- 
mons ,  plusieurs  autres  ouvrages  qui  ont  été  publiés  sous  le  titra 
de  Conceptions  théologiques ,  Paris,  1606-1608,  &  t^L  i/i-8^ 
Il  nous  apprend  dans  une  de  ses  préfaces  que  ses  sermons  se  débi- 
taient très-rapidement  et  qu'<7  nen  demeiiroit  point  en,  boutique 
de  libraire.  Son  Carême  seul  a  eu  dix  éditions  ea  dix  ans. 
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il  parait  qu'elles  se  donnaient  à  bon  marché  ;  on 
en  peut  juger  parles  extraits  suivants  :  «  J'ai  pressé, 
dit-il ,  l'ennemi  dans  les  plus  belles  chaires  ;  je  l'ai 
poursuivi  et  battu  par  mes  écrits  au-delà  des  fron- 
tières étrangères  :  j'ai  chamaillé  tout  un  avent  sur 
les  péchés  et  l'hérésie ,  les  quatre  fins  de  l'honime 
me  servant  de  sujet ,  la  parole  de  ÏHeu  de  coutelas , 
et  l'église  Saint-Severin  de  théâtre.  >>  Voici  comment 
il  parle  lui-même  de  ses  pièces  d'éloquence  :  «  En 
travaillant  pour  les  François  ',  il  falloit  les  border  de 
galons  à  leur  langage  ;  le  latin  y  eût  été  une  couleur 
trop  bizarre  :  je  les  ai  parés  richement ,  leur  faisant 
prendre  leurs  meilleurs  habits  et  quitter  ceux  d'à 
tous  les  jours  ;  puisqu'ils  doivent  paroître  pubhque- 
ment  les  jours  de  dimanches ,  il  faut  bien  qu'ils 
aient  leurs  habits  des  bonnes  fêtes.  D  est  vrai  que 
pour  les  vêtir  si  richenient ,  je  me  suis  endetté  gran- 
dement, et  que  j'ai  enlevé  à  crédit  beaucoup  d'étoffes 
en  plusieurs  riches  boutiques.  Je  puis  bien  me  vanter 
d'être  le  maître  maçon  et  l'architecte  de  l'édifice  : 
aussi  suis-je  limousin.  Qu'on  me  fasse  crédit  d'élo- 
quence :  car  ces  fleurs  de  bien  dire ,  qui  naissent 
sous  le  doux  air  de  France ,  ne  peuvent  s'épanouir 
sous  le  rude  climat  de  la  Guyenne.  Je  nie  suis  sou- 
vent étendu ,  parce  qu^à  mon  jugement  les  discours 
doivent  ressembler  aux  banquets ,  où  il  vaut  mieux 
qu'il  y  aiit  trop  (Jue  pas  assez ,  etc.  »  Il  dit  ailleurs 
en  homme  vraiment  de  son  pays  :  «  C'est  un  li- 
mousin qui  a  bâti  cet  édifice ,  et  si  tu  y  reconnois , 
lecteur ,  des  imperfections ,  que  tout  ne  soit  point 
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au  plomb  ou  à  Féquerre  ;  que  la  façon  du  bàtiinent 
ne  soit  point  belle  ;  que  les  pans  des  exordes ,  narra- 
tions et  conclusions  ne  soient  bien  flanqués  ;  que  les 
périodes  ne  soient  pas  bien  cimentées  ;  que  les  étages 
de  la  disposition  soient  mal  dressés  ;  les  saillies  et 
ouvertures  des  apostrophes  et  exclamations  mal 
jetées  ;  bref ,  que  l'air ,  Tassiette  ,  le  plan  et  l'in- 
vention n'en  soient  pas  belles  »  je  veux  dire  si  tu 
veux  tant  faire  le  renfrogné  censeur  et  maître  céré- 
monieux que  de  décrier  cette  œuvre  pour  y  avoir  de 
la  rudesse  et  des  pièces  mal  taillées  ;  représente^toi 
que  ce  n'est  pas  un  courtisan^  mais  un  étranger;  non 
pas  un  citadin ,  mais  un  rural  qui  parle ,  et  que 
l'oiseau  se  sent  toujours  de  son  ramage.  Mais  aussi , 
si  tu  y  trouves  du  mérite ,  dis  une  fois  en  ta  vie  : 

vivent  tes  Limmsins.  »  Parlant  de  la  mort, 

l'auteur  s'exprime  ainsi  :  «  C'est  un  officier  impi- 
toyable ,  exploitant  partout ,  nonobstant  toutes 
appellations ,  oppositions  ou  privilèges ,  jusques 
même  dans  les  palais  des  papes  et  des  rois,  l'heure 
de  la  mort  est  incertaine  ;  les  maladies  en  sont  les 
ajournements.  »  Dans  une  de  ses  préfaces,  il  avertit 
«  qu'il  n'a  pas  épargné  Tétoffe  di\ns  ses  harangues , 
mais  que  les  maîtres  d'hôtel  ()e  la  maison  de  Dieu 
(  c'est-à-dire  les  prêtres  )  en  retr^ncherQnt  ce  qu'ils 
voudront.  » 

Notre  singulier  orateur  songe  à  toijt ,  il  va  jusqu'à 
présenter  à  ses  cgnfrères  un  modèle  de  consolation 
pour  un  criminel  qu'ils  auraient. à  assister  au  mo- 
ment du  supplice  ;  cette  pièce  est  açsez  curieuse  : 
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u  Monsieur  mon  frère  ou  mon  ami ,  feut-il  dire  au 
patient ,  tous  les  anges  vous  cueillent  des  roses  et  des 
lys  pour  vous  couronner  :  c'est  pour  vous  que  le  Ciel 
est  maintenant  en  fête  et  en  attente  de  vous  embras- 
ser, Voudriez-vous  cependant  vous  amuser  à  trembler 
de  frayeur  et  reculer  votre  bonheur?  il  faut  mourir 
allègrement  et  faire  comme  le  cygne ,  je  veux  dire  ^ 
mourir  en  chantant.  Courage ,  ouvcez  les  yeux, 
voyez  comme  tous  les  saints  vous  tendent  lès  bras  : 
tous  courent  au  devant  de  vous,  tous  vous  souhaitent 
et  vous  désirent;  le  paradis  esfren  triomphe  pour 
recevoir  votre  ame  :  faites  donc  que  ces  saintes  ^t 
belles  compagnies  s'aperçoivent  que  vous  ne  les 
allez  point  voir  à  regret.  Reprenez  vos  esprits: 
quelle  heureuse  journée  pour  vous  !  Un  grand  capi- 
taine ,  exhortant  ses  soldats  en  un  jour  de  bataille , 
leur  disoit  ainsi  ;  Compagnons ,  combattez  vaillam- 
ment :  car  ce  soir  vous  souperez  tous  en  l'autre 
monde  et  y  ferez  bonne  chère.  Mon  ami ,  je  vous 
fais  la  même  exhortation ,  et  vous  dis  encore  mieux  : 
Combattez  cette  sotte  frayeur  qui  vous  amuse,  passez- 
lui  sur  le  ventre,  prenez  congé  joyeusement  du 
monde  ;  vous  souperez  ce  soir  avec  les  anges.  >» 

Pierre  de  Besse,  dans  son  premier  sermon  de 
l'Avent  sur  le  jugement  dernier,  dit  :  «  L'Ecclésias- 
tique, ce  théologien  des  cieux ,  et  métaphysicien  du 
monde ,  se  jetant  sur  les  emblèmes  et  les  hiérogly- 
phiques mystérieux ,  va  représentant  sur  le  théâtre 
de  l'Ecriture  deux  personnages  divers  :  l'un  sage  in- 
finiment ,  et  l'autre  jFol  en  haute  gamme  ;  celui-là 
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portant  son  cœur  en  la  main  droite ,  et  celui-ci  en 
la  gauche ,  et  une  lettre  qui  dit  en  forme  de  devise  : 
Cor  sapiens  iti  dextrâ  ejus  et  cor  stulti  in  siniatrâ  Ulius. 
S.  Jérôme  admirant  ce  dessein  et  entrant  dans  se» 
obscurités ,  en  veut  être  le  truchement ,  s'en  déclare 
l'interprète ,  et  dit  que  tout  cela  se  doit  entendre  da 
jugement  où  les  élus  seront  mis  à  la  main  dextre,  et 
les  damnés  à  la  senestre.  >» 

Dans  son  sermon  sur  la  présence  réelle  dans  le 
sacrement  de  l'Eucharistie ,  ce  prédicateur. s'écrie  : 
«  n  faut  attacher  au  pied  de  la  montagne ,  l'àne  de 

nos  sens Diogène ,  le  petit  philosophe ,  cherchoit 

en  plein  midi  un  homme  avec  une  lanterne  :  ô  I 
Diogène,  c'est  ici,  c'est  bien  ici  qu'il  faut  chercher 
l'homme ,  JésusX!]!hrist ,  en  plein  midi ,  c'est-à-dire , 
au  plus  clair  de  nos  sens,  avec  la  lanterne  de  la  foi. 
Elle,  nous  conduit  en  Féglise  pour  adorer  le  Fils  de 
Dieu  au  sacrement  de  l'autel ,  entre  le  foin  et  la 
paille,  qui  représentent  les  espèces  sacramentales. 
Susanne ,  la  plus  chaste  femme  qui  fut  en  Babylone , 
a  été  accusée  faussement  par  deux  vieillards.  Cette 
Susanne ,  c'est  la  foi ,  la  plus  belle  qui  soit  au 
royaume  des  vertus ,  et  la  plus  certaine  au  quartier 
des  sciences ,  laquelle  est  injustement  accusée  d'er- 
reur et  d'idolâtrie  en  ce  saint  Sacrement  par  deux 
vieillards ,. le  sç^s  et  la  raison,  qui  ne  peuvent  com- 
prendre ce  mystère C'est  ici  qu'il  faut  dire  : 

Credo  in  Deum  Patrem  omnipotentem.  Il  faut  suivre  la 
foi,  si  on  ne  veut  pas  se  perdre  mille  fois.  Sans  elle,' 
Jes  Capharnaïtes  se  sont  perdus  ;  sans  elles  les  Bé- 
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rengers  ont  fait  naufragé  ;  sans  elle ,  les  luthériens 
ont  commis  tant  de  blasphèmes  ;  enfin  sans  elle , 
les  calvinistes  sont  tombés  dails  les  figures,  dans 
les  ombres ,  dans  les  chimères ,  et  voulant  nier 
la  réalité  du  corps  de  J.-C.  en  ce  Saint-Sacrement, 
ont  bâti  un  procès  fort  dangereux  et  tout  chica- 
neuiL  contre  l'Eglise ,  duquel ,  afin  que  vous  ayez 
connoissance ,  je  vous  veux  faire  voir  premièrement 
la  production  des  catholiques,  et  puis  vous  verrez 
celle  des  hérétiques;  et  si  nous  sollicitions  bien 
à  cette  heure,  nous  obtiendrions  un  bel  arrêt  au 
profit  de  notre  Eucharistie...;.  »  L'orateur,  après 
avoir  établi  sa  créance ,  passe  en  revue  toutes  les 
pièces  du  procès  ;  il  fait  intervenir  tous  les  hérésiar- 
ques ,  tels  que  Jean  Scot  (  non  le  docteur  subtil  ) , 
Bertram,  Berenger ,  Jean  Wiclef ,  Cfficolampade, 
Calvin,  Luther,  etc.,  etc.,  et  les  qualifia  chacun  ; 
ensuite  l'Eglise  produit  à  son  tour  ses  pièces ,  qui 
sont  aussi  très-détailléesi  Ge  sermon ,  chef-d'œuvre 
de  ridicufe ,  finit  ainsi  :  »  Ne  dites  donc  plus  que 
cette  transsubstantiation  soit  impossible  ;  et  confes- 
sez ,  une  fois  convaincus  de  la  vérité ,  que  celui  qui 
a  bâti  le  monde  de  rien,  Adam  de  boue,  Eve  d'une 
côte  ;  que  celui  qui  a  changé  les  eaux  en  sang ,  les 
verges  en  sèrpens ,  les  rochers  en  fontaines ,  et  les 
femmes  en  rochers ,  peut  bien  aussi  changer ,  con- 
irertir  et  transsubstantier  le  pain  et  le  vin  en  son  ccwps 
et  en  sdn  sang  :  et  nousl  ^  6  fidelles ,  ô  cathohques  ! 
(Concluons  à  tous  dépens,  dommages  et  intérêts  et  à 
Famende ,  contrfe  ces  brouillons ,  plaideurs  ,  trou- 

II 
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bleurs  et  chicaneurs  hérétiques.  Vous  êtes ,  ô  royale 
Eucharistie  !  ce  bel  agneau  pascal ,  qui  nous  délivrez 
de  la  captivité  de  Pharaon  qui  est  Satan  ;  qui  nous 
^ites  sortir  de  l'Egypte  de  ce  monde  ;  et  nous  fai- 
sant passer  par  la  mer  rouge  de  la  passion  de  Jésu»- 
Christ  que  vous  contenu  réellement ,  nous  conduisez 
dans  la  terre  de  promission ,  qui  est  la  gloire  éter- 
nelle ,  que  je  vous  souhaite.  » 

Le  sermon  de  Pierre  de  Besse  nous  rappelle  un 
procès  du  même  genre,  imaginé  par  le  fameux 
Barthole ,  rédacteur  de  la  Bulle  d'oi*  :  les  plaideurs 
sont  la  Vierge  et  le  diable.  Ce  morceau  est  assez 
curieux. 

Le  diable  prétendant  remettre  les  hommes  sous 
le  joug  auquel  le  péché  d'Adam  les  avait  soumis , 
assigne  le  genre  humain  devant  le  Tribunal  de 
Jésus-Christ .  L'assignation  donnée  aux  termes  du  droit 
est  à  trois  jours ,  elle  se  trouve  échoir  un  vendredi 
saint.  Le  diable  cite  à  Jésus-Christ  les  lois  qui  ne 
permettent  pas  d'assigner  à  un  jour  de  fête;  Jésus* 
Christ  dispense  de  cette  formalité  en  vertu  d'autres 
lois  qui  donnent  ce  droit  aixK  juges  en  certains  cas- 
Âlors  le  diable  comparaît  plein  de  rage ,  et  demande 
si  quelqu'un  ose  parler  pour  le  g©are  humain.  La 
Sainte  Vierge  se  présente;  le  diable  intéressé  à 
empêcher  cette  plaidoirie ,  propose  deux  moy^oks 
de  récusation  :  le  premier,  que  la  Sainte  Vierge  étant 
mère^du  juge ,  eÙe  pourrait  trop  aisément  le  faire 
prononcer  en  faveur  de  sa  partie  ;  le  second ,  que 
les  feumies  sont  exclues  des  fonctions  d'avocat.  B 
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appuie  ces  deux  motifs  sur  des  paragraphes  tirés  dû 
EHgeste  et  du  Code.  La  Sainte  Vierge  allègue  de  son 
côté  les  lois  qui  autorisent  les  femmes  à  plaider  pouj^ 
les  veuves ,  les  pupilles  et  ceux  qui  sont  dans  la 
misère.  Marie  gagne  cet  incident  ;  et  Jésus-Christ 
lui  permet  de  plaider  pour  les  hommes.  Le  diable 
demande  la  provision  ,  conàme  ayant  été  possesseur 
du  genre  humain  depuis  la  chute  d'Adam ,  le  tout 
suivant  la  maxime  de  droit ,  spolialm  mteà  restituent 
dus;  il  fait  valoir  pour  lui  la  prescription.  La 
Vierge  lui  oppose  le  titre  du  droit ,  quod  vi  aut  clam, 
lui  soutient  qu'un  possesseur  de  mauvaise  foi  ne 
peut  acquérir  par  la  voie  de  prescription,  et  fe 
prouve  par  la  loi  III,  dernier  paragr.  du  Digeste  :  de 
acquirendâ  passes sione.  Jésus-Christ  déboute  le  diable 
de  la  possession  par  lui  demandée;  le  fond  du  procès 
se  discute  de  même  par  citations  de  lois  et  de  para- 
graphes. Enfin  intervient  le  jugement  définitif  qui 
est  très-singulier  ;  il  contient  une  espèce  de  vu  de 
pièces  :  ensuite  de  quoi  Jésus-Christ^  du  haut  du  ciel, 
le  jour  de  Pâques ,  rend  une  sentence  par  laquelle , 
en  déchargeant  le  genre  humain  des  imputations  à 
lui  faites  par  le  diable,,  il  condamme  celui-ci  à  la 
damnation  étemelle.  La  sentence  est  rédigée  par  St. 
Jean  Tévangéliste  qui  sert  de  greffier ,  et  par  S.  Jean- 
Baptiste.  St.  François,  St.  Dominique,  St.  Pierre, 
St.  Paul ,  St.  Michel  et  autres  Saints ,  servent  de 
témoins.  La  sentence  est  datée  du  6  avril  1311. 
Alors  les  anges ,  pour  célébrer  le  triomphe  de  la 
Vierge ,  la  félicitent  en  chantant  en  choeur  :  Satve 
Regina,  etc. ,  etc. 
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ANECDOTES. 


Le  Curé  de  Pierre-Bussière,  prédicateur  limousin 
comme  Pierre  de  Besse ,  disait  à  ses  paroissiens  dans 
le  langage  de  son  pays. 

«  Quan  se  vendro  lou  jour  deu  jugamen ,  Dioiï 
me  demandero  que  jou  ly  rende  compte  de  vou 
autres,  et  me  apelaro  :  Chapelo  de  Peyre-Busiero , 
en  quai  eytat  son  ta  plia  ?  et  you  ny  mot.  Et  eu  me 
apelaro  enquero  et  me  diro  :  Chapelo  de  Peyre- 
Busiero,  en  quai  eytat  son  ta,  olia?  et  you  ny  mot. 
Et  enquero  eu  me  diro  :  Chapelo  de  Peyre-Busiero , 
en  quai  eytat  son  ta  olia?  jusque  a  tre  viage  ;  et  you 
ly  respondray  :  Seigner  !  beytia  la  m'a  beylada ,  et 
beytia  la  terendi.  » 

Traduction  :  «Quand  ce  viendra  le  jour  du 
jugement,  Dieu  me  demandera  que  je  lui  rende 
compte  de  vous  autres,  et  m'appellera  :  Chapelain  de 
Pierre-Bussière,  en  quel  état  sont  tes  ouailles?  et  moi, 
pas  un  mot.  Il  m'appellera  encore  et  me  dira  :  Cha- 
pelain de  Pierre-Bussière,  en  quel  état  sont  tes 
ouailles  ?  et  moi ,  pas  un  mot.  Et  encore  me  dira-t- 
il  :  Chapelain  de  Pierre-Bussière ,  en  quel  état  sont 
tes  ouailles  ?  jusques  à  trois  fois.  Enfin  je  lui  répon- 
drai :  Seigneur  !  bêtes  tu  me  les  a  baillées ,  et  bêtes 
je  te  les  rends.  » 


Un  Curé  de  caniipàgne  commença  un  jour  son 
prône  delà  manière  suivante  :  «  Mes  frères,  j'ai  à 
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vous  entretenir  aujourd'hui  de  trois  choses  :  la  pre- 
mière ,  vous  l'entendez  et  je  ne  l'entends  pas  ;  la 
seconde ,  je  l'entends  et  vous  ne  l'entendez  pas  ;  la 
Iroisième ,  ni  vous  ni  moi  ne  l'entendons  pas  beau- 
coup. La  première  que  vous  entendez ,  c'est  de  fré- 
quenter lescabaretSy  et  c'estce  queje  n'entends  point. 
La  seconde  que  j'entends,  c'est  que  vous  me  payiez  la 
dixme ,  et  c'est  ce  que  vous  n'entendez  point.  Enfin 
la  troisième  que  vous  et  moi  n'entendons  pas  beau- 
coup ,  c'est  l'évangile  du  jour  ;  mais  si  je  ne  m'en 
tire  pas  bien  ce  dimanche-ci ,  l'autre  dimanche  irç^ 
mieux.  » 

EXTRAITS  DE  CINQUANTE-DEUX  SERMONS  DU  P.  BOSQUIER 
SUR  LA  PARABOLE  DE  l'eNFANT  PRODIGUE. 

Philippe  Bosquier,  religieux  cordelier,  né  à  Mons 
en  1561 ,  et  mort  à  Avesnes  en  1636 ,  a  composé 
cinquante-deux  sermons ,  et,  chose  singuBère,  tous 
sur  la  parabole  de  Tenfant  prodigue  ' .  Ils  ont  d'a- 
bord paru  sous  ce  titre  :  l*  Académie  des  pécheurs,  bastie 


'  Il  est  encore  auteur  de  plusieurs  autres  ouvrages  parmi 
lesquels  on  remarque  le  Petit  rasoir  des  ornemens  mondains  , 
tragédie,  Mons ,  1689  ,  i>i-12;  et  le  Fouet  de  F  Académie  des 
pécheurs.  Arras ,  1697 ,  m-8®.  Lui-même  a  mis  tous  ses  ou- 
vrages en  ordre  et  les  a  fait  imprimer  à  Cologne ,  1621 ,  3  w/. 
in^JoL  Bosquier  ne  manquait  pas  de  talent  ;  il  s'était  acquis  la 
réputation  de  bon  prédicateur  ;  mais  ses  sermons  sont  infectes 
de  tous  les  défauts  qui  déshonoraient  la  chaire  à  l'époque  où  il 
a  vécu.  On  va  s'en  convaincre  en  lisant  les  extraits  ci-joints. 
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êur  ta  parabole  du  prodigue  évangélic  (sic),  par  Fr.- 
PhiL  Bosquier,  montois,  de  l'ordre  de  S.    François, 
Mon$,  1596,  in-8'';  ils  ont  ensuite  été  imprimés  à 
Paris,  1611,  4  vol.  tîi-8"  et  dédiés  à  Louis  XIH, 
«  parce  que ,  dit  Fauteur,  il  n'a  pas  eu  la  œnsola- 
tion  de  faire  à  Henry  IV  ce  présent ,  bien  qu'in- 
digne de  sa  grandeur,  néanmoins  futur  témoin  fort 
croyable  de  la  grande  dévotion  d'un  étranger  vers 
un  roy  étranger,  d'un  frère  mineur  flamand  vers 
un  roi  de  France,  qu'il  ne  vit  jamais  qu'en  pourtrait 
et  sur  les  tableaux  éternekdes  livres  et  de  la  renom- 
mée. »  Ce  cordelier  dit  dans  sa  préface  «  qu'il  avoit 
couvé  ce  sien  œuf  environ  huit  ans ,  afin  qu'il  eût 
quelque  chose  de  vital  et  de  vigoureux.  »  Cet  œuf 
n'est  autre  chose  que  le  sermon  de  Menot  dont  nous 
avons  parlé ,  mais  qui  est  amplement  augmenté  de 
détails  singuliers  et  paraphrasé  de  la  manière  la 
plus  burlesque.  L'abbé  d'Artigny,  dans  ses  Nouveau» 
Mémoires  it histoire,  de  critique  et  de  littérature,  tom. 
YI ,  pp.  359-424 ,  rapporte  un  sermon  sur  l'enfaiU 
prodigue,  qu'il  s'est  amusé  à  composer  de  tous  le», 
eiidroits  les  plus  saillants  et  les  plus  divertissants , 
choisis  dans  les  cinquante-deux  sermons  de  notre 
fécond  prédicateur  qui  se  vante  de  n'avoir  pas  né- 
gligé le  récréatif  honnestement  entresemé.  Nous  ne  don- 
nerons pas  en  entier  le  sermon  analytique  de  d'Ar- 
tigny (  64  pages  nous  font  peur  )  ;  mais  nous  alloua 
en  présenter  quelques  passages  qui  nous  ont  paru 
les  plus  récréatifs,  pour  nous  servir  de  l'expression, 
dii  P.  Bosquier. 
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L'orateur  annonce  d'abord  son  texte  :  Homo  quidam 
kabuU  duos  filios,  etc.  ;  puis  il  entre  ainsi  en  matière  : 

«  Ce  dévot  et  doux-coulant  docteur  saint  Bernard , 
écrivant  sur  les  cantiques  de  Salomon ,  nous  montre 
gentiment  quelle  méthode  ou  quel  ordre  doit  suivre 
le  chrestien  soigneux  de  son  salut. ...  Or  la  connois- 
sance  de  sa  misère  estant  une  science  très-salutaire , 
et  Tintelligence  de  l'origine  des  misères  humaines 
qui  viennent  de  nos  péchés ,  estant  très-fructueuse , 
puis  la  science  de  bien  faire  pénitence ,  et  la  grande 
miséricorde  de  Dieu  envers  les  pénitens ,  estant  un 
lardon  déhcat  pour  nous  affriander  et  amorcer  à 
l'amour  que  nous  lui  devons ,  je  n'ai  pu  trouver 
chose  plus  convenable  pour  m'acquitter  de  mon 
devoir  qui  est  d'enseigner,  et  pour  le  vôtre  qui  est 
d'apprendre ,  que  de  vous  faire  sermon  sur  le  texte 

de  l'enfant  prodigue ,  comme  on  l'appelle Or 

en  ces  miennes  leçons  n'attendez,  mes  chères  âmes, 
tant  un  style  fardé  et  bardé ,  que  des  discours  armés  ; 
car  je  ne  veux  chatouiller  les  oreilles  seulement , 
mais ,  s'il  m'est  possible ,  fcfrcer  et  contraindre 
les  cœurs  à  haïr  les  péchés  et  réduire  sou&  le  joug 
des  loix  divines  les  volontés  rebelles  et  révoltées. 
Pour  lequel  but  atteindre ,  demandons  aide  et  se- 
cours d'en  haut  par  l'intercession  de  l'unique  pa- 
tronesse  (  sk)  de  mes  desseins ,  la  sacrée  mère  vierge 
Marie,  disant  Ave  Maria.  » 

Après  cet  exorde,  le  P.  Bosquier  entre  dans  beau- 
coup de  détails  qu'il  a  créés  pour  rendre  Thistoire 
de  l'enfant  prodigue  plus  intéressante  et  plus  profi- 


#1 
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table  à  son  auditoire.  Il  commence  par  blâmer 
«  l'outrecuidance  du  jeune  homme  de  l'Evangile 
qui ,  résolu  et  assuré  comme  un  petit  César,  s'ap- 
proche de  son  père  et  lui  dit  :  Mon  père ,  donnez- 
moi  la  portion  du  bien  qui  me  revient  ;  je  ne  suis 
plus  en  âge  d'être  sous  la  verge;  j'ai  passé  mes  qua- 
torze ans  de  tutelle;  je  suis,  ce  me  semble,  assez 

sage  pour  être  affranchi  et  hors  de  page Voilà 

la  première  prouesse  de  ce  jeune  capitaine.  Encore, 
grâce  à  Dieu ,  c'est  heureux  (  continue  notre  corde- 
lier)  qu'il  n'ait  pas  robbé  et  pillé  son  père  en  ca- 
chette, comme  fit  jadis  notre  Père  saint  François 

avant  sa  pleine  conversion n 

Le  prédicateur  profite  de  cette  circonstance  de  la 
demande  effrontée  de  l'enfant  prodigue,  et  de 
l'adhésion  du  père  pour  «  faire  une  leçon  utile  aux 
pères  et  mères  sur  le  fait  de  leur  trop  grande  indul- 
gence et  nonchalance  en  l'instruction  de  leurs  en- 
fans.  Si  la  nature  ne  peut  estre  changé^,  dit-il, 
l'accoutumance  est  une  autre  nature  ;  ainsi  que  vous 
dresserez  vos  enfans %insi  vous  les  naturaliserez.... 
3i  vous  les  dressez  et  accoutumez  au  mal,  vous 
bannissez  d'eux  à  jamais  la  vertu ,  et  les  rendez 
comme  impuissans  à  faire  autrement.  O  coutume  ! 
ô  nature  ! 

»  Que  dirai-je  de  vous  autres,  pères  cruels,  non 
plus  pères ,  mais  vipères,  mais  Satumes  lunatiques, 
qui  dévorez ,  perdez ,  ou  estes  cause  de  la  perdition 
de  vos  enfans,  non-seulement  prwatwè  sans  rien 
faire ,  mais  aussi  active  perpétrant  devant  eux  choses 
par  lesquelles  vous  les  rendez  corrompus. 
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»  O  chose  déplorable!  6  larmes,  où  estes-vous 
retirées?  Accourez  à  la  file ,  fontaines,  rivières ,  mers , 
océans ,  accourez  et  passez  par  les  canaux  de  mes 
yeux  pour  déplorer  dignement  une  destruction  tant 
lamentable.  Déploye-toi ,  et  débande-toi ,  ma 
langue ,  pour  contester  coiïtre  un  massacre  si  bar- 
bare  

»  Ne  voit-on  pas  dans  le  monde  des  mères  si 
folles  qu'elles  apprennent  à  leurs  filles  comme  Héro- 
diade  à  la  sienne,  ou  par  préceptes  ou  par  exemples, 
à  marcher  à  pas  composés  et  compassés  par  art ,  à 
s'entourer  de  vertugades,  vrayes  cache-bastards , 
à  se  frisoter  le  poil ,  à  faire  de  leurs  cheveux  chignons 
entrelassés ,  à  se  gauderonner ,  à  rétrécir  le  corps  et 
le  rendre  plus  grêle  que  jonc ,  à  s'imposer  jeûnes  et 
austérités  diaboliques ,  à  se  pourprer  et  farder  le 
visage ,  à  se  rendre  pasles  comme  bon  leur  semble , 
voire  même  à  danser,  cabrioler  et  bien  baler.  Misé- 
rables mères  de  plus  misérables  filles ,  savez-vous 
pas  que  les  singes  aiment  tant  et  si  follement  leurs 
petits ,  les  accolent ,  les  estreignent  et  serrent  d'em- 
brassemens  si  forts  que  souvent  elles  les  étouffent  et 
tuent?  Et  vous,  vrayes  singesses  {sic),  craignez- 
vous  pas  qu  enfin  amignardant  si  douillettement 
vos  enfans ,  vous  ne  les  froissiez  et  ruiniez  ici  et  en 
l'autre  monde  ?  O  amour  aveugle  !  ô  singerie ,  cœcus 
amoT  prolis  !  sottes  mères ,  n'aurez-vous  pas  la  pa- 
tience d'attendre  pour  les  corrompre  qu'elles  aient 
l'âge  de  discrétion?  Pourquoy  abreuvez-vous  de 
vanités  et  de  mondanités  vos  fillettes  pendantes  en^ 
core  à  la  mamelle? 
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»  À  peine  les  enfam  commencent  à  cheminer 
qu'ils  veulent  essayer  ce  qu'ils  n'entendent  pas  en- 
core ;  et  quand  ils  viennent  en  connoissance  de  la 
malice  du  fait ,  accoustumés  qu'ils  sont ,  ils  n'ont 
plus  le  pouvoir  de  s'en  déporter.  D'un  côté ,  ils 
voyent  les  pères  y  vtognes ,  adonnés  aux  jeux  de  La- 
zard ,  etc.  ;  de  l'autre ,  ils  apperçoivent  la  mère 
goulue 9  friande,  paillarde;  et  pourquoy  non?  com- 
ment pourroient-ils  estre  autrement  les  enfans, 
ayant  tels  exemples  domestiques?  Le  père,  d'une 
part ,  regorgera  par  les  yeux  un  vin  indigest ,  il  se 
farcira  de  viandes  ;  et  les  enfans  se  contenteront-ils 
de  ronger  les  os  comme  des  chiens?  seront-ils  sobres  ? 
La  mère ,  d'autre  part,  sera  fameuse  et  pécheresse 
notable  comme  une  Madelaine ,  elle  fera  mille  fois 
cocu  son  pauvre  Jean  ;  espérera-t-on  que ,  sous  telles 
disdphnes  et  sous  tels  exemples ,  les  filles  puissent 
estre  de  chastes  Pénelopes  ou  de  pudiques  Lu-^ 
crèces? >» 

Quand  l'orateur  arrive  au  partage  que  le  père  fit 
de  son  bien  entre  ses  deux  fils ,  au  divisit  illis  sub- 
stantiam  suam,  il  parle  ainsi  de  l'emploi  ,que  le  pro^ 
digue  fit  de  sa  portion  : 

«  Sitôt  que  le  don  fut  fait ,  il  amassa  tous  ses 
meubles  et  immeubles  de  la  ville  et  des  champs  ; 
c'est-à-dire,  qu'il  mit  tout  à  l'encan;  il  fit  tout  pri- 
mer ,  en  fit  de  la  clinquaille ,  et  enferma  tout  son  bien 
dans  le  clos  d'une  bourse.  Il  s'achemina  d'abord  en 

région  lointaine Quant  à  la  manière  dont  il  se 

l^ouvema ,  l'ËvangéUste  le  dit  en  un  mot  qui  com- 
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prend  mille  secrets  que  je  voudrois  avoir  loisir  et  li- 
cence de  découvrir  :  et  ibi  dissipavit  êubstantiam  suam, 
et  là  il  dépendit  (  dépensa  )  toute  sa  chevance  ;  et  si 
vous  demandez  comment  ?  il  vous  répond ,  vivenda 
tuxuriosè;  selon  notre  version  françoise,  vivant  pro- 
digalement ,  luxurieusement.  Là  il  gaspilla  tout,  me- 
nant une  vie  animale  et  bestiale ,  ayant  toujours  à 
Fentour  de  soi  je  ne  sais  quelles  Laîs  et  Thaïs  àdextre 
et  à  senestre.  Là,  là,  pour  Ëaire  tomber  ses  mignonnes 
en  ses  retz,  il  fut  pompeux,  il  fit  venir  à  soi  drappiers,. 
grossiers ,  marchands  de  soye ,  se  fit  accoustrer  de 
pied  en  cap ,  qu'il  n'y  eut  que  redire  ;  il  se  fit  faire 
chausses  bien  tirées,  fines  chemises ,  collets  gau- 
dronnés,  ouvrés  en  mille  façons  diverses,  tocques 
de  Florence ,  mules  à  la  vénitienne ,  toutes  sorte» 
d'amorces  de  paillardise ,  exquises  en  prix ,  nouvelles 
en  façon ,  et  sans  nombre.  Là ,  là ,  pour  mieux  faire 
sa  besoigne ,  il  dissipa  son  bien  en  courtoisies ,  don- 
nant à  ses  mignonnes  robes  de  fin  drap ,  satinées , 
damasquinées,  déchiquetées,  maîtrisées;  cheveux 
étrangers,  oreillettes,  attifets,  guirlandes,  ratq)en- 
nades  ' ,  anneaux,  perles,  joyaux  précieux  et  tout  ce 
que  le  cœur  sauroit  désirer ,  promettant  toujours  de 
plus  en  plus ,  ibi  dissipavit  substantiam  auam  vivendo 


'  C'était  sans  doute  un  bijou  en  forme  de  chauve-souris  f, 
bar  le  vieux  mot  ratepennade  (  formé  de  rat  et  penne ,  plume), 
signifie  ctauve-souris  ;  et  nous  avons  déjà  vu  que  ce  vilain, 
animal  ou  du  moins  sa  forme,  n'était  point  étrangère  aux; 
modes  adoptées  par  les  dames  dans  ce  siècle  du  bon  goût. 
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hxuriose.  Là ,  là ,  pour  ébranler  les  cœurs  de  s«j 
mignonnes,  dépendoit-il  son  bien,  leur  amenant  aux 
fenêtres  un  tas  de  joueurs  d'hâut-bois ,  de  cornets , 
de  luths ,  de  violons ,  joyeux  chantres  de  son  doux 
martyre,  faisant  des  jeux,  des  danses ,  des  luttes, 
des  bastions.  Là,  là,  dépendit-il  tout  en  banquets 
faits  à  des  escornifleurs  et  veneurs  de  repue-franche 
et  de  nappes  mises  ;  en  banquets  faits  aux  dames,  en 
chambres,  en  jardins,  en  la  ville,  aux  champs,  de- 
puis raid  y  jusqu'à  minuit,  et  à  toute  heure  il  tenait 
table  ronde  :  car  le  proverbe  commun  est  véritable, 
que  de  la  panse  vient  la  danse.  Là ,  là ,  en  ces  excès 
dissipa-t-il  toute  sa  chevance.  Jamais  le  pèlerin  de 
Jéricho  fut  si  dépouillé  et  rendu  si  pauvre  par  les 
voleurs  ?  Jamais  le  Car  ybde  glouton  dévora  tant  de 
galères  ;  jamais  le  baratron  d'Athènes  mit  à  fin  tant 

de  prisonniers,  qu'en  telles  choses  ses  p lui 

dévorèrent  ses  écus.  Tout  fut  abymé,  tout  perdu 
pour  lui ,  non  par  naufrage,  non  par  maladie,  non 
par  fortune  ;  mais  vivendo  luxuriosè,  menant  une  vie 

bestiale  avec  les 

»  Après  que  le  ventre  de  sa  bourse  fut  tout  vuidé 
par  les  clystères  et  rhubarbes  de  ses  paillardises  ; 
après  que  ses  harpies  belles  et  sales,  vrayes  sabgsues, 
ses  baladins  et  joueurs  d'aubades ,  vous  lui  eurent 
comme  désentraillé  ses  coffres,  chausses  et  pour- 
points mis  à  l'encan  ;  après  que  ces  galloises  que  tant 
éperdûmeat  il  aimoit,  vous  eurent  habillé  cefo- 
^âtre  muguet  en  cueilleur  de  pommes,  eu  bru- 
leur  de  maisons ,  si  qu'à  grand  peine  il  lui  restoit 


J 
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Une  chemise  autant  nette,  je  crois,  que  celles  des 
forgerons  de  Vulcain ,  nouée  sur  Fépaule ,  pour  cou- 
vrir sa  pauvre  peau  ;  en  somme  après  que  ce  paon 
naguère  si  fièrement  brave  fut  déplumé,  et  qu'il 
n'eut  plus  un  seul  os  à  frire ,  voici  à  la  bonne  heure, 
l'amie  de  la  virginité,  Tennemie  de  paillardise, 
la  famine  qui  travailla  cette  région ,  famine  si  grande 
que  lui-même  fut  aussi  en  nécessité.  Alors  il  s'en 
alla  bien  misérable,  car  ses  bonnes  hôtesses,  après 
l'avoir  plus  écume  que  n'est  la  mer  par  ses  pirates , 
plus  déplumé  que  n'est  la  colombe  par  le  milan , 
phis  pressé  que  n'est  la  grappe  de  raisin  par  le  pres- 
soir ;  ses  bonnes  hôtesses ,  disons-nous ,  l'a  voient  fait 
saillir  dehors  à  grands  coups  de  bâtoii  et  de  langue  ', 
payeinens  dignes  de  tels  services  rendus  à  telles 
maîtresses ,  qui  comme  des  harpies  pleines  des  dé- 
pouilles de  leurs  amans  les  déchassent  honteuse- 
ment de  leur  nid  à  coups  de  griffes  et  à  coups  de  bec, 
et  disent  avec  une  risée  cruelle  :  A  d'autres,  ceux-ci 
sont  plumés. .....  Il  sortit  du  heu  déshonnéte  plus 

vite  que  le  pas ,  â  mon  avis ,  vite ,  vite ,  sans  dire 
beaucoup  d'adieux  \  il  ne  retourna  pas ,  je  crois , 

pour  prendre  son  bonnet  de  nuit 

«  Or ,  maintenant  nous  sommes  parvenus  à  l'en- 
droit où  l'Evangéliste  déclare  notre  prodigue  avoir 
été  porcher ,  gardeur  de  cochons,  misit  illum  ut  pas^ 
ceret  porcos.  Ce  bourgeois  mit  le  prodigue  au  métier 
le  plus  vil  qui  soit ,  pour  la  vileté  de  l'animal  ;  au 
plus  dégoûtant,  pour  la  saleté  de  l'animal  ;  au  plus 
fâcheux ,  pour  le  peu  d'obéissance  et  l'inquiétude  de 
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cet  attiiiial.  Car  la  brebis  suit  velcmtâiremeQt  le 
berger  marchant  devant,  tandis  que  le  porc  chassé 
à  grands  coups  de  fouet,  à  grand'peine  veut-il  mar- 
cher. Métier  maigre  sur  tous ,  pour  la  stériUté  de 
ranimai ,  qui  ne  donne  lait  comme  la  vache ,  ni 
laine  comme  la  brebis ,  ni  comme  le  chien  sentinelle 
fidèle ,  ni  service  comme  le  cheval ,  ni  port  à  dos 
comme  l'âne ,  ni  labourage  coînme  le  bœuf  ;  métier 
mal-plaisant  sur  tous ,  car  ieet  animal  est  toujours 
murmurant,  grognant,  grommelant,  mutinant, 
soit  qu'il  marche,  soit  qu'il  se  couche,  soit  qu'il 
dorme.... 

»  O  prodigue ,  que  cela  te  dut  être  amer  !  à  toi 
jadis  tant  emmusqueté ,  issu  de  si  bonne  maisQn ,  et 
juif  de  nation  (comme  je  suppose),  qui  devais 
abhorrer  par  nature  et  pai*  loi ,  et  les  porchers  et  la 
chair  de  porc.  C'eut  été  chose  tolérable,  si  ton 
maître  t'eût  dit  seulement  :  Va ,  mon  enfant,  donne 
à  manger  à  mes  lévriers  et  à  mes  gros  mâtins  d'An- 
gleterre ;  mais  on  te  dit.  Pauvre  garçon,  va,  prends 
soin  de  bien  engraisser  mes  cochons.  Quel  abaisse- 
ïnent  !  et  cependant  digne  de  sa  personne  ;  car  à  qui 
enverroit-on  mieux  quelqu'un  qu'avec  ses  sembla- 
bles ?  il  a  voit  vécu  une  vie  de  porc ,  et  Dieu  permet 
qu'il  soit  colloque  avec  les  porcs  ;  il  avoit  servi  les 
truies  à  facB  humaine ,  il  sert  les  truies  à  trogne  de 
truie  ;  il  avoit  vécu  goulûment ,  il  accompagne  et 
sert  un  animal  goulu « 

Enfin  le  prodigue  se  décide  à  aller  trouver  soii 
père  et  lui  demander  pardon.  «  Mais ,  dit  le  prédi- 
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cateur ,  pourqiioy  ne  lui  écrivit-il  pas  ?  Je  pourrms 
répondre  que  ce  garçon  fut  peut-être  «i  bien  appris, 
que,  grâce  à  Dieu,  il  ne  savoit  ni  lire  ni  écrire,  non 
que  le  père  ne  Feût  mis  à  l'école ,  mais  par  sa  non- 
chalance, pour  avoir  toujours  fait  ses  volontés,  et 
(-si  petit  bout  d'homme  qu'il  étort  ) ,  pour  avoir 
toujours  été  aussi  indisciplinable  aux  lettres  qu'un 
âne  à  la  lyre ,  une  truie  à  la  quenouille ,  ou  un  porc 

à  la  trompette Quoi  qu'il  en  soit ,  il  arrive  chez 

son  père  qui  le  reçoit  à  bras  ouverts ,  lui  donne 
mille  baisers  damerets,  le  fait  brave,  l'affuble  d'une 
robe  damasquinée  ou  autre ,  la  meilleure  et  la  plus 
riche  de  toute  sa  garde-robe ,  lui  met  la  bagUe  de 
diamant  au  doigt ,  le  fait  chausser  de  brodequins  pii 
de  mules  à  la  vénitienne ,  le  festoyé  de  la  meilleure 
bête  de  son  troupeau ,  loue  les  violons ,  les  cornet- 
teaux  d'Angleterre,  et  l'on  balle,  on  danse  à  son  re* 

tour  comme  à  des  noces,  etc* ,  etc w 

Nous  terminons  ici  cet  extrait  des  extraits  que 
l'abbé  d' Artigny  a  tirés  des  cinquante-deux  sermons 
du  P.  Bosquier  sur  la  parabole  de  l'enfant  prodigue* 
Prolonger  cet  article ,  ce  serait  abuser  de  la  patience 
du  lecteur. 

ANECDOTES. 

Un  général  des  chartreux,  nommé  Bibaut,  né  à 
Thiel  dans  les  Pays-Bas ,  et  mort  en  1 535 ,  passait 
pour  un  prodige  d'éloquence  et  de  savoir  ' .  Qu'on 

«  Guillelmi  BibautU  Sermones  et  conciones  capitulares  ad. 
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eu  juge  par  le  fragment  suivant  tiré  de  son  sermon 
de  la  Madelaine  :  «  Marthe ,  mes  chers  frères ,  étoit 
une  très-bonne  femme,  rara  avis  in  terris,  fort  atta- 
chée à  son  ménage ,  très-pieuse ,  et  qui  se  plaisoit  à 
aller  entendre  le  sermon  et  l'office  divin.  Mais 
Madelaine,  sa  sœur,  étoit  une  coquette  qui  n'aimoit 
qu'à  jouer ,  à  causer  et  à  perdre  le  temps.  Cependant 
Marthe  n'épargnoit  rien  pour  l'attirer  à  Dieu.  Ne 
voulant  pas  l'effaroucher,  cum  illà  faciebat  bonam 
sociam,  elle  faisoit  le  bon  compagnon  avec  elle ,  et 
entroit  en  apparence  dans  ses  inclinations  mon- 
daines :  de  ^orte  que  sachant  combien  elle  aimoit  le 
bon  air  et  le  beau  langage,  elle  lui  dit  merveilles  de 
la  personne  et  des  sermons  de  Jésus ,  pour  l'obliger 
finement  à  venir  l'écouter  ;  Madelaine ,  poussée  de 
curiosité ,  y  vint  enfin  :  mais  arrivant  trop  tard  j 
comme  les  dames  de  qualité,  pour  se  faire  davan- 
tage remarquer,  elle  fit  grand  bruit,  et  passant  par- 
dessus les  chaises ,  elle  se  plaça  in  conspectu  Domini, 
vis-à-vis  du  prédicateur ,  et  le  regarda  effrontément 
entre  les  deux  yeux.  Voilà,  mesdames  du  haut  bout, 
en  quoi  vous  imitez  cette  grande  pécheresse;  vous 
entrez  avec  grand  fracas  à  l'église ,  vos  yeux  se  fixent 
hardiment  sur  le  prédicateur ,  et  c'est  tout.  Ah!  il 
en  fut  bien  autrement  de  Madelaine  ;  elle  écouta  le 


fratres ,  de  vitùs  spiritualis  prof ec Lu,  Antverpîœ ,  1654 ,  m-4*. 
Ce  volume  est  fort  rare  ;  on  ne  le  trouvait  guère  que  dans  les 
bibliothèques  des  Chartreux . 
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Sauveur ,  se  convertit  et  fit  pénitence  ;  en  ferez-vous 
de  toéme?  etc. ,  etc.  » 


Ordinairement  dansles  églises,  surtout  au  village, 
les  hommes  sont  placés  d'un  côté  et  les  femmes  de 
Fautre.  Un  prédicateur ,  au  milieu  de  son  sermon, 
entendit  causer  du  côté  des  hommes  ;  cela  lui  donnait 
des  distractions,  il  s'en  plaignit.  Une  femme  se  lève 
aussitôt,  et  pour  venger  son  sexe  ^  dit  :  «  Au  moins, 
mon  révérend  Père ,  on  ne  dira  pas  que  c'est  de  notre 
côté.  —  Tant  mieux,  ma  bonne,  tant  mieux, 
répond  l'orateur ,  cela  finira  plus  tôt.  » 


Un  prédicateur,  parlant  de  la  facilité  avec  laquelle 
des  jeunes  filles  se  laissent  tromper  par  des  garçons 
sous  de  fausses  promesses ,  s'écria  :  «  Pauvre  fille , 
quel  fruit  avez-vous  recueilli  des  douceurs  que  ce 
jeune  homme  vous  a  débitées ,  des  soins  qu'il  vous  a 
rendus,  de  la  promesse  de  mariage  qu'il  vous  a  faite?  » 
Une  jeune  fille ,  placée  vis-à-vis  le  prédicateur, 
croit  que  c'est  elle  qu'il  interroge  ;  elle  se  lève  ,  Itii 
fait  la  révérence  ,  puis  dit  en  pleurant  :  «  C'est  bien 
vrai.  Monsieur,  il  m'a  leurrée  de  belles  promesses, 
et ,  après  m'a  voir  trompée ,  il  m'a  plantée-là.  » 


Le  Père  Guérin ,  minime ,  déclamant  en  chaire 

12 
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contre  le  poètCv Théophile  * ,  auteur  d'un  recueil  de 
vers  licencieux,  pour  lequel  il  venait  d'être  condamné 
au  supplice  du  feu ,  s'exprime  ainsi  :  «  Maudit  soit 
l'esprit  qui  t'a  dicté  tes  pensées  !  maudite  soit  la 
main  qui  les  a  écrites  !  malheureux  le  libraire  qui 
les  a  imprimées  !  malheureux  ceux  qui  les  ont  lues  ! 
malheureux  ceux  qui  t'ont  jamais  connu  !  et  béni 
soit  Monsieur  le  premier  Président,  béni  soit  Monsieur 
le  Procureur  Général  qui  ont  purgé  Pari^  de  cette 
peste!  C'est  toi  qui  es  cause  que  la  peste  est  dans 
cette  ville  ;  je  dirai ,  d'après  le  révérend  Père  Garasse, 
que  tu  es  un  bélître ,  que  tu  es  un  veau  ,  que  dis-je 
un  veau?  d'un  veau  la  chair  est  bonne  bouillie,  la 
chair  est  bonne  rôtie  ;  de  sa  peau  on  en  couvre  les 
livres  ;  mais  la  tienne ,  méchant ,  n'est  bonne  qu'à 
être  grillée;^aussi  le  seras-tu  demain;  tu  t'es  mocqué 


«  Théophile  Viaud  a  composé  le  Parnasse  def  poètes  sati- 
riques ;  ou  Recueil  de  isers  piquants  et  gaillards  de  notre  temps, 
1625 ,  pet.  1/1-8".  Cette  édition  n'est  point  la  première  ,  puisque 
Farrét  du  parlement  de  Paris  qui  condamne  le  livre  et  l'auteur 
à  être  brûlés  ,  date  du  19  août  1623.  Théophile  étant  en  fuite, 
n'a  été  brûlé  qu'en  effigie  ;  mais  arrêté  quelque  temps  après  ai^ 
Catelet  en  Picardie  ,  il  fut  ramené  à  Paris  et  renfermé  dans  le 
cachot  où  l'on  avait  mis  Ravaillac.  Son  affaire  fut  examinée  de 
liouveau  ;  il  fit  des  protestations  si  réitérées  de  son  innocence  que 
le  Parlement  se  contenta  de  le  bannir  de  la  capitale.  Il  est  mort 
le  25  septembre  1626 ,  âgé  de  36  ans.  Je  crois  que  la  première 
édition  du  Parnasse  de  Théophile  a  été  imprimée  vers  la  fin 
de  1622 ,  avec  la  date  de  1623.  De  Bure  n'en  parle  pas  dans  sa 
Bibliographie  instructii^e ,  n«  2978.  Vot.  Dictionnaire  des  lùnres 
eondamnés  au  feu ,  tom.  II ,  p.  156. 
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des  moines  ;  eh  bien  !  les  moines  se  mocqueront  de 
toi.  » 


n  y  avait  à  Vicence  un  grand  usurier  qui  néan- 
moins déclamait  sans  cesse  contre  l'usure.  Un  jour , 
il  pria  instamment  un  prédicateur  de  grande  autorité 
dans  la  ville ,  de  ne  point  épargner  en  chaire  ces 
maudits  usuriers ,  cette  peste  publique.  Le  prédica- 
teur, qui  connaissait  l'homme,  ne  pouvant  com- 
prendre quel  intérêt  il  avait  à  le  presser  avec  tant 
d'instance  à  cet  égard ,  lui  en  demanda  la  raison. 
—  «  Elle  est  toute  simple,  répondit-il;  cette  ville 
fourmille  de  tant  d'usuriers  que  je  ne  gagne  presque 
rien  ;  si ,  par  votre  éloquence ,  vous  pouvez  faire 
rentrer  tous  ces  pécheurs  dans  la  bonne  voie ,  ils 
quitteront  le  métier,  et,  certes,  mes  affaires  en 
iront  beaucoup  mieux.  » 


Lorsque  la  reine  Anne  d'Autriche,  femme  de 
Louis  XIII,  fut  enceinte,  après  une  stérilité  de  vingt 
ans ,  le  curé  de  Saint-Germain-l'Auxerrois,  qui  était 
un  bon  homme,  annonça  cette  grande  nouvelle  dans 
un  de  ses  prônes.  «  Si  la  Reine ,  dit-il ,  nous  donne 
une  princesse ,  nous  n'en  serons  guère  plus  avancés 
à  cause  de  la  loi  salique  ;  aussi  prions  Dieu  qu'il  y 
ait  un  Prince  dans  ses  entrailles  ;  au  reste  il  y  a  ce 
qu'il  y  a.  »  Heureusement  ce  fut  un  Prince,  et  ce 
Prince  fut  le  plus  grand  Roi  qui  ait  gouverné  la 
France. 
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Un  des  hommes  les  plus  zélés  dans  le  saint  minis- 
tère, l'abbé  M***. ,  vicaire  d'une  paroisse  considérable 
à  Lyon,  montant  en  chaire  pour  son  prône  qu'il 
faisait  toujours  d'abondance  et  selon  les  circon- 
stances, s'aperçut  que  son  auditoire  n'était  composé 
en  grande  partie  que  de  femmes  du  petit  peuple. 
Il  crut  devoir  leur  parler  alors  d'un  des  abus  les 
plus  dangereux  dans  leur  condition ,  celui  de  la 
loterie. 

«  On  ne  s'occupe  que  de  cela  pendant  le  jour , 
leur  disait-il,  on  en  rêve  la  nuit.;  on  se  réveille  en 
se  rappelant  ses  songes  ;  on  court  chez  sa  voisine  : 
Ma  commère,  j'ai  rêvé  cette  nuit  des  numéros, 
treize  et  soixante-quatre ,  il  faut  les  prendre.  On 
quitte  l'ouvrage,  on  va  en  toute  hâte  au  bureau,  et 
on  prodigue  les  petits  bénéfices  qu'on  a  faits  dans  la 
semaine.  On  jette  dans  ce  gouffre  infernal  du  ha- 
zard  l'argent  qui  devoit  être  destiné  à  entretenir  le 
ménage ,  à  élever ,  à  nourrir  de  malheureux  petits 
enfants  qui,  par  la  folie  de  leur  mère,  vont  se  trouver 
sans  pain,  etc.,  etc.  »  Et  il  étendit  son  discours  avec 
autant  d'onction  que  de  véhémence  sui*un  jeu  aussi 
pernicieux ,  qui  conduit  à  la  ruine  des  familles ,  de 
là  au  vol  et  à  tous  les  crimes  les  plus  horribles. 

Comme  il  sortait  de  chaire  fort  échauffé  pour 
aller  prendre  quelque  repos,  une  bonne  femme 
l'arrête  par  sa  soutane.  «  Monsieur  l'abbé,  Ijii  dit- 
elle,  je  suis  bien  fâchée  de  vous  retenir  un  moment  ; 
mais  permettez-moi  de  vous  demander  :  n'est-ce 
pas  le  numéro  treize  et  le  numéro  soixanterquatre 
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que  vous  avez  nommés  tout  à  l'heure  ?  »  On  pense 
bien  que  le  prédicateur,  furieux  du  beau  fruit  que 
l'on  avait  tiré  de  son  sermon,  ne  répondit  qu'en  écon- 
duisant  très-rudement  l'indiscrette  questionneuse. 


Un  bon  religieux  cdrdelîer  prêchant  à  Bourges , 
vers  1655,  sur  la  Trinité,  en  présence  de  l'archevêque 
qui  était  de  la  famille  de  Lévi ,  termina  ainsi  son 
exorde  :  «  D  me  seroit  impossible ,  Monseigneur , 
»  de  réussir  en  un  si  haut  dessein ,  si  je  ne  me  ser- 
»  vois  de  l'intercession  de  Madame  votre  cousine,  en 
»  lui  diis?tnt  Ave  Maria.  '    » 

^TRAITS  DES  SERMONS  DE  P.    CAMUS, 

EVEQUE   DE   BEULET. 

Jèan-Pierre  Camus ,  né  à  Paris  en  1582,  d'une 


■  L'archevêque  de  Bourges  était  alors  Anne  de  Lévi  de  Vfe»- 
tadour ,  né  en  1605  ,  nommé  en  1649  et  sacré  en  1651  ;  il  est 
mort  le  15  mars  1662. 

G' est  peut-être  au  biasarre  compliment  de  ce  prédicateur  que 
sont  dues  les  plaisanteries  que  Ton  a  faites  sur  la  prétendue 
parenté  de  la  famille  de  Lévi  avec  la  Sainte  Vierge.  0»  raconte 
qu'un  duc  de  Lévi  ne  sortait  jamais  de  son  hôtel  en  carrosse  pour 
se  rendre  à  l'église  Notre-Dame,  sans  crier  au  cocher  :  «  Chez 
»  ma  cousine.    » 

Au  reste  n'â-t-on  pas  dît  de  la  maîâon  de  Croy  que  ses  titres 
dfe  noblesse  ont  été  sauvés  dans  l'arche  de  Noc,  et  que  sa  généa- 
logie remontant  à  Adam  se  voyait  dans  l'église  des  Célestins , 
à  Heverlé? 

Les  d'Albert  descendraient  du  centurion Loogîs,  etc. ,  etc.,  etc. 
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famille  originaire  d'Auxonne ,  fut  nommé  évêque 
de  Belley  par  Henri  IV  en  1609  ,  et  sacré  pair  saint 
François  de  Sales,  évêque* de  Genève  ',  Doué  de 


■  Ce  digne  prélat  fut  invité  par*  les  magistrats  de  la  ville  de 
Dijon ,  à  j  venir  prêcher  le  carême  en  1 604  ;  il  accepta ,  et  ces 
Messieurs  délibérèrent  le  vendredi  27  février,  qu'ils  iraient 
au  devant  de  lui,  et  qu'à  son  arrivée  on  lui  présenterait  le 
vin  d'honneur.  Le  mardi  9  mars ,  nouvelle  délibération  des 
magistrats  qui  décident  que  la  ville  fournira  la  somme  de  cent 
cinquante  livres  pour  la  nourriture  de  M.  l'évéque  de  Genève 
qui  doit  prêcher  à  la  Saînte4]hapelle ,  et  que  cette  somme  sera 
remise  entre  les  mains  de  l'avocat  Villars  chez  qui  doit  loger 
ledit  évéque.  Le  saint  prélat  arrive  peu  de  jours  après  et  com-? 
mence  ses  prédications  qui  durèrent  jusqu^au  dimanche  de 
Quasimodo ,  et  eurent  le  plus  grand  succès.  Le  lendemain  lundi 
26  avril ,  le  vicomte  Maïeur  (M.  de  Frazans)  et  les  échevîns 
allèrent  faire  leurs  adieux  à  M.  l'évéque  de  Genève ,  et  le  re- 
mercier de  ses  saintes  et  doctes  prédications.  Ces  Messieurs  lui 
o£Frirent  ensuite ,  comme  témoignage  de  reconnaissance ,  un 
grand  bassin  d'argent  doré  et  une  bague  d'or  émailléede  blanc, 
avec  un  grand  et  large  saphir  au  milieu.  Le  saint  prélat  refusa 
tout ,  conformément  au  vœu  qu'il  avait  fait  de  ne  rien  recevoir 
des  princes  ni  des  corps  de  ville.  (  Extrait  des  ancien^  Registres 
de  la  Mairie  de  Dijon ,  année  1604. 

S.  François  de  Sales,  né  le  21  août  1567 ,  fut  sacré  évêque 
de  Genève  le  8  décembre  1602;  il  est  mort  à  Lyon  le  18  dé- 
cembre 1622,  a  été  béatifié  eu  1661  et  canonisé  eu  1665;  sa 
fête  est  fixée  au  29  janvier. 

C'est  pendant  son  séjour  à  Dfjon  que  ce  saint  prélat  eut  des 
conférences  avec  Mme  de  Chantai ,  née  dans  cette  ville  le  23 
janvier  1572.  £lle  se  mit  sous  sa  direction  ;  il  lui  communiqua 
ses  projets  sur  l'établissement  de  l'Ordre  de  la  Visitation  ;  elle 
les  adopta  avec  joie.  Le  premier  monastèi^  de  cet  Ordre  fut 
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beaucoup  de  facilité  pour  écrire ,  il  produisit  un 
grand  nombre  d'ouvragea  qui  consistent  en  sermons, 
en  romans  spirituels,  en  Uvres  de  polémique,  et 
qui  forment  15  vol.  tn-S"*;  mais  la  plupart  de  ces 
productions  pèchent  par  défaut  de  goût  et  quelque^ 
foi»  de  jugement ,  comme  le  proureront  les  diffé- 
rents extraits  qui  vont  composer  cet  article. 

Cet  orateur  burlesque  n'aimait  ni  les  moines ,  ni 
les  nouveaux  Saints;  il  ne  les  épargnait  pas  plus 
dans  la  chaire  que  dans  le  cabinet.  Il  comparait  les 
moines  à  des  cruches  qui  se  baissent  pour  se  remplir, 
faisant  allusion  à  la  gourmandise  et  aux  révérences 
de  quelques-uns  d'entre  eux.  Il  dit  un  jour  dans 
un  de  ses  sermons  :  «  Je  donnerois  cent  nouveaux 
saints  pour  un  ancien  ;  il  n'est  chasse  que  de  vieux 
chiens  ,  il  n'est  châsse  que  de  vieux  saints.  »  Ail- 
leurs ,  il  dit  encore  :  «  On  voyoit  dans  les  anciens 
monastères,  de  grands  moines  et  de  vénérables  reli- 
gieux ;  à  présent  on  n'y  voit  que  des  moineaux ,  illic 
pmêeres  nidificabunt.  »  Le  même  goût  le  dirigeait 
quand  il  s'écriait  en  pleine  chaire  :  «  Après  leur 
mort ,  les  papes  deviennent  d-'îs  papillons ,  les  sires 
des  cirons ,  et  les  rois  des  roitelets.  » 


fondé  à  Annecy  le  6  juin  1610 ,  et  elle  en  fut  nommée  supé- 
rieure^ celui  de  Dijon  ne  fut  établi  que  le  8  mai  16:22.  On 
compte  quatre-vingt-sept  couvents  de  cet  Ordre ,  dont  la  fonda- 
tion est  due  à  son  zèle  et  à  sa  piété.  Jeanne -Françoise  Fremiot 
de  Chantai ,  cette  illustre  fondatrice ,  est  morte  à  Moulins ,  le 

« 

13  décembre  1641.  Elle  a  été  béatifiée  en  1751 ,  et  canonisée 
en  1767.  La  célèbre  Mp^  de  Sévigné  fut  sa  petite-fille. 
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* 

Prêchant  à  Paris  le  30  novembre  1614 ,  premier 
dimanche  de  TAvent ,  dan»  l'assemblée  des  Etats- 
Généraux  '  ,  il  parla  ainsi  :  «  Qu'eussent  dit  nos 
pères  de  voir  passer  les  offices  de  judicature  à 
des  femmes  et  à  des  enfants  au  berceau  !  Que 
reste-t-il  plus  à  faire  sinon ,  comme  cet  empereur 
ancien,  d'admettre  des  chevaux  au  sénat?  eh,  pour- 
quoi non ,  puisque  tant  d'ànes  y  ont  entrée  !  » 

Il  comparait  les  évêchés  à  des  baillons ,  parce  que 
ceux  qui  les  obtenaient  cessaient  de  prêcher  et  de- 
venaient ordinairement  paresseux. 

Voici  comment  ce  prédicateur  s'exprime  dans  la 
préface  de  sa  Dominicale,  ouvrage  qui  fait  suite  à  ses 
Homélies  quadragésimales  :  «  La  plume  des  écrivains 
est  volontiers  portée  par  l'aure  (  le  vent  )  de  la  publi- 
que faveur,  comme  sur  l'aîled'un  aimable  Fa  vonius. 
C'est  ici  du  biscuit  sec ,  mais  succulent  ;  serré ,  m^is 
substantieux  ;  peu  de  chair  de  discours  ,  mais  prou 
de  nerf&,  de  cartilages  et  de  moelle  de  concept.  Vous 
trouverez ,  mon  cher  lecteur ,  en  ce  petit  volume , 
des  eaux  alambiquées  et  éteintes  par 'l'empreinte 
d'un  parler  concis  ,  paais  qui  néanmoins  compren- 
nent beaucoup  de  choses  en  un  petit  espace.  Navire 
de  Mirmécides  qui  fait  voir  toutes  les  pièces  d'un 
grand  vaisseau  sous  l'aile  d'une  mouche La 


T^ 


'  Ces  Etats-Généraux  sont  les  avant-dernîers  qui  ont  eu  lieu 
en  France;  les  derniers  datent  du  5  mai  1789,  sous  le  régne 
de  l'infortuné  Louis  XVI ,'  et  ont  duré  jusqu'au  30  septembre 
1791. 
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hache  de  Phocion  a  été  employée  maintes  fois  pour 
couper  la  redondance  des  mots.  »    . 

L'auteur  se  plaint  des  abréviateurs  «  qui  font 
métier  d'ôter  le  crin  et  l'oreille  aux  ouvrages  de 
mise  ;  »  et  pour  les  empêcher  de  mettre  la  main 
dans  ses  sermons ,  il  a  voulu  s'abréger  lui-même. 

Après  ce  début  modeste ,  il  vient  à  sa  méthode  : 
«  Elle  va  d'un  pareil  air  que  celle  des  homélies  pré- 
cédentes :  les  membres  y  sont  divisés  en  jointures  ; 
les  parties  en  parcelles ,  les  morceaux  en  lopins,  les 
points  en  articles  ;  pièces  toutes  taillées ,  il  n'y  a 
plus  qu'à  les  coudre  avec  un  discours  de  fil  ou  de 
soie  ;  il  n'y  a  aucune  façon  ;  c'est  un  entassement  de 
bonne  foi,  un  promptuaire ,  un  congîaire,  une 
corne  d'abondance  ;  nul  point  ne  passe  l'autre , 

symétrie  exacte  partout ;  tout  est  brodé  et 

bordé.  J'ai  fait  comme  ceux  qui  emboîtent  des  hor- 
loges et  du  crystal.  » 

Voyons  comment  notre  orateur  va  justifier  l'ap- 
plication de  sa  brillante  méthode ,  et  prenons  pour 
exemple  l'un  de  ses  sermons  les  plus  notables  sinon 
par  la  beauté ,  la  pureté ,  la  simplicité  des  détails , 
du  moins  par  la  singularité.  Ce  sermon  est  celui 
du  vingt-troisième  dimanche  après  la  Pentecôte  ;  il 
a  pour  sujetla  guérison  de  l'hémorroïsse  par  le  Sau- 
veur, et  pour  texte,  ces  paroles  de  TEvangile  :  Ecce 
mulier  quœ  sanguinis  fluxum  patiebatur.  L'auteur  se 
proposait  d'abord  de  parler  dans  ce  sermon,  du 
mort  ressuscité  pat  Jésus-Christ,  et  il  débutait  ainsi  : 

«  Le  soleil  qui  reverdit  au  printemps  les  arbres 
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secs,  est  le  même  qui  en  automne  dessèche  les  âr-'  ' 
bres  verds.  Notre  Seigneur,  soleil  d'orient,  en  notre 
Evangile  opère  deux  miracles  ;  il  ressuscite  un  mort, 
qui  est  reverdir  un  arbre  sec ,  et  étanche  le  flux 
de  sang  qui  affligeait  une  femme ,  qui  est  assécher 
un  arbre  trop  rempli  d'humidité...  » 

Mais  l'orateur ,  pour  ne  point  trop  embrasser  de 
matière,  se  borne  à  la  guérison  de  Thémorroïsse , 
qu'il  regarde  comme  la  figure  de  l'incontinence.  Il 
fait  voir  la  nature  de  ce  vice ,  sa  laideur ,  ses  re- 
mèdes ,  et  aborde  ainsi  son  sujet  : 

a  Les  étymologistes  disent  que  le  mot  luxuria  est 
dit  quasi  fluxuria  ;  ce  qui  convient  bien  à  cette  sale 
maladie  qui  affligeait  cette  femme  de  notre  Evan- 
gile  D'autres  estiment  que  ce  mot  de  luooure  est 

composé  de  ces  deux-ci ,  lux  urens  :  et  de  fait ,  les 
poètes,  parlant  des  passions  sensuelles,  les  dépeignent 
toujours  par  des  feux  et  des  flammes.  Le  grand 
"Virgile  (AEn.  iv,  r.  66),  ditde  l'incontinente Didon, 
est  mollis  flamma  medullas  interea...,  uritur  infelix 
Dido.  Que  si  ce  sont  des  feux ,  comment  peuvent-ils 
exciter  des  flueurs.  Très  aisément,  mes  frères  ;  car 
comme  le  bois  verd  mis  au  feu  se  suppure,  ainsi  la 
sensualité  embrasée  d'un  mauvais  amour  despumat 
in  libidinem.  Voyez-vous  le  pot  qui  bortt  se  bouffler 

pour  écumer  ?  Il  en  est  ainsi  de  notre  chair C'est 

ime  fontaine  ardente ,  un  feu  grégeois  qui  flambe 
dedans  les  eaux.  Mirez  le  symbole  de  ce  vice  en  la 
chaux ,  qui  arrosée  aboutit  à  une  ardeur  pétillante , 
en  une  visqueuse  dissolution. 


r 
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w  Si  nous  consultons  la  poésie,  boutique  des  an-» 
dennes  moralités,  elle  nous  fera  voir  une  mère  née 
de  la  mer,  qui  engendre  un  fils  de  Vulcain  tout  en- 
touré de  flammes L'écouletoent  de  Narcisse, 

changé  après  en  une  fleur  chaude  en  quelque  degré, 
nous  représente  la  même  chose.  Si  nous  feuilletons 
le  livre  de  la  nature ,  nous  rencontrerons  la  sala- 
mandre, symbole  de  l'amour,  qui  prenant  nais- 
sance de  Feau ,  tire  sa  nourriture  des  flammes  :  Fin- 
continence  est  donc  une  ardeur  humide ,  une  ardente 
humidité,  y 

L'orateur  fait  voir  dans  le  deuxième  point  de  son 
sermon  toute  Fhorreurde  l'incontinence,  surtout 
dans  les  personnes  avancées  en  âge  :  «  C'est  ici ,  dit- 
il,  Fextrême  turpitude  delà  décrépitude,  turpe  senilis 
amor.  Hélas  !  nous  ne  voyons  que  trop  de  ces  cygnes 
blancs  qui  traînent  le  char  de  Vénus,  que  trop  de  ces 
barbes  chenues  adonnées  à  la  déshonnéteté.  0  vieux 
étalons  !  vous  ne  pouvez  pas,  avec  Socrate,  remercier 
les  ans  de  ce  bénéfice  de  vous  avoir  délivrés  des  fers 
de  la  sensualité  !  Est-il  vrai  que  vous  ressemblerez  au 
bob  qui  brûle  d'autant  mieux  qu'il  est  plus  sec  ? 
Considérez  que  vous  contrariez,  non-seulement  le 
Ciel,  mais  encore  la  nature ,  que  vous  faites  bouillir 
les  glaces  ;  au  lieu  que  la  froidure  de  votre  sang  de- 
vroit  geler  ces  folâtres  feux.  » 

«  Or  ce  que  nous  avons  déclamé  contre  l'intem- 
pestive ardeur  des  vieux ,  ne  rend  pas  pourtant  plus 
excusable  l'impureté  des  jeunes  :  ce  vice  est  infâme 
en  quelque  âge  que  ce  soit ,  et  honnit  autant  ceux 
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qui  sont  en  orient,  que  ceux  qui  penchent  vert 
FocQident.  » 

Leiprédicateur ,  sans  autre  preuve ,  passe  aux  rer 
mèdes  de  l'incontinence.  «  Le  premier  est  la  commu- 
nion ,  parce  que  rhémorroïsse  fut  guérie  en  touchant 
la  robe  du  Sauveur ,  et  que  le  corps  et  le  sang  de  cet 
Homme-Dieu  sont  cachés  sous  la  robe  des  accidents 
du  pain  et  du  vin. . .  Le  vin  étant  l'huile  qui  nourrit 
là  flamme  de  l'incontinence ,  il  est  bien  singulier 
que  le  vin  consacré  ait  la  vertu  de  l'éteindre.  Cérès 
et  Bacchus ,  dit  la  Parœmie  ^ ,  sont-ce  pas  les  avant- 
courriers  de  Vénus  ?  Israël ,  après  avoir  bien  bu  et  bien 
uiai|gé ,  paillarda*t-il  pas  avec  les  filles  de  Moab  ? 
Néanmoins  voilà  Notre-Seigneur  avec  du  vin  con- 
verti en  son  sang ,  qui  rafraîchit  les  ébuUitions  de 
notre  sang. . . .  C'est  le  vrai  Mithridate  qui  nous  peut 
servir  d'antidote  au  venin  du  péché ,  et  principale- 
ment à  celui  de  la  déshonnêteté.   » 

Le  second  remède  est  le  mariage,  lequel  est  néan- 
moins pernicieux  à  plusieurs  ;  la  raison  du  prédica- 
teur est  que  «  cette  flamme  volage  qui  les  échauffe, 
est  plus  aisée  à  éteindre  du  tout  sans  objet ,  que  de 
la  faire  arrêter  à  un  seul.  » 

Il  descend  ensuite  au  corollaire  de  la  vénération 
des  reliques.  «  Quoi  !  on  donne  bien  cette  propriété 
au  hyacinthe  de  préserver  du  tonnerre  ;  à  l'amé- 
thyste, d'aider  aux  accouchementa  ;  aux  émeraudes 


*   La  Parœmîe  est  une  espèce  de  figure  ou  d'allégorie  serrée  ; 
elle  diffère  de  la  parabole  en  ce  qu'elle  est  moins  étendue. 
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de  garder  de  l'ivresse  ;  au  saphir  de'rendre  sage  ce- 
lui qui  le  porte  !  Pensons-nous  que  les  reliques  des 
Saints  n'ayenl  pas  de  plus  puissantes  et  surnaturelles 
opérations  (  propriétés  )  ?  » 

L'orateur  f^nit  ce  beau  discours  par  un  appendice 
sur  la  foi  et  les  œuvres  ;  à  l'occasion  de  celles-ci ,  il 
fait  une  sortie  contre  les  protestants,  lesquels  en 
nient  la  nécessité ,  croyant  la  foi  suffisante  :  «  Saint 
Jacques  en  sa  canonique,  dit-il ,  a  décidé  rondement 
cet  altercat  ;  mais  il  ne  plait  pas  à  nos  prétendants 
de  la  recevoir.   » 

Le  sermon  de  Noël,  prêché  en  1650,  est  assez 
remarquable  par  l'érudition  profane ,  mythologique 
et  scientifique  qu'y  prodigue  l'auteur ,  et  surtout 
par  ses  comparaisons  ridicules  et  par  son  style  am- 
poulé. Voici  l'exorde  de  ce  sermon  sur  la  naissance 
de  Jésus-Christ  : 

«  n  n'appartient  pas  à  tous  les  peintres  de  repré- 
senter Alexandre ,  ni  à  tous  les  oiseaux  d'envisager 
le  soleil ,  ni  à  tous  les  vaisseaux  de  cingler  en  pleine 
mer  ;  je  confesse  que  je  suis  incapable  de  vous  ejtpli- 
quer  ce  grand  Yerbnm  caro  factura  est ,  que  raisonne 
l'Eglise  en  cette  célèbre  fête.  Je  n'ai  ni  pinceau ,  ni 
couleurs  assez  vives  pour  dépeindre  ce  relevé  mys- 
tère ,  ni  la  vue  assez  perçante  pour  affronter  cette 
splendeur,  ni  de  barque  assez  forte  pour  voguer 
en  un  océan  si  vaste.   » 

L'orateur  divise  son  sermon  en  six  parties,  savoir: 
l'admiration  que  cause  en  nous  ce  mystère  ;  les  fi- 
gures qui  l'ont  annoncé;  la  victoire  que  Jésus- 
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Christ  naissant  a  remportée  sur  le  monde  ;  comment 
il  a  terrassé  l'orgueil  par  son  humiliation,  Ta  va- 
rice par  son  indigence ,  les  délices  du  siècle  par  sa 
mortification.  Il  y  a  un  peu  de  confusion  dans  la 
manière  dont  sont  arrangées  ces  diverses  parties  ; 
mais  l'ensemble  n'en  est  pas  moins  curieux ,  comme 
on  va  en  juger  par  quelques  citations  d'une  élo- 
quence vraiment  burlesque.  L'auteur,  après  avoir 
parlé  de  l'admiration  que  doit  causer  ce  grand 
mystère ,  s'écrie  : 

«  C'est  ici  que  rasant  la  mer  avec  notre  esquif , 
nous  allons  voir  comment  l'enfant  Jésus,  en  cette 

sienne  naissance,  a  vaincu  le  monde H  est 

notre  Bellérophon  qui ,  monté  sur  le  Pégase  de  soa 
humanité ,  ailé  par  l'union  de  sa  divinité ,  a  dompté 
le  monde,  confidite,  ego  vki  mundum.  Monde,  vraye 
chimère  bigarrée  :  lion  par  le  devant  en  son  orgueil , 
dragon  par  la  partie  postérieure  en  son  avarice ,  et 
chèvre  en  la  mitoyenne  par  sa  lubricité  !  Il  est  notre 
jeune  Horace  terrassant  les  trois  Curiaces  de  l'ambi- 
tion, de  la  convoitise  et  de  la  sensualité.  Il  est  notre 
Hercule  qui  a  terrassé  ce  Cerbère  à  trois  gosiers ,  et 
qui  en  son  berceau  a  étouffé  des  serpens  ;  vray  est 
que  celui-là  n'en  écrasa  que  deux ,  mais  le  nôtre  en 
a  écrasé  trois  :  la  vanité  du  monde  par  son  abjection, 
l'avarice  du  monde  par  sa  pauvreté ,  les  délices  du 
monde  par  sa  mortification. 

»  Que  la  vanité  du  siècle  soit  dénotée  et  figurée 
«cfiis  l'emblème  de  ce  colosse  de  diverses  composi- 
tions que  vit  le  roi  d'Assyrie,  il  est  assez  connu 
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chez  les  allégoriques.  Cessent  les  empiriques  de 
vanter  leurs  distillations  qui  réduisent  à  si  peu  de 
si  grosses  masses  ;  car  voici  la  Divinité  réduite  sous 
Thumanité  et  comme  alambiquée  et  quintessenciée 
sous  le  corps  d'un^  petit  enfant.  Quelle  prodi- 
gieuse alchimie  !  Le  Câel  en  terre  et  la  terre  en  ciel , 
rendant  Fimmortalité  mortelle  et  la  mortalité  im- 
mortelle.  Disons  en  l'excès  de  notre  ame  :  voici 
riliade  de  la  Divinité  sous  la  coquille  de  l'humanité  ; 
voici  le  grand  navire  de  l'infinité  sous  l'aile  de  la 
mouche  de  Fenfance  ;  voici  le  Ciel  dans  une  sphère 
de  verre  avec  tous  ses  astres ,  tous  ses  mouvements , 
toutes  ses  dimensions  ;  voici  tout  l'univers  non  en  re- 
présentation ,  mais  en  effet  sous  une  mappemonde  ; 
ô  saint  Augustin ,  ne  vous  étonnez  plus,  voici  l'Océan 
dans  une  coquille  ;  voici  la  perle  de  la  Divinité  dans 
la  nacre  de  la, mortalité 

«  O  qu'il  est  bien  vrai ,  notre  petit  époux ,  que 
vous  êtes  la  pomme  des  vallées ,  le  puits  des  eaux 
vives ,  très-profond  et  très-creux  «n  humilité  I  Qui 
jamais  vit  en  si  bas  heu  chose  plus  précieuse  !  C'est 
un  diamant  dans  la  mousse  de  quelque  rocher 
écarté.  Admirez  ce  peu  de  levain  qui  doit  enfler  la 
pâte  de  l'Evangile.  Voyez  ce  grain  de  moutarde, 
lequel  ayant  pris  sa  croissance ,  abritera  tant  de  na- 
tions sous  son  ombre.  Peut-on  descendre  en  un 
degré  plus  bas  d'humilité  et  d'abjection  pour  con- 
fondre toute  mondaine  superbe  ? 

»  Voyez  à  quelle  extrémité  son  indigence  le 
réduit  ;  des  drapelets  déchiij^és ,  un  peu  de  fumier, 
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une  étable ,  une  mangeoire  à  bêtes.  O  enfant  pro- 
digue d'amour!  vous  voilà  en  une  région  lointaine 
avec  votre  substance  dissipée  :  combien  d'anges 
mercenaires  a  votre  Père  céleste ,  qui  abondent  de 
richesses,  et  vous,  vous  êtes  ici  accablé  de  pauvreté! 
Voici  le  jeune  Alexis  qui  vit  en  pauvreté  dans  sa 
propre  maison ,  mais  inconnu  :  mundus  mm  non 
cognovit,  bien  que  Domini  sit  terra  et  plenitudo  ejus. 
La  pauvreté  Taccable  d'une  part ,  l'amour  de  notre 
salut  le  presse  de  l'autre;  mais  l'amour  prévaut; 
pour  ce  pouvoit-il  dire  : 

»   Paupertas  me  sapva  domat ,  dîrusque  cupido  , 
Est  tolerauda  famés ,  non  tolerandus  amor. 

))  Venez ,  mes  chères  âmes ,  cherchons  notre  ri- 
chesse en  cette  pauvreté  ;  fouillons  dans  ce  fumier , 
nous  y  trouverons  comme  le  coq  fabuleux  une 
pierrerie  cachée  ;  nous  y  rencontrerons  le  trésor 
musse ,  la  perle  évangéliqùe.  En  cette  sainte  jour- 
née, ceux  qui  ont  été  à  la  sacrée  communion ,  n'ont- 
ils  pas  trouvé  le  petit  Jésus  dans  le  foin  des  espèces 
consacrées ,  dans  les  langes  des  corporaux ,  sur  la 
crèche  de  l'autel ,  sur  la  mangeoire  des  patènes  ? 

»  Représentez-vous  un  enfant  nouveau-né  ;  est-il 
rien  de.  plus  friUeux?  C'est  un  bourgeon  que  la 
moindre  gelée  peut  rôtir  :  oui ,  car  comme  dit  le 
poète  : 

»  La  pénétrante  froidure 
Fait  une  vive  brûlure. 

Et  l'Aristote  a  bien  remarqué  que  le  grand  froid  a 
quelquefois  fait  couler  et  résoudre  du  plomb.  Là- 
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dessus  pensez  comme  devoit  transir  le  petit  Jésud 
dans  cette  étable  dominée  des  quatre  vents ,  pen- 
dant la  nuit ,  sans  feu  que  de  son  amour ,  sans  lu- 
mière que  de  ses  yeux. 

»  O  délicats  et  enfoncés  dans  la  plume  et  la 
fomrure  y  qui  redoutez  l'atteinte  des  môindrek  Vents 
coulis  >  qui  perdez  la  messe  de  minuit  de  peur  du 
s^ein  ou  du  rhume  !  venez  ici,  et  vous  serez  entière^ 
ment  confondus.  N'alléguez  aucune  excuse ,  ni  de 
jeunesse ,  ni  de  vieillesse  ;  tout  prétexte  est  de  cire 
aux  rayons  de  cet  exemplaire  soleil.  » 

Le  prédicateur  revient  encore  à  l'enfant  Jésus  ;  il 
suppose  qu'il  avait  la  peau  aussi  blanche  que  la 
neige  ;  mais  le  froid  ajoute  le  rouge  à  sa  couleur 
naturelle ,  ce  qu'il  prouve  par  ces  paroles ,  candidus 
et  rubk^tndus.  Il  ne  devait  pas  oublier  l'âne  et  le 
boeuf;  aussi,  nous  allons  le  voir  désirer  d'être 
changé  en  ces  animaux ,  de  devenir  âne  ou  bœuf , 
j^ur  réchauffer  le  petit  Jésus  dans  sa  crèche.  «  Ah  ! 
dit-il ,  qui  me  donnera ,  par  une  sainte  métamor- 
phose, que  je  me  transforme  en  ce  pauvre  bœuf,  ou 
en  ce  pauvre  âne ,  afin  que  si  je  ne  peux  mieux , 
j'empêche  du  moins  que  ce  sang  qui  rougit  ainsi  ses 
membres  tendrelets  ne  se  glace  ;  mais  ne  f^is-je  pas 
maintenant  cet  office?  ne  suis-je  pas  le  bœuf  travail- 
lant en  votre  aire  à  bouchè-^lie  ? 

»  Conclusion  :  Quel  e&t  le  lâché  soldat  qui  ne 
suive,  ayant  cet  Alexandre  en  tête?  qui  ne  devien- 
dra Alexandre,  ayant  ce  Philippe  ou  plutôt  philan- 
thrope à  imiter?  Voilà  notre  César  qui  passe  au 

i3 
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hazard  le  Rubicon ,  candidus  et  ruineundus!  Qui  ne 
Toudra  se  jeter  après  lui  à  la  nage  ?. . . .  » 

On  prétend  que  Févêque  de  Belley ,  faisant  un 
jour  le  panégyrique  de  saint  Marcel,  prit  pour  texte 
de  son  discours,  le  nom  latin  de  ce  Saint ,  Marcsellus, 
et  qu'il  le  coupa  en  trois ,  pour  faire  Fapplication 
de  chacune  des  trois  syllabes  aux  trois  points  de  son 
sermon.  D  dit  donc  qu'il  trouvait  trois  choses 
cachées  dans  le  nom  mystérieux  de  ce  grand  Saint  : 
V  que  Mar  voulait  dire  qu'il  avait  été  une  mer  de 
charité  et  d'amour  envers  son  prochain;  2f  que 
CEL  montrait  qu'il  avait  eu  au  souverain  degré  la 
sagesse  des  enfants  de  Dieu;  3**  que  lus  prouvait  assez 
comme  il  avait  porté  la  lumière  de  l'Evangile  à  ùnr 
grand  peuple ,  et  comme  lui-même  avait  été  une  lu- 
mière de  l'Eglise,  et  la  lampe  ardente  qui  brûlait  du 
feu  de  l'amour  divin.  —  On  peut  douter  delà  vérité 
de  cette  anecdote.  Quoique  P.  Camus  courut  aprè» 
les  jeux  de  mots ,  il  n'en  faisait  jamais  qui  décelassent 
une  crasse  ignorance  *  ;  il  savait  très-bien  que  le» 
syllabesou  mots  cel et  lus  ne  sont  nilatin&ni  français^ 


<  Nous  en  citerons  un  en  passant  ;  ce  jeu  de  mots  est  un  peu 
gai  pour  un  prélat  ;  maïs  alors  on  était  beaucoup  moins  réservé' 
dans  la  conversation  qu'on  ne  l'est  maintenant.  Yoicî  le  fait  : 
un  mari  se  plaignait  hautement  des  infidélités  de  sa  femme  en 
présence  de  notre  évéque  :  «  Taisez- vous,  dit  en  riant  P.  Camus, 
il  vaut  mieux  être  Cornélius  Tacitus  que  CorneUus  Publiciu» 
—  Ce  mot  est  bien  dans  le  goût  du  xvii*  siècle.  Mais  est-iJ 
réellement  de  l'évéque  de  Belley  ?  nous  en  doutons.- 
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et  que  pour  donner  lieu  à  la  niaiserie  qui  feit  le  ibn^ 
de  ce  rébus,  il  eût  Mlu  que  le  grand  Saint  s^appelât 
Marsallux  et  non  Marcellus. 

Le  méïne  évéque  de  Belley ,  préchant  la  Passion 
à  St.  Jean  en  Grève  devant  le  duc  d'Orléans  Gaston , 
s'aperçut  que  ce  Prince  était  placé  entre  M.  d'Emery 
et  M.  de  Bullion ,  Intendants  des  finances.  H  prit  de 
là  occasion  de  faire  cette  exclamation  équivoque  : 
Ahl  Monseigneur,  quand  je  vous  vois  entre  deux 

larrons Gela  fut  remarqué  par  une  bonne  partie 

de  rassemblée  qui  se  mit  à  rire.  Le  Prince  qui  dor»» 
mait ,  demanda  ce  que  c'était  7  Ne  vous  inquiétez 
pas  i  lui  dit  M.  de  Bullion  en  lui  montrant  M.  d'E- 
mery,  c'est  de  nous  deux  que  l'on  parle  ^ . 

Yoici  encore  un .  sermon  auquel  assista  le  même 
Prince.  L'évêque  de  Belley  prêchait  aux  Incurables , 
un  lundi  de  Pâques  ;  il  eu  était  à  Y  Ave  Maria,  lorsque 
le  àxxc  d'Orléans  entra  suivi  d'un  cortège  nombreux, 
entr'autres  de  l'abbé  de  la  Rivière,  insigne  flatteur  * , 


«  Vîgneul  de  MarvUle  raconte  différemment  cette  anecdote  : 
«  Jean-Pierre  Camus ,  évéqne  de  Belley ,  dît-îl ,  préchant  aux 
Incurables,  dît  en  apostrophant  un  crucifix  :  Ah/  mon  Seigneur, 
je  vous  vois  entre  deux  larrons.  A  ces  mots ,  le  duc  d'Orléans, 
Gaston  fils  de  France ,  qui  avait  à  ses  côtés  un  surintendant  des 
finances  et  un  fameux  partisan ,  ôta  son  chapeau ,  pour  faire 
croire  à  Tauditoire  que  c'était  à  lui  que  le  prédicateur  s'adres- 
sait. »  (  Dans  ce  temps ,  on  se  couvrait  au  sermon.  ) 

»  Cet  abbé  (Barbier  de  la  Rivière),  très-connu  par  sa 
souplesse  et  ses  intrigues  avec  le  Prince  dont  il  est  ici  question 
et  avec  le  cardinal  Mazarin  qu'il  trahissait  tour-à-tour ,  devint 
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et  de  Tubeuf,  Intendant  des  finances.  Après  que 
Monseigneur  eut  pris  place  et  queFauditoire  fut  tran- 
quille ,  ce  Prince  fit  prier  Torateur  de  recommencer; 
(c'était  alorsFusage  pour  les  personnes  dusangroyal.) 
L'évéque  obéit ,  et  après  l'avoir  salué  fort  humble- 
ment,  il  lui  dit  :  «  Monseigneur,  dimanche  dernier, 
je  prêchiai  le  triomphe  de  Jésus-Christ  à  Jérusalem , 
vendredi ,  sa  mort  ;  hier ,  sa  résurrection  ;  et  au- 
jourd'hui je  dcHS  prêcher  son  pèlerinage  à  Emmaûs 
iavec  deux  de  ses  disciples.  J'ai  vu ,  Monseigneur , 
votre  altesse  royale  dans  un  même  état.  Je  vous  ai 


aumônier  de  la  ducliesse  d'Orléans,  grand-aumônîer  de  la 
Reine,  enfin  Ëvéque  Duc  de  Langres ,  Pair  de  France.  Né 
en  1593 ,  il  est  mort  à  Paris  le  20  janvier  1670.  Il  avait  laissé 
par  testament  cent  écus  à  celui  qui  ferait  son.  épitaphe.  Lq 
malin  Lamonnoye  se  mit  sur  les  rangs  ,  mais  bien  certainement 
sans  espoir  de  gagner  les  cent  écus  ;  car  Voici  l'épitaphe  ou  pour 
mieux  dire  Tépigramme  dont  il  affubla  la  ménioire  de  Mon- 
seigneur : 

Ci  git  un  très-grand  personnage  , 
Qui  fut  d*an  illustre  lignage , 
Qui  posséda  mille  vertus , 
Qui  ne  trompa  jamais,  qui  fut  toujours  fort  sage* 
Je  n^eu  dirai  pas  davantage  : 
C'est  trop  mentir  pour  cent  écus. 

La  naissance  de  l'abbé  de  la  Rivière  est  très-obscure  ;  les  uns 
le  font  naître  à  Montfort-VAmaury ,  d'un  mouleur  de  bois  ^ 
M.  de  Landîne  place  son  berceau  à  Etampes  ;  eafin  feu  M.  Tabbé 
Mathieu ,  estimable  savant  de  Ghaumont ,  dit  qu'il  est  né  à 
Vandelicourt  près  de  Cômpiègne  ,  d'un  nommé  Antoine  et 
d'une  Cécile  Lemair ,  gens  ignorés. 


—  197  — 

VU  trioinphant  dans  cette  ville  avec  la  reine  Marie  de 
Médicis ,  votre  mère  ;  je  vous  ai  vu  mort  par  deê 
arrêts  sous  un  Ministre  ;  je  vous  ai  vu  ressuscité  par 
la  bonté  du  Roi  votre  frère;  et  je  vous  vois  aujourd'hui 
en  pèlerinage.  D'où  vient,  Monseigneur,  que  les 
grands  princes  se  trouvent  sujets  à  ces  changements? 
Ah,  Monseigneur,  c'est  qu'ils  n'écoutent  que  les 
flatteurs ,  et  que  la  vérité  n'entre  ordinairement 
dans  leurs  oreilles ,  que  comme  l'argent  dans  les 
coffres  du  Roi ,  c'est-à-dire ,  un  pour  cent.  »  On  ne 
dit  pas  quelle  impression  cette  tirade  fit  sur  le  Prince 
et  sur  les  deux  disciples  qui  l'accompagnaient  ;  le 
trait  est  hardi. 

ANECDOTES. 

Le  cardinal  de  Richelieu  assista  en  1632  à  une 
cérémonie  où  un  cordelier  prêcha  avec  fermeté  et 
assurance  ;  ce  ministre ,  devant  qui  tout  tremblait , 
fut  étonné  de  n'avoir  pas  imposé  à  ce  religieux  ,  ou 
du  moins  de  ne  l'avoir  pas  un  peu  intimidé  ;  et , 
après  le  sermon ,  il  lui  demanda  comment  il  avait 
pu"  parler  avec  tant  d'assurance.  Le  cordelier  lui  ré- 
pondit :  «  Ah!  Monseigneur,  je  m'étois  préparé. 
Quand  j'ai  su  que  j'aurois  l'honneur  de  prêcher  de- 
vant votre  éminence,  j'ai  appris  mon  sermon  devant 
un  carré  de  choux  au  milieu  desquels  il  y  en  avoit 
un  rouge,  et  cela  m'a  accoutumé  à  votre  présence.  » 


Un  prédhcateur  obligé  de  prêcher  à  la  hâte  devant 
le  même  cardinal  de  Richelieu ,  lui  dit  pour  s'excu- 
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aer  :  «  Monseigneur,  n'ayant  pas  eu  le  temps  de  me 
préparer,  je  me  suis  abandonné  au  Saint-Esprit  ; 
mais  une  autre  fois  je  prendrai  mon  temps  j  je  me 
préparerai ,  et  je  ferai  mieux.  » 


Le  Père  Honoré,  célèbre  capucin ,  né  à  Cannes  en 
Provence,  prêchait  d'une  singulière  manière;  il 
rendait  terribles  les  vérités  de  la  religion ,  en  les 
présentant  sous  une  forme  burlesque-  Prêchant  un 
jour  contre  la  vanité  du  monde ,  il  prit  une  tête  de 
mort  entre  ses  mains  :  «  Parle ,  dit-il  dans  son  lan-. 
gage  provençal ,  ne  serois-tu  point  la  tête  d'un  ma-, 
gistrat  ?  Qui  ne  dit  rien  consent.  »  Il  lui  mit  alors 
un  bonnet  de  juge  :  «  Hé  bien  !  poursuivit-il,  n'as-tu 
point  vendu  la  justice  au  poids  de  l'or  ?  n'as-tu  point 
ronflé  plusieurs  fois  à  l'audience?  ne  t'es-tu  pas  enr 
tendu  avec  l'avocat  et  le  procureur,  pour  violer  la 
justice ,  cette  belle  vierge ,  malgré  ses  cris  ?  Combien 
de  magistrats  ne  se  sont  assis  sur  les  fleurs-de-lys  que 
pour  mettir^  la  vertu  mal  à  son  aise  !  »  Il  jeta  alors 
la  tête  avec  une  espèce  d'emportement  ;  il  en  prit 
une  autre  à  qui  il  dit  :  «  Ne  serois-tu  point  la  tête 
d'une  de  ces  belles  dames  qui  ne  s'occupent  que  du 
soin  de  prendre  des  cœurs  à  la  pipée?  »  Il  tira  alors, 
une  fontange  et  la  lui  mit ,  puis  lui  dit  ;  «  Hé  bienï 
tête  éventée,  où  sont  ces  beaux  yeux  qui  jouoient  si 
bien  de  la  prunelle  ?  cette  belle  bouche  qui  formoit 
des  ris  si  gracieux ,  qui  feront  pleurer  tant  de  mal- 
heureux dans  l'enfer?  où  sont  ces  dents,  qui  ne 
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xnordoient  tant  de  cœurs  que  pour  les  mortifier , 
afin  de  les  pouvoir  faire  mieux  manger  au  diable  ? 
ces  oreilles  mignonnes ,  auxquelles  tant  de  godelu- 
reaux ont  chucheté  si  souvent  pour  pouvoir  entrer 
dans  le  cœur  par  cette  porte?  où  est  ce  fard ,  cette 
pommade  et  tant  d'autres  ingrédiens  dont  tu  t'enlu- 
minois  le  visage  7  que  sont  devenus  ces  roses  et  ces 
lys  naturels  ou  artificiels  que  tu  laissois  cueillir 
par  des  baisers  impudiques  ?  » 

Ce  prédicateur,  plein  d'enthousiasme,  parcourait 
ainsi  toutes  les  conditions.  Il  mettait  à  sa  tête  de 
mort  tantôt  un  chapeau ,  tantôt  un  bonnet,  ou  bien 
une  cornette,  ou  un  capuchon,  suivant  le  rôle 
qu'il  lui  faisait  jouer  ;il  avait  soin  de  se  munir  de 
tout  l'attirail  qui  lui  était  nécessaire ,  lorsqu'il  de- 
vait prêcher  ce  sermon  vraiment  dramatique. 

Ce  bon  rehgieux ,  avec  ses  discours  farcis  de  quo- 
libets et  de  turlupinades ,  ébranlait  vivement  les 
sens  ;  il  s'insinuait  dans  les  esprits  malgré  le  son  de 
sa  voix  aigre  et  glapissante.  Aussi  le  Père  Bourda- 
loue  dit  à  Louis  XIV  qui  lui  demandait  son  senti- 
ment sur  ce  capucin  :  Il  écorche  les  oreilles,  mais  il 
déchire  les  cœurs. 

n  a  fait  des  missions  presque  par  toute  la  France, 
et  les  a  signalées  par  de  grandes  conversions  et  des 
restitutions  abondantes.  Il  a  laissé  des  vestiges  de 
son  zèle  qui  ne  s'effaceront  jamais. 


Etienne  Molinkr ,  prêtre  du  diocèse  de  Toulouse , 


—  200  — 

est  un  des  prédicateur»  qui  ont  le  moins  donné  dans 
les  écarts  de  ses  confrères.  Ses  sermons  ont  été  re- 
cueillis en  14  vol.  m-i2,  publiés  de  son  vivant  en 
1633  9  puis  3  volumes  après  sa  mort  arrivée  en  t©45; 
il  a  harangué  Louis  TWi  le  jour  de  son  sacre ,  en 
1610 ,  au  nom  de  la  province  de  Languedoc.  Voici 
un  passage  de  son  sermon  sur  la  fête  de  Noël  : 
a  Videbitomnis  cara  salutare  Dei.  La  vue  de  nos  en-r 
tendemens  est  trop  débile  pour  l'apercevoir  si  la 

lumière  d^  ta  foi  ne  nous  éclaire Allons  donc 

avec  l'œil  de  la  foi  pour  contempler  les  merveilles 

du  Verbe  incarné Si  j'ouvre  Tœil  de  la  ^air,  je 

ne  vois  ici  qu'une  étable ,  une  vile  crèche ,  un  bo»^ 
teau  de  foin ,  un  enfant  dans  les  drapeaux;  mais^^â 
j'ouvre  l'oeil  de  la  foi ,  je  contemple  le  ciel  en  cette 
étable ,  en  cette  crèche  un  trône ,  en  cet  enfant  un 
Dieu ,  en  ces  maillots  celui  que  le  Père  céleste  en- 
gendre en  son  sein  dans  l'éternité*  »  Plus  loin  il  dit  : 
«  Quand  ce  divin  enfant  voulut  sortir  au  monde , 
la  nature  qui  avoit  admiré  la  conception ,  a  révéré 
l'enfantement  ;  elle  s'est  reculée ,  et  la  main  de  Dieu 
a  fût  son  office ,  tu  eê  qui  extraxisti  de  ventre.  Ainsi 
en  sa  résurrection  il  sortira  du  sépulcre  sans  ou- 
vrir la  pierre,  il  entrera  dans  le  cénacle,  les  portes 
étant  fermées.  Voyez  la  lumière  du  soleil ,  elle  entre 
par  les  fenêtres  sans  percer  les  vitres ,  les  pOT.ètrc 
sans  les  rompre ,  et  les  traverse  sans  les  diviser.  » 

Dans  son  sermon  sur  l'envie,  Molinier  examina 
les  causes  de  ce  vice ,  ses  effets ,  enfiji  sa  maUce.  Le 
premier  effet  de  l'envie  est  d'attaquer  l'envieux  lui- 
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même ,  comme  le  premier  effet  de  la  foudre  est  de 
déchirer  la  nue  qui  Tengendre  :  cette  passion  ronge 

l'ame  qui  Ta  conçue «  Qui  est-ce  qui  fait  perdre 

le  sommeil  à  Thémistocle  7  Ce  n'est  pas  la  douleur  ^ 
mais  les  trophées  de  Miltiade.  >»  De  là  Torateur  passe 
à  une  transition  que  nos  meilleurs  prédicateurs  ne 
dédaigneraient  pas.  «  Bien  est  vrai  que  ce  n'est  pas 
l'intention  de  l'envieux  de  s'affliger  et  se  tourmenter 
lui-même ,  il  cherche  à  nture  à  Tobjet  de  sa  passion  ;' 
que  s'il  n'a  pas  la  force  de  lui  porter  du  détriment 
de  la  main,  il  le  fait  de  la  langue ,  il  dénigre  sa  re- 
nommée  Et  tout  ainsi  que  les  vautours  rencon- 
trant des  prés  émaillés  et  odoriferans ,  passent  outre 
sans  arrêter  leur  vol  ;  mais  s'ils  découvrent  quelque 
voierie  puante ,  c'est  là  qu'ils  se  perchent  pour  y 
planter  leur  bec  et  leurs  ongles  :  de  même  l'envieux 
passe  gentiment  sous  silence  la  gloire ,  la  noblesse  » 
la  science  du  prochain ,  et  va  porter  tout  d'un  coup 
sa  langue  vénéneuse  et  son  bec  médisant  sur  les 
vices,  » 


Segrais  raconte  qu'un  prédicateur  faisant  le  pa-. 
négyriquede  Louis  Xlli  et  le  louant  de  sa  chasteté^^ 
en  rapporta  un  exemple  en  ces  termes  :  «  Ce  prince,; 
mes  chers  frères ,  jouoit  un  jour  au  volant  avec  une 
dame  de  sa  Cour,  et  le  volant  étant  tombé  dans  le 
sein  de  la  dame,  la  dame  vouloit  qu'il  vînt  l'y 
prendre  ;  que  fit  ce  chaste  prince  ?  Pour  éviter  le 
piège  qu'on  lui  tendoit ,  il  alla  prendre  les  pincettes 
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du  coin  de  la  cheminée ,  etc.  »  Ce  trait ,  dit  Se- 
grais ,  sarait  bon  à  mettre  dans  un  Asiniana  ;  c'est  s» 
moquer  d'amuser  un  grand  auditoire  de  ces  baga- 
telles; aussi  un  gentilhomme  présent  au  sermon 
s'écria  :  «  Il  auroit  mieux  fait  de  ne  pas  me  metti^ 
à  la  taxe.  »  Ce  qui  fit  rire  toute  l'assemblée. 


n  Un  prédicateur  ba«-normand,  et  d'un  Ordre  régu- 
lier, préchant  avec  réputation  dans  une  ville  célèbre 
de  Bretagne ,  fut  prié  par  certains  religieux  de  cette 
ville  de  leur  donner  un  sermon  de  sa  façon  le  jour 
de  saint  Thomas.  Le  prédicateur  reçut  avec  plaisir 
l'honneur  que  ces  rehgieux  lui  feisoient,  les  assurant 
qu'il  cherchoit  depuis  longtemps  l'occasion  de  faire 
connoître  au  public  que  saint  Thomas  d'Âqmn 
étoit  normand  et  bas-n(»*mand.  Ces  Pères  effrayéa 
de  l'intention  du  prédicateur ,  le  prièr^oit  très-hum- 
blement de  ne  rien  dire  de  semblable ,  vu  que  les 
Bretons  haïssant  les  Normands  à  mort ,  ce  seroit  les 
détourner  de  leur  dévotion  envers  le  Saint ,  et  leur 
rendre  les  Thomistes  abominables.  Le  prédicateur 
leur  répartit  qu'il  ne  vouloit  offenser  personne ,  ni 
rien  dire  en  chaire  que  de  bien  à  propos.  Mais  le  jour 
de  la  fête ,  sur  le  milieu  du  sermon ,  venant  à  parler 
de  la  profonde  sagesse  de  saint  Thomas ,  il  éleva 
tout  d'un  coup  une  voix  de  tonnerre ,  s'écriant  à 
pleine  tête  :  Aussi  éUnt-il  du  paiis  de  sapienee  le  grand 
$amt,  normand  et  bas-iMrmand  du  côté  de  sa  mère. 
Ce  mot  lâché ,  il  se  fit  un  effroyable  murmure  par 
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toute  Téglise ,  et  un  sifflement  comme  de  serpents 
irrités.  Le  Prieur,  outré  jusqu'au  fond  du  cœur, 
sortit  de  Tauditoire  et  s'en  alla  préparer  toutes  choses 
à  la  vengeance.  Quand  le  prédicateur,  après  son 
action ,  fut  retourné  à  la  chambre  destinée  au  repos 
dés  orateurs  sacrés ,  le  frère  qui  devoit  l'assister  mit 
le  feu  à  un  fagot  mouillé ,  et  se  retirant ,  ferma  la 
porte  à  double  tour*  La  fumée  étouffoit  le  prédica- 
teur ,  et  il  avoit  beau  exciter  la  flamme  du  coin  de 
son  manteau ,  plus  il  faisoit  de  mouvement ,  et  plu» 
il  étouffoit.  Il  but  toute  sa  sueur  dans  cet  exercice  ; 
et  ne  trouvant  ni  pain  ni  vin  pour  se  soulaga* ,  il  se 
jeta  sur  la  paillasse  d'un  lit  dégarni  pour  prendre 
un  peu  de  repos  :  mais  cela  lui  fut  impossible ,  et  il 
ne  pouvoit  deviner  conmient  se  termineroit  un  jeu  si 
désagréable.  Il  étoit  dans  cette  inquiétude,  quand 
sur  le  soir  il  entendit  ouvrir  sa  porte ,  et  une  voue 
qui  lui  crioit  :  Si  vmts  voulez  souper,  entrez  dam  ta 
chambre  voisine.  Pressé  de  la  faim ,  car  de  la  journée 
il  n'avoit  pris  qu'un  bouillon ,  il  passa  brusquement 
de  sa  chambre  dans  celle  qu'on  lui  marquoit.  D'un 
premier  coup  d'œdl  il  aperçut  une  table  bien  cou- 
verte :  un  grand  turbot  étaloit  ses  &anges  sur  les 
bords  d'un  vaste  bassin  ;  des  soles ,  des  vives ,  un 
ragoût  et  une  tourte  de  poisson ,  tenoient  les  qjn^tnr^ 
coins  de  la  table ,  et  dans  les  entre-deux  il  y  avoiit, 
des  câpres ,  des  olives ,  une  salade  avec  des  anchois ,. 
et  des  huîtres  marinées.  Le  vin  brilloit  sur  le  buffet 
dans  des  carafes  de  cristal;  et  les  verres  étoient 
proprement  rincés.  Le  Père  Prieiur  avec  son  supé- 
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rieur  et  quatre  autres  de  ses  religieux ,  prenoient 
Fair  d'un  grand  feu  ;  le  prédicateur  les  salua  tous  : 
mais  pas  un  ne  fit  semblant  de  le  voir  ni  de  Técou- 
ter.  On  présenta  à  laver;  le  Prieur  y  invita  les 
siens  sans  faire  nulle  civilité  au  prédicateur.  On 
se  mit  à  table  ;  le  Prieur  mit  son  supérieur  à  côté  de 
lui ,  les  autres  se  rangèrent  de  suite ,  deux  de  chaque 
côté ,  personne  ne  disant  au  prédicateur ,  Mettez- 
vous  là.  Cependant  comme  il  s'aperçut  qu'il  y  a  voit 
un  septième  couvert ,  et  une  septième  place ,  il 
prit  sans  façon  le  lieu  qu'on  lui  laissoit.  Le  Prieur 
servit  ses  rebgieux ,  et  ne  mit  rien  sur  l'assiette  du 
prédicateur.  Mais  le  prédicateur,  homme  bien  avisée 
se  servit  lui-même ,  et  du  tranchant  de  son  couteau 
fit  une  brèche  irréparable  à  la  tourte  qu'il  avoit 
sous  les  yeux.  Le  Prieur ,  à  plusieurs  retours ,  but 
à  la  santé  de  ses  religieux  et  ils  lui  en  firent  raison , 
ne  faisant  nulle  mention  du  prédicateur ,  non  plus 
que  s'il  n'y  avoit  point  été.  Il  buvoit  pourtant  à  la 
sourdine  y  et  on  le  laissoit  boire.  Au  dessert,  le 
Prieur,  le  verre  à  la  main,  dit ,  en  s'adressant  à  ses 
religieux  :  C'est  à  la  santé  du  prédicateur  usinus^ 
minior,  asinksimus ,  qui  a  osé  prêcher,  contre  la 
vérité  de  l'histoire ,  que  saint  Thomas  est  normand 
et  bas-normand  ;  vous  m'en  ferez  raison.  Le  prédt- 
cateur  se  voyant  attaqué  personnellement,  prit  son 
sérieux  et  dit  d'un  ton  grave  :  C'est  à  tort,  ra^ 
Pères ,  que  vous  me  traitez  si  mal  :  j'ai  prêché  la 
vérité  dans  la  chaire  de  vérité  ;  et  c'est  à  la  plus 
Iprande  gloire  de  saint  Thomas,  que  j'ai  déclaré 
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qu'il  étoit  normand  et  bas-normand;  en  voici  la 
preuve^  Alors,  tirant  de  dessous  son  manteau  V Année 
domijfiicaine ,  composée  par  un  savant  Jacobin,  il  leur 
fit  voir  qu'il  n'avoit  point  parlé  témérairement  et 
«ans  autorité.  Le  Prieur  prit  ses  lunettes  pour  eka- 
Itiiner  la  chose  ;  le  supérieur  l'accoloit  pour  voir  de 
plus  près,  et  les  autres  regardoient  par  dessus  l'épaule 
de  ceux-ci.  Enfin  convaincus  parleurs  propres  yeux, 
et  craignant  que  le  prédicateur  ne  se  vengeât  de 
l'insulte  qu'on  lui  a  voit  faite,  ils  s'accusèrent  eux- 
mêmes  d'inconsidération,  comblèrent  le  prédicateur 
de  louanges ,  admirèrent  sa  profonde  érudition  et  la 
grande  connorssance  qu'il  avoit  des  anciennes  gé^ 
néalogies  ;  et  après  mille  acclamations ,  le  conjurè- 
rent d'oublier  ce  qui  s'étoit  passé.  Le  Prieur  fit  signe 
qu'on  apportât  d'une  certaine  liqueur  toute  céleste 
qui  sert  à  apaiser  les  émotions  qui  s'élèvent  quel- 
quefois entre  les  frères.  Chacun  en  but  la  mesure 
nécessaire  pour  avoir  son  effet;  et  le  sommeil  étant 
survenu ,  on  ne  se  souvint  plus  de  cette  histoire  de 
part  ni  d'autre ,  que  pour  s'en  divertir  et  en  rire  de 
grand  cœur.  » 


Lors  de  l'éclipsé  du  12  août  1654  ,  la  consterna- 
tion fut  si  grande  qu'un  curé  de  campagne  ne  pou- 
vant suffire  à  confesser  tous  ses  paroissiens  qui, 
croyant  la  fin  du  monde  très-prochaine ,  se  préci- 
pitaient au  confessional,  leur  dit  :  «  Mes  enviants, 
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ne  vous  presses  pas  tant ,  je  viens  d'apprendre 
bonne  source  que  Féclipse  est  remise  à  quinzaine. 


Un  capucin  monte  en  chaire  et  annonce  à  sea 
paroissiens  qu'il  va  prêcher  sur  la  patience ,  sur  la 
nécessité  de  pratiquer  cette  vertu  et  sur  les  avantagea 
qu'on  en  retire  dans  toutes  les  circonstances  de  la 
vie  ;  il  s'interrompt  et  fait  signe  au  sacristain  de  fer« 
mer  la  porte  de  l'éghse,  puis  il  reprend  son  discours  : 

«  Mes  frères,  la  patience  est  une  vertu fermez 

donc  cette  porte.  • .  Oui ,  lîles  frères ,  la  patience  est 
une  vertu... •  fermerez-vous  cette  porte?....  La  pa- 
tience est  une..'..  (£n  colère  et  frappant  du  pied,  ) 

Mais,  morbleu,  fermez  donc  cette  porte »  — 

L'auditoire  a  du  être  fort  édifié  de  voir  ainsi  le 
prédicateur  joindre  l'exemple  au  précepte. 

DU  PETIT  PÈRE   ANDRÉ. 

AN£C3X)TES  ET  EXTRAITS. 

Le  petit  Père  André  tient  une  place  distinguée 
parmi  les  prédicateurs  originaux  dont  les  sermons 
sont  assaisonnés  de  bons  mots  et  de  quolibets.  Il  mê- 
lait ordinairement  la  plaisanterie  à  la  morale  pour 
réveiller  ses  auditeurs.  Son  nom  de  famille  était 
Boullanger.  Né  à  Paris  en  1582  ,  d'un  président  au 
parlement ,  il  était  entré  dans  l'Ordre  des  Augustins 
réformés  ;  il  est  mort  en  1657.  A-t-il  mérité  com- 
plètement la  réputation  d'orateur  bizarre  et  burles- 
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que  dont  on  Taffùble  assez  généralement  ?  C'est  sur 
quoi  nous  allons  consulter  ses  contemporains.  Vi- 
gneul  de  Marville,  tom.  H,  pag.  315  de  ses  Mélanges, 
dit  :  «  qu'il  a  souvent  assisté  à  ses  sermons  et  qu'il 
n'a  jamais  remarqué  qu'il  eût  dit  les  impertinences 
qu'on  lui  attribue  ;  cependant  il  convient  que ,  ne 
ferdant  point  la  vérité ,  il  la  présentoit  toute  nue  et 
sans  Voile  ;  que  toutes  ses  expressions  étoient  naïves 
et  fort  naturelles  ;  que  ses  comparaisons  étoient  tou- 
jours prises  dans  ce  qu'il  y  a  de  plus  bas;  et  c'est  ce 
qui  a  donné  lieu  aux  contes  que  l'on  a  feits  de  lui. 
Mais  il  menoit  une  vie  très-sainte  et  très-austère ,  et 
n'avoit  nulle  considération  pour  le  monde.  » 

Guéret,  dans  sa  Guerre  des  auteurs  aneiens  et  nuh 
éèmes ,  1671 ,  in-12,  p.  154,  émet  une  opinion  qui 
ne  s'éloigne  pas  beaucoup  de  celle  de  Vigneul  de 
Marville  î  «  Tout  goguenard,  dit-il,  que  l'on  croit  le 
petit  Père  André ,  il  n'&  pas  toujours  fait  rire  ceux 
qui  Fécoutoient.  H  a  dit  des  vérités  qui  ont^  renvoyé 
des  évêques  dans  leurs  diocèses,  et  qui  ont  fait 
i^ugîr  plus  d'une  coquette.  Il  a  trouvé  l'art  de 
mordre  en  riant.  H  ne  s'est  point  asservi  à  cette 
lâche  complaisance  dont  tout  le  monde  est  esclave, 
et  toute  sa  vie  il  a  fait  profession  d'une  satire  ingénue 
qui  a  mieux  gourmande  le  vice  que  des  apostrophes 
vagues  que  personne  ne  prend  pour  soi.  Demandez 
aux  marguilliers  de  St.-Etienne-du-Mont ,  comment 
il  les  a  traités  sur  leur  chaire  de  10,000  livres  ?  De- 
mandez aux  jésuites  s'il  sont  satisfaits  du  panégyrique 
de  leur  fondateur?  H  disoit  lui-même  :  On  ne  me 
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« 

reprochera  jamais  d'avoir  feit  des  contes  à  plaisir 
comme  il  y  en  a  beaucoup  ;  j'ai  suivi  la  pente  de 
mon  naturel  qui  est  naïf  et  qui  me  porte  à  inistruire 
le  peuplé  par  les  choses  les  plus  sensibleè*  Ainsi  peii'» 
dant  que  d'autres  se  guindént  l'esprit  pour  trouver 
des  pensées  sublimes  qu'on  n'entend  pas,  j'abaisse  le 
mien  jusqu'aux  conditions  les  plus  serviles  et  aux 
choses  les  plus  ravalées ,  d'où  je  tire  mes  exemples 
et  mes  comparaisons.  Elles  produisent  leur  effet. . .  » 
Tallemant  des  Réaux  qui  a  aussi  vécu  du  temps 
de  notre  prédicateur  ' ,  lui  a  consacré  un  article 
daps  ses  HistorieUes,  édition  in<16,  tom.  YI,  p.  42-55. 
Voici  comment  il  en  parle  dans  le  début  de  cet 
article  :  «  Le  Père  André ,  augustin ,  vulgairement 
appelé  le  petit  Père  André ,  étoit  de  la  femille  des 
Boullanger  de  Paris  y  qui  est  une  bonne  famille  de 
robe,  n  a  prêché  une  infinité  de  Carêmes  et  d'A- 
vents  ;  mais  il  a  toujours  prêché  en  bateleur^  non 
qu'il  eût  dessein  de  faire  rire ,  mais  il  étoit  bouffon 
naturellement)  etavoit  quelque  chose  deTabann 
dans  la  mine  ^«  Il  parloit  dans  la  conversation 


;    i 


.    ■  Gédéon  Tallemant  des  Réaux ,  né  à  la  Rochelle  vers  1619y 
vivait  encore  en  1^91  ;  mais  il  n'existait  plus  en  1701. 

*  Ce  Tàbarin  était  un  personnage  des  rues ,  qui  vivait  au 
commencement  du  xvii®  siècle ,  et  qui  a  acquis  une  certaine  cé- 
lébrité par  la  manière  fine ,  enjouée  et  burlesque  avec  laquelle 
il  débitait  ses  rôles  et  ses  quolibets  à  Paris ,  soit  sur  le  Pont- 
Neuf,  soit  sur  la  place  Daupbine ,  étant  en  société  avecMondor, 
cbarlatan  et  vendeur  de  baume.  On  a  plusieurs  petits  ouvrages 
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c^nime ilprêchoit.  Il  y  tâchoit  si  peii ,  que  quand  il 
avoit  dit  quelques  gaillardises  il  se  donnoit  la  disci- 
pline ;  mais  il  y  étoit  né ,  et  il  ne  pouvoit  s'en 

tenir Du  reste  il  étoit  bon  religieux  et  fort 

suivi  par  toutes  sortes  de  gens ,  par  quelques-uns 
-pour  rire ,  et  par  le  reste  à  cause  qu'il  les  touchoit. 
Effectivement  il  avoit  du  talent  pour  la  prédication. 
On  a  fait  plusieurs  contes  de  lui  dont  j'ai  recueilli 

les  meilleurs » 

Ainsi  s'exprimeTallemant  des  Réaux  sur  le  compte 
du  petit  Père  André.  Mais  le  recueil  d'anecdotes 
qu'il  rapporte  n'est  à  citer  ni  en  entier,  ni  Httéra- 
lement<y  parce  que  plusieurs  de  ces  anecdotes  nous 
ont  paru  plus  qu'apocryphes,  et  rendues,  dans  ua 
style  inconvenant  qui  était  assez  familier  à  Talle- 
mant  peu  châtié  dans  ses  expressions.  Ce  n'est  pas 
que  nous  garantissions  l'authenticité  de  tous  les  faits 
que  nous  allons  rapporter;  le  lecteur  judicieux 
pèsera  le  degré  de  foi  qu'il  peut  accoi:der  à  chacun 
d'eux. 

Un  docteur  de  Sorbonne ,  qui  n'était  pas  encore 
habitué  au  ton  famiher  et  aux  comparaisons  singu* 


imprimes  sons  son  toôm  depuis  1622  jusqu'à  1664,  et  dont 
quelques-uns  sont  assez  recherchés.  Il  a  paru  dans  ces  derniers 
temps  un  opuscule  fort  curieux  ,  intitulé  :  Plaisantes  rechercJies 
d'un  homme  grave  sur  un  farceur  (  par  M.  G.  Leber) ,  Paris , 
Crapelet ,  1835  ,  gr,  m- 16  \  c^est  de  Tabarin  dont  il  est  question 
dans  cet  ouvrage. 
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lières  du  Père  André,  fut  trè$-surpri8 ,  assistant  un 
jour  à  l'un  de  ses  sermons,  de  Fentendre  comparer, 
les  quatre  grands  docteurs  de  FEglise  latine  aux 
quatre  rois  du  jeu  de  cartes.  «  Saint  Augustin, 
disait-il ,  est  le  rai  de  cœur  par  sa  grande  charité  ; 
saint  Ambroise ,  le  irai  de  trèfle,  par  les  fleurs  de  son 
éloquence  ;  saint  Jérôme ,  le  rai  de  pique ,  par  son 
style  mordant  ;  et  saint  Grégoire ,  le  rai  de  carreau , 
par  son  peu  d^élévation.  » 

Un  évêque  avait  appelé  le  Père  André  le  petit 
^lot  ;  celui-ci ,  pour  s'en  venger,  prit  pour  texte  du 
premier  sermon  qu'il  prêcha  en  présence  de  ce  pré- 
lat ,  ces  paroles  :  «  Vas  estis  lux  mundi.  Vous  êtes , 
Monseigneur,  le  grand  falot  de  FEglise,  etnous^ 
nous  ne  sommes  que  de  petits  lalots.  • .  » 

Un  dimanche  des  Rameaux,  le  Père  André  devait 
prêcher  le  soir  ;  un  autre  religieux  prêchant  le  matin 
du  même  jour ,  dit  qu'il  ne  savait  pas  positivement 
si  c'était  sur  un  âne  ou  sur  uneànesse  que  Jésus-Christ 
fit  son  entrée  à  Jérusalem,  mais  qu'il  laissait  ces 
minuties  à  discuter  au  prédicateur  du  soir.  Le  Père 
Anck^ ,  averti  de  cette  raillerie  de  son  confirère ,  dit 
dans  son  sermon  le  soir  :  «  Gomme  le  prédicateur 
du  matin  a  été  embarrassé  pour  décider  si  c'est  d'un 
âne  ou  d'une  ànesse  que  s'est  servi  Notre  Seigneur, 
et  qu'il  me  renvoie  cette  question ,  vous  lui  direz 
que  c'est  un  âne.  » 

Du  temps  du  petit  Père  André,  on  appelait 
Rubens  le  peintre  de  la  Reine-mère,  parce  qu'il  avait 
peint  la  galerie  du  Luxembourg.  Lé  prédicateur , 
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parlant  de  saint  Luc  dans  un  de  ses  sermons ,  s'écria  : 
«  C'est  lui  qui  est  le  peii^tre  de  la  Reine-mère ,  à 
meilleur  titre  que  Rubens,  puisqu'il  est  le  peintre  de 
la  Reine  mère  de  Dieu.  » 

Un  jour ,  citant  dans  un  sermon  ces  paroles  de 
l'Evangile  :  j'ai  acheté  une  méêairie ,  je  m'en  vais  la  voir. 
tt  Vous  êtes  un  sot ,  dit-il ,  Vous  deviez  aller  la  voir 
avant  de  Tacheter.  » 

Une  autre  fois  ,  tandis  qu'il  prêchait  dans 
une  église  de  campagne ,  un  jeu  de  cartes  tomba 
d'une  de  ses  manches' au  milieu  de  l'auditoire  ;  cha- 
cun se  mit  à  rire.  Le  prédicateur,  sans  se  déconcer- 
tj&p\  fit  ramasser  ces  cartes  par  les  plus  grands 
enSants^qui  se  trouvèrent  dans  r^H«e,  ^  demdnda 
ensuite  à  plusieurs  les  noms  des  cartes  qu'ils  te- 
naient. Ils  tes  nommèrent  toutes;  il  leur  fit  après 
des  questions  sur  le  catéchisme ,  auxquelles  ils  ne 
répondirent  pas  de  même.  Alors  s'adresaant  aux 
pères  et  mères  :  «  C'est  ainsi ,  dit-il  ;  que  vous  négli^ 
gez  Tinstruction  de  vos  enfants ,  vous  les  entretenez 
dans  leé inutilités  de  la  vie,  et  causez  par  une  négli- 
gence criîninelle  la  perte  de  ces  âmes  précieuses , 
rachetées  au  prix  du  sang  divin.  »  Il  s'étendit 
quelque  temps  sur  cette  matière ,  et  ceux  que  cette 
aventure  avait  fait  rire  d'abord,  furent  persuadés 
à  la  fin  qu'il  avait  apporté  ce  jeu  de  cartes  pour 
donner  occasion  à  cette  instruction  pathétique.  Cela 
annonce  beaucoup  de  présence  d'esprit  dans  ce  pré- 
dicateur. 

A  la  fête  de  sainte  Madelaine ,  parlant  d'abord  de 
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la  vie  peu  édifiante  de  cette  sainte^  encore  pécheresse, 
il  se  mit  à  décrire  le  costume  de  ses  galants  et  les 
habilla  à  la  mode  :  «  Enfin ,  dit-il ,  ils  étoient  fiaits 
comme  ces  deux  grands  veaux  que  voilà  devant  ma 
chaire.  »  Tout  le  monde  se  leva  pour  voir  ces  deux 
godelureaux  qui  se  gardèrent  bien  dé  bouger. 

Déclamant  un  jour  contt^  la  galanterie  des 
dames ,  il  dit  qu'il  y  en  avait  une  dai^  Tauditoire 
dont  la  débauche  avait  éclaté ,  et  qu'il  leur  allait 
montrer  cette  malheureuse  pour  lui  donner  de  la 
confusion  de  son  désordre  ;  a  mais  non  y  dit-il  y  en  se 
reprenant  :  je  ne  la  nommerai  pas ,  la  charité  chré« 
tienne  me  le  défend.  Cependant  userai-je  de  ména-^ 
gement  avec  le  vice  7  Non ,  mais  accordons  cette  dif« 
ficultéy  et  sans  vous  nommer  personne ,  je  vais  vous 
la  faire  connottre  en  lui  jetant  ma  calotte;  puis 
faisant  senlblant  de  la  jeter  :  là  voilà,  dit-il,  là  voilà,  n 
Toutes  les  femmes  qui  étaient  vis-à-vis  la  chaire , 
baissèrent  la  tête  pour  éviter  le  coup  de  calotte»  Alors 
le  prédicateur  s'écria  :  «  Bon  Dieu  I  je  croyois  qu'il 
n'y  en  avoit  qu'une,  et  en  voilà  plus  de  cent.  » 

Le  Père  André  comparait,  une  fois  les  femmes  à 
un  pommier  qui  était  sur  le  grand  chemin.  «  Les 
passants ,  dit-il ,  ont  envie  de  ses  pommes  ;  les  uns  en 
cueillent,  les  autres  en  abattent,  il  y  en  a  même  qui 
montent  dessus  et  vous  les  secouent  comme  tous  les 
diables.  » 

Ce  rehgieux  était  chargé  d'annonca*  une  quête 
pour  former  la  dot  d'une  demoiselle  qui  désirait  se 
faire  religieuse.  E  dit  avaoï  de  commencer  son  ser- 
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mon  :  «  Messieurs,  on  recommande  à  vos  charités  une 
demoiselle  qui  n^a  pas  assez  de  biens  pour  faire  yœu 
de  pauvreté.  »  (  Ce  mot  a  été  aussi  attribué  à  Pierre 
Camus,  évêque  de  Belley  )• 

Notre  facétieux  orateur  commença ,  un  jour ,  son 
sermon  par  cette  expression  familière  :  «  Foin  du 
pape ,  foin  du  roi,  foin  de  la  reine,  foin  de  M.  le 
cardinal,  foin  de  vous,  foin  de  moi,  omnis  caro 
ffenum. 

Une  autre  fois ,  la  foule  était  telle  à  Téglise  pour 
Tentendre,  que  des  jeunes  gens  étaient  montés  sur 
l'autel.  Arrivant  en  chaire,  il  s'^en  aperçut  et  s'écria  : 
tt  La  prophétie  est  accomplie ,  super  altare  vitutos. 

M.  de  Péréfixe ,  archevêque  de  Paris ,  assistant  à 
un  sermon  du  petit  Père  André ,  se  laissa  gagner 
par  le  sommeil.  Le  prédicateur  s'avisa ,  pour  réveil- 
ler le  prélat ,  de  dire  au  suisse  de  l'église  :  «  Fermez 
les  portes,  le  pasteur  dort ,  les  brebis  s'en  iront,  à 
qui  annoncerai-je  la  parole  de  Dieu  ?  »  Cette  saillie 
causa  tant  de  rumeur  dans  l'auditoire  que  Monsei- 
gneur se  réveilla  et  n'eut  plua  envie  de  dormir. 

Un  avocat  alla  un  jour  se  confesser  près  de  notre 
prédicateur,  qui  lui  donna  pour  pénitence  de  se  ren- 
dre^ dans  l'après-diner ,  au-  sermon  qu'il  devait 
prêcher.  L'avocat  s'y  rendit.  Le  sujet  du  sermon 
était  le  Dœmonium  mutum  de  l'Evangile.  «  Sàvez-vous , 
mes  chers  frères ,  dit  l'orateur ,  ce  que  c'est  que 
Dœmonium  mutum  ?  vous  l'ignorez  7  je  vais  vous  l'ap- 
prendre: c'est  un  avocat  aux  pieds  du  confesseur.  Au 
barreau,  ces  messieurs  jasent  comme  des  pies  ;  mais 
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au  confessionnal  /  au  diable  le  mot,  on  n^en  peut  rien 
tirer,  dœmonium  mutum.  » 

Prêchant  dans  un  couvent  frappé  récemment  de 
la  foudre ,  notre  orateur  s'étendit  sur  la  bonté  de 
Dieu  qui  prend  un  soin  particulier  de  ses  créatures. 
«  En  faut-il  d  autres  preuves,  dit-il,  que  ce  qui  vient 
d'arriver  dans  la  pieuse  maison  où  je  prêche  ?  La 
foudre  tombe  sur  la  bibliothèque,  la  consume,  et 
ne  blesse  aucun  religieux.  Si  malheureusement 
elle  fût  tombée  sur  le  réfectoire ,  que  de  gens  tués  î 
que  de  larmes  répandues  !  quelle  désolation  I  grâces,, 
mon  Dieu  !  grâces  vous  soient  éternellement  ren- 
dues du  soin  que  vous  avez  de  vos  serviteurs  et  de 
VQS  élus  !  »  # 

Un  évêque  qui  n^avait  jamais  osé  m<»tter  en 
chaire,  ayant  quelques  griefs  contre  le  petit  Père 
André,  lui  défendit  de  prêcher  dans  son  diocèse. 
«  Et  moi,  répliqua  celui-ci,  je  lui  défends  de  prêcher 
par  tout  le  royaume.  » 

Le  jour  de  la  fête  de  saint  François ,  notre  orateur 
prêchant  chez  les  PP.  Capucins,  releva  ainsi  le 
mérite  de  leur  saint  patron  :  «  Jésus-Christ ,  dit-il, 
avec  cinq  pains  nourrit  une  seule  fois  cinq  mille 
personnes.  Ah  !  que  saint  François  enchérit  bien  là- 
dessus!  avec  deux  aunes  de  toile  (la  besace),  il 
nourrit  tous  les  jours  plus  de  cinquante  mille  reh- 
gieux  ;  ce  que  Ton  doit  regarder,  ajouta-t-il ,  comme 
un  miracle  perpétuel  de  la  Religion.  »  (  On  attribue 
encore  ce  mot  à  Tévêque  de  Belley .  ) 

Le  P.  André  y  prêchant  à  Bordeaux  le  jour  d'une 
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fête  qu'on  appelle  dam  cette  ville  la  fête  dé  TO  bref 
(ou  fête  du  bout  de  l'an)  et  qui  est  célébrée  par  les 
jeunes  mariées ,  s'exprima  ainsi  après  son  exorde  : 
«  Mesdames ,  puisque  je  vous  prêche  votre  fête ,  si 
faut-il  que  je  vous  apprenne  l'origine  de  son  nom  ; 
et ,  certes ,  je  ne  puis  m'empêcher  d'admirer  en  cela 
la  sagesse  de  nos  pères  qui  lui  ont  donné  un  nom  si 
convenable  ;  car ,  enfin ,  quand  au  bout  de  Tannée , 
un  père  demancte  à  sa  fille  comment  elle  se  trouve 
de  son  mari  :  O  mon  père,  dit-elle  aussitôt,  que 
vous  m'avez  donné  un  honnête  homme  !  O  si  vous 
saviez  comme  il  m'aime  !  O  que  je  suis  heureuse 
avec  lui  !  Eh  bien  1  Mesdames ,  c'est  là  Fomicron  des 
Grecs ,  c'est-à-dire  le  petit  O ,  l'O  bref.  Mais  qu'à  la 
seconde  ou  à  la  troisième  année,  un  père  fesse 
la  même  demande  à  sa  fille  :  —  Mon  père  ,  répond- 
elle  d'un  air  triste ,  que  les,  choses  sont  changées  I 
mon  mari  est  un  joueur,  un  ivrogne,  un  débauché; 
que  je  suis  malheureuse  î  —  Et  c'est  là ,  Mesdames , 
l'oméga ,  c'est  le  grand  O ,  c'est  l'O  de  par  tous  les 
diables.   >» 

Le  même  prédicateur,  dans  son  sermon  du  mau- 
vais riche ,  fit  la  comparaison  du  pauvre  à  une  poule,^ 
et  du  riche  à  un  petit  chien  de  Boulogne ,  joujou  de« 
dames.  «  Un  riche,  dit-il.  Dieu,  pendant  sa  vie,  le 
traite  comme  les  femmes  traitent  leurs  petits  chiens  ; 
elles  partagent  avec  eux  tous  leurs  bons  morceaux  ; 
elles  ne  les  nourrissent  que  de  friandises  et  les  cou- 
vrent de  rubans  jusqu'à  la  queue.  Mais  quand  le 
chien  est  mort,  on  le  jette  sur  le  fumier.  La  poule 


] 
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eèi  une  misérable  qu'oa  ne  nourrit  que  des  choses 
les  plus  viles ,  mais  après  sa  mort  elle  est  servie  avec 
honneur  sur  la  table  du  maître.  De  même  le  riche 
pendant  sa  vie  est  heureux ,  mais  après  sa  mort  il 
est  enseveli  dans  Fenfer  ;.  au  lieu  que  le  pauvre  est 
placé  dans  le  sein  d'Abraham.   )k 

Ce' prédicateur  faisait  usage  des  proverbes  les  plus 
populaires  et  les  plus  communs  ;  un  jour  la  reine 
Anne  d'Autriche  arriva  à  son  sermon  qui  était  déjà 
commencé  ;  il  lui  dit  pour  tout  compliment  : 
«  Sojet  la  bien  venue ,  Madame,  nous  n'en  met- 
trons pas  plus  grand  pot  au  feu.  »  Et  il  poursuivit 
son  discours  sans  le  reprendre  dès  le  commtençement, 
$elon  la  coutumcw 

Un  jour  j  ayant  appris  que  madame  de  la  Triir 
mouille  assistait  incognito  à  son  sermon  sur  ï Enfant 
prodigue  ^  il  fit  à  celui-ci  un  train  d'équipage  tout 
semblable  à  celui  de  la  duchesse  :  n  II  avoit ,  dit-il , 
six  beaux  chevaux  gris-pommelés,  un  beau  carrosse 
de  velours  rouge  avec  des  passements  d'or,  une  belle 
housse  dessus  avec  armoiries ,  puis  des  pages ,~  des 
laquais  vêtus  de  jaune,  passementés  de  Aoir  et  de 
blanc. ...«.  » 

Dans  un  sermon  sur  la  Transfiguration ,  il  dit  : 
a  Cela  se  fit  sur  une  montagne  ;  je  ne  sais  ce  que  les 
montagnes  ont  fait  à  Dieu,  mais  on  les  rencontre 
partout  :  quand  il  parle  à  Moïse ,  c'est  sur  une  mon- 
tagne ;  quand  il  donne  sa  loi ,  c'eàt  encore  sur  une 
montagne  ;  le  sacrifice  d'Abraham ,  aus^i  sur  une 
montagne  5  le  sacrifice  deNotre  Seigneur,  encore  sur 
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une  montagne  ;  «oifin  rien  ne  se  fait  de  miraculeux 
que  sur  des  montagnes  ;  aussi  la  transfiguration 
n'étCHt  pas  une  affaire  de  vallée.  » 

Parlant  du  mot  Hosanna  qui  se  chante  le  dimanche 
des  Rameaux ,  et  des  enfants  qui  Femployaiwt  lors 
de  rentrée  de  Jésus-Christ  à  Jérusalem  :  ((Ces  enfants, 
dit-il ,  étoient  montés  sur  un  arbre  ;  je  ne  me  rap- 
pelle pas  le  nom  de  cet  arbre  en  ce  moment ,  je  vous 
le  dirai  tantôt.  »  En  effet,  le  sermon  fini,  le  pré- 
dicateur ,  avant  de  descendre  de  chaire ,  dit  :  «  Â 
propos  de  cet  arbre  dont  je  vous  ai  parlé ,  Messieurs; 
il  se  nommoit  sycomore.  » 

L*avocat  général  Talon  assistait  un  jour  à  son 
sermon  ;  le  petit  Père  André  voulant  lui  faire  la  cour> 
et  parlant  de  Cicéron,  s'écria  :  «  Cicéron,  Messieurs, 
e'étoit  un  grand  avocat  général  ' .  n 

Prêchant ,  un  jour  de  Pâques ,'  sur  les  devoirs  des 
époux ,  il  se  demanda  si  le  devoir  conjugal ,  exigé  à 
pareil  jour,  pouvait  être  refusé  :  «  Â  cela ,  dit-il ,  il 
feut  répondre  par  une  cœnparaison  :  si  le  jour  de 
Pâques  un  débiteur  vous  apporte  de  Fargent ,  il  est 
bonne  fête ,  mais  les  gens  ne  sont  pas  toujours  en 
humeur  de  payer  ;  je  suis  d'avis  qu'on  le  reçoive  : 
faites  l'appUcation,  Mesdames.  »  —  St.  François  de 


■  Le  titre  ^at^ocat  général  subsiste  depuis  1587;  le  pre- 
raîer  magistrat  qui  Ta  porté  est  Antoine  Seguîer ,  il  a  eu  sa 
retraite  en  1589.  Orner  Talon,  celui  dont  nous  parlons,  a  été 
avocat-général  dç  1632  à  16Ô2,  année  de  s»  mort. 
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Sale$,  consulté  à  ce  sujet,  était  aussi  du  même  avis  ; 
il  a  une  lettre  fart  curieuse  sur  cette  question. 

Notre  prédicateur  interdisait^  à  bon  droit,  la  lec- 
ture des  romans  à  ses  auditeurs,  surtout  aux  dames  ; 
mais  un  jour  il  s^exprima  d'une  manière  plus  que 
familière  et  même  ignoble  à  cet  é^ard  :  «  Les 
romans,  les  romans  !  s'écria-t-il ,  j'ai  beau  les  faire 
quitter  à  cea  femmes ,  dès  que  j'ai  tourné  le  cul , 
elles  ont  le  nez  dedans.  )^ 

Il  compara  une  fois  le  paradis  à  une  grande  ville  ! 
«  11  y  a ,  dit-il ,  la  grande  rue  des  Martyrs ,  la 
grande  rue  des  Confesseurs,  la  grande  rue  des  Saintes 
Femmes,  mais  il  n'y  a  point  de  grande  rue  des  Vier- 
ges ;  c'est  un  petit  cul-de-sac  (impasse)  bien  étroit, 
bien  étroit.  » 

Prêchant  chez  des  religieuses  qui  l'avaient  pressé 
de  leur  donner  un  sermon ,  il  leur  dit  en  jouant 
sur  son  nom  :  «  Eh  bien  !  me  voilà  ;  à  cause  que  je 
suis  BouUanger ,  vous  croyez  que  j'ai  toujours  du 
pain  cuit  ;  mais  vous  ne  songez  pas  combien  j'ai  de 
choses  à  faire  !  »  et  il  se  mit  à  leur  compter  toutes 
ses  occupations. 

Ce  plaisant  orateur ,  faisant  le  panégyrique  de 
saint  Ignace  chez  les  Jésuites,  prit  pour  texte  de  son 
sermon  :  Vos  estis  fines  terrœ ,  qu'il  rendit  de  cette 
manière  ambiguë  :  Vous  êtes  les  fins  de  la  terre.  » 
Et  pour  voiler  Téquivoque ,  il  compara  les  révérends 
Pères  aux  Apôtres  qui  avaient  porté  l'Evangile  aux 
extrémités  de  la  terre. 

A  Poitiers ,  tes  mêmes  Pères  lui  demandèrent  aussi 
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fe  panégyrique  de  leur  patron  ;  il  y  consentit.  Ait 
milieu  de  scm  sermon  il  supposa  un  dialogue  entre 
Dieu  et  saint  Ignace  qui  lui  demandait  un  lieu  pour 
son  Ordre  :  «  Je  ne  sais  où  vous  mettre ,  dit  Jésus- 
Qirist  ;  les  déserts  sont  habités  par  saint  Benoît  et 
saint  Bruno  ;  saint  Bernard  occupe  les  vallées ,  saint 
François  les  petites  villes'  ;  où  vous  placer?  —  Ah! 
Seigneur,  dit  saint  Ignace,  mettez-nous  seulement 
en  lieu  où  il  y  ait  à  prendre ,  dans  les  grandes  villes^ 
par  exemple ,  et  laissez-nous  faire  du  reste.   » 

Peu  disposé  en  faveur  des  RR.  PP. ,  il  leur  déco- 
chait toujours  quelques  traits.  Dans  un  autre  ser- 
mon ,  il  dit  :  «  Le  Christianisme  est  comme  une 
grande  salade  ;  les  nations  en  sont  les  herbes ,  les 
docteurs  sont  le  sel  ;  le  vinaigre,  les  macérations  ;  et 
l'huile,  les  bons  Pères  Jésuites.  Y  a-t-il  rien  de  plus 
doux  qu'un  bon  Père  Jésuite  ?  Allez  à  confesse  à  un 
autre,  il  vous  dira  :  vous  êtes  damné  si  vous  conti- 
nuez; un  Jésuite  adoucira  tout.  Puis,  Thuile,  pour 
peu  qu'il  en  tombe  sur  du  drap,  elle  s'y  étend  et 
occupe  insensiblement  une  grande  place.  Qu'on  en- 
voie un  bon  Père  Jésuite  dans  une  province,  elle  en 
sera  bientôt  toute  pleine.  » 

«  L'Evangile,  disait-il  une  autre  fois,  est  une 
douce  loi,  Jésus-Christ  nous  l'a  dit,  il  le  faut  croire.  » 


•  Il  existe  un  ancien  distique  latin  relatif  aux  lieux  adoptés 
par  les  fondateurs  d'Ordres  : 

Bemardus  valles,  colles  Benedictiis  amabat, 
Oppida  Frauciscus  >  magnas  Ignatiu«s  urbes. 
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I^Finstant  deux  Jouîtes  entrent  dans  l'église  où  it 
prêchait  :  «  Tenez ,  dit-il ,  voilà  deux  camarades  de 
Jésus ,  demandez-leur  si  cela  i\'est  pas  vrai  7  n 

ANECDOTE*. 

Un  religieux,  prêchant  dans  l'église  de  Saint-Paul 
le  jour  de  la  fête  de  S.  Jean  TEvangéliste,  dit  qu'il  y 
avait  cette  différence  entre  S*  Jean  et  S.  Paul  :  l'un 
était  bien  plus  ouvert  que  l'autre,  S.  Paul,  ajoutait- 
il  ,  fait  le  mystérieux  et  le  réservé ,.  et  ne  veut  dire 
à  personne  les  secrets  qu'il  a  appris  du  Ciel;  S.  Jean, 
au  contraire ,  ne  cache  rien  :  Tout  ce  que  j'ai  vu 
et  tout  ce  que  je  sais  du  Verbe ,  dit-il ,  je  vous  le 
dis,  quod vidimus  de  Verbo  vitœ  aimuntiamus  vobis. M'^^'de 
Sévigné  qui  se  trouvait  à  ce  sermon  auprès  de 
Ménage ,  lui  dit  :  «  Il  me  semble  qu'il  met  S.  Paul 
bien  bas  et  S.  Jean  bien  haut.  —Venez  l'entendre , 
lui  répondit  Ménage ,  le  jour  de  S.  Paul;  vous  verrez 
qu'il  mettra  S.  Jean  bien  au-dessous  de  lui,  et  qu'il 
vous  prouvera  que  S.  Patil  était  sage  et  prudent  de 
cacher  les  secrets  du  Cid ,  et  S.  Jean  un  indiscret 
de  les  révéler.  » 


»m  m^imitmmmmmmitmmmm^m*' 


Nous  trouvons  dans  les  manuscrits  de  M.  le  Prési- 
dent Bouhier ,  que  Mp".  de  Béthune ,  archevêque  de 
Bordeaux  (de  1646  à  1680  ),  ayant  prêché  près  de 
deux  heures  dans  sa  cathédrale ,  et  étant  au  bout 
de  son  sermon  qui  n'était  pas  fort  clair ,  finit  en 
disant  :  «  Voyez-vous  bien ,  mes  frères ,  il  y  a  plus 
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d'une  heure  et  demie  que  je  vou«  prêche ,  et  cepen- 
dant ce  que  je  tous  ai  dit  n'est  tiré  ni  de  la  Sainte 
Ecriture  y  ni  des  Pères  ^  ni  des  Théologiens  ;  tout 
cela  est  de  moi.  » 


*  «éMiWM^MkBMMlrf^l 


Lorsque  Jean  Sobieski ,  roi  de  Pologne ,  força  ^ 
le  12  septembre  1683  ,  les  'turcs  commandés  par  le 
grand  visir  Gara  Mustapha ,  au  nombre  de  200,000 
hommes^  à  lever  le  siège  de  Vienne,  un  prédicateur, 
préchant  dans  cette  Ville,  prit  pour  texte  de  son 
discours  :  Fuit  homo  missus  à  Deo  cui  nomen  erai 
Joharmes. 


•*■ 


L'Electeur,  archevêque  de  Cologne,  Joseph 
Clément,  étant  en  France  en  lïll,  aimait  beau- 
coup les  cérémonies  de  l'Eghse ,  qui  tenaient  à  son 
état  ;  il  disait  la  messe  à  la  Cour,  et  même  \^  aimait 
à  prêcher.  Mais  il  paraît  qu'il  ne  gardait  pas  tou- 
jours le  décorum  qui  convenait  à  sa  dignité.  Se 
trouvant  un  jour  à  Valenciennes  au  commence- 
ment d'avril ,  il  fit  inviter  toute  la  ville  à  le  venir 
voir  officier  et  à  entendre  son  sermon.  L'église  fut 
pleine  et  les  tribunes  garnies  de  sa  musique  avec 
trompettes  et  timbales.  Il  monte  en  chaire  i  fait  le 
signe  de  la  croix ,  salue  les  assistants ,  puis  tout-à- 
coup  s'écrie  :  Poisson  d'avril,  poisson  d'avril!  et  la 
musique  de  lui  répondre ,  et  lui  de  rire ,  de  faire  le 
plongeon ,  et  de  s'enfuir  au  bruit  des  trompettes  et 
des  timbales.  —  Co  singulier  prédicateur  est  mort 
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presque  subitement  à  Bonn,  le  12  novembre  1723, 
et  a  été  inhumé  dans  son  église  métropolitaine,  le  4 
janvier  suivant.  Heyendal ,  abbé  de  Rolduc ,  dit 
qu'il  était  scandalosissimœ  incontinentiœ ,  ce  qui  con- 
traste avec  son  oraison  funèbre  prononcée  par  le  P. 
Averhausen  ,  jésuite,  qui  le  représente  comme  un 
saint.  —  L'histoire  du  poisson  d'avril  est  tirée  d'une 
note  des  Mémoires  de  Dangeau ,  p.  211. 


Essayons  quelques  anecdotes  sur  les  prédicateurs 
anglais ,  elles  ne  dépareront  pas  notre  galerie  paré- 
né  tique. 

Saint  Aldhera  ou  Adelra ,  évêque  de  Sherborn  , 
voyant  que  les  Anglais  encore  barbares  (c'était  au 
vu*  siècle),  faisaient  peu  d'attention  à  ses  sermons , 
s'avisa  d'un  expédient  singulier  pour  les  attirer  et  les 
fixer  autour  de  sa  chaire.  Il  mit  en  ballades  tous  les 
sujets  religieux  sur  lesquels  il  avait  à  les  entretenir. 
Par  ce  moyen  il  parvint  à  se  faire  écouter  *  et  à 


'  Ce  n'est  pas  la  seule  fois  que  dés  moyens  un  peu  profanes 
ont  été  employés  pour  rappeler  et  fixer  l'attention  des  auditeurs. 
Les  temps  modernes  nous  en  offrent  des  exemples.  ]Nou&  avoni 
déjà  vu  que  Maillard  a  chanté  à  Toulouse ,  en  chaire ,  la  Ber^ 
geronnette  sat^oisUnne  ^  chanson  du  temps. 

On  raconte  qu'à  Rome ,  où  l'on  prêche  quelquefois  sur  les 
places  publiques ,  un  prédicateur  débitait  un  jour  son  sermon 
en  plein  air  ;  il  avait  un  assez  nombreux  auditoire.  Pendant 
qu'il  prêchait ,  un  charlatan  vient  sur  la  même  place  et ,  à  une 
certaine  distance ,  pose  sa  cage  à  marionnettes.  Yoilà  Polichi^ 
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opérer  une  heureuse  réforme.  Cet  évêque  e«t  un  deà 
premiers  qui  ont  introduit  en  Angleterre  la  langue 
latine  et  la  poésie.  Il  est  mort  en  709. 


Jacques  Usserius  (  Usher  ) ,  célèbre  chronologiste 
irlandais ,  né  à  Dublin  en  1580  ,  archevêque  d'Ar- 
magh  en  1624 ,  et  primat  d'Irlande,  prêchait  avec 
beaucoup  de  zèle  et  d'ardeur  contre  la  tolérance  que 
l'on  avait  pour  les  catholiques  en  Irlande.  Un  jour  il 
prit  pour  texte  de  son  sermon  ces  paroles  d'Ezéchiel  : 
Et  assumes  iniquitatem  domûs  Juda  quadraginta  dies; 
diem  pro  anno  dedi  tibi.  Cap.  rv,  v.  6.  «  Yous  porterez 
l'iniquité  de  la  maison  de  Juda  pendant  quarante 
jours  ;  je  vous  ai  établi  un  jour  pour  une  année.  » 
H  appUqua  ces  paroles  à  l'Irlande  en  disant  qu'à 
compter  depuis  cette  année  (  1601  )  où  il  prêchait , 
dans  quarante  ans  les  protestants  d'Irlande  porte- 
iraient  l'iniquité  de  ceux  qu'ils  voulaient  tolérer 
alors.  En  effet  les  quarante  ans  ne  furent  pas  plutôt 
écoulés  que  les  Irlandais  catholiques  (  en  novembre 


nelle  qui  attire  les  passants  par  son  aîgre  snzurrement  ;  îl  est 
entendu  des  auditeurs  du  sermon ,  qui  aussitôt  quittent  la  place 
pour  se  rendre  près  de  sîgnor  Pulcînella.  Le  prédicateur  les 
presse  de  revenir ,  puis  alongeant  du  côté  des  frivoles  fuyards 
un  crucifix  qu'il  tenait ,  il  leur  crie  :  «  Ecco ,  ecco  il  vero  Pul- 
cînella !!!  Le  voici ,  le  voici  le  vrai  Polichinelle.  »  Cette  excla- 
mation burlesque  et  plus  qu'indécente  en  fit;  revenir  plusieurs, 
ttiais  ce  fut  le  plus  petit  nombre. 
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1641  )  massacrèrent ,  dit-on ,  les  protestants  Anglais 
au  nombre  de  dix  mille.  Ce  fait  est-il  bien  avéré? 
Quant  à  Usserius ,  il  mourut  le  10  avril  1655 ,  et 
son  corps  fut  transféré  le  17  du  même  mois ,  par 
ordre  du  Protecteur,  à* Londres  et  inhumé  dan« 
Tabbaye  de  Westminster  ^  • 


M.  de  Chateaubriand  a  cité ,  dans  son  Essai  sur 
les  révolutions  anciennes  et  modernes  ;  Paris ,  1 826 ,  2 
vol.  Mi-8® ,  l'extrait  d'une  espèce  de  sermon  anglais. 


'  Six  ans  auparavant,  il  avait  assisté,  par  simple  curio* 
sîtë ,  à  l'exécution  barbare  du  roî  Charles  P'  (  décapité  à 
Londres  le  9  février  1649).  C'est  de  la  terrasse  de  la  comtesse 
de  Péterboroug ,  près  de  Wite-Hall ,  qu'il  voulut  voir  (iette 
sanglante  tragédie.  Maid  11  ne  put  en  soutenir  l'aspect  ;  il  tomba 
en  faiblesse  à  l'appareil  du  supplice  ,  et  Ton  fut  oblige  de  l'em- 
porter chez  lui  où  l'on  eut  bien  de  la  peine  à  le  rappeler  à  la 
vie.  Il  était  pénétré  de  l'innocence  de  Charles ,  et  avait  même 
de  l'attachement  pour  ce  prince.  Voîcî  un  rapprochement  assez 
singulier  :  Usserius  a  vu  sur  l'échafaud  le  premier  roi  con- 
damné à  mort  par  ses  sujets  ;  et  son  arrîère-petit-fils  a  assisté 
le  second  roi  qui,  cent-quarante-quatre  ans  après,  a  éprouvé  lé 
même  sort.  £n  effet  Usserius  a  laissé  une  nombreuse  famille  ; 
l'une  de  ses  petites-filles  fut  mariée  à  Robert  Edgeworth  et 
devint  mère  de  l'abbé  de  Firmont  ^  ce  digne  et  vertueux  ecclé- 
siastique qui ,  le  21  janvier  1793  ,  assista  Tinfortuné  Louis  XVI 
dans  ses  derniers  moments.  L'abbé  de  Firmont  quitta  la  France 
en  1796 ,  se  rendit  d'abord  en  Angleterre,  puis  alla  rejoindre 
Louis  XYIII  à  Blankenbourg  ;  il  passa  près  de  ce  prince  les 
dix  dernières  années  de  sa  vie,  et  mourut  le  22  mai  1807; 
âgé  de  62  ans. 
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prêché  du  temps  de  Cromwel ,  «t  qui  a  dû  faire 
beaucoup  d'effet  sur  les  auditeurs  : 

«  Hurlez ,  hurlez ,  s'écrie  le  prédicateur ,  criez  , 
beuglez ,  rugissez ,  ô  vous  libidineux  maudits ,  ju- 
reurs,  ivrognes,  impurs,  superstitieux,  diaboliques, 
sensuels ,  habitants  terrestres  de  la  terre  !  Courbez- 
vous  ,  Courbez-vous,  ô  vous  arbres  très-dédaigneux I 
Et  vous  chênes  élevés ,  vous  ,  hauts  cèdres ,  et  vous 
petits  baissons ,  criez  de  toutes  vos  forces  ;  écoutez  ,' 
écoutez ,  vagues  orgueilleuses ,  et  vous ,  mers  in* 
domptables  ;  écoutez  aussi ,  vous  écume  roide ,  nue,' 

încircoùcise  et  enragée  qui  haïssez  la  réforme » 

' —  Voilà  du  sublime  dont  n'approcheront  jamais 
nos  prédicateurs  français. 

Nous  citerons  encore ,  mais  dans  le  genre  simple  , 
l'extrait  suivant  d'une  pièce  en  vers  composée  par 
tin  jeune  quaker  pénétré  d'amoifr  pour  Jésus-Christ; 
ce  passage  connnence  ainsi  en  anglais  : 

«  Dear  friend  J.-C. ,  with  true  unfeigned  lové 
ithee  sainte 

»  Mon  cher  ami  Jésus-Christ ,  je  te  baise  avec  un 
amour  sans  réserve. . . .  Touche-moi ,  cher  ami ,  moi 
membre  conjointement  uni  à  tous  en  Christ  qui  est 
assis  aux  lieux  célestes.  Là  je  ne  serois  point  étran- 
ger parmi  les  amis.  J'aime  tendrement ,  je  l'avoue, 
les  âmes  voyageuses  qui  soupirent  et  gémissent 
véritablement  pour  l'adoption  qui  rachète  les  pé^ 
chés » 

Arrêtons-nous  ;  de  tels  chefe-d'œuvre  ne  doivent 

i5 
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pas  être  prodigués;  on  en  trouva 
source  que  noujs  avons  indiquée  ' . 


Le  docteur  Robert  South,  chapelain  de  Charles  II» 
prêchait  un  jour  à  Londres  devant  la  Cour  et  un 
grand  nombre  de  seigneurs.  Il  s'aperçut  au  milieu 
de  son  discours  que  le  sommeil  avait  gagné  une 
grande  partie  de  ses  auditeurs.  Il  sHnterrompt  tout* 
à-coup ,  et  changeant  de  ton ,  appelle  par  trois  fois 
le  comte  de  Lauderdale  ;  ce  seigneur ,  réveillé  en 
sursaut,  s'étant  levé  :  «  Milord,  lui  dit  tranquille- 
ment le  chapelain ,  pardonnez-moi  si  je  trouble 
votre  sommeil  ;  c'est  seulement  pour  vous  prier 


■  Nous  ajouterons  seulemeul  que  toutes  ces  belles  cboses 
sont  tirées  d'un  volumineux  recueil  anglais  en  3  gros  vol.  in-8** 
que  possède  M.  de  Chateaubriand  y  et  dont  il  a  donné  un  détail 
curieux  dans  une  note  de  son  ouvrage  précité ,  V Essai  sur  les 
réifolutions  y  etc.  VôY.tom.  II,  pp.  184-187.  Ce  vieux  recueil 
offre  une  réunion  de  pampblets  du  temps  de  Cromwell  ;  ce  sont 
pour  la  plupart  des  espèces  de  sermons  politiques ,  de  pièces 
semi-religieuses  dont  les  titres  indiquent  assez  le  cas  que  Toii 
en  doit  faire  ;  par  exemple  :  Tendre  Visitation  de  tamour  du 
Père  à  tous  les  enfants  élus.  —  Epttre  aux  très-^justes  congre^ 
gâtions  qui  sont  assemblées  dans  la  lumière  ,  et  sont  les  adoron 
leurs  du  Père  en  esprit  et  en  'vérité.  -—  Quelques  tendres  a^is 
au  Pape  et  à  tous  ceux  qui  suif^ent  ce  chemin,  —  Alarme  à 
la  chair ,  €W€c  une  int^itation  au  vrai  chercheur»  —-Etc.,  etc. , 
^tc. 


de  ronfler  un  peu  moins  fort ,  attendu  que  Voué 
courez  risque  de  réveiller  Sa  Majesté.  » 


Le  même  chapelain ,  étant  en  chaire  une  autre 
fois ,  en  présence  du  même  roi  Charles ,  s^exprima 
d'une  manière  si  violente  et  si  comique  sur  le 
compte  de  Cromwell ,  que  Sa  Majesté  éclatant  de 
rire ,  voulait  lui  donner  le  premier  siège  vacant  ' . . 


Le  docteur  Swift  prêchant  un  jour  sur  l'orgueil , 
dit  :  «  Mes  chers  auditeurs ,  il  y  a  quatre  sortes  d'or- 


'  Ce  sefmon  a  dû  être  prononcé  vers  la  fin  de  1660  ,  denx 
ans  après  la  mort  de  Cromwell,  décédé  le  23  août  1658.  (Il 
avait  été  déclaré  Protecteur  des  trois  royaumes  le  26  décembre 
1653).  Cet  homme  ou  jdutôt  cet  bypocrîte  qui  joignait  l'enthou- 
siasme religieux  à  une  haute  capacité  politique ,  avait  tellement 
fasciné  les  esprits ,  que  le  peuple  le  regardait  comme  un  saint 
et  le  disait  assis  à  la  droite  du  Père  céleste.  Aussi  le  30  dé- 
cembre de  la  même  année  1658 ,  le  corps  de  ce  saint  restaurateur 
de  la  liberté  anglaise  fut  inhumé  à  Westminster  avec  la  plus 
grande  pompe;  ses  funérailles  coûtèrent  à  l'Etat  plus  de  60,000 
liv.  st.  (  1 ,500,000  fr.  )  Mais  cette  gloire  s'éclipsa  lors  de  la  res- 
tauration de  Charles  II  qui ,  rappelé  à  Londres ,  y  avait  fait  sa 
rentrée  le  8  juin   1660.  Le  18  décembre  de  cette  même  année 
1660 ,  les  deux  chambres  ordonnèrent  de  concert  que  le  cadavre 
de  Cromwell  et  ceux  de  trois  de  ses  complices  morts  avant  la 
restauration  (Ce  sont  Bradshaw ,  président  de  la  haute  cour 'de 
justice ,  Henri  Ireton  et  Thomas  Pryde ,  membres  de  cette  cour  ), 
seraient   exhumés,  pendus  et  brûlés  à  Tjbum,  ce  qui  fut 
exécuté  le  lendemain,  Sic  transit  gloria.,,.. 
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jguâl  :  aehâ  de  la  naissance ,  celui  de  la  fortune^ 
celui  de  la  figure  et  celui  de  Fesprit  ;  je  vous  parle- 
rai des  trois  premiers  ;  quant  au  quatrième ,  je  n'en 
dirai  rien ,  il  n'y  a  personne  parmi  vous  à  qui  l'on 
puisse  reprocher  un  vice  si  condamnable.  » 


Lorsque  le  fameux  voleur  Jack  iSheppard  fut 
enfin  arrêté ,  jugé ,  condamné  à  mort  et  pendu  à 
Londres ,  tout  le  monde  prit  part  à  cet  événement; 
on  fit  des  poëmes ,  des  pièces  sans  nombre  sur  sa 
vie ,  sur  ses  tours  d'adresse ,  sur  sa  càptUi*e  et  sur 
son  supplice,  comme  on  en  a  fait  en  France  sur 
Cartouche;  on  multipUa  par  la  gravure  plusieurs 
de  ses  portraits ,  même  celui  que  fit  James  ThcMnill, 
peintre  de  la  reine  Ànne>  par  ordre  de  cette  prin- 
cesse ;  enfin  on  vit  jusqu'à  la  chaire  s'emparar  des 
évasions  de  Jack  Sheppard  comme  d'un  texte  de 
sermon  propre  à  frapper  les  esprits.  Un  prédicateur, 
après  avoir  rappelé  les  moyens  qu^employa  plusieurs 
fois  l'ingénieux  voleur  pour  s'échapper  de  prison , 
en  tira  cette  morale  figurée ,  pour  engager  ses  pieux 
auditeurs  à  s'échapper  aussi ,  mais  chrétiennement, 
de  cette  prison  terrestre  où  le  péché  nous  retient. 
Tous  les  instruments ,  tous  les  objets ,  tous  le«  lieux 
mentionnés  dans  le  récit  de  la  plus  remarquable  des 
évasions  du  célèbre  Sheppard,  ne  sont  point  né- 
^igés  par  le  prédicateur  ;  mais  tout  est  au  figuré. 
tVoici  le  fragment  : 
«  Laissez-moi  maintenant  vous  exhorter^mes  frères^ 
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à  ouvrir  les  cadenas  de  vos  cœurs  avec  le  clou  de  là 
pénitence.  Quittez  les  chaînes  de  vos  concupiscences 
favorites  ;  montez  à  la  cheminée  de  Fespérance  ;  ar- 
rachez-en le  barreau  des  bonnes  résolutions  ;  percez 
les  murs  de  pierre  àxx  désespoir.  Elevez-vous  jusqu'aux 
toits  de  la  méditation  divine.  Fixez  la  couverture  de 
la  foi,  en  vous  aidant  du  fer  pointu  de  l'EgUse;  laissez- 
vous  glisser  jusqu'aux  greniers  de  la  résignation  ; 
descendez  les  escaliers  de  l'humilité  ;  c'est  ainsi  que 
vous  atteindrez  la  porte  de  déhvrance ,  par  où  l'on 
sort  des  cachots  de  l'iniquité;  c'est  ainsi  que  vous 
échapperez  aux  griffes  de  ce  vieux  bourreau,  le  diable, 
qui  rôde  sans  cesse  autour  de  vous  comme  un  lion 
rugissant ,  quœrens  guem  devoret » 


Un  évêque  anglais ,  prêchant  un  jour  à  la  Cour , 
dit ,  en  finissant  son  sermon ,  que  ceux  qui  n'en 
profiteraient  pas ,  iraient  habiter  pendant  toute 
Téternité  un  lieu  que  la  politesse  ne  lui  permettait 
pas  de  nommer  devant  une  assemblée  aussi  respec- 
table^ 


L'indéfinissable  et  admirable  Sterne,  prébendaire 
d'Yorck,  disait  de  ses  sermons  :  «  Les  uns  sont  sortis 
tout  brûlants  de  mon  cœur ,  je  voudrais  que  ce  fut 
là  un  titre  pour  les  offrir  au  sien. . .  (au  cœur  d'Eliza); 
les  autres  sont  sortis  de  ma  tête ,  et  je  suis  plus  in- 
différent sur  leur  réception....  »  Ailleurs  il  dit 
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eiicore  :  «  Mes  sermons  sont  des  hussards  qui  frap- 
pent lestement  un  coup  à  droite ,  un  coup  à  gauche; 
mais  on  les  verra  toujours  être  les  auxiliaires  de  la 
vertu....  »  Ceux  qui  ont  lu  les  sermons  de  Sterne^ 
trouveront  cette  plaisante  définition  assez  juste.  — 
Dans  le  cours  de  son  inimitable  Tristram  Shandy ,  il 
parle  aussi  de  ses  sermons  y  mais  sous  le  nom  dTo- 
riok,  et  sur  Ip  ton  facétieux  qui  domine  dans  cet  ou- 
vrage. «  C'était  la  coutume  d'Yorick,  dit-il,  de  noter 
sur  la  première  page  de  chacun  de  ses  sermons  le 
lieu ,  le  temps  et  l'occasion  où  il  avait  été  prêché;  et 
il  y  joignait  toujours  un  petit  mot  sur  le  sermon  lui- 
même  et  qui  était .  rarement  à  sa  louange.  Par 
exemple  :  Sermon  sur  la  dispersion  des  Juifs  ;  je  n'en 
fais  pas  le  moindre  cas  ;  je  conviens  que  c'est  un  pn> 
dige  d'érudition ,  mais  d'une  érudition  triviale ,  et 
mise  en  oeuvre  plus  trivialement  encore.  —  Sur  un 
autre  sermon  :  Celui-ci  est  d'une  composition  lâche; 
je  ne  sais  ce  que  diantre  j'avais  dans  la  tête  quand 
je  le  fis.  —  Sur  un  autre  :  L'excellence  de  ce  texte , 
c'est  qu'il  convient  à .  tous  les  sermons  ;  et  de  ce 
sermon ,  c'est  qu'il  convient  à  tous  les  textes.  — , 
Pour  celui-ci,  je  mérite  d'être  pendu,  car  j'en  ai 
volé  la  plus  grande  partie,  et  le  docteur  Pidigunes 
m'a  dénoncé  ;  rien  n'est  tel  qu*un  voleur  pour  en 
découvrir  un  autre.  j>  —  On  reconnaît  bien  là  le 
style  gai  et  piquant  de  l'auteur.  Laurent  Sterne  est 
mort  en  1768.  Voltaire  l'appelait  le  second  Rabelais 
de  l'Angleterre  ;  Swift  était  le  premier  à  ses  yeux.. 
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Un  ouvrage  intitulé  :  VAngMmrê  we  à  Ltmdrei  H 
dans  Mes  froimces  ftndaid  tm  iéjour  de  dix  années,  etc« 
Paris  y  1815,  i9i-8%  nous  fournit,  pp.  367-371 ,  det 
détails  assez  singuliers  sur  le  clergé  anglais  et  parti- 
culièrement sur  ses  prédicateurs ,  dans  les  temps 
modernes ,  ou,  pour  mieux  dire,  dans  le  temps  où 
Fauteur  a  écrit  ^  •  Il  commence  par  nous  apprendre 
une  chose  très-connue,  c'est  qiie  ce  clergé  est  le  plus 
richede  la  chrétienté  depuis  le  schisme  deHenri  Ym. 
<(  L'archevêque  de  Gantorbery,  primat  d'Angleterre, 
a ,  dit-il ,  un  revenu  de  plu»  de  trois.  miUions  de 
francs;  Tévéque  de  Winchester  a  plus  de  deux 
millions  de  rentes^,  etc....  ;  mais,  ajoute*trily  les 
prêtres  subalternes  n'ont  pas  autant  à  se  louer  de 
leur  récolte  dans  la  vigne  du  Seigneur  ;  les  desser- 
vants de  petites  succursales  reçoivent  une  somme 
fixe  et  modique  du  r^ctew* ,  ou  vicaire ,  ou  bépéfi^ 
cier  ;  et  ce  léger  traitement  suffit  à. peine  à  leur 
existence..  •••.. 

»  Les  obligations  ou  les  devoirs  du  clergé  ne  sont 
pas  gênants.  Ceux  qui  sont  placés  à  la  tête  des  pa^ 
roisses  ou  des  succursales,  font  les  baptêmes, les  ma- 


*  Cet  auteur  est.M.  le  loarédlial  de  camp  {Pîllet ,  cbevalier 
de  Saint-Louis ,  et  officier  de  la  Légion  d'Honneur ,  qui  a  résidé 
en  Angleterre  pendant  dix  ans ,  dont  six  comme  prisonuer  de 
guerre.  Il  n*a  certes  pas  flatté  la  nation  anglaise ,  et  quoique 
dans  son  introduction  il  annonce  une  grande  impartialité ,  on 
s'aperçoit  qu*il  a  écrit  parfois  sous  Tinfluence  des  souvenirs  de  sa 
captivité.  Mais  son  ouvrage  est  curieux  et  inléieasant. 
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riages  et  les  enterrements  de»  personnes  de  leur 
communion ,  et  ce  sont  les  seuls  points  de  commu- 
nication avec  leurs  paroissiens^  Le  dimanche  ils 
récitent  le  matin  et  le  soir ,  devant  le  pupitre  qui 
est  au  bas  de  la  diaire ,  des  prières  qui  durent  une 
demi-heure,  et  ils  y  ajoutent  un  sermon  de  la  même 
longueur.  Lorsqu'un  prêtre  veut  débiter  quelque 
chose  de  bon ,  il  achète  ordinairement  son  sermon 
tout  fait ,  et  il  n'a.  pas  la  peine  d'en  charger  sa 
mémoire. 

)x  L'habitude  de  lire  les  sermons  dans  l'Eglise  an-^ 
glicane ,  vient  d'une  cause  politique.  Le  prêtre  est 
obligé  de  représenter  soïi  discours  devant  le  magistrat 
et  de  jurer  qu'il  ne  s'est  servi  que  des  expressions 
-contenues  dans  son  cahier;  car  le  prêtre  anglais  peut 
^re  redierché  dans  le  cas  où  il  serait  soupçonné 
-d'avoir  répandu  une  doctrine  contraire  aux  lois 
établies.  Souvent  les  prêtres  de  la  haute  église,  dans 
les  circonstances  politiques  importantes  ,  reçoivent 
leurs  discours  tout  faits  avec  ordre  de  les  débiter  de 
la  part  de  l'évêque. 

»  M.  Withbread  se  plaignit  au  parlement  le  31 
octobre  1812  ,  de  cet  usage  d'envoyer  ainsi  des  dis- 
cours dans  lesquels  on  provoquait  à  l'assassinat.  Il 
ajouta  que  plusieurs  ministres  avaient  trouvé  les 
provocations  si  choquantes  ,  qu'ils  s'étaient  refusés 
à  les  lire  à  l'égHse.  M.  Bathurst ,  ministre  d'état , 
répondit  que  de  pareils  sermons  pouvaient  être  le 
ïruit  d'un  zèle  indiscret ,  mais  que  le  Gouvernement 
n'y  avait  point  de  part.  J'ai  entendu  moi-même  > 
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ejoute  l'auteur ,  un  de  ces  sennonô  à  Ashbum,  dan» , 
le  Derby-Shire ,  et  l'orateur  était  à  peine  descendu 
de  la  chaire  que  deux  Français  furent  assassinés  dans 
la  rue  par  des  hommes  du  peuple  revenant  de  l'é- 
glise. 

»  La  femme  d'un  de  ces  prédicateurs ,  du  sieur 
Proby,  ministre  de  Litchefield,  en  présence  de 
laquelle  on  dissertait  sur  l'inconvenance  de  ces  ser- 
%Hnons  et  surtout  contre  cette  phrase  débitée  par  son 
mari  :  tuer  un  Français  partout  où  on  le  rencontrera  est 
une  œuvre  agréable  à  Dieu ,  ^voulut  bien  convenir  que 
cette  phrase  était  peut-être  un  peu  forte ,  mais  qu'il 
"était  indispensable ,  pour  soutenir  l'esprit  public , 
d'exciter  le  peuple  à  maltraiter  et  battre  les  prison- 
niers de  guerre  Français  aussitôt  qu'ils  osaient  se 
moptrer.  » 

L'auteur  ajoute  au  récit  de  ces  tristes  détails ,  là 
traduction  littérale  d'une  prière  pubUque ,  adressée 
par  l'archevêque  de  Cantorbery  à  tous  les  ministres 
des  paroisses  avec  ordre  de  la  lire  chaque  dimanche, 
afin  d'appeler  la  bénédiction  du  Tout-Puissant  sur 
les  armes  de  la  Grande-Bretagne  contre  la  France  ; 
cette  prière  est  ainsi  conçue  :  «  O  Seigneur  tout- 
»  puissant  !  dopne-nous  le  pouvoir  de  détruire  jus- 
«  qu'au  dernier  de  ce  peuple  perfide,  qui  a  juré 
»  de  dévorer,  tout  vivants ,  tes  fidèles  serviteurs,  » 

ïl  faut  dire  que  ce  délire  frénétique  et  toutes  ces 
horreurs  ont  eu  lieu  dans  le  temps  où  la  guerre 
et  le  blocus  continental ,  ordoxmé  par  ISapoléon , 
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portèrent  les  Anglais  au  plus  haut  degré  d'esaspéra^ 
tion. 

L'auteur  parlant ,  vers  la  fin  de  son  ouvrage , 
p.  483 ,  de  la  religion  anglicane ,  dit  qu'en  général 
«  son  extérieur  a  moins  de  solennité ,  mais  plus  de 
recueillement,  plus  de  décence  que  dans  nos  ^g^ses  : 
une  croyance  dont  toutes  les  cérémonies  se  bornent  à 
entendre  un  sermon  lu  froidement  en  chaire ,  à 
réciter  des  prières ,  et  à  chanter  des  hymnes  en  lan- 
gue vulgaire,  prête  moins  à  l'inattention  que  la 
pompe  et  le  chant  de  l'église  latine.  » 

EXTRArr  rm  l'oraison  funèbre  de  cinxoN,  par  le 

(.    BENING. 

Louis  de  Grillon ,  né  en  1541 ,  fut  l'un  des  plus 
grands  guerriers  du  xvi'^  siècle  ;  il  se  distingua  sous 
cinq  rois  (  Henri  II ,  François  II ,  Charles  IX , 
Henri  III,  et  Henri  IV).  Les  soldats  l'appelaient 
Y  homme  sam  peur;  Charles  IX  et  Henri  III  le  saluaient 
du  nom  de  Brave,  et  Henri  lY ,  son  ami ,  le  sur- 
nomma le  Brave  des  braves.  Il  ne  fut  pas  moins  cé- 
lèbre par  ses  vertus  que  par  son  courage.  Un  jour 
Henri,  en  présence  des  Grands  de  sa  Cour  et  des  mi- 
nistres étrangers ,  mit  la  main  sur  l'épaule  de  Cril- 
lon  et  dit  :  «  Messieurs ,  voilà  le  premier  capitaia^ 
du  monde.  —  Vous  en  avez  menti ,  Sire ,  reprit 
vivement  Crillon  ;  je  ne  suis  que  le  second ,  vous 
êtes  le  premier.  »  Ce  grand  homme  mourut  le  2 
décembre  1615. 
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Nous  ignorons  si ,  pour  faire  son  oraison  funèbre  ^ 
on  a  choisi  Torateur  de  la  chaire  le  plus  éloquent  de 
son  temps  ;  mais  ce  que  nous  pouvons  affirmer , 
sans  crainte  d'erreur^  c'est  que  cette  oraison  est 
l'ime  des  pièces  les  plt»  singulières  qui  existent  en, 
fait  de  style  bizarre  et  d'éloquence  amphigourique*. 
Elle  fut  composée  et  prononcée  à  Avignon,  en 
1615 ,  aux  funérailles  du  héros ,  par  le  P.  Bening , 
jésuite ,  qui  la  fit  imprimer  (  avec  une  dédicace  au 
Roi  )  sous  le  titre  de  Boxicxisai  d'honneur  ' .  Avant 
de  rapporter  les  passages  les  plus  saillants  de  ce 
burlesque  panégyrique ,  citons  le  début  de  la  dédi- 
cace au  jeune  roi  Louis  XTTT ,  qui  venait  d'épouser 
Anne  d'Autriche  »  le  16  octobre  de  la  même  année 


>  Le  titre  entier  de  cet  ouvrage  est  le  bouclier  d'honneur  , 
oà  sont  représentés  les  beaux  faicts  de  très^généreux  et  puîs^ 
sant  seigneur  feu  Messire  louis  bk  berton,  seigneur  de  grillon  , 
cheifulier  des  ordres  du  Roy,  maistre  de  camp  du  régiment  de 
ses  gardes,  conseiller  en  ses  conseils  d' Estai  et  prii^é,  lieutenant' 
colonel  de  P infanterie  fiançoise  .•  appendu  à  son  tombeau  pour 
V immortelle  mémoire  de  sa  magnanimité  ,  par  un  Père  de  la 
Compagnie  de  Jésus ,  dans  r église  cathédrale  de  Nostre-Dame 
de  Dons ,  d'jéi^ignon,  Avignon,  1616,  în^8".  — Lyon,  1616, 
m-4».  —  Nouvelle  réimpression ,  Paris,  Desprez ,  1759,  in-12 , 
avec  pagination  de  197  à  324.  La  cause  de  cette  pagination  dé- 
fectueuse est  que  cette  pièce  avait  été  réimprimée  pour  figurer  à 
la  fin  du  2»  vol.  de  ht  P^ie  de  Crillon ,  par  Mademoiselle  de 
Lussan}  Paris,  1767,  2vol.  în-12.  On  l'a  supprimée  et  rem- 
placée par  d'autres  pièces  i  mais  on  a  conservé  la  composition , 
sans  changer  la  pagination,  et  ou  y  «  (ait  un  nouveau  frontis- 
pice daté  de  1759. 
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1615.  Ce  début  donnera  un  avant-goût  du  savoir- 
faire  du  P.  Bening  : 

«  Sire ,  dit-il ,  je  crains  que  ce  ne  soit  une  im-* 
pertinmce  parmi  les  chants  d'allégresse  que  la 
France  pousse  au  ciel  en  actions  de  grâces  pour 
Falliance  tant  désirée  entre  la  France  et  FEspagne , 
d'entremesler  le  chant  lugubre  d'une  épitaphe  fu- 
neste ,  et  quHl  ne  semble  que  nous  voulions  esteindre 
les  feux  de  joye  avec  nos  larmes  et  faire  faner  les 
fleurs  de  lys  avec  la  cendre  de  k  mort.  Car,  comme 
la  musique  n'est  pas  de  saison  avec  le  deuil ,  ainsi 
le  deuil  n'est  point  à  propos  au  temps  de  la  mu- 
sique. Néanmoins  l'affection  que  V.  M.  a  portée  au 
sieur  Crïllon ,  la  perte  qu'a  &ite  toute  la  France  , 
nous  donnent  le  ton  pour  en  commencer  nos  plaintes 
et  doléances.  Bien  seroit-ce  une  impertinence ,  si 
nous  faisions  estât  d'arrester  le  courant  de  la  joye 
publique  avec  la  bonde  et  le  marbre  du  tombeau 
du  défunt.  A  Dieu  ne  plaise  que  je  prétende  couvrir 
d'un  voile  violet  la  face  de  vostre  sacré  et  fortuné 
hyménée.  Je  sçai  que  la  cœur  des  grands  rois ,  tel 
que  vous  estes ,  Sire,  est  capable  des  qualités  con- 
traires et  qu'il  peut  tout-à-la-fôis  mener  deuil  et 
liesse  pour  divers  subjets  et  motifs.  Il  n'y  a  que  les 
hautes  montaignes  eu  Vlade ,  qui  en  mesme  tenups 
ayent  le  printemps  et  l'hyver,  qui  portait  le  verd 
et  la  neige,  qui  sentent  la  bise  et  le  zéphire;  il  n'ap- 
partient qu'au  roi  du  ciel ,  à  Jésus ,  d'estre  vôyagor 
ensemble  et  bienheureux  ;  et  par  la  partie  supérieure 
de  son  ame  reposer  au  sein  de  là  yision  béatifi(][ue  et 


au  havre  de  gloire ,  et  en  là  mesme  ressentir  la  tour-* 
mente  d'une  douleur  extrême.  Voire  il  est  à  propos 
de  donner  du  relief  à  Tesclat  de  vostre  bonheur  et 
du  nostr^  par  les  ombrages  et  grotesques  de  ce  dis- 
cours funèbre »  Cette  dédicace  fort  longue, 

finit  par  ces  mots  :  «  Me  contentant  en  mon  parti- 
culier, au  seoret  de  mon  oratoire ,  à  l'imitation  de 
tous  mes  Pères  et  frères  espandus  en  ce  Royaume , 
d'offrir  à  Dieu  pour  la  prospérité  de  vostre  mariage 
les  victimes  de  mes  lèyres,  sans  m'enhàrdir  de 
monstrer  à  vostre  Çonr  les  avortons  de  ma  langue 
et  de  ma  plume ,  ksquelks  je  voue  au  service  de 
Vostre  Majesté  comme  doit  faire,  son  très-humble , 
très-fidèle  et  très-obéissant  serviteur,  selon  Dieu , 
Fr.  Benesg  ,  de  la  Compagnie  de  Jésus.  —  D'Avignon, 
le  20  janvier  1616%  » 

A  la  suite  de  la  dédicace  est  l'oraison  funèbre,  qui 
commence  ainsi  : 

«  Abjectus  est  clypem  fortium.  H  Reg. ,  1.  Le  bou« 
clier  des  forts  a  esté  atterré. 

»  Les  choses  qui  ont  coustume  de  jetter  la  pâleur 
sur  la  face  des  orateurs ,  le  battement,  dans  le  cœur 
et  le  tremblement  sur  les  lèvres  ,  aujourd'hui 
m'enflent  le  courage ,  m'échauffent  le  sang ,  et  me 
délient  la  langue  :  ce  sont  la  saincteté  et  majesté  du 
lieu ,  la  splendeur  et  noblesse  de  l'assistance ,  1^  riche 
et  magnifique,  subject;  car  es  choses  grandes  le  vou- 
loir suffit ,  es  petites  le  faire  y  est  requis.  Le  lieu , 
c^est  cet  ancien  tenn^le  dédié  à  la  plus  grande  des 
iiemi ,  la  royne  deë  anges ,  fondé  par  une  des  plus 
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grandes  dames  de  la  Judée ,  saincte  Marthe ,  rétabli 
et  doté  par  le  plus  grand  des  empereurs  et  rois , 
Charlemagne;  Tassistance,  c  est  vous,  Monseigneur 
l'illustrissime  et  révérendissime ,  c'est  vous ,  Mes- 
sieurs ;  le  subject ,  ce  sont  les  beaux  feits  du  plus 
grand  guerrier  qui  ait  piéça  endossé  le  harnois ,  du 
plus  grand  capitaine  qui  ait  jamais  mené  armée  y 
du  plus  grand  maistre  de  camp  qui  ait  oncques 
porté  le  bâton.  Hélas  !  est-il  mort ,  ce  miracle  de 
force,  ce  prodige  de  vaillance,  ce  parangon  de 
magnanimité ,  ce  courage  à  Fépreuve  des  adversités, 
difficultés  et  traverses  ?  est-il  donc  mort ,  Grillon  ? 
H  est  mort  !  ces  parements  noirs  sur  ces  parois,  cette 
chapelle  ardente  au  mitan  de  cette  nef,  ce  son  lu- 
gubre des  cloches,  ce  grand  deuil  sur  la  face,  ces 
larmes  aux  yeux  d'un  chacun  en  sont  les  fidèles  té- 
moins et  rapporteurs.  D'autant  plus  que  sa  valeur 
me  réhaussoit  au  commencement  le  courage ,  d'au- 
tant plus  le  regret  de  sa  mort  me  le  rabbat  main- 
tenant. Ce  triste  spectacle ,  ce  collier  veuf ,  cette 
épée  orpheline ,  cet  ordre  délaissé  de  feu  Louis  de 
Berton,  me  font  fendre  le  cœur  de  tristesse,  et 
fondre  les  yeux  en  larmes.  Comment  donc  par- 
lerai-je  de  Grillon?  Parler  et  pleurer  tout  ensemble 
ne  se  peut  ;  parler  je  ne  puis  de  sa  mort  sans  pleurer, 
et  parlant  de  Grillon ,  faut  parler  de  sa  mort.  Si 
faut-il  apporter  quelque  consolation  à  la  douleur  de 
Messieurs  ses  parents,  frères,  sœurs  et  nepveux; 
rendre  quelqu'honneur  à  l'immortelle  mémoire  du 
défunt,  et  satisfeîre  aux  louables  désirs  qu'a  cette 
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honorable  compagnie  d'ouir  parler  de  Grillon  : 
quoi  faisant ,  nous  parleront  plutôt  de  CriUon  vi* 
yant  que  de  Grillon  trépassé  ;  de  Grillon  sur  un  cour- 
sier, que  de  Grillon  sur  un  tombeau  ;  de  Grillon  à  la 
tète  d'une  armée,  que  de  Grillon  à  la  queue  d'un 
convoi  ;  de  Grillon  bouillant ,  soufflant ,  battant , 
triomphant ,  que  de  Grillon  sans  force ,  sans  pouls , 
sans  ame,  sans  mouvement. 

»  Mais  ne  sera-ce  point  par  aventure  une  témé- 
rité et  imprudence  à  moi  qui  fiais  profession  d'une 
vie  pacifique  et  non  guerrière ,  de  parler  des  exploits 
de  guerre,  comme  jadis  reprocha  Ânnibal  à  un 
philosophe  péripatéticien?  Mais  que  puis-je  dire  en 
si  peu  de  temps  sur  un  si  plantureux  et  ample  sujet? 
Mais  quelles  paroles  pourroit-on  trouver  pour  ré- 
pondre aux  coups  que  ce  bras  martial  a  dessérés , 
et  assénés  sur  la  tête  des  ennemis  du  Roi  et  de  la 
France  ?  Mais  qui  est*ce  de  vous ,  Messieurs ,  qui  a vea 
eu  l'honneur  de  le  voir  suant  sous  son  hamois ,  em- 
poudré  parmi  les  chamaillis,  perdu  dans  la  mêlée, 
empourpré  de  son  sang  et  de  celui  de  ses  ennemis , 
qui  ne  feroit  mieux  et  avec  toute  sa  perfection ,  ce 
que  je  vais  entreprendre  d'ébaucher  ?  Néantmoins  le 
commandement  de  mes  supérieurs ,  les  prières  de 
ceux  qui  me  font  commandement ,  les  obhgations 
qu'a  notre  Gompagnie  à  la  mémoire  de  ce  grand 
héros ,  la  communauté  du  sol  natal ,  l'alliance  qui 
est  entre  Mars  et  les  Muses  m'ouvrent  la  bouche  que 
le  respect  et  la  douleur  m'a  voient  cousue ,  et  me 
commandent  de  parler  de  cet  Hercule  Musagète 
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Qnd  thème  prendrons-nous?  quel  sera  le  plain* 
chant  sur  lequel  nous  chanterons  ce  funèbre  épi-* 
taphe?  Etant  sur  ce  pensement ,  je  pensai  que  je  ne 
pouvois  mieux  louer  ce  grand  guerrier ,  que  d'an* 
prunter  Toraison  funèbre  que  David  fit  sur  la  mort 
d^un  grand  guerrier,  et  prenant  langue  de  lui, 
m'écrier  avec  lui  :  ahjectm  est  clypeus  fortium;  le 
boucher  des  forts  est  atterré  et  enterré. 

»  Pouvions-nous  donner  un  surnom  plus  hono- 
rable pour  un  capitaine ,  mieux  convenable  au  sièur 
de  Grillon,  plus  significatif  de  ses  vaillances  et 
prouesses  que  celui  de  bouclier  ?  Car  appeler  quel- 
qu'un boucher ,  écu ,  ou  pavois ,  c'est  l'appeler  fort , 
brave ,  preux ,  vaillant , .  valeureux ,  courageux  » 
magnanime;  et. appeler  quelqu'un  magnanime ^ 
c'est  lui  donner  le  haut  bout  au  fait  de  la  gueroe  « 
la  prescéance  aux  affaires  d'état ,  la  main  droite  es 
choses  de  piété  et  de  religion 

»  Mais  qu'est-ce  que  magnanimité?  qu'est-ce 
qu'être  magnanime?  c'est  avoir  uneame  grande.  Et 
qu'est-ce  qu'avoir  une  ame  grande  ?  il  nous  faut  ex- 
pUquer  ceci  à  la  façon  que  les  théologiens  discourent 
de  la  grandeur  invisible  et  ineffable  de  Dieu ,  la 
mettant  aui^  pieds  de  la  grandeur  corporelle  des  créa-? 
tures,  et  prenant  leurs  mesures  et  allignements 
d'icelle.  • . . 

»  Nous  appelons  une  chose  grande  qui  est  assortie 
de  ces  quatre  dimensions ,  longueur,  largeur,  hau-? 
teur  et  profondeur.  Ils  disent  que  la  longueur,  de 
Dieu>  c'est  son  éternité;  la  largeur,  c'est  sou  injuneur 
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site  ;  là  hauteur,  c'est  sa  puissance  en  miséricorde; 
la  profondeur,  c'est  sa  sagesse  ou  justice*  De  même 
pouvons-nous  déchiffrer  la  grandeur  d'une  ame  par 
ces  quatre  pièces  et  ameublements.  La  hauteur  d'une 
ame  est  de  ne  s'attacher  à  rien  de  bas......  I^a  pro- 
fondeur est  de  descendre  jusques  au  plus  creux  de» 

pensées  et  conseils  de  l'ennemi La  longueur ,  à 

supporter  avec  patience  l'envie ,  l'ennui ,  le  tra- 
vail...... La  largeur  du  courage  ne  reconnoit  au- 
cunes bornes  ni  hsières  de  temps ,  de  lieu  et  d'âge.' 
»  Or,  venons  au  point.  G)mment  est-ce  que  je 
prouve  que  le  sieur  de  Grillon  a  été  magnanime  et 
le  boucher  des  forts?  Est-ce  parce  qu'il  étoit  extrait 
d*lin  estoc  fort  illustre  et  généreux  ? . . . .  Est-nce  parce 

qu'il  étoit  d'une  bonne  et  forte  constitution  ? 

EstM^  donc  parce  qu'il  étoit  natif  et  originaire  d'A- 
vignon ,  que  nous  pouvons  appeler  par  titre  d'hon-^ 
neur,  comme  jadis  Ëpaminondas  disoit  de  lia  plaine 
de  Beoce ,  l'échafaut  de  Mars  ;  ou  comme  Xénophon 
de  la  ville  d'Ephèse,  la  boutique  de  la  guerre  ?  Tout 
«  cela  est  vrai  ;  mais  sa  magnanimité  paroît  principa- 
lement en  la  hauteur,  profondeur,  longueur  et  lar- 
geur de  son  courage. 

»  1*  La  hauteur,  en  Ce  qu'il  ne  pouvolt  se  tenir 
sous  le  toit  d'une  maison ,  à  l'abri  d'une  tente ,  sous, 
l'ombre  d'une  courtine ,  aux  champs ,  à  la  cam- 
pagne ,  au  jour,  à  l'ombre ,  au  soleil ,  au  hâle ,  au 
serein  ;  mon  Grillon  le  pied  toujours  en  l'air  ou  suif 
l'étrier,  la  tête  sous  le  cid  qui  étoit  son  pavillon  et 
son  dai».  La  volupté  »e  l'a  jamais  collé  à  la  terre  / 

i6 
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les  délices  ne  Font  jamais  colleté.  Cet  Âimibal  ne 
s'est  point  arrêté  à  Capoue;  ce  Samson  n'a  point 
perdu  sa  £c»rce  au  giron  de  Dalila  ;  cet  Achille  ne 
changea  jamais  le  pourpoint  en  une  veste  féminine  ; 
cet  Hercule  ne  quitta  jamais  son  épée  pour  prendre 
une  quenouille.  Telle  étoit  la  hautesse  de  son  cœur, 
qu'il  étoit  supérieur  à  toutes  les  difficultés  et  en- 
combres qui  l'accueilloient» » 

»  2^  La  profcmdeur  étoit  son  conseil  et  prudence 
qui  est  l'œil  de  Fart  militaire  ^  la  visière  d'un  guer-^ 
rier,  et  le  cadran  de  la  vie  humaine. .  :^ .  • 

»  3"^  La  longueur  de  sa  magnanimité  étoit  sa 
longanimité  et  patience  à  attendre  l'ennemi  et  son 
temps ,  à  ne  s'attiédir  jamais ,  à  tenir  coup  à  une 
entreprise ,  à  ne  lâcher  point  ;  sa  vertu  ne  disoit 
jamais,  c'est  assez  ;  sa  valeur  étoit  sans  virgule^  sans 
souffrance ,  sans  période.  •  •  é .  • 

»  4"*  Reste  la  quatrième  dimension  de  sa  valeur  ^ 
qui  est  la  largeur  et  l'étendue  d'icélle  ;  qu'en  dirai- 
je;  mais  que  n'y  a-t-il  à  dire  là-dessus?  sa  force 
n'étoit  rétrécie  en  un  lieu  seulement ,  encemée  d'un 
temps  y  limitée  à  une  sorte  d'ennemis ,  enclose  en  un 
âge,  attachée  à  une  action.  A  quoi  le  voulez- vous , 
où  le  voulez-vous,  contre  qui  le  voulez-vous?  à  pied, 
à  cheval,  avec  la  lance,  avec  l'épée,  au  âége,  à 
l'escarmouche,  à  une  saillie,  à  une  tranchée,  sur 
une  muraille ,  à  une  brèche ,  à  une  camisade,  de 
nuit,  de  jour,  en  santé,  en  maladie,  au  printemps, 
à  l'hiver  de  son  âge ,  avec  une  poignée  de  gens ,  avec 
une  grosse  armée?  il  est  toujours  Grillon En 
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qiiel  coin  de  la  France  n'a-t-il  empreint  les  vestiges 
^de  sa  valeur?  Quelle  partie  de  l'Europe  n'a  senti 
ou  ouï  les  foudres  de  son  bras  7  Toute  la  France  a 
été  le  théâtre  et  le  colisée  de  ses  prouesses.  » 

Le  Père  Bening,  après  être  descendu  dans  im 
grand  détail    des  actions  mémorables  de  M.  de 
Crillon ,  conduit  son  héros  aux  portes  de  la  mort ,  et 
le  représente  ^  pour  ine  servir  de  ses  termes ,  sous  le 
pressoir  de  sa  dernière  maladie.  Voici  de  quelle 
manière  il  s'explique  :  «  Quand  la  maladie ,  sergente 
du  ciel ,  nous  met  la  main  dessus  ^  et  que  la  mort 
nous  dit  î  il  faut  suivre ,  Dieu  l'a  dit  ;  allons ,  sui- 
vons, n'estrivons  pas,  à  l'imitation  de  notre  Grillon, 
qui  averti  qu'il  falloit  déloger,  battre  aux  champs ^ 
aller  servir  son  quartier  au  ciel ,  reçut  cet  ajour- 
nement -en  màistre  de  camp ,  c'est-à-dire ,  aussi 
généreusemenit  qu'autrefois  il  entendoit  volontiers 
le  son  de  la  trompette  pour  montar  à  cheval  ;  car 
comme  le  Père  spirituel  qui  l'assistoit ,  lui  eut  dit  : 
Monsieur,  il  faut  aller  au  Gel,  lui,  avec  un  tressant 
le  prenant  par  la  main  et  le  serrant  très-fort ,  allons, 
allons,  dit-il;  tout  comme  il  eût  dit  pour  aller 
livrei^  un  combat ,  monter  à  l'assaut ,  prendre^  quel- 
que ville » 

L'orateur  finit  son  discours  par  une  longue  péro- 
raison qui  est  dans  le  même  goût.  «  Hélas  !  messieurs, 
après  avoir  emmiellé  vos  aureilles  du  narré  de  tant 
de  vaillances  et  actes  héroïques ,  faut-il  que  je  les 
enfielle  de  ce  triste  mot  :  abjectus  est ,  il  est  mort. . . . 
Il  n'y  a  plus  de  Grillon.  Nous  ne  le  verrons  pluç 
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faire  volter  son  cheval,  le  manier  à  saults  gaillards, 
à  la  carrière,  à  brid^  ronde,  eii  long  ;  atjectw  est, 
il  est  mort.. .4;*  Nons  ne  le  verrons  plus  dans  son 
carrosse  £aire  le  tour  de  là  ville,  réjouir  de  son  aspect 
ses  amis ,  remplir  de  révérence  les  étrangers ,  au- 
môner  de  son  argent  les  pauvres  ;  àbjectus  est,  il  est 
mort.  Nous  ne  le  verrons  plus  dans  nos  églises 
battre  la  poitrine  de  ses  mains,  le  Oel  de  ses  prières, 
nos  oreilles  de  sa  voix  exemplaire  ;  abjectus  est  y  il  est 
mort....  Où  est  celui  qui  jadis  a  donné  lit  loi  à  la 
fortune ,  la  vie  à  ses  ennemis,  là  paix  à  la  France  f 
le  royaume  au  Roi ,  leui*  pais  aux  François ,  les  tri-^ 
bunaux  à  la  justice,  les  autels  à  la  religion  7  abjectnt 
est ,  il  est  mort.  Où  est  celui  qui  a  gravé  son  nom 
sur  Fétemité,  sa  valeur  sur  le  corps  de  ses  ennemis^ 
sa  mémoire  sur  le  cœur  des  François,  sa  libéralité 
sur  les  mains  des  pauvres?  abjectus  «^^  il  est  mort. 
Où  est  celui  à  qui  jamais  homme  ne  fit  quitter  le 
gantelet ,  ni  fuite  le  boucher ,  ni  crainte  la  couleur, 
ni  fortune  la  constance?  abjectus  est,  il  est  mort. 
Mort ,  as-tu  bien  osé  mettre  la  main  sur  celui  qui 
tant  de  fois  t^a  donné  le  cartel  de  défi  en  bataille 
rangée?  Celui  qui  a  sauvé  nos  rois  n'a-t-il  jpu  se 
sauver  soi-même?  abjectus  est,  il  est  mcMt.  Saint 
Père ,  voilà  votre  vassal  et  défenseur  ;  Roi  de  France, 
voilà  votre  boucher  ;  noblesse ,  voilà  votre  modèle  ; 
soldats ,  voilà  votre  père  ;  pauvres ,  voilà  votre  dé- 
pensier ;  François ,  voilà  votre  pavois  ;  Âvignonnois, 
voilà  rhonneur  de  votre  ville  ;  Religion ,  voilà  ton 
protecteur;   magnanimité,  voilà  ton  parangon; 
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cliémence,  voilà  ton  lustre;  libéralité ,  voilà  ta 
gloire  ;  sincérité ,  voilà  ta  perle  ;  atjectus  est ,  il  est 
Hiort.  La  BrioUe ,  Saint-Jean-d'Angéli ,  Nismes ,  La 
Rochelle ,  voilà  vostre  fondre  ;  Calais  ,  Tours  , 
Quillebœuf,  voilà  vostre  mur;  Dreux,  Jamac, 
MontcoDtour ,  voilà  vostre  Mars  ;  Paris ,  La  Fère , 
Boulogne ,  Laon ,  voilà  vostre  Grillon  ;  Chambéri , 
Gonflans,  Charbonnière,  Montmillian ,  voilà  le 
brave  Crillon  ;  Dauphiné ,  comtat  d'Avignon ,  voilà 
le  brave  des  braves  ;  abjecius  est,  il  est  mort. 

»  Adieu ,  Crillon ,  adieu  ;  adieu,  le  capitaine  des 
merveilles  ;  adieu  ,  la  merveille  des  capitaines  ; 
adieu,  mon  brave;  adieu,  brave  Crillon;  adieu, 
brave  des  braves  ;  nous  ne  vous  verrons  donc  plus , 
nous  ne  vous  ouïrons  plus.  La  grande  perte  qu^a 
faite  toute  la  dirétienté  I  le  grand  guerrier  que  vous 
avez  perdu ,  Saint  Père  !  le  grand  serviteur  que  vous 
aviez  là ,  mon  Roi!  l'inexpugnable  boulevard  que 
c'étoit  pour  vous ,  ô  France  !  mais  que  tu  as  perdu , 
Avignon  !  Son  ombre ,  comme  celle  du  frêne ,  chas- 
soit  loin  de  tes  murs  les  serpents  huguenots.  Mais  le 
sincère  ami ,  le  grand  bienfacteur  que  tu  as  perdu , 
Compagnie  de  Jésus!  Il  se  disoit  tout  tien  et  de  coeur 
et  de  bouche  :  aussi  avoit-il  le  cœur  dans  sa  bouche , 
et  la  bouche  dans  son  cœur,  tant  il.estoit  franc  en 
ses  paroles  et  cordial  en  ses  franchises^ ,  •  • . 

»  Au  demeurant ,  ne  vous  attristez  point  tant 
d'ieivoir  p«rdu  un  si  grand  homme,  comme  remer- 
ciez Dieu  de  vous  l'avoir  prêté ,  joint  qu'il  n'est  pas 
tout  mort.  Ce  n'est  que  la  moindre  partie  de  Crillon 
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qui  eât  ^n  terre  ;  son  ame  vit  et  triomphe  au  ciel , 

qui  e^t  l'hébergement  des  âmes  magnanimes De 

là  il  considère  la  France  qu'il  a  tant  aimée ,  le  Roi 
qu'il  a  tant  fidèlement  servi ,  les  Princes  qu'il  a  si 
cordialement  honorés,  son  pays  qu'il  a  toujours 
prisé,  n  me  semble  que  je  vous  vois ,  grande  ame , 
prosternée  devant  la  majesté  de  Dieu ,  mettant  à  ses 
pieds  toutes  vos  couronnes  ^  navales ,  murales  ^  ci- 
viques ,  triomphales ,  comme  les  saints  vieillards  de 
l'Apocalypse ,  et  dire  avec  eux  :  Dignus  es.  Domina 

Deu8  noster,  aeeipere  gloriam,  et  honorem,  et  virtutem 

Jaçoit  que  son  ame  vive»  néanmoins  Cirillon  est 
mort ,  abjectus  est.  L'union  entre  l'ame  et  le  corpa 
est  rompue.  A  quoi  est-il  réduit  ce  grand  héros! 
cette  hautessie  de  courage ,  combien  est-elle  abbaisr 
sée  ;  cette  longueur,  combien  raccourcie  ;  cette  lar- 
geur, combien  rétrécie;  cette  profondeur,  combien 
applauie  !  Alcmène  portant  les  cendres  de  son  fils 
Hercule  dans  une  petite  urne,  chez  le  tragique  latin, 
s'écrie  tout  éperdue  de  douleur  et  d'admiration  : 
Bue  ille  decrevit  gffgas!  Est-il  possible  que  dans  le 
creux  et  l'obscur  de  cette  grotte  soit  encoffré  ce 
grand  CriUon,  la  réputation  duquel  alloit  joindre 
les  nues ,  et  les  victoires  outrepassoient  les  hmites 
de  France ,  et  que  cinq  ou  six  pieds  de  terre  suffisent 
à  celui  de  qui  le  cœur  étoit  plus  lai^e  que  toute 
l'Europe!  Hue  ilk  decrevit  g fgas....  yy 

L'auteur  trace  ensuite  un  petit  tableau  de  la  piété 
de  Grillon ,  qui ,  malgré  la  trivialité  du  style ,  ne 
manque  pas  de  force.  «  La  dévotion  de  CriUon ,  dit- 
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il,  n^étoit  point  fémimne,  mais  mâle,  virile  et 
martiale ,  selon  soa  paturd ,  air  guerrier  et  humeur 
soldatesque;  la  brièveté  de  son  oraison  étoit  aggran* 
die  par  la  grandeur  de  son  ame  ;  ses  prières  étoient 
comme  ks  ouvrages  deTimante,  auxquds ,  comme 
dit  Pline:  ptùi  intelligebatur  quàmpingebatur.  Son  cœur 
parloit  plus  que  sa  bouche  ;  les  mcmdains  /au  con« 
traire  parlaoït  plus  souvent  de  la  bouche  que  du 
cour.  Le  sieur  de  Grillon  traitoit  avec  Dieu  comme 
avec  les  rois, ,  *  brièvement  et  révéremment.  Ce  n*est 
pas  pourtant  que  je  veuille  dire  que  quand  en  une 
longue  traite  de  prières ,  la  ferveur,  Faffection  et  la 
dévotion  s'y  retrouvent ,  que  cette  oraison  ne  soit  de 
plus  grand  prix  et  valeur;  mais  j'assure  qu'une  pe- 
tite oraison  bien  troussée  et  faite^  avec  attention 
et  récollection  intérieure ,  est  plus  agréable  à  Dieu 

qu'une  longue,  lente  et  languissante  oraison 

La  dévotion  solide  ne  consiste  pas  à  marmoter  les 
psalmçs ,  mais  à  les  pratiquer  ;  car  Dieu  aime  mieux 
voir  bien  fedre ,  qu'ouïr  bien  dire. .....  » 

Enfin  le  Père  Bening  termine  son  chef^'œuvre 
par  quelques  réflexiom  sur  la  nécessité  de  mourir  : 
a  Mais ,  dit-il,  à  quoy  en  venons-nous ,  Messieurs? 
Pour  Dieu ,  éveillons-nous  et  pensons  à  ceci  :  Grillon 
est  mort ,  et  il  nous  £aut  mourir.  Il  n'y  a  homme  si 
haut  monté  que  la  mort  ne  désarçonne  ;  si  haut 
perché ,  qu'dle  ne  culbute;  si  bien  armé  à  blanc  et 
à  cru ,  qu'elle  ne  perce  ;  si  bien  retranché  et  barri- 
cadé qu'elle  n'enfonce;  si  ferme  en  son  assiette 
qu'elle  ne  renverse.  La  mort  est  cet  Até  d'Homère 


qui  $e  promène  et  danse  sur  la  tète  des  hommes  ;  h. 
mort  est  ce  glaive  de  Damoclès  ^  qui ,  lorsque  nous 
banquetons  et  passons  nos  jours  ^i  plaisirs  ou 
quelque  joyeux  déduit ,  nous  pend  sur  la  teste  ;  la 
!mort  est  la  faux  que  Zacharie  voyoit  voW  en  Tair; 
la  moirt  est  la  pierre  qui ,  dévallant  d'une  montagne , 
abbattit  cette  superbe  statue  de  Nabuchodonosor , 
composée  d'or,  d'argent,  d'airain  et  de  terre;  la 
mort  est  le  borcl  et  l'arènç  où  se  rompent  et  se  brisait 
les  flots  sourcilleux  des  puissances  terriennes ,  qu^ 
semblent  devoir  abyspier  et  absorber  toute  la  terre.  •  • 
n  faut  mourir  ;  nous  partageons,  ce  jour,  cettç  n\ar 
tinèe ,  cette  heure ,  cette  minute ,  voire  ce  moment , 
.avec  la  mort ,  et  c^ndant  le  temps ,  le  jour,  l'heure 
et  la  minute  est  incertaine.  Une  heure  a  soixante 
minutes;  après  çvoir  passé  la  première,  cm  ne  peu); 
se  promettre  de  paséer  la  seconde ,  et  se  peut  faire 
qu'après  avoir  passé  les  cinquante-neuf,  on  ne 
passera  pas  la  soixantième ,  mais  on  trespasserà.  U 
faut  mourir  ;  nous  ne  pensons  mourir  que  quand 
nous  rendons  le  dernier  soupir.  Il  n'en  va  pas  ainsi , 
ce  dit  Sénèque  ;  bous  mourons  tous  les  jours ,  à  toute 
heure ,  à  tous  moments  ;  nostre  vivre  n'est  qu'un 
mourir  ;  à  mesure  que  nous  vivons ,  nous  mourons  ; 
à  mesure  que  nous  croisons,  nostre  vie  deserpit. 
Qui  a  vécu  un  tiers  de  ses  ans  ^  a  un  tiers,  de  soi 
mort;  la  vie  nous  fuit,  la  mort  nous  suit.  Il  faut 
çiourir,  et  cependant  noys  ne  pensons  qu'à  vivre,» 
Tous  les  hommes  sont  après  à  faire  des  projets  ;  tel 
fait  bastir  une  belle  maison ,  mais,  sur  le  point  de 
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rhabiter^  voici  le  grand  mareschal  de  logis  qui  lui 
commande  de  desloger  et  remuer  m6si[iage;  tel 
dresse  un  joli  parterre ,  mais  aucun  de  ses  arbres 
ne  raccompagnera  à  la  sépulture,  fors  qu'un  ra- 
;BQeau  de  cyprès  ;  tel  fait  de  belles  emplettes ,  mais 
^es  héritiers  lesî  débiteront  pour  lui  v  tel  fait  desseiifL 
de  ^voyager,  de  voir  le  pays ,  mais  Dieu  Im  en  fait 
voir  un  auquel  il  ne  s'attendoit  pas.  Il  faut  mourir 
et  bien  roQurir  ;  pour  bien  mourir,  bien  vivre.;  pour 
bien  vivre,  mourir  à  l'ambition,  volupté  et  avarice» 
^^ai  dit ,  et  n'ai  rien  dit.  »  Ainsi  finit  l'orateur. 

Tel  était  ce  que  l'on  appelait  encore  éloquence  de 
la  chaire  au  commencement  du  dix-septième  siècle , 
du  moins  chez  certains  prédiçfiteurs ,  comme  liç 
Pèj^e  Çening, 

ANECDOTES. 

Dans  un  sermon  sur  le  jugement  dernier ,  uu 
prédicateur  navarrois ,  parlant  des  trompettes  efr 
frayantes  qui  réveillenmt  les  morts  à  la  fin  du 
monde ,  s'écria  :  «  Oui ,  vous  les  entendrez ,  pé- 
cheurs, quand  vous  y  penserez  le  moins ,  peut-être 
demain,  quedis-jedemain,  peut-être  tout-à-l'heure.  >» 
A  l'instant  les  voûtes  de  l'église  retentissent  du  son 
terrible  d'une  douzaine  de  trompettes  qu'il  avait 
fait  placOT  secrètement  dans  la  nef.  Tout  l'auditoire 
est  dans  une  frayeur  mortelle;  on  croit  voir  les 
gouffires  de  l'enfer  prêts  à  s'entr'ouvrir.  Chacun  s'en-^ 
fuit  en  tremblant.  Dès-lors  ce  prédicateur  fut  en 
odeur  de  sainteté  parmi  le«  Navarrois. 
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^n  n'est  pas  le  seul  qui  ait  eu  recours  à  des  moyens 
aussi  singuliers  pour  frapper  les  fidèles. 


Un  bon  curé  de  campagne,  foisant  le  prône  à  ses 
paroissiens ,  dont  le  territoire  était  en  vignoble  y  leur 
dit  :  «  Vous  savez ,  mes  chers  frères ,  combien  les 
saints  vendangeurs  ont  fait  de  tort  par  le  passé  à  nos 
vignes  ;  je  vous  donne  avis  que  notre  bon  prélat  les 
a  tous  transférés  entre  Noël  et  les  Rois,  auquel  temps 
ils  pourront  geler  et  grêlw  tant  qu'ils  voudront.  » 
Rabelais ,  liv.  m,  ch.  33 ,  attribue  cette  plaisante 
imagination  à  François  de  Dinteville,  évêque  d'Au- 
xerre(de  1514  à  1530  )  ;  mais  Éstienne  Tabourot  ' 
en  gratifie  un  curé  de  l'AuxOTrois.  C'est  une  imita- 
tion du  conte  que  Bebelius  fait  de  ce  fou  qui  pestait 
contre  le  soleil  de  ce  qu'au  lieu  d'être  si  ardent  en 
juillet,  il  ne  gardoit  pas  un  peu  de  c^te  chaleur 
pour  l'hiver  qui  en  avait  tant  besoin. 


Un  capucin  dit  un  jour  en  chaire  que  la  Provi- 


<  YoT.  son  A imanae h  imprîtné  sous  le  nom  de  JxanYostet- 
Bbeton  (anagramme  4'£sti£NNE  Tabourot),  Paris,  1588, 
in-S".  £.  Tabourot,  né  à  Dijon  en  1547,  j  est  mort  en  1590. 
Sa  tombe  se  voit  encore  à  l'église  Saint-Benigne.  Son  ouvrage 
le  plus  connu  a  pour  titre  :  Les  Bigarrures  et  touches  du  sei- 
gneur des  Accords  ,  qui  a  eu  plusieurs  éditions ,  dont  la  plu» 
complète  et  la  dernière  est  de  1662 , 2  tom.  en  1  vol.  iii-12. 
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dence  avait  mis  la  mort  à  la  fin  de  la  vie  pour  doiw 
ner  aux  pécheurs  le  temps  de  se  convertir* 


Un  homme  fort  simple ,  ayant  acheté  une  charge 
d'auditeur  degcomptea,  alla  un  jour  au  sermon,  et 
à  chaque  fois  que  le  prédicateur  disait  :  mon  cher 
auditeur,  il  prenait  cela  pour  lui ,  se  levait  et  foi- 
«ait  une  ii^linatioi^. 


Ut       II  n  ,   ■  -      ■  .  I    IT' 


Un  chanoine  de  Liège,  pour  vanter  le  mérite  de 
^int  Hubert ,  disait  en  chaire  que  «  si  le  Saint- 
Esprit  étoit  mordu  d^ un  chien  enragé,  il  faudroit 
qu'il  recourût  à  son  saint  pour  être  guéri.  » 


^J      '^ir^ 


■^^^^ 


Un  chanoine  de  Saint-Qoud  prêchait  un  jour  que 
le  superflu  n'est  point  à  nous ,  mais  aux  pauvres ,  et 
qu'un  seul  habit  doit  suffire  à  un  bon  chrétien.  Un 
honnête  marchand ,  frappé  de  l'éloquence  du  pré- 
dicateur, lui  porta  le  lendemain  deux  habits ,  de 
trois  qu'il  avait ,  pour  le  prier  de  les  remettre  aux 
pauvres.  Le  chanoine  absent  de  chez  lui  par  un  très- 
mauvais  temps,  rentre  tout  trempé,  un  instant 
après  l'arrivée  du  marchand,  et  prie  celui-ci,  avant 
de  l'entendre ,  de  lui  permettre  de  changer  d'habit , 
parce  que  le  sien  est  mouillé.  «  Ah  1  oui ,  dit  le 
marchand,  vous  avez  des  habits  de  rechange ,  tandis 
que  vous  dites  en  chaire  qu'un  bon  chrétiaa  ne  doit 
en  avoir  qu'un;  eh  bien!  à  vôtre  exemple,  je  me 
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servirai  des  miens  dans  le  mauvais  tempst  »  Et  il 
remporta  sel  deiu^  habits. 


L'histoire  du  premier  où  plutôt  des  deux  premiers 
sermons  qu'a  prêches  l'illustre  Bossuet ,  est  assez  re- 
marquable pour  que  nous  la  rappelions  dans  un  ou- 
vrage consacré  à  quelques  singularités  parénétiques. 
L'orateur,  à  peine  âgé  de  seize  ans  y  et  n'ayant  pas 
encore  terminé  ses  études ,  se  trouva  dans  le  cas 
d'improviser  son  premier  sermon ,  non  pas  à  l'église , 
non  pas  en  plein  jour,  mais  dans  uu  élégant  salon  y 
^ux  bougies  et  au  miheu  d'un  cercle  brillant ,  com- 
posé des  dames  les  plus  distinguées  de  la  capitale  et 
de  quelques  beaux  esprits.  M.  le  cardinal  de  Bausset 
raconte  ainsi  cette  curieuse  aventure  : 

<(  Le  marquis  de  Feuquières  (  protecteur  de  Bos- 
suet) ,  parlait  souvent  avec  enthousiasme  à  Madame 
et  à  Mademoiselle  de  Rambouillet  du  talent  extraor- 
dinaire et  de  la  facikté  prodigieuse  de  ce  jeune 
ecclésiastique»  D  ne  craignit  même  pas  d'avancer 
que  si  on  vouloit  enfermer  le  jeune  Bossuet  seul  et 
sans  livres ,  dans  une  chambre ,  en  lui  laissant  seule- 
ment quelques  moments  pour  se  recueillir,  il  se  trou.- 
veroit  prêt  à  prononcer  un  sermon  sur  tel  sujet  qu'on 
jugeroit  à  propos  de  lui  donner.  Le  défi  fut  proposé 
sur-le-champ  par  Madame  et  Mademoiselle  de 
Kambouillet,  et  accepté  par  le  marquis  de  Feu- 
quières qui  envoya  chercher  Bossuet  au  collège  de 
?Iavarre.  Il  n'arriva  que  dans  la  soirée  à  Fhôtel  de 
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Rambouillet.  Toutes  les  conditions  annoncées  furent 
remplies  avec  l'exactitude  la  plus  minutieuse.  Le 
jeune  orateur,  après  un  moment  de  réflexion ,  prit 
la  parole ,  étonna  la  nombreuse  et  brillante  assem- 
blée qui  Tentendbitv  et  surpassa  l'idée  que  le  mar-^ 
quis  de  Feuquières  avoit  prétendu  donner  de  son 
talent  et  de  sa  facilité.  Il  étoit  onze  heures  du  soir 
lorsque  Bossuet  prêcha  ce  singulier  sermon  ;  c'est  ce 
qui  fit  dire  au  bel  esprit  Voiture,  qu'il  n  avoit  jàmaià 
ouï  prêcher  ni  si  tôt  ni  si  tard. 

M.  Cospéan ,  évêque  de  Lisieux ,  qui  se  trouvoit 
s^lors  à  Paris ,  ayant  oUï  parler  de  ce  sermon ,  désira 
entendre  prêcher  notre  jeune  orateur  de  la  même 
manière  ;  il  l'invita  à  se  rendre  chez  lui ,  et  là ,  en 
présence  de  deux  autres  prélats ,  amis  de  M.  C!ospéan  ^ 
Bossuet  prononça  un  discours  qui  excita  l'admiration 
de  cette  assemblée  si  peu  nombreuse  et  par  cette  rai-** 
son  plus  redoutable  pour  le  jeune  orateur.  L'audi- 
toire étoit  sans  doute  moins  brillant  que  celui  de 
l'hôtel  de  Rambouillet;  mais  il  étoit  composé  de 
juges  plus  capables  d'apprécier  les  dispositions  et  le 
mérite  d'un  orateur  chrétien  et  d'un  ministre  de 
l'Evangile.  M.  Cospéan  fut  frappé  de  l'espèce  de 
phénomène  que  lui  offroit  un  jeune  ecclésiastique 
qui  n'avoit  pas  même  encore  achevé  le  cours  de  ses 
études.  ». 

Ce  fait  prouve  les  heureuses  et  précoces  disposi** 
tions  que  Bossuet  avait  pour  l'improvisation.  Dans  sa 
longue  et  brillante  carrière ,  il  a  prêché  six  Carêmes 
at  quatre;  Av€nt9,  soit  à  Paris ,  soit  à  la  Cour ,  et  lui- 
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knéme  a  souvent  dit  qli'il  n^avait  jamais  prêché  le 
même  Carême  ni  le  même  Avent.  Et  combi^i  d'autres 
sermons  lui  sont  encore  dus ,  sans  compter  les  orai* 
soUs  funèbres  !  Quel  talent  !  quelle  facilité  et  quelle 
activité ,  surtout  quand  on  considère  ses  autres  ou- 
vrages! 

Jacques-Bénigne  Bossuet,  né  à  Dijon,  dans  la 
nuit  du  27  au  28  septembre  1627,  est  mort  à  Paris 
le  12  avril  1704,  un  peu  avant  quatre  heures  et 
demie  du  matin  ^  âgé  de  soixante^seize  ans  six  mois 
et  seize  jours* 


Le  Père  Séraphin,  célébré  prédicateur,  préchant 
devant  Louis  XIY ,  dit  à  ce  monarque  :  «  Sire ,  je 
n'ignore  pas  la  coutume  qui  me  prescrit  de  vous 
faire  un  compliment  ;  mais  je  supplie  Votre  Majesté 
de  m'enxhspenser  ;  j'ai  cherché  un  compliment  dans 
TEcriture-Sainte  et  j'ai  eu  le  malheur  de  n'y  en  point 
trouver.  » 


Le  même  prédicateur,  prêchant  une  autre  fois 
devant  Louis  XTV,  s'aperçut  que  l'abbé  de  Fénélon 
dormait;  il  s'interrompit  et  dit  :  «  Réveillez  cet  abbé 
qui  dort  et  qui  n'est  peut-être  au  sermon  que  pour 
faire  sa  cour  au  Roi.  »  Sa  Majesté  sourit. 


Un  prédicateur ,  peut-être  encore  le  même ,  s'avisa 
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de  fiaire  une  pdnture  un  peu  trop  vive  et  trop  di^^ 
recte  de  la  conduite  de  Louis  XTV  ;  ce  [grince  en  té-^ 
moigna  son  mécontentement  par  ces  mots  :  «  J^aime 
à  prendre  ma  part  d'un  sermon,  mais  je  n'aime  pas 
qu'on  me  la  fasse.  » 


Le  même  Roi  demanda  un  jour  à  Ëoileau  quel 
était  un  prédicateur  qu'on  nonmiait  Le  Toumeux  et 
auquel  tout  le  monde  courait.  «  Sire ,  répondit  le 
poète ,  Votre  Majesté  sait  qu'on  court  toujours  à  la 
nouveauté ,  c'est  un  prédicateur  qui  prêche  l'Evan- 
gile. »  Le  Roi  lui  ordonnant  d'en  dire  sérieusement 
son  avis ,  il  ajouta  :  «  Quand  il  monte  en  chaire  »  il 
fait  si  peur  par  sa  laideur  qu'on  voudroit  l'en  voir 
sortir,  et  quand  il  a  commencé  à  parler ,  on  craint 
qu'il  n'en  soite. 


Le  Père  Chaussemer,  jacobin  »  prêchant  devant 
Louis  XIV,  après  le  fameux  passage  du  Rhin,  et 
dans  le  moment  où  le  Roi  venait  de  laver  les  pieds 
des  pauvres  pendant  la  semaine-sainte ,  dit  à  ce  mo* 
narque  :  «  Ces  ondes  orgueilleuses  que  vous  avez 
passées  avec  autant  de  rapidité  qu'elles  sont  rapides 
elles-mêmes ,  sécheront  un  jour  ;  et  ces  gouttes  d'eau 
que  vos  mains  royales  viennent  de  répandre  sur  les 
pieds  des  pauvres ,  subsisteront  éternellement  devant 
le  tribunal  de  Dieu.  » 
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Le  célèbre  Bourdaloue ,  dans  son  sermon  de  la 
fausse  conscience  I  dit  :  «  Sou  venez- vous  que  le  che- 
min du  ciel  est  étroit,  et  qu'un  chemin  étroit  ne  peut 
avoir  de  proportion  avec  une  conscience  lai^e.  >» 
C'est  à  peu  près  l'idée  qu'un  ancien  prédicateur  a 
rendue  dans  le  style  de  son  temps  :  «  Le  Ciel  n'a 
point  de  porte  cochère,  on  n'y  entre  point  en 
carrosse^  )^ 


Le  même  orateur  prêchait  le  Carême  à  Saitit-^ 
Sulpice.  Un  jour  que  M.  le  Prince  y  était ,  lorateur 
se  fit  long-temps  attendre.  Cependant  tout  le  monde 
causait  à  l'église  en  l'attendant  ;  et  comme  la  foule 
était  grande,  le  bruit  était  aussi  fort  grand.  Sitôt 
que  M.  le  Prince  aperçut  le  Père  Bourdaloue^  il, 
s'écria  tout  haut':  «  Yoici  les  ennemis,  voici  le^ 
ennemis  !  » 


Ménage  ayant  assisté  à  un  sermon  que  Bourdaloue 
prêchait  en  présence  du  Roi  de  France  et  du  Roi 
d'Angleterre ,  dit  en  le  voyant  descendre  de  chaire  : 
M  Voilà  le  prédicateur  des  Rois  et  le  roi  des. 
prédicateurs  '.  » 


>  C'est  ainsi  que ,  de  notice  temps ,  6tl  appelle  un  riclie  ban-^ 
quier  de  la  nation  israélite ,  le  Roi  des  Juifs  et  le  Juif  de& 
Rois. 
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.  Notre  grand  orateur  excellait  surtout  dans  lès 
portraits  dont  il  enrichissait  ses  discours  ;  une  dame 
disait  que  tous  les  prédicateurs  qui  l'ont  voulu  copier, 
n'ont  fait  que  des  marmouzets. 


Lé  Père  d'Hairrouis,  jésuite,  disait,  avec  unenaîvè 
et  piquante  modestie,  à  Ménage  :  «  Lorsque  le  Père 
Bourdaloue  prêcha  Tannée  dernière  à  Rouen,  les 
artisans  quittoient  leurs  boutiques  pour  aller  Fen- 
tendre  ;  les  marchands ,  leur  négoce  ;  les  avocats ,  le 
palais  ;  les  médecins ,  leur^  malades  qui  s'en  trou- 
vèrent mieux;  mais  pour  moi ,  quand  j'y  prêchai 
ensuite ,  je  remis  toute  chose  dans  l'ordre  ;  per- 
sonne n'abandonna  son  emploi. 


Un  capucin,  préchant,  un  jour,  devant  le  prince 
de  Condé,  le  compara  à  Belisaire,  et  dit  que  la 
valeur  ne  leur  avait  jamais  manqué ,  mais  souvent 
la  fortune. 


Le  maréchal  de  Gassion  entendàiit  prêcher  un  re- 
ligieux qui  exhortait  le  peuple  à  se  sauver  :  «  Je 
crois ,  dit  le  Maréchal ,  qu!il  nous  prend  tous  pour 
des  poltrons.  »  {Lantiniana.  ) 


Madame  Gornuel  disait  du  PèreGpnrieUeu,  jésuite 
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et  prédicateur  hrt  sévère,  qu'il  surSadRait  en  chaire, 
mais  qu'au  confessionnal  il  donnait  ^  bon  marché. 


•  « 

L'abbé  deBeauvais,  prêchant  le  Carême  de  1773, 
à  Versailles,  tonna  fortement  dans  son  dernier 
sermon  contre  les  vieillards  vicieux  qui  conservent 
encore  au  milieu  des  glaces  de  l'âge  les  feux  impurs 
de  la  concupiscence.  Louis  XY  assistant  à  ce  sermoa 
avec  toute  sa  Cour ,  dit  en  sortant  au  maréchal  de 
Richelieu  :  «  M.  le  Maréchal ,  le  prédicateur  a  jeté 
bien  des  pierres  dans  votre  jardin.  Oui ,  Sire,  reprit 
le  Maréchal ,  il  y  en  a  tant  jeté ,  qu'il  en  est  rejailli 
quelques-unes  dans  le  parc  de  Versailles.  » 

SUR  LE  p.    DE  ISLA 

ET   SUR   LES   PRÉDICATEURS   ESPAGNOLS. 

Le  Père  Joseph-François  de  Isla  ^  ,  célèbre  jésuite 
espagnol,  né  à  Ségovie  en  1714  et  mort  à  Bologne 


'  Quoique  Feller  et  la  Biographie  ww^erselle  donnent  au' 
Père  de  Isla  le  prénom  de  Jean,  nous  croyons  devoir  l'appeler 
Joseph-^François ,  et  nous  nous  appujons.de  l'autorltc.deM.  de 
la  Serna  Santander ,  célèbre  bibliographe  espagnol ,  gui ,  citant 
les  divers  ouvrages  du  Père  de  Isla ,  et  entre  autres  son  Historia 
delfamosopredicador,^]^,^  l'appelle  toujours  Joseph^Frarucois . 
Votez  Le  Catalogue  des  UiTes  de  C,  de  la  Serna  Santander, 
rédigé  par  lui-m^me  )  Bruxelles  ,  1803 , 4  vol.  in-8%  N*»*  3263 
et  3390. 

L'abbé  Feller  fait  naître  le  P.  de  Isla,  en  1703,à  VOIavîdane 
dans  le  rojaume  de  Léon  ;  nous  présumons  que  c'est  une  errew?'. 
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(Italie)  en  1783,  a  composé,  sous  le  nom  du  licencié 
Lobon  de  Salazar ,  un  ouvrage  très-remarquable , 
intitulé  :  Historia  del  famoso  predicador  fray  Gerundio 
de  Campazas,  alias  Zotes^escrita  par  et  Lie.  D.  Francisco 
Loban  de  Salazar.  1758-17*70 ,  2  vol.  in•4^  Ce  livré 
dont  le  premier  tome  a  été  imprimé  en  Espagne ,  et 
le  second  hors  du  Royaume  ^  est  une  critique  ingé- 
nieuse ,  fine ,  judicieuse  et  très-gaie  des  mauvais 
prédicateurs  espagnols.  Il  est  à  leur  égard  ce  que 
Don  Quickette  est  aux  romans  de  chevalerie,  et  ce  que 
le  Chsf-d' œuvre  d'un  inconnu  est  aux  commentateurs  en 
us;  malheureusement  il  eét  très-difficile,  pour  né 
pas  dire  impossible,  de  faire  passer  lés  beautés  dé 
cet  ouvrage  dans  une  autre  langue  ;  Fauteur  est  ini- 
mitable dans  son  style ,  surtout  dans  le  satyrique  et 
le   plaisant.    Cependant   il  existe  une  traduction 
ianglaise  sous  ce  titré  :The  History  ofthe  famous  Prea- 
cher  friart  Germtde  Campazas,  ortherwise  Gerund  Zotès. 
Translated  from  the  spamsh.  London ,  Davies    1772 
2  vol.  tîi-8^  Il  en  a  paru  une  en  français  dans  ces 
derniers  temps;  elle  est  intitulée  :  Histoire  du  fammx 
prédicatmr  frère  Gerunde  de  Campazai,  dit  Zotès;  écnte 
par  le  Père  Jean  Isla,  sous  le  nom  du  licencié  Don  François 
Lobon  de  Salazar,  prêtre  bénéficier  de  Preste,  d'Aguila 
et  de  Villagarciade  Campos,  curé  de  la  paroisse  de  Saint- 
Pierre,  professeur  de  théologie  en  l'université  de  Valla- 
dolid.  Dédiée  au  public;  traduite  de  l'espagnol  par  F. 
Cardini.  Paris ,  chez  Aimé  André ,  1822 ,  2  forts  vol. 
in-S^  Mais,  nous  le  répétons ,  ces  traductions,  par  la 
difficulté  de  rendre  la  finesse  et  le  mordant  de 
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Texpression  de  l'auteur,  ne  donnent  qu^une  idée 
imparfaite  de  son  talent  et  du  mérite  de  son  ou- 
vrage. 
Nous  n'entrerons  dans  aucun  détail  sur  la  vie 

plaisante  de  frère  Gérunde  ;  mais  nous  citerons  quel- 
ques passages  d'anciens  sermons  espagnols  qui  ont 
autorisé ,  à  juste  titre ,  le  Père  de  Isla  à  les  tourner 
en  ridicule. 

Groirait-oii  que  Ton  a  poussé  en  Espagne  le  h<m- 
teux  abus  de  l'application  de  la  mythologie  aux  choses 
sacrées  jusqu'à  prêcher  et  imprimer  un  sermon  où 
se  trouve  cette  absurde  allusion  dont  le  ridicule 
surpasse  encore  l'inconvenance  :  «  Marie  fut  conçue 
de  la  blanche  écume  de  la  grâce  divine  dans  la  mer 
de  la  nature  humaine  ^  »  Et  cette  autre  infamie  : 
«  Le  divin  Adonis  Christ  s'amouracha  de  la  belle 
Vénus  Marie  ^ .  »  Nous  trouvojis  ailleurs  un  insensé 
prédicateur  qui  ose  bien  se  servir  de  la  fable  de 
Danaé  pour  prouver  que  Dieu  aime  les  âmes  chastes 
qui  vivent  cloîtrées  :  «  En  Danaé  ^  dit-il ,  je  contemple 
une  ame retirée  qui  a  fait  voeu  de  elôture  pour  sa  vie;  et  en 
Jupiter  transformé  en  pluie  d'or,  je  considère  te  Christ,  qui 
descend  comme  pluie  du  ciel.  Et  nubes  plùant  Justum.  » 

Un  curé  de  village  avait  si  souvent  parlé  du  Dieu 
Apollo  dans  les  sernions  qu'il  prêchait  à  ses  pàrois- 


t  VoY.  V Histoire  de  Fr,   Gérunde  ,  tom.  I ,  p.  368  ;  il  J  «^ 
de  longs  délaîls  sur  cette  éeume. 

a  \oY.' idem,  f.' 30» 
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sien» ,  qu'une  vieille  femme  faisant  son  testament , 
y  inséra  cette  clause  :  «  Item ,  je  lègue:  mes  poules  et 
îe  coq  au  bienheureux  signor  saint  folio,  pour  la 
grande  dévotion  que  j'ai  eue  pour  lui  depuis  que 
notre  curé  da  a  dit  tant  de  bien.  » 

Voici  le  début  d'un  sermon  sur  Ja  circondsion  ; 
il  est  pris  parmi  les  grands  imodèles  du  siède  :  t<  Sa- 
chez que  la  vapeur  condensée  du  nuage  qui  servit 
de  carrosse  triomphant  à  Jésus-Chrifit,  fut  formée  de 
1^  congélation  de  la  sueur  dia'phorétique  sortie  de 
Sa  Majesté. dans  le  jardin  des  Oliviers.  »  Puis  Tora- 
teur  dit  ensuite  :  «  La  circoncision  a  été  le  prélude 
de  l'enchainement  sanglant ,  la  cause  de  l'œuvre  de 
la  rédemption,  ou  le  cachet  déchiré,  le  sceau  ouvert, 
le  fil  rompu  qui  a  annoncé  la  Passion;  l'heureuse 
missive  adressée  au  Christ  qui,  étant  en  même  temps 
Dieu  ,  étort  d^gne  d'être  ^déifié.  T^^W'^j^^tAgirnSf  (fui 
wdsm  est,  accif^fi  virtutem  et  divindtafem.  Amant.Ubé* 
rai,  il  dpnne  de^î  gagçs  d^  générosité  dans  la  peau 
4ç>nf  il  se  dépouille^....  La  sprtie^de  son  saitg  a: été 
plus  solennelle ,  quç  $çn  entrée  ^a\x^,  Jérus^em^  n'a 
été  la  cause  de  sa  mort  ;  orient  d^  Toccident ,  cou- 
rage  de  l'absittement ,  coia  de .  la  sépulture  ,  fin 
j[jreinière  de, la  fia  et.de  tout  ce  iqui  est  au-delà.  Le 
bois  ande.de  la  croix  ne  desséclia.  point:  la  valeur  du 
Christ  ;  les  clo,us  raug^p^t^resnt  et,  ne  laissèrent  pas 
évaporer  .la.  suayité  de. ,^a- , vertu .^  Le  cQUp.de.  lance 
produisit  un  fruit  d'une  Uqueur  rougeâtre ,  aroma- 
tique et  odoriférante.  Christ  est  la  fleur  de  la  croix; 
la  cifconpsj.on  Iw;  dojpiaiJa:  naJLssaÂice  pajcce  qu'il 
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fut  la  fleur  de  cette  fleur  y  et  le  premier  bouton  de  la 
rose  de  vie  ou  bourgeou  animé.  Le  oouteau  fut  la 
première  épine  qui  perça  sa  vie  ;  et  sa  blesafcire  la 
pr^nière  vapeur  du  plus  exquis  parfum  ' .  » 

On  retrouvera  le  pendant  de  ce  galimatias  dans 
l'extrait  suivant  d'un  sermon  sur  la  Sainte  Vierge  ; 
commençons  par  Texorde  : 

M  Le  meilleur  Âve^  la  fidèle  Marie ,  vint  à  l'oppo- 
site  d'fva  (  d'Eve).  Si  Eve  fit  l'ourlet  de  la  ruse, 
Marie  broda  le  tissu  de  la  vérité.  Eve  fit  pécher  Adam, 
Marie  demanda  au  Christ  notre  Rédemption..... 
L'ange  vient  saluer  la  Vierge  et  lui  donne  un  avis 
obscur  et  mystacieux ,  guod  enim  ex  te  nateetur  sanc- 
<«m.....  O  Marie ,  la  plus  pure  Ave  de  grâce  qui  smt 
dans  le  livre  purpurin  de  la  génération  du  Christ , 
livre  pour  lequel  le  sang  servit  d'encre ,  Marie  de 
papier ,  le  Saint-Esprit  de  plume ,  et  dans  lequel 
furent  réunis  et  reliés  les  cahiers  épars  du  volume  de 
la  vie  :  cet  Ave  miraculeux  ne  peut  être  autre  chose 
que  Y  Ave  Maria.  Saluons-la  donc  et  donnons-lui  les 
éloges  qu'elle  mérite.  Am  Maria.  » 

Après  cet  exorde  vient  le  sermon  dont  il  suffirai 
de  citer  un  passage  pour  prouver  qu'il  est  vraiment 
digne  de  cet  exorde.  L'orateur  dit  :  «  Lorsque  la 
très-sainte  Marie  portoit  dans  le  sein  son  divin  fils 
Jésus,  l'archange  Gabriel  qui  lui  swvoit  d'esccMrte  et 
de  garde  du  corps  ,  Taccompagnoit  partout  sous  h^ 


«  VoYXz  là  même  histoire  de  Fr.  €reraiide,  pp.  47,  48. 


:  J 


—  268  — 

fonxie  humaine  ;  il  lui  montroit  une  superbe  croix 
qu'il  partent  au  cou  et  8ur  laquelle  l'enfont  Jésus 
jetoit  de  temps  en  temps  ses  yeux  de  colombe.  .• .  '  d 

Yoici  des  détails  miraculeux rdatifs  aux  trois  rois 
mages  j  que  nous  ignorions  complètement ,  et  qu'il 
est  bon  de  connaitre,  surtout  sortant  de  la  chaire  de 
yérité  f  selon  l'habile  prédicateur  : 

«  Le  Ciel ,  par  un  prodige  singulier ,  dit-il ,  fit 
oonnoitre  aux  Mages  la  naissance  du  Christ.  Dans  la 
même  nuit ,  1^  il  naquit  un  enfant  au  roi  Balthâzar^ 
et  cet  «nfiant,  d'après  Bosquier ,  fut  saint  Barthélémy, 
lequel  enfant  se  levant  aussitôt  ddy>ut ,  dit  ces  pa^ 
rôles  :  In  hàe  nock,  in  Judœà,  natuêest  t^biê  Sûlvator 
mmudi.  ^  En  entrant  daiis  un  des  jardins  de  son 
palais,  le  roi  MsLGBioii  ^entesidit  une  vmx;  c'étoit 
celle  d'une  belle  colombe  qui  disoit  i  In  hàc  nocU 
natus  est  Salvator  generis  humani.  3^  Dans  le  méine 
mbment  f  t  la  même  nuit,  il  naquit  d'un  petit  oiseau 
qui  «voit  dépoté  ses  œilfi  dans  le  jardin  du  roi 
Gash^arb  ,  un  ik»  et  une  brebis ,  le  Ciel  voulant 
faire  connoitre  pair  cette  merveille  que  le  Yérbedivin 
s'étoit  fait  homme  et  avoit  pris  naissance  ;  c'est  saint 
Giormain  qui  le  rapporte.  «;.  ^  '  » 

Pasâe encore  si,  à  detdles  fables  bizarnes,  le  pré- 
dinrteiitr ,  emportépar  un  zèle  aveugle  et  outré,  ne 
mêlait  pas  quelquefats  des  propositions  scjaiidaleuses; 


«  VoT.  la  même  histoire ,  pp.  49 ,  50. 
>  Idem ,  p.  50. 
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par  exemple ,  il  dit  que  :  «  Jésas-Christ  y  quoique  né 
pour  tou8 ,  naquit  spécialement  pour,  saint  Joachim, 
et  presque  pour  lui  seul  ;  —  que  le  GhrîBt  est  le 
souverain  poisson,  parce  que  les  épines/  espèces 
d'arêtes ,  firent  partie  des  instrumients  de  sa  Passion; 
—  que  les  âmes  se  transforment  en  lois  {de  Dim  )  par. 
la  force  de  Famour  divin;  -*  que  Jésus  est  le  Dieu 
'pémte  dans  chaque  famille  chrétienne;  —  que  la 
sagesse  de  Marie  est  supérieure  à  celle  du  Christ  ;  — 
que  le  peufde  apgélique  (  le.  ciel)  éprouva  un  trem- 
blement de  terre  peu  après  sa  fondation  ;  -—  que 
saint  Jean  fut  le  remède  contre  le  malde  cœur  qui 
affligeoit  Jésus-Christ  ;  —  que  Dieu  est  sujet  à  ce 
i^al  ;  etc. ,  etc.,  etc«  '  »  Comment  de  pareilles  ab- 
surdités ont-elles  pu  entrer  dans  la  tète  d'un  homme 
et  surtout  d'un  ]^omme  chargé,  de  prêcher  I^van- 
gile  ?  - 

Dans  un  sermon  imprima  à  Madrid,  en  1740 ,  le 
prédicateur  fait  un  escamoteur  de  saint  Jean  de  la 
Croix  dont  il  célèbre  la  fête  ;  et  pour  mieux  dévtr 
lopper  son  idée ,  il  s'explique  ainsi  r 

(^  Lorsque  des  sauteurs  de  corde  et  des  joiièdrs  de 
gobelets  arrivent  dans  un  villagç ,  deux  sortes  de 
gens  concourent  indépendamment  d'euxÀ  se  ^nner 
en  spectacle  3  les  curieux,  et  les  mimes  ainsi.noDQimés 
dans  l'antiquité ,  et  que  nous  appelons  arleqmàs^l^ 
curieux  ne  perd  point  de  vue  le  joueur  de  gobelets , 


>  Idem'y^p.  51. 
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sans  cependant  parvenir  à  connoitre  en  quoi  consiste 
son  habileté.  Varleqùin  prétend  l'imiter^  mais  seule- 
ment pour  faire  rire.  Le  sujet  de  mon  sermon  sera  la 
lumièi^  de  la  raison  de  mon  trèsrgrand  saint  Père , 
obscurcie  par  le  (iUable  Suimodio  :  de  manière  que 
quand  celui-ci  est  attentif  au  jeu  comme  mrieuxet, 
qu!il  asiplqie  toute  sa  perspicacité^  il  ne. peut  saisîrî 
les^  plus  beaux  tou^  d'adresse ,  et  que  lorsqu'il  est 
arlequin  et  qu'ilcherche  à  imiter  la  l^reté  du  saiu*-. 
tepr.de  ccwde.,  il  ne  fait  que  servir  de  risée ,  ce  qui. 
est  Feffet  de  Faudace  du  démon.  Mes  deux  poin|;s 
seront  doiic  le  diable  curieux, et  le  diable  arlequh. 

ÂVE.MiJEUi.    ».    :  . 

Ensuite  il.  établit  dans  son  discours  que  Ja  sagesse, 
divine  qui  a  déjà  passé  une  éternité  à  fouer^  s^lon  cei 
mot  de  la  Bible,  Deleotab0r  pear  smgulos  dies,  ludena, 
gmnitempore(^Vv<>^*  .Vïït,  v.  30),  a  donne  des  leçons 
de  jeu  et  d'escamotage  à  S.  Jean  de  la  Croix  ,  en  lui> 
e:(pliqiiant..tous  les  instruments  dont  se,  sert  Topén 
rateur  dans  ses  jeux  de  .mains  ,  tels  que  la  baguette^, 
les  oartei,  les  gobelets ,  les  soucoupes ,  les  livres ,  lei 
Oduteaux^  lesboi^les,  l'alèneyles  étoupes,lesrubansy 
ete. ,  qui,  tou^,  après  le  jeu  ^  di&parois^ntdansîla 
pbéhe  :de  l'escamoteur ,  comme  tout  ce  qui'  non»  a 
oœupé  pexsidant  la  yie  disparoit  dams  la  podie  de:Ja 
mort.  Ainsi  «  la  baguette  marque  la  manière  dont  la 
sagesse  de  Dieu  gouverne  l'empire  ;  sur  le  livre  sont 
écrites  lies  destinées  de  la  vie  ;  les  ea^f^^  représentent 
lès  dignités  et  les  emplois  que  Tori  ambitionne  et  qui 
varient  continuellement  ;  les  étoupes  désignent  la  va- 
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nité  de  ceux  qui  recherchent  les  honneurs ,  et  le  fm 
ce  qui  fomente  l'irascibilité  et  la  concupiscence  ;  les 
rubans,  ce  qui  nous  enchaîne  et  fesdne  nos  yeux  ;  les 
soucoupes,  Tembléme  du  plus  grand  des  mystères 
(  rEucharistie);  les  ho^les,  les  biens  de  la  fortune  qui 
roulent  comme  elle  ;  les  gobelet»  qui  couvrent  ces 
biens  et  la  manière  dont  ils  sont  ré{Mirtis  ;  le  couteau, 
sa  vraie  signification;  et  V alêne,  la  pointe  aiguè 
dont  la  charité  quelquefois  nous  blesse.  Dieu  joue 
ainsi ,  et  a  enseigné  à  jouer  de  la  même  manière 
au  grands.  Jean  de  la  Croix,  »  Gomment  a-t-on  pu 
autoriser  l'impression  de  pareilles  bouffonneries  ! 

Veut-on  un  exemple  du  style  amphigourique 
de  certain  prédicateur  espagnol  y-  il  feut  recourir  à 
une  phrase  qui  termine  Fexorde  d'un  sermon  sur  la 
présence  réelle  dans  le  Sacrement  de  l'Eucharistie  : 
«  Vous  la  démontrer ,  mes  frèi'es ,  ce  sera  la  grancte 
et  pénible  entreprise  de  la  fr^e  barque  de  mon  en- 
tendement ,  prête  à  déployer  ses  voiles  dans  le  golfe 
du  discours  ;  et  pour  qu'elle  reçoive  en  poupe  une 
brise  bénétique ,  il  est  nécessaire  d'implon^er  le  souffle 
de  la  divine  impératrice  des  anges,  par  TacrostiqQe 
épinikion  du  celestial  paranymphe,  qui  est  VA»e 
Maria'  ' .  n  — Voici  un  autre  passage  qui  ne  le  cède 
m  rien  au  précédent  -.^  l'orateur  parlant  du  baptéaie 


I  Cela  rappelle  l'exorde  d'un  Gapue;i^^  qui  débuta  ainû: 
9  J'embarque  ce  discours  sur  le  galion  de  mes  lèvres ,  pour 
passer  la  raer  orageuse  de  vos  attentions  et  arriver  enfin  au  port 
fortuné  de  vos  oreilles.  » 
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du  Mesràe,  s'exprime  ainsi  :  «  Le  Sauvear  reçut  le 
frigide  mundificant ,  bapHxatuê  eêt  Jesuê  ;  le  taffetas 
azuré  du  céleste  rideau  fut  immédiatement  déchiré, 
et  aperti  sunt  cœli  ;  et  le  SaintrEsprit  descendit  en 
voltigeant  en  forme  de  colombe  ;  Spiritum  Dei  desceth 
dentem  $ic^  columbam  '  •  » 

Le  Père  Ma  a  voulu  se  moquer  de  ce  genre ,  en 
étalant  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  ridicule  dans  le 
premier  sermon  qu'il  prête  à  son  fameux  prédicateur, 
frère  Gérunde  de  Campaza^  ;  le  sujet  est  la  fête  de 
Sainte-Anne;  voici  comment  il  fait  débuter  son 
burlesque  orateur,  qui  entonne  d'abord  d'une  voix 
creuse  et  gutturale  le  Soi^  béni  et  glorifié  le  Saint- 
Sacrement,  qui  ensuite  fait  gravement  le  signe  de  la 
croix,  et  qui,  après  avoir  toussé  deux  fois,  commence 
ain^SQuexorde^. 

a  On  n'estime  pas  moins  la  couleur  verte ,  bien^ 
qu'dle  ne  soit  pas  jaune ,  que  l'écarlate  qui  n'est  pas 
bleue.  Dominus^  0  attituéo  dmtiarum  mpientiœ  et 
sdentiœDei  !  Les  couleurs  ne  manquèrent  pas  à  sainte 
Anne  pour  être  l'oracle  de  la  vue ,  et  lés  paroles  pour 
être  la  foi  de  l'ouïe,  comme  l'a  dit  le  Christ,  fiées 
ex  audUa,  auéitus  autem  per  verlum  Christi.  Cette 
grande  sainte  naquit ,  ainsi  que  la  foi  l'assure  pour 
l'avoir  ouï  dire,  de  couleur  rouge,  parce  que  les. 


■  Ailleurs  il  est  dit  que  cette  divine  Colombe  bat  toujours 
des  ailes  sur  la  tête  des  prédicateurs. 

*  Cet  exorde  n'est  composé  que  de  phrases  ridicules ,  em- 
pruntées aux  prédicateurs  du  temps. 
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ondes  azurées  de  ses  funestes  sensations  la  firent 
palpiter  avec  force  dans  le  sein  maternel  ;  ex  utero 
ante  luciferum  genui  te.  À  cet  ange  transparent ,  à  cette 
diaphane  intelligence  »  à  cet  objet  spéculatif  de  la 
plus  acre  dévotion ,  ce  peuple,  extatique  et  fervent 
consacre  son  culte  hyperbolique,  et  admire  son  vi- 
dage agréable  et  serein  ;  vultum  tfmm  deprecijibuntur 
omnes  dwites  plebis.  «  Je  quitte  un  moment  Texorde 
et  je  passe  au  sujet  tant  important  que  Tauditeur 
curieux  conounence  à  comprendre.  Qui  potest  c^pere 
çapiat. 

«  Anne,  comme  chacun  le  sait ,  fut  la  mère  de 
Notre-Dame ,  et  des  autttiirs  dignes; de. foi  affirmept 
:qu'elle  la  porta  vingt  mois  daipis  son  s^ ,  hic  mensk 
sextua  e$t  illij  et  d'autres  ajoutent  qu'elle  pleura, 
plorans  ptoravit  in  noctem  :  d'où  j 'infère  queMarie  fut 
•une  Zakori  ^ .  >>  Que.  l'auditeur  attepd^  l'argument. 
«  Sainte  Anne  fut  la  mère  de  Marie;  Marie  fut  la  mère 
du  Christ  ;  ÔQnc  saiiiête  Anne  est  l'ayeule  de  la  Très- 
SainterTrinité^e^  Tri$i>itatem in unitate vênerenmr.*..  » 

Mous  ne  prolongerons  pas  cette  citatipn  d'un  ser- 
mon plusquerijdiçule,oùrauteur,  accufn^Bit  toutes 
les  absurdes  conceptions  des  prédicateurs  du  teipps, 
en  a  fait  la  pJuB  sanglante  satire>  Il  est  certain  que 
,  sçn  livre  prouve  quel  était.  Vétft  dépiorable  de  la 


'  Le  mot  Zahori  signifie  en  Espagne ,  chez  la  gente  popu- 
laire ,  une  personne  née  avec  la  faculté  de  voir  clairement  et 
nettement  .toute  chose  cachée ,  et  même  enfouie ,  pourvu  qu'elle 
.^le  soit  pas  couverte  d'un  drap  bien. 
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chaire  enEspagne  aux  xvrf  et  xvm*  siècles  ;  et,  comme 
il  le  dit  lui-même  :  «  Au  lieu  de  prédicateur» , 
TEspagné  avait  des  criailleurs ,  des  charlatans ,  des 
saltimbanques,  des  perroquets  et  dés  insensés.  »  Ce- 
pendant il  y  avait  quelques  orateurs  dont  les  ser- 
mons furent  généralement  estimés ,  tels  que  saint 
Thomas  de  Villeneuve,  Louis  de  Grenade  et  le 
P.  Vieyra  ;  arrêtons-nous  à  celui-ci. 

Le  V:  Antoine  Vieyra ,  de  Tordre  des  Jésuites ,  a 
joui  de  là  plus  haute  réputation ,  comme  prédica- 
teur et  comme  zélé  missionnaire.  Né  à  Lisbonne  en 
1608 ,  il  est  mort  au  collège  de  Bahia  dans  le  Brésil , 
en  1697  ;  il  a  rempli  cette  longue  carrière,  féconde 
en  événements  curieux,  de  la  manière  la  plus  ho- 
norable, soit  dans  ses  missions,  soit  à  la  Cour 
de  Lisbonne,  soit  à  la  Cour  de^Rome,  soit  même 
sous  les  verroux  de  l'Inquisition.  On  l'appelait  le 
Ciceron  lusitanien  ;  et  le  général  des  Jésuites ,  dans  sa 
correspondance ,  le  nomme  le  véritable  interprète  de 
l*  Écriture  Sainte ,  l'organe  particulier  ou  canal  du  Saint-^ 
Esprit,  le  modèle  des  orateurs  et  le  père  de  l'éloquence; 
Cependant,  il  faiit  en  convenir,  le  P.  Vieyra  a  pal*- 
fois  été  entraîné  par  le  mauvais  goût  de  son  temps. 
On  trouve  dans  ses  serinons  quelques  traits  assez 
singuliers,  et  qui,  à  coup  sûr,  ne  lui  ont  pas  valu 
les  titres  pompeux  dont  nous  venons  de  parler.  Par 
exemple,  dans  son  sermon  sur  la  puissance  de  la 
Sainte  Vierge,  il  raconte  l'historiette  suivante  qu'il 
a  sans  doute  tirée  de  quelque  légende  ridicule  du 
xm^  siècle  ;  la  voici  telle  que  la  donne  dans  une  note , 
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le  traducteur  de  VBiêtùire  du  frère  Gérunde,  tom.  i , 
p.  460* 

«  Un  moine  revenoit  d'une  maison  dang  laquelle 
il  s'introduisoit  toutes  les  nuits.  Il  avoit  à  son  retour 
une  rivière  à  traverser  ;  Satan  fit  chavirer  le  bateau 
et  le  moine  fut  noyé  au  moment  où  il  commençoit 
Tinvitatoîre  des  Matines  de  la  Vierge.  Deux  diables 
se  saisissent  de  son  ame,  et  sont  arrêtés  par  deux 
anges  qui  la  réclament  en  qualité  de  chrétienne. 
«  Seigneurs  anges,  disent  les  diables ,  il  est  vrai  que 
Dieu  est  mort  pour  ses  amis ,  et  ce  n'est  pas  une 
fable  ;  mais  celui-ci  étoit  du  nombre  des  ennemis  de 
Dieu  ;  et  puisque  nous  l'avons  trouvé  dans  l'ordure 
du  péché ,  nous  allons  le  jeter  dans  le  bourbier  de 
l'enfer  ;  nous  serons  bien  récompensés  de  nos  pré- 
vôlts.  »  Après  bien  des  contestations ,  les  anges  pro- 
posent de  porter  le  différend  au  tribunal  de  la  Vierge. 
Les  diables  répondent  qu'ils  prendront  volontiers 
Dieu  pour  juge ,  parce  qu'il  jugeoit  selon  les  lois } 
«  mais  pour  la  Vierge ,  disent-ils ,  nous  ne  pouvons 
en  espérer  de  justice  ;  eUe  briseroit  toutes  les  portes 
de  l'enfer  plutôt  que  d'y  laisser  un  seul  jour  celui 
qui ,  de  son  vivant,  a  fait  quelque  révérence  à  son 
image.  Dieu  ne  la  contredit  en  rien  ;  elle  peut  dire 
que  la  pie  est  noire ,  et  que  l'eau  trouble  est  claire  ; 
il  lui  accorde  tout.  Nous  ne  savons  plus  où  nous 
en  sommes;  d'un  embesas  elle  fait  un  terne,  d'un 
double-deux  un  qiiine;  elle  a  le  dez  et  la  chance; 
Le  jour  que  Dieu  fit  sa  mère ,  fut  bien  fatal  pout" 
nous.  » 


Nous  reprocherons  encore  au  P.  Yieyra ,  faisant 
dans  Tun  de  ses  sermons  un  éloge  pompeux  de  la 
figure  circulaire,  d'avoir  dit  :  «  Si  le  Tout-Puissant  étoit 
dans  le  cas  d'apparottre  sous  une  forme  géométrique,  « 
Ce  seroit  sûrement  sous  la  circulaire,  préférablement 
à  la  triangulaire,  à  la  carrée,  à  la  duodécaganale ,  ou  à 
toute  autre  connue  des  géomètres ,  etc.  » 

Une  autre  fois  »  préchant  sur  le  jugement  der- 
nier, il  dit  que  les  morts  ressusciteraient  chacun 
avec  le  caractère  qu'il  avait  de  son  vivant  :  les  gens 
l^ais  ressusciteront  gais  et  alertes  ;  les  gens  tristes 
seront  melancoUques  ;  puis  il  ajoute  :  «  Si  ce  jour 
n'étoit  pas  si  fâcheux ,  ce  seroit  un  beau  spectacle 
que  de  voir  là  réunis  les  fameux  personnages  de  tous 
les  âges  ;  mais  comment  une  si  grande  multitude 
pourra-t«-elle  tenir  dans  une  vallée,  dans  la  vallée  de 
Josaphat  I  Ah ,  ah,  la  difficulté  est  grande,  elle  est 
bonne ,  plût*à-Dieu  que  la  réponse  le  fut  aussi.  »  — > 
De  pareilles  fadaises  paraissent  peu  dignes  d'avoir 
occupé  un  prédicateur  aussi  célèbre  que  le  Père 
Vieyra  '. 

Les  Espagnols  ne  tarissent  pas  sur  Téloge  de  leur 
pays ,  qui  en  général  est  beau  ;  leur  amour  propre  à 


*  Ses  OEuvres  ont  été  recueillies  et  imprimées  à  Lisbonne, 
de  1679  à  1718,  16  i*ol.  m-4®.  Les  treize  premiers  ne  con- 
tiennent  que  ses  sennons  ;  on  trouve ,  à  la  fin  du  quatorzième , 
quelques  opuscules ,  entre  autres  sa  Dissertation  sur  les  larmes 
é^HéracUte  ,  lue  dans  une  assemblée  de  savants ,  au  palais  delà 
reiiie  Qiristîne. 
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cet  égard  est  tel  qu'un  de  leurs  prédicateurs  crut 
singulièremient  flatter  ses  auditeurs ,  eh  employant 
dans  un  sermon  sur  la  tentation  de  Jésus-Christ , 
rhyperbole  suivante  c[ui  paraîtra  sans  doute  peu 
convenable  dans  son  résultat.  «  Le  diable,  dit-il, 
pojTta  le  Sauveur  du  monde  sur  le  pinacle  pour 
tâcher  de  le  tenter  ;  mais  ayant  trouvé  à  qui  parler 
dans  la  forme  syllbgistique ,  il  changea  de  batterie, 
n  offirit  au  Fils  de  Dieu ,  l'empire  des  divers  royau- 
mes, et  avec  une  lunette  d'approche,  il  lui  fit  voir 
l'Italie ,  rAllemajgne ,  la  France  ;  mais  par  malheur 
pour  lui ,  les  Pyrénées  Ini  cachèrent  l'Espagne ,  ce 
qui  le  mit  au  désespoir  ;  car  s'il  eût  pu  découvrir  au 
Sauveur  toutes  les  beautés  qu'elle  renferme,  je  ne 
sais  trop  ce  qu'il  en  seroit  arrivé.  »  (VoY.  Etat  présent 
de  l'Espagne,  par  l'abbé  de  Vayrac;  Paris,  1718 i 
4  vol.  in-i^.  ) 


Un  religieux  espagnol,  Pierre  de  Valderame, 
prieur  du  couvent  de  S.  Augustin  à  Séville,  pro- 
nonça, en  1610,  le  panégyrique  de  saint  Ignace,  le 
jour  de  la  fête  de  sa  béatification.  Ce  discours ,  chef- 
d'œuvre  de  ridicule  et  de  bizarrerie ,  a  été  traduit 
en  français,  par  le  P.  François  Soher ,  et  cette  tra- 
duction a  été  condamnée  le  1"  octobre  1611 ,  par 
la  Faculté  de  théologie  de  Paris ,  quoiqu'elle  eût 
été  approuvée  par  Mathieu  Le  Heurt,  docteur  de 
Sorbonne  * .  Prouvons  par  différentes  citations  com- 


■  Cette  traduction  venait  d'être  imprimée  à  Poitiers ,  avec 
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bien  est  fondé  le  jugement  que  Fon  a  porté  de  cette 
pièce  singulière. 

«  Le  nom  de  sainct  Ignace,  escrit  sur  du  papier , 
dit  Forateur ,  fait  plus  de  miracles  que  Moyse  avec 
sa  baguette  sur  laquelle  estoit  escrit  le  nom  de  Dièu^ 
et  autant  que  les  apostres  au  nom  de  Jésus-Christ , 
par  la  vertu  qu'il  leur  avoit  donnée  ;  son  nom  a  tant 
d'auctorité  que  toutes  les  oréatures  luy  obéissent  sur 
le  champ....  Quand  S.  Ignace  vivoit,  sa  vie  et  ses 
mœurs  estoient  si  graves,  si  sainctes  et  si  relevées , 
mesme  eni'opinion  du  Ciel ,  qu'il  n'y  avoit  que  les 
Papes  cemnie  saint  Pierre  j  les  impératrices  comme 
la  Mère  de  Dieu ,  quelques  souverains  monarques , 
comme  Dieu  le  Père  et  le  Fils,  qui  eussent  le  bon- 
heur de  le  contempler.  —  » 

On  connaît  beaucoup  d'éloges  emphatiques  du 
fondateur  de  la  Compagnie  de  Jésus  ;  mais  on  ne 
conçoit  pas  des  exagérations  d'une  telle  absurdité. 

Yoici  d'autres  extraits  du  même  panégyrique  que 
je  dois  à  l'obligeance  de  M.  G* ... .  D ,  philolo- 
gue et  bibliographe  distingué ,  qui  a  eu  la  bonté 
de  les  copier  littéralement  sur  le  volume  de  Poitiers , 


celle  de  deux  autres  sermons  sur  le  même  sujet,  sous  ce  titre  : 
ï>ow  très^excellèntes  prédications  prononcées  atijour  et  feste 
de  la  béatificanon  du  glorieujc  Patriarche ,  le  bienheureux 
Ignace ,  fondateut  de  la  Compagnie  de  Jésus  ,  par  &  R.  P. 
Pierre  de  Valderame ,  et  par  deux  autres  "^iS^,,  PP.  DominÀr^ 
cains  y  le  tout  nouç^ellement  traduict  par  le  P,  Solier  de  la 
Comp.  de  Jésus.  A  Poictiers ,  par  Ant.  Mesmer,  1611 ,  i/i-8* 
de  viii-223  pag. 

18 
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dté  dans  la  note  précédente*  Ces  extraits  offirent  an 
autre  genre  de  ridicule. 

a  Geste  saincte  religion  '  disoit  parfois  à  Dieu  : 
Erue  à  framea,  Deus,  animam  meam,  et  de  manu  cams 
animam  meam....  Délivrez,  ô  grand  Dieu,  délivrez 
ma  vie  des  pattes  du  chien  et  du  tranchant  de  Tespée, 
qui  est  une  façon  de  parler  asseis  extraordinaire ,  car 
si  le  prophète  eust  dit  :  délivrez-moy  des  pattes  du 
lyon ,  les  griffes  duquel  sont  autant  dangereuses  que 
ses  dents ,  il  eut  beaucoup  accourci  et  esclai^i  sa 
prière.  S'il  eust  dit  :  délivrez-moy  des  pattesdu  tigre, 
il  eût  encore  plus  doctement  et  plus  Bvantageu-- 
sèment  parlé.  Car  le  tigre  ne  donne  jamais  coup  de 
patte  qu'il  n'emporte  la  pièce  de  la  chair  qu'il  tou-^ 
che.  Mais  disant ,  déUvrez-moy  de  la  patte  du  chien , 
il  a  usé  d'une  nouveUe  sorte  de  parler ,  laquelle 
néantmoins  estant  bien  pesée  vient  fort  à  propos  et 
si  est  très  subtile.  Quand  le  chien  veult  mordre  le 
passant ,  il  ne  se  sert  point  des  pattes  ;  mais  lorsque 
le  dogue  ou  mastin  se  rue  sur  celuy  qu'il  veut  offen- 
ser et  luy  porte  les  pattes  contre  la  poictrine ,  c'est 
signe  qu'il  le  veut  outrager  en  la  face  où  les  playes 
sont  plus  laides  et  difformes »  p.  2  et  3. 

a  À  ceste  occasion ,  le  patriarche  Abraham  tra- 
vailla tant  pour  empescher  que  son  fils  et  légitime 
héritier  ne  print  feinme  de  la  race  de  Canaam ,  quoy- 
qu'il  habitast  en  leur  terre. ......  Ce  ne  fut  pas  tant 


«  Le  mol  Religion  signifiait  alors  ordre  religieux ,  et  c'est 
.de  Tordre  des  Jésuites  qu'eote&d  ici  parler  le  P.  Yalderame. 
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^  raison  de  Fidolâtrie  que  les  Cananéans  suivoient , 
comme  parce  qu'ils  estoient  yssus  de  Cam ,  homme 
vilain  et  roturier ,  qui  perdit  sa  ùoblesse  pour  avoir 
encouru  la  malédiction  de  son  père....  Il  cstôit  voi- 
rement  noble  de  race ,  mais  son  impudence  le  rendit 
vil  et  obscur.  De  luy  sont  descendus  les  Mores  ou 
Nègres,  que  Dieu  semble  avoir  teints  deceste  funeste 
couleur  pour  montrer  qu'ils  dont  yssus  de  parents 
Vicieux....  )»  p.  '6 et  4- 

«  C'est  moy  setd  en  ceste  assemblée  qui  ay  très- 
juste  subject  de  craindre ,  me  trouvantau  bord  d'un 
tel  océan  de  sçavoir  et  en  présence  de  si  grands 
esprits,  lesquels  me  semblent  prests à  remarquer  les 
traicts  de  ma  témérité  et  arrogance ,  à  guise  d'une 
grande  armée  qui  tietit  l'arc  bandé  et  la  flesche 
preste  à  décocher ,  et  donrïer  dans  le  blanc  de  mon 
ignorance  ^  pour  avoir  entrepris  de  monter  en  ce 
lieu  et  discourir  d'un  si  haut  subject  en  leur  pré- 
sence...  »  p.  9.  * 

«  On  racompte  une  chose  merveilleuse  des  avettes 
ou  mouches  à  miel  :  c'est  que  qui  en  part  ou  divise 
une ,  trouve  au  milieu  de  son  intérieur  une  petite 
teste  de  bœuf.  Ainsi  l'a  escrit  Ulysse  Âldobrando 
(  Aldrovande),  et  le  confirme  par  divers  passages  de 
plusieurs  graves  auteurs.  La  raison  est  parce  que  les 
abeilles  s'engendrent  de  la  teste  d'un  bœuf  ;  et  l'au- 
theur  de  la  nature  nous  a  voulu  donner  à  entendre, 
par  ceste  merveille,  que  nous  devons  porter  gravé  et 
empreint  au  milieu  de  nostre  cœur  celuy  qui  nous  a 
donné  l'estreetla  vie 
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»  Par  aventure  e$trce  aussi  la  cause  pour  laquelle 
Nostre  Sauveur  appeloit  les  Juifs  se«  ennemis  du  nom 
des  abeilles. . . .  Car  ils  sembloient  porter  encore  au 
cœur  le  faux  Dieu  qu'ils^avoient  adoré  (le  veau  d  or), 
parce  qu'ils  ne  pouvoient  engloutir  le  vray  Dieu 
qu'ils  presemtoient  (  pressentoient ).  »  p.  16  ^/  17. 

«  D'icy  je  descouvre  à  mon  ad  vis  clairement  (ce) 
quevouloit  signifier  Tapparition  du  glorieux «postre 
S.  Pierre,  faite  à  nostre  bien-heureux  !^ace,  pour 
le  guérir  d'une  fort  longue  maladie.  Car  ce  divin 
apostre  est  particulier  médecin  des  mammelles, 
comme  nous  apprenons  de  l'histoire  de  sainteÂgathe, 
à  laquelle  il  rendit  les  tettes  que  le  tyran  luy  avoit 
fait  arracher,  ainsi  qu'elle  recognoissoit  disant  :  Dieu 
m'a  envoyé  son  apostre  pour  me  guérir,  et  mamillam 
fneam  meo  peciori  restituere ,  et  remettre  en  mon  sein 
la  mammelle  que  le  tyran  m'avoit  cruellement  ostée. 
Le  bien-heureux  Ignace  donc  et  sa  religioïi  sacrée 
estants  les  mammelles  spirituelles ,  du  laict  et  doc- 
trine desquelles  les  enfants  reçoivent  la  première 
et  les  vieillards  leur  dernière  nourriture ,  il  fut  rai- 
sonnable que  le  èainct  qui  est  singuher  médecin  des 
mammelles  corporelles  vînt  aussi  guérir  les  spiri- 
tuelles de  l'Eglise. .. .  »  p.  43. 

«  Mais  je  veux  demander  à  Dieu  Nostre-Seigneur, 
la  raison  pourquoy  ce  bien-heureux  personnage 
secourt  si  promptement  et  tant  asseurement  lés 
femmes  qui  sont  en  travail  d'enfant.  Il  me  semble, 
Messieurs ,  que  Sa  Maiesté  divine  me  respond ,  que 
ce  bien-heureux  patriarche ,  comme  bon  pasteur ,  a 
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prins  la  charge  d'enseigner  le  peuple  chrestien ,  qui 
est  le  troupeau  de  Dieu.  Partant  qu'il  doibt  assister 
aux  mères  qui  sont  enceintes ,  de  peur  que  les  créa- 
tures y  qui  sont  comme  les  agneaux  qu'il  doibt  après 

eslever,  ne  se  perdent Carie  vigilant  pasteur 

accompagne  toujours  les  brebis  qui  sont  pleines, 
pour  lies  ayder  à  se  délivrer  et  garantir  les  agneaux 
4e  tout  danger.  »  p»  5i  et  bi. 

i<  Je  sçay  bien  que  le  par  faict  amour  ne  peut  estre 
esteint  par  l'eau..-.  Je  sçay  bien  que  Jonas,  ayant 
cent  mille  tonneaux  d'eau  sur  la  teste,  ne  perdit 
pourtant  le  feu  de  l'amour  dç  Dieu  qui  brusloit  en 
sa  poictrine,  veu  que  du  ventre  de  la  baleine  mesme 
il  luy  addressoit  ses  prières  et  requéroit  miséri- 
corde* »  p.  '/4* 

«  N'estimez  pas,  Messieurs,  que  ce  soit,  sans*  y 
avoir  pensé,  que  j'ai  appelé  travail  l'instruction  dfe 
la  jeunesse.  Car  Artemidore  a  piéça  escrit,  et  non 
sans  cause,  que  qui  songe  estre  en  travail  d'enfant, 
ou  en  avoir  charge ,  se  peut  asseurer  que  quelque 
peine  et  travail  l'accueillera  bientost,  parce  qu'il 
n'y  a  rien  plus  laborieux  ni  difficile  au  monde  que 
bien  eslever  des  enfants...  »  p.  82-83. 

«  Son  humihté  s'estendit  bien  jusques  à  ce  poinct 
là  :  et  la  mesme  vertu  fut  aussi  cause  qu'il  ne 
voulut  donner  son  nom  à  la  religion  qu'il  a  voit 
instituée,  ni  permettre  qu'on  l'appelast  la  Compa- 
gnie d'Ignace  ou  des  Ignaciens ,  comme  on  pra- 
ticque  journellement  ez  autres  religions,  qui  por- 
tent les  noms  de  leurs  fondateurs ,  comme  les  Au-? 
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gustins ,  Bénédictins ,  Bernardins,  Célestins  :  ains 
leur  donna  le  nom  de  Jésus ,  de  peur  que  celuy 
d^Ignace  ne  lui  acquist  trop  de  bruit  et  de  renom 
parmy  le  monde. ^..  »  p.  85^ 


Le  P.  Labat  raconte ,  dans  ses  Voyages  en  Espagne 
et  en  Italie,  Âmst.,  1731 ,  8  vol.  iti-12 ,  tom.  iv,  p, 
26 ,  q[u'il  assista ,  étant  à  Tivoli ,  le  1 5  septembre 
1709,  à  un  sermon  extraordinaire  qui  $e  fit  en  plein 
air  sous  des  oliviers^  Ce  jour  est  dédie  à  la  fête  du 
Nom  de  Marie.  Le  prédicateur  étoit  Fun  des  plus 
célèbres  du  pays.  Laissons  maintenant  parler  Fau^ 
teur  ;  quoiqu^un  peu  verbeux,  il  peint  assez  bien  î 

«  Ceux  qui  faisoient  les  honneurs  de  la  fête,  dit- 
il,  me  placèrent  civilement  vis-à-vis  le  prédicateur. 
n  parut,  après  s'être  fait  attendre  raisonnablement, 
monta  en  chaire,  s'assit  sans  cérémonie ,  examina 
son  auditoire  d'une  manière  grave  et  même  un  peu 
méprisante;  et  après  quelques  moments  de  silence, 
se  leva ,  ôta  son  bonnet,  fit  un  signe  de  croix  sur 
son  front,  un  autre  sur  sa  bouche,  un  troisième  sur 
son  cœur  qu'il  plaça  au  côté  gauche  selon  l'ancien 
système,  et  enfin  xm  quatrième  qui  couvroit  ceux- 
là,  puisqu'il  retendit  depuis  la  tête  jusqu'au  bas  de 
l'estomac.  Il  s'assit  après  cela,  enfonça  son  bonnet, 
et  commença  son  discours  par  ces  paroles  :  Vidi^ 
librum  grandem  scriptum  intus  et  foris,  qu'il  expUqua 
ainsi  :  Ecco  il  verissimo  ritrato  di  Maria  sempre  wrgine; 
e'est-à-dire,  voici  le  véritable  portrait  de  Marie  tou- 
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jours  vierge.  Cette  application  fiit  suivie  d'une  lon- 
gue digression  sur  tous  les  livres  dont  on  ait  eu 
connoissance  jusqu'à  présent,  tant  manuscrits  qu'im- 
primés. Ceux  qui  composent  FEcriture  Sainte  pas- 
sèrent les  premiers  en  revue  ;  il  en  nomma  les  au- 
teurs y  il  fixa  Tépoque  et  les  raisons  de  leur  compo- 
sition. H  passa  de  là  à  ceux  des  anciens  philosophes, 
des  Egyptiens,  des  Grecs  ;  ceux  des  Sibylles  parurent 
sur  la  scène,  et  l'éloge  de  la  Sibylle  tiburtine  y  fut 
mêlé  fort  ingénieusement.  L'Iliade  d'Homère  ne  fut 
pas  oubliée ,  non  plus  que  l'Enéide  ;  pas  un  ne  lui 
échappa  ;  après  quoi  il  conclut  que  rien  n'étoit  com- 
parable à  ee  grand  livre  écrit  dehors  et  dedans; 
livre,  nous  dit-il,  sorti  de  l'imprimerie  du  Saint- 
Esprit,  enregistré  en  la  datterie  du  Père  étemel,  dé^ 
dié  à  la  Sagesse  incréée ,  approuvé  par  les  docteurs 
des  neuf  hiérarchies,  pubUé  par  les  douze  apôtres 
dans  les  quatre  parties  du  monde  ;  livre  enfin  qui 
tient  la  première  place  dans  la  bibHothèque  céleste, 
dans  lequel  les  anges  et  les  saints  étudient  conti- 
nuellement ,  qui  est  la  terreur  des  démons,  la  joie 
du  ciel,  les  déUces  des  personnes  divines,  la  récom- 
pense de  l'Eglise  triomphante,  l'espérance  de  la  souf- 
frante, le  soutien ,  la  force,  le  bouclier  de  la  mili- 
tante. H  ne  sortit  point  de  ce  grand  livre ,  il  le 
feuilleta  pendant  trois  grands  quarts  d'heure,  et 
s'apercevant  qu'il  étoit  temps  d'aller  se  reposer ,  il 
nous  quitta  brusquement  sans  nous  dire  adieu,  c'est- 
à-4ire  sans  nous  bénir  et  Sans  avoir  parlé  delà  Sainte 
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Vierge  autrement  que  dans  Texplication  de  soa 
texte. 

a  Jamais  je  n'ai  entendu  de  sermon  qui  m'ait  plu 
autant  que  celui-là ,  jamais  je  ne  me  suis  moins  en- 
nuyé }  aussi  je  ne  crois  pas  que,  dans  ce  genre  de 
prêcher,  il  y  ait  jamais  rien  qui  en  approche.  La 
Passion  du  P.  Imbert,  supérieur  de  notre  mission 
de  la  Guadeloupe,  son  sermon  de  S.  Jean  de  Dieu, 
celui  du  P,  Ange  de  Rouen,  capucin ,  sur  l'indul- 
gence de  la  portioncule ,  m'a  voient  paru  jusqu'alor» 
des  cbefo-d'œuvre  inimitables  ;  mais  je  dois  dire  à 
la  louange  de  celui  que  je  viens  de  rapporter,  et 
pour  lui  rendre  justice,  qu'il  surpassoit  autant  ces 
trois  pièces,  que  le  ciel  empirée  surpasse  celui  de  la 
lune  en  grandeur  et  en  élévation.  » 


Le  Père  Chateûier,  dominicain,  prêchant  à  Paris 
vers  1715,  rappela,  dans  la  chaire,  le  ton  et  les  pa- 
rades des  siècles  précédents,  *  si  l'on  en  croit  Sablier, 
qui  dit  l'avoir  entendu ,  et  qui  rapporte,  dans  ses 
Variétés  sériemes  et  amusantes,  tom.  III,  p.  487-490, 
quelques  traits  de  ses  sermons.  «  Du  jour,  dit-il, 
que  le  P.  Ghatenier  étoit  en  colère  contre  les  jeunes 
gens  qui  venoient  à  ses  sermons  pour  rire ,  il  nous 
reprocha  vivement  notre  indécence,  et  finit  par  nous 
dire  :  «  Après  votre  mort^  où  croyez-vous  que  vous 
irez,  jeunes  gens?  Au  bal,  à  l'opéra,  dans  ces  assem- 
blées où  il  y  a  de  belles  femmes?  Non,  non  ;  au  feu, 
au  feu ,  au  feu  !  »  Et  il  prononça  ces  derniers  mots 
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d*une  voix  si  forte  et  si  effrayante,  qu'il  épouvanta 
l'auditoire ,  et  que  tout  le  monde  songeoit  à  fuir, 
croyant  que  le  feu  étoit  à  l'église.  » 

«  Dans  un  autre  sermon,  parlant  des  devoirs  ré- 
ciproques des  maîtres  et  des  domestiques,  il  suppo- 
soit  un  dialogue  entre  le  confesseur  et  son  pénitent; 
le  confesseur  recommandoit  au  pénitent  JMtre  bon, 
humain  envers  ses  serviteurs  et  servante ,  de  ne 
point  les  maltraiter,  lie  les  aimer.  —  Mais ,  mon 
Père,  répliquoit  le  pénitent ,  comment  voulez- vous 
que  j'aime  cette  servante?  Elle  est  laide,  elle  est 
puante,  eUe  me  fait  de  mauvaise  soupe.  » 

«  Une  autre  fois ,  prêchant  à  Saint-Germain- 
l'Auxerrois ,  il  étoit  probablement  mécontent  des 
marguilliers,  car  il  les  envoya  en  enfer  la  fourche 
au  cul.  » 

«  Il  excelloit  à  travestir  le»  histoires  de  l'Ancien  et 
du  Nouveau  Testament.  Pour  prouver  les  suites  fu- 
nestes de  la  paresse ,  il  raconta  ainsi  l'histoire  de 
David  et  de  Betzabée  :  «  David  étoit  un  paresseux 
qui  ne  se  levoit  qu'à  midi.  Dieu  le  punit.  Il  alla  sur 
sa  terrasse  à  peine  éveillé;  de  là,  il  vit  une  grosse 
vilaine  qui  n'étoit  pas  couverte,  et  fit  le  péché.  » 

«  Voici  comment  Ghatenier  racontoit  la  conver- 
sion delà  Madeleine  :  «  C'étoit,  disoit-il,  une  grande 
dame  de  qualité,  très-libertine;  elle  alloit  un  jour  à 
sa  maison  de  campagne,  accompagnée  du  marquis 
de  Béthanie  et  du  comte  d'Emmaùs.  En  chemin  fai- 
sant, ils  aperçurent  un  nombre  prodigieux  d'hom- 
mes et  de  femmes  assemblés  dans  une  prairie,  La 
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^ce  commençoit  à  opérer  ;  Maddeine  fit  arrêter 
son  carro6se,  et  envoya  un  page  pour  savoir  ce  qui 
se  pa88oit  dans  cet  endroit.  Le  page  revint ,  et  lui 
apprit  que  c'étoit  Fabbè  Jésus  qui  préchoit;  elle 
descendit  de  carrosse  avec  ses  deux  chevaliers , 
s^avança  vers  le  lieu  de  Tauditoire  y  écouta  Tabbé 
Jésus  avec  attention ,  et  fut  n  pénétrée  de  sa  doc- 
trine,  que  de  ce  moment  elle  renonça  aux  vanités 
mondaines.  »  Cette  histoire  du  bon  Père  Chatenier 
le  fît  dès-lors  appeler  Tabbé  Jésus.  » 

«  n  se  permettoit  quelquefois  d'ajouter  aux  détails 
historiques  qui  sont  dans  les  Evangiles,  et  il  ne  le 
faisoit  pas  toujours  heureusement,  comme  on  va  le 
voir.  Parlant  un  jour  de  la  Passion,  il  dit  en  propres 
termes  :  «  Quand  on  fut  près  de  pendre  Notre  Sa- 
gneur,  les  disciples  envoyèrent  en  poste  S.  Jean  pour 
en  donner  connoissance  à  la  Vierge  sa  mère,  qui 
étoit  en  Galilée,  et  pour  la  prier  de  venir  voir  son 
fils  avant  sa  mort.  S.  Jean  arriva  qu'il  étoit  déjà 
nuit.  La  Vierge  lui  répondit  :  <<  Qu'on  le  pende  si 
on  veut  ;  il  est  trop  tard,  je  ne  sortirai  point.  »  Cela 
doit  vous  apprendre ,  fiilles  et  femmes ,  à  ne  point 
sortir  à  heure  indue.  Cela  n'est  point  dans  l'Evan- 
gile ;  mais  je  puis  bien  me  l'imaginer.  »  (Extrait  des 
Variétés,  p.  489-490.) 


Ne  serait-ce  pas  ce  même  prédicateur  qui,  pour 
donner  une  leçon  aux  dames  de  la  Cour ,  feignit 
d'être  à  la  porte  du  paradis,  où  il  vit  plusieurs  per- 
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sonnes  qui  se  présentèrent  pour  entrer.  «  Une  du-> 
chesse  finappe  à  la  porte.  S.  Pierre  demanda  :  qui  est-. 
là?  La  duchesse  répondit  :  C'est  Madame  la  duchesse^ 
ime  telle.  —  Quoi!  dit  S.  Pierre,  Madame  la  du- 
chesse qui  y  a  au  bal,  Madame  la  duchesse  qui  va  à 
Topera ,  Madame  la  duchesse  qui  a  des  galants,  Ma- 
dame la  duchesse  qui  met  du  fard  !  Au  Diable ,  au 
Diable  Madame  la  duchesse  ;  et  il  lui  ferma  la  porte 
au  ne?.  » 


■■Wi 


Un  évêque  de  Noyon  n'estimait  que  les  gens  de 
qualité;  revenant  d'entendre  prêcher  l'abbé  Testu, 
il  dit  :  «  En  vérité ,  je  viens  d'entendre  un  gentil- 
homme qui  prêche  bien.  »  Le  même  évâque  s'étant 
engagé  à  faire  le  panégyrique  de  Saint  Jean-de-Dieu, 
envoya  dégager  sa  parole ,  parce  qu'il  trouva  dans 
la  vie  de  ce  saint  qu'il  avait  été  domestique. 


Ménage  disait  que ,  de  son  temps,  il  y  avait  trois 
singuUers  prédicateurs  à  Angers  :  le  P.  Costar ,  qui 
n'avait  qu'un  sermon  ;  Bautru ,  prieur  de  Matras , 
qui  n'en  avait  que  la  moitié  d'un,  car  un  jour  il 
resta  à  mi-chemin  ;  et  le  prieur  de  Pommier ,  qui 
n'en  avait  point  du  tout ,  car ,  monté  en  chaire ,  il 
resta  la  bouche  ouverte  ^  et  en  descendit  sans  pro- 
noncer un  mot. 


Le  même  Ménage  raconte  qu'un  cordeher,  prê- 
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ohant  la  Passion  dans  un  couvent ,  se  mit  à  genoux 
•elon  la  coutume,  après  la  première  pause,  pendant 
que  les  religieux  chantèrent  :  0  Cruxave.  0>mme  il 
se  relevait,  des  veaux,  qui  passaient  dans  la  rue,  se 
mirent  à  beugler  d'un  ton  si  semblable  au  chant  qui 
venait  de  finir ,  que  le  prédicateur ,  croyant  que 
c'étaient  les  religieux  qui  commençaient  la  strophe 
suivante  :  Te  summa ,  se  rejeta  aussitôt  à  genoux ,  ce 
qui  fit  sourire  plus  d'un  auditeur. 


Gn  prédicateur  diffus  prêchait  tous  les  dimanches, 
et  se  cachait  le  reste  de  la  semaine  pour  éviter  ses 
créanciers  :  «  Cet  homme ,  dit  un  plaisant ,  est  invi- 
sible six  jours  de  la  semaine ,  et  incompréhensible 
le  septième.  » 

EXTRAITS  DES   SERMONS  DU   P.    BRYDAINE. 

Jacques  Brydaine,  célèbre  missionnaire,  né  à 
Chusclan,  diocèse  d'Uzès ,  le  21  mars  1701,  est 
mort  à  Roquemaure  le  22  décembre  1767.  U  a  fait 
une  grande  impression  dans  son  temps ,  moins  par 
le  nombre  de  ses  missioiis ,  que  Ton  porte  à  deux 
cent  cinquante-six,  que  par  les  succès  éclatants  qu'il 
a  obtenus.  Son  éloquence  rustique  avait  dans  sa 
bouche  une  énergie  que  n'a  point  le  style  fleuri  des 
prédicateurs  de  la  vûle.  Sa  voix  forte  et  tonnante 
pouvait  se  faire  entendre  de  dix  mille  personnes  en 
pleine  campagne.  Des  sons  inarticulés ,  une  chaleur 
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de  débit  égale  à  l'ardeur  de  son  zèle  y  une  familiarité 
brusque  et  quelquefois  singulière,  rendaient  plu9 
terribles  les  mots  sublimes  qu'il  employait  assez 
souvent  et  toujours  heureusement.  On  remarquait 
dans  tout  ce  qu'il  disait  une  éloquence  naturelle  qui 
jaillissait  des  sources  du  génie  ;  des  élans  dont  la 
vigueur  agreste  découvrait  plus  de  talent  et  plus 
d'idées  que  l'indig^ice  superbe  de  l'imitation  ;  des 
tours  naturellement  oratoires;  des  métaphores  très- 
hardies  ;  des  pensées  brusques,  neuves  et  frappantes  ; 
une  élocution  très-simple ,  mais  assez  noble  dans  sa 
popularité  ;  un  art  parfait  d'exciter  et  de  soutenir 
l'attention  du  peuple ,  qui  ne  se  lassait  jamais  de 
l'entendre  ;  des  apologues  ingénieux ,  attachants  et 
quelquefois  sublimes  ;  le  secret  merveilleux  d'égayei^ 
pieusement  ses  auditeurs  et  de  les  faire  pleurer  à 
volonté  ;  l'accent  de  l'indulgence  mêlé  aux  cris  dé- 
chirants d'une  indignation  douloureuse  ;  tous  les 
caractères  d'une  riche  imagination;  des  beautés 
originales  et  inconnues ,  que  les  règles  des  rhéteurs 
n'ont  jamais  devinées  ;  quelques  traits  ravissants , 
parfois  même  des  morceaux  entiers  traités  avec  un 
soin  que  tempérait  son  imagination,  et  dans  lesquels 
la  régularité  de  sa  composition  attiédissait  sensible- 
ment sa  chaleur  ordinaire.  On  s'est  longtemps  sou- 
venu de  lui  avoir  entendu  prononcer  le  début  du 
premier  sermon  qu'il  prêcha  dans  l'église  de  Saint- 
Sulpice  à  Paris,  en  1751.  La  plus  haute  compagnie 
de  la  capitale  voulut  l'entendre  par  curiosité.  En 
arrivant  à  la  chaire,  Brydaine  aperçut  dans  l'as- 


1 
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iemblée  plusieurs  éyéques ,  un  grand  nombre  de 
personnes  décorées ,  une  foule  innombrable  d'ecclé- 
siastiques; et  ce  spectacle ,  loin  de  Fintimider,  lui 
inspira  ce  superbe  exorde,  si  connu ,  mais  que  nous 
ne  pouvons  nous  dispenser  de  rappcMrter  comme  type 
de  ce  que  Téloquence  office  de  plus  beau  '  ^ 

a  Â  la  Vue  d'un  auditoire  si  nouveau  pour  moi ,  il 
semble,  mes  frères,  que  je  ne  devt^is  ouvrir  la 
bouche  que  pour  vous  demander  grâce  en  faveur 
d'un  pauvre  Missionnaire ,  dépourvu  de  tous  les  ta* 
lents  que  vous  esigez ,  quand  on  vient  vous  parler 
de  votre  salut»  J'éprouve  e^»endant  aujourd'hui  un 
sentiment  bien  di^rent  ;  et  si  je  me  sens  humihé , 
gardez-vous  de  croire  que  je  m'abaisse  aux  miséra- 
bles inquiétudes  de  la  vanité  :  comme  si  j'étais  ac-» 
coutume  à  me  prêcher  moi-même  !  A  Dieu  ne  plaise 
qu'un  ministre  du  Ciel  pense  jamais  avoir  besoin 
d'excuse  auprès  de  vous  !  Car»  qui  que  vous  soyez ^ 
vous  n'êtes  tous  comme  moi ,  au  jugement  de  IKeu  f 


»  Cest  M.  l'abbé  Maury  qui ,  le  premier ,  a  retenu  et  fait 
connaître  cet  exorde  improvisé.  Un  savant  moderne  a  fait  à  ce 
sujet  l'observation  suivante  :  «  Si  Tiliuslre  écrivain  qui  a  re- 
cueilli ce  beau  fragment  n'a  pas  eu  besoin  d'appeler  son  talent 
au  secours  de  sa  mémoire ,  il  faut  convenir  que  jamais  l'élo- 
quence spontanée  des  Missionnaires  ne  se  signala  avec  plus  de 
force  et  d'éclat ,  et  que  les  discours  les  plus  estimés  des  orateurs 
sacrés  les  plus  célèbres  n'offrait  rien  qui  surpasse  ce  morceau 
sublime.  Le  reste  du  sermon  avait  été  composé  d'avance.  » 
(  Art.  Bridaine  ,  par  M.  Vincent-Saint-Laurent ,  dans  la  Bio^ 
graphie  unwerselle,  ) 
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que  des  pécheurs.  C'est  donc  umqueméul  devant 
votre  Dieu  et  le  mien  que  je  me  sens  pressé  dans  ce 
moment  de  frapper  ma  poitrine.  Jusqu'à  présent  j'ai 
publié  les  justices  du  Très-Haut ,  dans  des  temples 
couverts  de  chaume.  J'ai  prêché  les  rigueurs  de  la 
pénitence  à  des  infortunés  dont  la  plupart  man- 
quaient de  pain  !  J'ai  annoncé  aux  bons  habitants 
des  campagnes  les  vérités  les  plus  effrayantes  de  ma 
Rehgion  !  Qu'ai^je  fait ,  malheureux  !  J'ai  contristé 
les  pauvres,  les  meilleurs  anfiis  de  mon  Dieu  !  j'ai 
porté  l'épouvante  et  la  douleur  dans  ces  âmes  sim-^ 
pies  et  fidèles  que  j'aurais  du  plaindre  et  consoler  ! 
C'est  ici  y  où  mes  regards  ne  tombent  que  sur  des 
grands ,  sur  des  riches ,  sur  des  oppresseurs  de  l'hu- 
manité souffrante,  où  sur  des  pécheurs  audacieux  et 
endurcis;  ah  !  c'est  ici  seulement ,  au  milieu  de  tant 
de  scandales,  qu'il  fallait  faire  retentir  la  parole 
^inte  dans  toute  la  force  de  son  tonnerre ,  et  placer 
avec  moi  dans  cette  chaire  ^  d'un  côté  la  mort  qui 
vous  menace ,  et  de  l'autre  mon  grand  Dieu  qui  doit 
tous  vous  juger.  Je  tiens  déjà  dans  ce  moment  votre 
sentence  à  la  main.  Tremblez  donc  devant  moi , 
hommes  superbes  et  dédaigneux  qui  m'écoutez  ! 
L'abus  ingrat  de  toutes  les  espèces  de  grâces ,  la  né- 
cessité du  salut ,  la  certitude  de  la  mort ,  l'incerti- 
tude de  cette  heure  si  effroyable  pour  vous,  l'impé- 
nitence  finale,  le  jugement  dernier,  le  petit  nombre 
des  élus,  l'enfer,  et  par-dessus  tout  l'Eternité! 
l'Eternité  1  voilà  les  sujets  dont  je  viens  vous  entre- 
tenir, et  que  j'aurais  dû  sans  doute  réserver  pour 
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V0118  seuls.  Eh  !  qu'ai-je  besoin  de  vos  suffrages  qui 
me  damneraient  peut-être  sans  vous  sauTei*  ?  Dieu 
va  vous  émouvoir ,  tandis  que  son  indigne  ministre 
vous  parlera  ;  car  j'ai  acquis  une  longue  expérience 
de  ses  miséricordes ^  C'est  lui-même,  c'est  lui  seul 
qui ,  dans  quelques  instants ,  va  remuer  le  fond  de 
vos  consciences.  Frappés  aussitôt  d'effroi,  pénétrés 
d'horreur  pour  vos  iniquités  passée^ ,  vous  viendrez 
vous  jeter  entre  les  bras  de  ma  charité ,  en  versant 
des  larmes  de  componction  et  de  repentance  ;  et 
à  force  de  remords  vous  me  trouverez  assez  élo- 
quent. » 

Qui  ne  sent ,  en  lisant  et  après  avoir  lu  un  pareil 
exorde ,  combien  cette  éloquence  de  l'ame  est  au- 
dessus  des  froides  prétentions  du  bel  esprit  moderne?, 
En  s'excusant ,  pour  ainsi  dire,  d'avoit»  été  trop  me- 
naçant ou  trop  sévère  au  milieu  des  pauvres  et 
bons  habitants  des  campagnes ,  il  se  mettait  par  ce 
zèle  courageux  à  sa  véritable  place;  il  prenait 
hautement  sur  son  imposant  auditoire  tout  l'ascen- 
dant qu'il  avait  à  craindre  lui-même;  il  exerçait  dès 
son  début  toute  l'autorité  qui  appartenait  à  son  mi- 
nistère ;  et  il  préparait  ainsi  tous  les  cœurs  aux  ter- 
ribles vérités  qu'il  se  proposait  d'aimoncer.  Ce  ton 
mâle  et  fier  avec  mesure  lui  donnait  le  droit  de  tout 
dire.  Plusieurs  personnes  dignes  d'en  juger  ont  en- 
coi'e  présents  à  leur  mémoire  quelques  traits  de  son 
sermon  sur  l'Eternité ,  où  il  avait  pris  pour  texte  ce 
verset  des  psaumes ,  annos  œternos  in  mente  habui/  et 
qui  était  divisé  en  trois  points  :  Il  y  a  une  Eternité; 
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nous  tùuehùM  à  f  Eternité;  nùuè  somthei  lès  maîtres  de 
notre  Eternité.  Une  tradition  récente  nous  à  conservé 
le  souvenir  de  l'effroi  prodigieux  qii^il  répandait 
dans  Fasseinblée ,  lorsque  mêlant ,  selon  son  usage  ;' 
des  comparaisons  populaires  et  frappantes  à  des  con- 
ceptiom  sublimes ,  il  s'écriait  ;  «  Eh  !  sur  quoi  vous 
fondez-vous  donc,  mes  frèrfes,  pour  croire  votre  der^ 
nier  jour  si  éloigné  ?  Est-ce  sur  votre  jeunesse  ?  Oui  ^ 
répondez-vous  ,  je  n'ai  encore  que  vingt  ans ,  )[jue 
trente  ans;  Âh  !  vous  vous  trompez  du  tout  au  tout; 
Non,  ce  n'est  pas  vous  qui  avez  vingt  ou  trente  ans  : 
c'est  la  mort  qui  a  déjà  Vingt  ans ,  trente  ans  d'a- 
vance sur  vous ,  trente  ans  de  grâce  que  Dieu  a  voulu 
vous  accorder  en  vous  laissant  vivre ,  que  vous  lui 
devez  et  qui  vous  ont  rapproché  d'autant  du  termie 
où  la  mort  doit  vous  achever.  Prenez-y  donc  garde, 
rEtermté  marque  déjà  sur  votre  front  l'instant  fatal 
où  elle  va  commencer  pour  vous.  Eh  I  savez-vous  ce 
que  c'est  que  l'Eternité?  C'est  une  pendule  dont 
le  balancier  dit  et  redit  sans  cesse  ces  deux  mots 
seulement  dans  le  silence  des  tombeaux  :  toujours, 
jamais  !  jamais ,  toujours  !  et  toujours  !  Pendant  ces 
effroyables  révolutions,  un  réprouvé  s'écrie  :  quelle 
heure  est-il?  Et  la  voix  d'un  autre  misérable  lui 
répond  ^  l'Eternité.  »  L'organe  tonnant  de  Brydaine 
ajoutait  dans  ces  occasions  une  nouvelle  énergie  à 
son  éloquence  ;  et  l'auditoire  accablé  par  l'impétuo- 
sité de  son  action  et  la  puissance  de  ses  figures ,  était 
tsdors  consterné  devant  lui.  Le  silence  profond  qui 
Irégnait  dans  l'assemblée,  surtout  quand  il  prêchait , 

'9 
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«elon  sa  coutume ,  à  Feutrée  de  la  nuit,  était  inter'- 
rcNXipu  de  temps  en  temps  par  des  soupirs  longs  et 
lugubres,  qui  partaient  à  la  fois  de  toutes  les  extré- 
mités du  temple,  dont  les  voûtes  retentissai^at  enfin 
de  cris  inarticulés  et  de  profonds  gémissements.  Ces 
accents  d'une  douleur  sourde  et  étouffée  se  démé*^ 
laient  dans  le  lointain ,  au  milieu  des  agitations  du 
remords ,  qui  faisait  éclater  bientôt  son  action  se* 
crête  et  profonde  sur  les  consciences ,  par  les  coups 
soudains  et  redoublés  dont  chacun  frappait  alors  sa 
poitrine.  Orateurs  qui  ne  songez  qu'à  votre  seule 
renommée,  reconnaissez  ici  votre  maître!  tombez 
aux  pieds  de  cet  homme  apostolique,  et  apprenez 
d'un  Missionnaire  ce  que  c'est  que  la  véritable  élo- 
quence. Le  peuple  !  le  peuple  !  voilà  le  véritable ,  le 
premier  juge  de  votre  talent,  et,  dans  votre  carrière, 
l'infailUble  et  suprême  dispensateur  de  la  gloire  ! 

Nous  citerons  encore  du  P.  Brydaine  un  apdbgue 
qui  ne  manquait  janiiais  de  produire  un  grand  effet 
dans  sa  Conférence  sur  la  Communion  indigne.  Yoici 
comment  l'abbé  Maury  en  parle  :  «  L'orateur,  après 
avoir  tonné,  dit-il,  de  toute  la  puissance  de  son  zèle, 
de  son  talent  et  de  son  organe  contre  les  sacrilèges,, 
a'arrêtoit  et  se  séparoit  pour  ainsi  dire  de  son  audi- 
toire :  il  regardoit  fixement  l'autel  .en  levant  ses 
deux  mains  jointes  *,  il  sembloit  absorbé  dans  le  res^ 
pect  et  dans  la  douleur  devant  le  Tabernacle.  Ce 
silence  f rappoit  encore  plus  que  ses  paroles.;  il  Tin- 
terrompoit  tout-à-coup ,  en  disant  lentement ,  les 
yeux  fermés ,  avec  cette  demi- voix  qu'il  savoif 
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si  bien  affoiblir ,  au  lieu  de  la  rendre  plus  son- 
nante ,  quand  il  vouloit  commander  une  grande 
attention  :  «  Les  aveugles!  les  ingrats!  Que  leur 
éirois-je  de  plus,  s'ils  ne  partagent  pas  d'eux-mêmes 

les  transes  de  ma  foi? Dieu ,  poursui voit-il  en 

s'asseyant  ou  plutôt  paroissant  sucœmber  à  son 
abatteiliiënt ,  Dieu  réveille  en  ce  moment  dans  mon 
esprit  le  souvenir  d'une  histoire  édifiante  dont  vous 
avez  tous  autant  besoin  que  moi  pour  soulager  votre 
piétéy  dû  récit  et  du  poids  de  ces  horribles  profana- 
tions. 

»  Il  y  avoit  donc,  mes  frères,  très-loin  d'ici,  dans, 
une  ville  que  je  ne  dois  point  nommer,  pour  ne  pas 
vou*  faire  connoître  les  parties  intéressées  ;  il  y  a  voit, 
di»-je ,  un  jeune  homme  d'une  très-grande  famille, 
d'une  parfaite  conduite ,  de  la  plus  belle  espérance, 
et  qui  jouissoit  dans  tout  le  pays  de  la  meilleure 
réputation.  C'étoit  un  fils  unique ,  connu  par  son 
excellent  cœur,  et  qui  faisoit  la  gloire  et  les  délices 
de  ses  parents.  Il  arriva  que  d'autres  jeunes  gens  de 
json  âge ,  avec  lesquels  il  n'avoit  aucune  liaison ,  se 
compromirent ,  de  la  manière  la  plus  grave ,  dans 
une  très-mauvaise  affaire  avec  sa  propre  famille  qui 
Voulut  absolument  en  avoir  justice.  On  leur  fit  donc 
leur  procès,  qui  fournit  bientôt  assez  de  preuves 
pour  les  pouvoir  tous  condamner  à  mort.  La  déso- 
lation étoit  universelle  dans  la  ville  où  ils  dévoient 
isubir  leur  triste  sort  au  milieu  de  la  place  publique. 
Notre  charitable  jeune  homme  en  fut  touché;  et  ne 
Voyant  point  d'autre  moyen  d'obtenir  leur  grâce, 
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poussé  par  son  bon  naturel ,  il  sut  si  bien  s'y  pren- 
dre ,  que ,  par  un  effort  de  la  générosité  la  plus  ex- 
traordinaire ,  il  intervint  comme  partie  principale 
dans  ce  procès  criminel,  en  se  substituant  lui-même 
à  cette  troupe  de  malheureux.  Ce  n'est  pas  tout.  0 
faut  vous  dire  encore  qu'il  étoit  le  fils  du  seigneur 
du  lieu  ;  il  poussa  donc  la  charité  jusqu'à  se  faire 
charger  juridiquement,  et  à  se  charger  par  son 
propre  fait  de  toute  la  responsabilité  du  crime  qu'ils 
avoient  commis,  paroissant  ainsi  l'unique  criminel 
aux  yeux  de  la  justice  ;  de  sorte  que  les  juges  ne 
virent  plus  et  ne  durent  effectivement  plus  voir  que 
lui  seul  à  poursuivre  et  à  punir. 

«  On  l'admira,  on  le  plaignit.  Mais  la  rigueur  des 
formes  et  la  lettre  de  la  loi  obhgèrent  les  magistrats 
de  prononcer  contre  lui ,  quoiqu'à  regret ,  un  arrêt 
de  mort.  Ce  fut  une  consternation  générale.  Le  jour 
de  l'exécution  est  fixé  au  lendemain.  Par  une  dispo- 
sition de  la  Providence ,  au  moment  où  le  bourreau 
arrive  sur  la  place  pour  préparer  l'échafaud ,  il  est 
frappé  lui-même  de  mort  subite  en  présence  de  tout 
le  peuple.  On  s'écrie  sur-le-champ  de  tous  les  côtés 
que  c'est  une  déclaration  manifeste  du  Gel,  et  qu'il 
faut  absolument  faire  grâce  au  pauvre  patient,  vic- 
time volontaire  du  dévouement  le  plus  héroïque. 
Tous  les  cœurs  déchirés  poussent  à  la  fois  le  même 
cri  en  sa  faveur.  Mais  tout-à-coup  un  autre  ieune 
homme  fait  entendre  «a  voix  au  miUeu  de  la  mul- 
titude  :  c'étoit  précisément  l'un  des  complice^ )im|ïl-; 
qués  dans  le  même  procès  criminel,' 'et  auquel  un  si 
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beau  sacrifice  venoit  de  sauver  la  vie.  Personne  ne 
se  présente,  dit-il,  pour  dresser  Féchafaud  :  eh  bien! 
Je  prends  sur  moi  ce  soin.  Il  n'y  a  point  de  bour- 
reau 1  j'en  ferai  les  fonctions,  et  je  me  charge  du 
supplice.  Tout  le  monde  frissonna  d'horreur,  comme 
nous  tous  tant  que  nous  sommes  ici  présents ,  en 
entendant  une  proposition  si  barbare,  que  les  juges 
n^étoient  pas  en  droit  de  rejeter.  Il  se  mit  donc  à 
l'œuvre,  et  la  sentence  fut  exécutée.  Vous  frémissez, 
mes  frères!  À  la  bonne  heure  !  Mais  je  suppose  que 
vous  me  comprenez.  Ce  jeune  homme  si  intéressant 
qui  vient  de  mourir  en  quelque  sorte  devant  vous 
pour  le  salut  de  ses  frères,  savez-vous  qui  c'est? 
C'est  Jésus-Christ  en  son  état  de  victime  toujours 
vivante  dans  le  sacrement  de  l'Eucharistie  !  Et  ce 
bourreau  d'office,  ce  bourreau  volontaire,  qui  est- 
il  7  C'est  vous  tous  pécheurs  sacrilèges  qui  m'écoutez. 
Jésus-Christ,  votre  rédempteur  et  le  mien,  s'étoit 
donné  pour  vous  une  seconde  vie  par  le  testament 
et  par  le  prodige  de  son  amour.  Il  sembloit  pour 
toujours  à  l'abri  d'une  nouvelle  mort  dans  ce  taber- 
nacle. C'est  vous  tous,  malheureux  Judas,  c'est  vous 
qui  avez  renouvelé  son  supplice  après  sa  résurrec- 
tion; c'est  vous  qui,  par  vos  communions  en  état  de 
péché  mortel,  avez  dit ,  sinpn  en  paroles ,  au  moins 
par  le  fait,  œ  qui  est  pis  encore  :  Tirez  Jésus-Christ 
du  fond  de  ce  sanctuaire  où  il  est  caché  sous  les 
voiles  eucharistiques  ;  hvrez-le-moi  sur  cette  table 
sainte  :  c'est  moi  qui  vais  le  crucifier  de  nouveau  ; 
c'est  moi  qui  veux  élever  de  mes  mains  sa  croix  sur 
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un  autre  Calvaire  ;  c'est  moi  qm  me  charge  d'être 
son  bourreau  !  » 

«  Un  prédicateur  à  la  mode  se  dcmnerait  bien  de 
garde  de  hasarder  un  pardi  mou  vernit  d'éloquence, 
si  son  talent  lui  en  suggérait  Fidée  ;  mais  heureuse- 
ment Brydaine  osait  être  subUme.  » 

Le  Père  Brydaine,  conmie  un  apôtre,  marchait 
sans  cesse  entouré  des  pécheurs  qu'il  convertissait , 
des  riches  qui  lui  apportaient  leurs  aumônes,  qui 
brûlaient  des  hvres  impies ,  ou  qui  restituaient  des 
biens  usurpés.  Voici  Texorde  d'un  de  ses  sermons  sur 
l'incréduhté.  Il  apprend  que  plusieurs  encyclopé- 
distes, entre  autres  d'Alembert  et  Diderot,  sont 
rassemblés,  pour  le  tourner  en  ridicule,  dans  l'église 
QÙ  il  va  prononcer  son  sermon  sur  les  athées.  Il 
monte  en  chaire  et  s'écrie  :  «  Thuriféraires,  éteignes 
le  feu  sacré  !  Diacres ,  fermez  les  portes  du  temple  ! 
Prêtres  du  Dieu  vivant,  voilez  le  sanctuaire  !  je  vais 
parler  des  incrédules. . .  » 

Son  art  consistait  à  captiver  et  à  scmta^ir  l'atten- 
tion par  l'attrait  dé  la  nouveauté  ;  il  ménageait  avec 
soin  la  gradation  de  tout  ce  qui  lui  paraissait  propre 
à  exciter  la  curiosité,  à  intéresser  le  cœur  et  à  frap- 
per l'esprit.  Étant  un  jour  à  la  tête  d'-une  procession, 
il  prononça  une  exhortation  sur  la  brièveté  de  la 
vie ,  et  finit  par  dire  à  la  multitude  qui  le  suivait  : 
a  Je  vais  vous  remener  chacun  dicz  vous. ...»  Et  il 
les  conduisit  dans  un  cimetière. 

Qui  croirait,  d'après  les  talents  et  les  succès  bien 
•avérés  du  P.  Brydaine,  qu'un  tel  prédicateur  a  eu 
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recours  à  des  gestes  et  à  des  actions  peu  dignes  de  la 
gravité  de  la  chaire,  et  qu'on  ne  tolère  guère  que 
dans  ces  anciens  prédicateurs  du  smième  siècle 
dont  nous  ayons  parlé.  Voici  cependant  ce  qu'on  lit 
dans  V Histoire  de  la  frédication,  p.  480  : 

a  Le  Père  Brydaine  se  faisoit  traîner  par  son  va<* 
let ,  la  corde  au  col ,  au  milieu  de  Féglise ,  comme 
une  victime  quis'efforçoit  de  toucher  la  miséri- 
corde de  Dieu  :  les  bonnes  femmes  craignoient  qu'on 
ne  Fétranglât.  Après  ce  prâude  de  singeries ,  il  re- 
montoit  en  chaire ,  reprenoit  son  discours  et  dispa** 
roissoit  tout  d'un  coup  ;  pendant  qu'on  le  croyoit 
«afoncé  dans  les  abimes ,  il  feisoit  retentir  sa  voix , 
ccmtrefoisant  une  ame  damnée  que  les  diables  char- 
geoient  de  leurs  chaines.  Oi  se  figure  le  trouble 
c[u'un  tel  spectacle  causoit  dans  l'ame  d'une  troupe 
de  paysannes  :  il  s'en  est  trouvé  qui  se  sont  accusées 
toot  haut  d'un  péché  de  foiblesse,  et  se  sont  désho- 
norées par  cette  confession  publique  ;  il  y  a  eu  des 
têtes  renversées.  »  Que  prouve  ce  passage,  emprunté 
à  Y  Histoire  de  la  prédication,  du  P.  Jos. -Romain  Joly  ? 
n  prouve  que  le  P.  Brydaine,  comme  tous  les  grands 
talents ,  avait  aussi  parfois  son  côté  faible  ;  c'était 
celui  de  l'exagération  dans  les  moyens  qu*il  croyait 
les  plus  propres  à  finapper  un  auditoire  ignorant^ 
plus  sensible  à  des  images  singuhères  qu'aux  rai- 
soimements  les  plus  logiques. 

Disons  un  mot  des  ouvrages  du  P.  Brydaine;  le 
seul  qui  ait  été  pubhé  de  son  vivant ,  est  un  recueil 
de  Cantiques,  qui  a  d'abord  paru  sous  le  titre  de 
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Cantiques  spiritueU  à  tu$Qge  des  Missions  du  diocèse 
iFAlais,  in-12,  puis  sous  le  «mple  titre,  de  Ca/isMques, 
spirituels,  Montpdiier,  1748,  ii^l2;  ce  recueil  a  eu 
quarante-sept  éditions. 

Lesouvrages  posthumesdu  même  prédicateur  sont  ; 
1^  Des  Lectures  et  Méditations  pour  le  temps  de  la  mis- 
sion, extraites  des  Discours  inédits  du  P.  Brydaine,  etc. 
Montpellier,  A.  Seguin,  1821,  m-i2  de  60  pages.— 
2^  Règlement  de  vie  pour  une  pieuse  demoiselle,  précédé  de 
la  Méthode  pour  assister  avec  fruit  au  saint  sacrifice  de  la 
i»<?w^,  etc.  Avignon,  Seguin  aîné,  1821, 1822etl838, 
«II-18. —  3"  Sermons  du  P.  Brydaine,  mssiomaire  royal, 
publiés  sur  les  manuscrits  autographes.  Avignon ,  Se- 
guin aîné,  1823,5  voLiii-12.— Nouv.  édition,  7 1»/. 
—  4;*  Instruction  sur  le  mariage,  adressée  aux  personnes 
qui  sont  libres  et,  à  celles  qui  ne  le  sont  pas.  Avignon, 
Seguin  aîné,  4827,  «»-12. 

On  trouvera  beaucoup  de  détails  sur  le  Père 
Brydaine  dans  l'ouvrage  intitulé  :  Le  Modèle  des 
prêtres,  ou  Vie  de  J.  Brydaine,  missionnaire,  par 
M.  l'abbé  Carron.  Cinquième  édition.  Paris ,  Rusand, 
1823 ,  i»-12.  La  première  édition  est  de  Londres, 
1803,  i«-12.  Le  respectable  abbé  Carron,  né  à 
Rennes  le  23  février  1760,  est  mort  à  Paris  le 
15  mars  1821 ,  laissant  un  grand  nonj^re  d'ou- 
vrage^, tous  eistimés. 

ANECDOTES. 

André  Valladier ,  dont  nous  avons  déjà  parlé, 
p.  128-145 ,  a  encore  un  sermon  assez  singulier  ; 
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c'est  celui  du  troisième  dimanche  de  l'Avent,  qu'il 
a  prêché,  en  1612,  à  Saint-Méderic  de  Paris.  kprè& 
avoir  assuré  que  les  âmes  des  sckinUs  gardent  les  villes, 
sont  avec  nous,  nous  gardent ,  nous  regardent  et  wms 
aident,  il  cite,  à  Tappui  de  ce  qu'il  avance,  plusieurs 
traits  concernant  S.  Pierre,  S.  Sergius,  martyr; 
S.  Ferréol  et  S.  Ferjeux  ^  ,  S,  Agricole ,  dont 
les  âmes  ont  défendu  ostensiblement  et  sauvé  des 
villes  assiégées  ;  et  comme  ces  faits  ne  sont  pas  ar- 
ticles de  foi ,  et  que  le  prédicateur  craint  qu'on  ne 
les  révoque  en  doute ,  il  apostrophe  ainsi  les  pro- 
testants avec  autant  de  délicatesse  que  de  goût  : 
«  Les  huguenots  s'en  riront,  gros  animaux,  bestes, 
brutes,  qui  se  moquent  de  tout, ....  qui  croyent  plus 

à  un  TitCrLive  qu'à  toute  la  sacrée  antiquité 

Laissons-les  là  en  leur  damnation  et  en  l'enfer  de 
leur  incrédulité.  Riez ,  riez ,  perdus  !  riez- vous  de 
BOUS ,  et  nous  pleurerons  de  vous ,  et  pour  vous  et 
pour  la  ruine  de  vos  âmes.  Nous  vous  apprendrons 
donc  que.  les  âmes  heureuses  fréquentent  ayec  noua,, 
ont  soing  de  nous,  se  plaisent  avec  nous ,  etc.  » 


*  L^oratear  prétend  que  ces  deux  saints ,  patrcms  de  Besau* 
çon ,  aj[^araisscnt  et  font  chaque  nuît ,  en  forme  de  flam- 
beaux ,  le  tour  de  cette  ville  lorsqu'elle  est  menacée  d'une  ca-r 
misade  *  ou  de  quelqu'autre  danger  ;  «  chose,  dit-il,  qui  advient 
toujours  sans  manquer,  et  y  a  autant  de  (esmoins  de  cette  vérité 
qu'il  y  a  de  citoyens  en  ycelle  ville.  » 

Caioisade  y  eut  dire  attaque  soudaine  faite  à  la  pointe  du  jour  ou  pendant  la. 
huit. 
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Pierre  DyvoUé,  dominicain,  dans  ses  sermcMis 
pour  le  carême,  prêches  à  CSiartres  et  imprimés  à 
Paris,  Guiil.  Chaudière,  1596,  fii-8%  parlant  de  k 
vénération  due  aux  images  des  saints,  raconte,  p.  5& 
(d'après  Sozomène,  Eccl.  hist.,  lib.  V,  cap.  M),  que 
la  femme,  guérie  du  flux  de  sang  par  l'attouchement 
de  la  robe  de  J.-C. ,  «  fist  feire ,  en  mémoire  de  ce 
bénéfice ,  une  image  de  Nostre  Seigneur ,  laquelle 
approclîoit  de  sa  semblance  au  plus  près  qu'elle 
peust,  et  la  mist  dessus  la  porte  de  sa  maison  :  au- 
tour de  laquelle  les  herbes  qui  croissoient  estoient 
de  telle  vertu ,  qu'à  l'attouchement  d'yceUes  toutes 
maladies  estoient  guaries.  Ce  qui  monstre,  ajoute  le 
prédicateur ,  qu'il  est  très-bon  et  utile  d'avoir  des 
images,  et  y  a  plus  de  treize  cents  ans  qu'on  a  cscrit 
qu'il  est  bon  d'en  avoir ,  etc.  »  —  Eusèbe,  et  beau- 
coup d^autres  écrivains  des  premiers  sièdes  de  l'E- 
glise, ont  parlé  de  cette  statue  de  J.-C.  (Votez  des, 
détails  assez  étendus  sur  cet  objet  dans  les  Recherches 
mr  la  personne  de  /.-é7. ,  etc.  Dijon ,  Vîct.  Lagier , 
1819,  îii.8%  p.  85-95. 


Un  prédicateur  anglais  riche,  car  il  était 
pburvu  d'un  très-bon  bénéfice,  pi'êcha  un  jour,  à 
Londres ,  sur  le  mépris  des  richesses  et  sur  le  désin-. 
téressement.  C'est  sans  doute  pour  prouver  qu'il 
était  bien  pénétré  de  ces  vertus,  qu'il  avait  fait  pla- 
cer à  la  porte  de  l'église  un  homme  avec  encre , 
plume  et  papier,  proposant,  à  tous  ceux  qui  en.  sor- 
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taient,  de  souscrù^e  pour  Fimpression  de  son  ser* 
mon. 


Les  Méthodines ,  en  Angleterre ,  ne  «ont  quel- 
quefois pas  moins  ridicules  dans  leurs  sermons  que 
nos  anciens  prédicateurs.  Un  auteur  moderne  ra- 
conte que  l'un  d'eux  introduisit  un  jour  dans  son 
sermon  une  comparaison  du  Christianisme  avec  le 
pot-au-feu  :  «  Le  pot ,  dit-il ,  c'est  l'Église  qui  ren- 
ferme tout  ;  la  viande,  c'est  la  parole  de  Dieu  dont 
Famé  doit  se  nourrir  chaque  jour;  le  bouillon,  c'est 
la  grâce  d'en  haut ,  qui  découle  du  ciel  dans  nos 
cœurs  ;  enfin  les  trois  pieds  de  la  marmite ,  c'est  le 
symbole  de  la  Sainte  Trinité,  base  de  tout  l'édi- 
fice. » 


Jean  de  Serez ,  prédicateur  de  Toulouse  au  XW 
siècle,  voyant  le  grand-hôpital  de  Cette  ville  sur- 
chargé de  malades,  y  fit  un  sermon  sur  la  charité, 
dans  lequel  il  dit  qu'il. avait  appris  que  les  habi- 
tants de  Toulouse  devaient  faire  un  voyage,  et  qu'il 
les  prévenait  que,  pour  faire  un  bon: et  heureux 
voyage ,  comme  il  l'avait  apérimenté  lui-même,  il 
fallait  d'abord  se  pourvoir  d'un  bon  cheval ,  en 
prendre  bien  soin ,  voir  s'il  avait  une  bonne  litière, 
s'il  mangeait  bien  son  avoine,  si  la  selle  ne  le  bles- 
sait pas,  et,  en  ce  cas,  faire  panser  ses  plaies  ;  qu'au- 
trement le  cheval,  quelque  fort  qu'il  Mt,  laisserait 
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le  voyageur  en  chemin^  «  Eh  bien  !  mes  frères,  con- 
tinua-t-il ,  vous  désirez  tous  faire  le  saint  voyage  de 
paradis  ;  je  vous  ai  appelés  dans  cet  hôpital,  afin  de 
vous  pourvoir  chacun  d'un  bon  cheval  pour  monter 
au  del.  Je  vous  réponds  donc  de  la  part  de  Dieu 
que  si  vous  prenez  chez  vous  un  de  ces  pauvres ,  si 
tous  les  soirs  vous  voyez  foire  son  lit,  si  vous  êtes 
attentif  à  lui  faire  donner  sa  réfection  et  à  foire  pan- 
ser ses  playes ,  s'il  en  a ,  soyez  bien  certains  que  ce 
pauvre  sera  la  monture  qui  vous  fera  arriver  leste- 
ment et  sans  encombre  en  paradis.  »  Ce  sermon  pro- 
duisit un  tel  effet ,  que  chaque  habitant  demanda 
im  pauvre  pour  le  soigner,  et  même  il  y  eut  plus  de 
demandeurs  que  de  pauvres.  ( Yoy.  Gatd ,  Mém.  de 
4^ Histoire  du  Languedoc,  liv.  2.) 


Du  temps  du  cardinal  du  Perron,  il  y  avait  encore 
des  prédicateurs  qui ,  parlant  des  saints ,  disaient 
Monseigneur  S.  Augustin,  Monseigneur  S.  Âmbroise, 
Monseigneur  S.  Hiérôme.  Le  cardinal  en  question , 
assistant  un  jour  à  un  sermon  d'un  prédicateur  qui 
employait  à  tout  propos  ces  expressions  honori- 
fiques, dit  :  «  On  voit  bien  que-  nostre  ]»rédicatedr 
n'a  pas  beaucoup  de  fomiliarité  avec  les  Pères  de 
l'Église,  et  qu'il  les  connoit  très  peu ,  puisqu'il  leur 
donne  encore  du  Monseigneur.' n  > 

Auparavant,  on  disait  Monsieur  saint  Antoine, 
Monsieur  saint  Âmbroise,  Monsieur  saint  Augustin, 
en  oppos^ition  aux  luthari^is  qui ,  dans  le  prin- 
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oipeet  depuis,  ont  toujours  dit  :  Antoine,  Àmbroisé^ 
Augustin.  —  (Votez  les  Observations  de  Ménage  sur  la 
Langue  française.  Paris,  1626,  2  vol.  iil-12,  tom.  IIV 
p.  416-417.) 


L'abbé  Faydit ,  parlant  d'un  sermon  du  P.  Ar- 
noux,  jésuite,  sur  la  Passion,  prêché  devant  la  Cour 
de  France ,  «  qui ,  dit-il ,  commençoit  à  être  fort 
polie  et  d'un  goût  délicat  sous  le  feu  roi  Louis  Xm,» 
raconte  que  l'on  admira  cette  heureuse  apostrophe 
de  l'orateur  aux  Juifs  qui  fouettoient  J.-C.  :  «  C'est 
moy  qu'il  faut  fouetter ,  et  non  pas  J.-C.  qui  est 
innocent.  U  &ut  fouetter  le  mensonge  et  non  pas  la 
vérité.  Il  faut  fouetter  les  hypocrites ,  les  parjures, 
les  calomniateurs ,  les  vindicatifs ,  les  idolâtres,  les 
médisants,  les  superbes,  les  ambitieux,  les  ravisseurs 
du  bien  d'autruy,  les  fomicateurs,  etc.  »  — Cet 
abbé  Faydit  n'avait  pas  beaucoup  de  goût  :.on  en 
peut  juger  par  sa  Télémacomanie ,  satire  dégoûtante 
contre  le  chef-d'œuvre  de  Fénélon,  et  par  quelques 
épigrammes  contre  les  sermons  de  Bossuet.  Dans 
l'une  de  ces  impertinentes  riniailleries ,  il  exhorte 
l'aigle  de  Meaux  à  se^  taire,  et  à  laisser  parler  en  sa 
place  l'ânesse  de  Balaam. 


"S 

,  »     I  I 


Croirait-on  qu'un  R.  P.  capucin  s'avisa  de  faire 
l'apologie  de  Judas  dans  un  de  ses  sermons  ?  C'est 
ïe  cardinal  Mazarin  lui-même  qui  a  raconté  la 
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chose,  et  voici  ses  propres  expressions  :  «  H  n'y  a 
si  mauvaise  cause  qu'on  ne  puisse  défendre  y  si  peu 
que  Ton  soit  éloquent.  Je  me  souviens,  par  exemple, 
d'avoir  entendu  un  prédicateur  faire  l'apologie  de 
Judas ,  en  représentant  qu'il  étoit  intendant  des 
finances  et  maître-d'hôtel  de  Jésus-Christ ,  et  que , 
manquant  de  fonds  pour  la  subsistance  des  apôtres, 
il  pensa  qu'en  livrant  son  maître  aux  Juifs ,  c'étoit 
le  vrai  moyen  de  rétablir  ses  finances,  et  avec  d'au- 
tant plus  de  raison ,  qu'il  se  croyoit  très-sûr  que 
son  maître  auroit  le  pouvoir  de  se  tirer  de  leurs  s 
mains ,  puisqu'il  s'étoit  déjà  tiré  de  plus  méchants 
pas  que  celui-là.  »  (Voyez  Pièces  intéressantes-,  par' 
La  Place,  tom.  ii,  p.  298.)  > 


On  trouve  dans  uii  vieux  Recueil  de  sermons, 
intitulé  :  Anima  fidelis,  Lugduni,  de  Vingle ,  1499, 
fol.  civ,  recto,  le  passage  suivant ,  tiré  de  la  Ferid 
secunda  dominice  secunde  >  sur  Tobstination  dans  le  pé- 
ché. —  «  Iterum ,  dit  l'orateur ,  assimilatur  peccatar 
obstinatus  passerilms  qui  primo  anno  quum  exeunt  nidum, 
non  audent  intrare  campanile  ;  qtuindo  campane  pulsantur; 
timent  mx)tus  campane.  In  secundo  anno  non  timent  cam- 
panas,  sed  intrant  campanile;  in  tertio  an/no  dum  cam-^ 
pana  pulsatur,  stant  su]>er  eam  et  stercorisaïU.  » 


M.  de  Harlai ,  archevêque  de  Rouen,  de  1616  à 
1651,  préchant  dans  une  paroisse  de  cette  ville  pen^ 
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dani  une  mission,  s'avisa  de  diviser* son  sennonea 
vingt-deux  points.  Du  artisan  n'eut  pas  plutôt  en^ 
tendu  cette  division  qu'il  sortit  l^rusquement.  Quel- 
qu'un lui  dit  :  Où  alle&vous  si  vite?  Il  répondit  :  Je 
Vais  chercher  mon  bonnet  de  nuit,  car  je  vois 
bien  que  nous  coucherons  ici.  {Mmagiana,  tom.  Il , 

p.  70;) 


M.  de  Beaumanoir  de  Lavardin,  évéque  du  Mans, 
en  1649,  ayant  voulu  prêcher  une  fois,  resta  court; 
de  sorte  qu'il  fut  obligé  de  descendre  de  chaire.  Peu 
après,  il  se  fit  peindre,  et  la  maligne  Madame  de 
Sablé ,  voyant  son  portrait ,  s'écria  :  «  Mon  Dieu , 
comme  il  est  ressemblant  !  on  dirait  qu'il  prêche.  >» 


tJn  père  capucin ,  appelé  à  prêcher  le  jour  de  la 
Transfiguration ,  montait  dans  la  chaire  ;  parvenu 
au-dessus  de  l'escalier ,  il  fit  un  faux-pas  et  tomba , 
la  tête  en  bas  et  les  pieds  en  Tair,  ce  qui,  d'après  la 
simplicité  du  vêtement  des  capucins,  le  mit  dans 
une  position  peu  décente  aux  yeux  de  son  auditoire. 
Heureuçement  il  ne  se  fit  aucun  mal ,  remonta  en 
chaire ,  et  commença  son  sermon  par  le  texte  sui- 
vant :  Nemini  dixeritis  visionem.  Math.  ,  xvn ,  v.  9. 
«  Ne  parlez  à  personne  de  ce  que  vous  avez  vu.  » 
Ge  texte ,  qui  était  celui  de  son  sermon ,  mais  qui 
semblait  avoir  été  fait  pour  la  circonstance,  servit 
d'excuse  à  l'orateur,  qui  sut  ainsi  capter  l'attention 
et  les  suffrages  de  ses  auditeurs. 
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On  sait  que  le  comte  de  Saint-Germain^  ministre 
de  la  guerre  au  tommencement  du  règne  de  Louis 
Xyi ,  à  fiadt  des  changements  et  des  réformes  dans 
Fadininistration  et  la  discipline  militaire  ;  quelques- 
unes  de  ses  opérations  ont  été  louées ,  d'autres  ont 
été  vivement  blâmées.  Un  jour,  le  P.  Beauregard, 
célèbre  prédicateur ,  prêchait  son  fameux  ,sermon 
sur  les  mauvais  livres^  et  jamais  il  ne  le  prêchait 
qu'on  ne  vît  plusieurs  de  ses  auditeurs  venir  déposer 
à  ses  pieds  quelques-uns  de  ces  instruments  de  cor- 
ruption.  Comme  il  rentrait  chez  lui  après  son  ser- 
mon, un  officier  se  présente  et  lui  apporte  un  paquet 
de  brochures  enveloppé  et  ficelé  :  Mon  Père,  lui  ' 
dit-il,  votre  éloquence  persuasive  m'a  tellement 
touché ,  que  je  vous  apporte  tout  ce  qu'il  y  a  de 
plus  mauvais  dans  ma  bibliothèque,  en  vous  priant 
de  détruire  promptement  par  le  feu  ces  écrits  détes- 
tables. Le  P.  Beauregard  félicite  cet  officier ,  et  lui 
promet,  en  le  reconduisant,  qu'il  va  jeter  au  feu 
ces  œuvres  du  Démon.  A  peine  l'officier  est  partie 
que  le  bon  Père  va  ouvrir  le  paquet  pour  exécuter 
sa  promesse.  Qu'y  trbuve-t-il?  Un  vingtaine  d'exem- 
plaires des  nouveaux  règlements  militaires  du  mi- 
nistre de  la  guerre,  M.  de  Saint-Germain.  Il  ne  put 
s'empêcher  de  rire  de  cette  épigramme  d'un  nou- 
veau genre  '. 


»  C'est  ce  même  P.  Beaùregàrd  qui ,  treize  ans  avant  la  révo- 
lution ,  prononça  à  Notre-Dame  de  Paris  ces  paroles  prophé- 
tiques^ qui  firent  tant  de  bruit  dans  le  temps  :  «  Oui,  vos  tem- 


'  n  arriva  è  iTurin,  en  1780^  un  tour  â8$^  plaisant 
%  la  suite  d'un  sermon.  C'était  en  carême ,  vers  le 
Tèommencem^at  de  février,  où  les  jours  sont  courts. 
Un  prédicateur  fort  à  la  mode,  qui  prêchait  un  p«i 
longuement,  «'éteiidit  un  jour  si  bifen  sur  son  sujet 
{la  Cmtritim)j  qu'il  éiait  nuit  avant  qu*il  eût  ter- 
miné son  discours.  Â  peine  avait4l  fini ,  qu'un  des 
auditeurs  élève  k  voiï ,  et  demande  humblen»^t  à 
être  entendu.  On  feit  silaice,  et  cet  hoiâme  ,•  avec 
un  ton  de  véritable  componction ,  déclare  que  le 
«ermon  qu'il  vient  d'entendre  a  fait  une  telle  im- 
pressicm  sur  lui  misérable  pécheur ,  qu'il  a  résolu 
de  changer  entièrranentde  vie  ;  ^  que,  pour  donner 


pies ,  Seigneur ,  seront  dépouillés  et  détruits ,  vos  îéles  a))blies, 
Votre  nofti  blasphème,  vôtre  culte  prostrît.  Maïs  qu'enteiids-je  ? 
Grand  Dieu!  que  v6î*-)e ?..-..  Aux  saints  cantiques  qui  faisaient 
reteotir  ces  voûtes  sacrées  en  votre  konnem*,  succéderont  des 
chants  lubriques  et  profahies  !  Et  toi ,  divinité  infâme  du  paga* 
nîsme,  impudique  Vénus,  tu  viendras  ici  même  "prendre  auda- 
cîeusement  la  place  du  Dieu  vivant ,  t'asseoîr  sur  le  trône  du 
Saint  des* saints,  et  recevoir  l'encens  coupable  de  tes  nouveaux: 
adorateurs!  >»  Ces  paroles  furent  prononcées  en  1776,  et  firent 
beâiicotqp  crier  contre  l'orateur.  Gondorcet ,  dans  une  note  de 
«on  édition  d<es  Pensée^  de  PtLscal ,  en  1776^  le  traita  de  li- 
gueur et  de  fanatique*  Cependant  ce  que  le  P.  Beauregard 
avait  prédît  s'accomplît  à  la  lettre  en  1793-1794.  Condorcet, 
proscrit  et  arrêté,  s'empoisonna  près  de  Paris,  le  28  mars  1794, 
pour  éviter  l'échafaud.  Quant  au  Père  Beauregard,  il  s'exila  et 
mourut  en  1804 ,  âgé  de  73  ans,  au  château  de  Gronincq ,  en 
Souabe ,  chez  la  pi'lncesse  Sophie  de  Hohenlofae. 
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une  preuve  de  sa^parfaite  contritioB,  il  va  6'accuger 
publiquement  de  tous  ses  crimes.  Il  avoua  deûc 
hautement  qu'étant  avocat  de  [nrofession ,  il  avait 
abusé  de  la  confiance  de  ses  clients  pour  les  tromper 
en  vendant  leurs  intérêts  à  leurs  parties  adverses; 
qu'il  avsât  «ouvent  plaidé  contre  sa  conscience ,  et 
soutenu  effrontément  des  causes  qu'il  savait  mau-^ 
vaises;  il  s'accusa  aussi  -d'avoir  été  mauvais  fils, 
mauvais  mari ,  mauvais^  père.  Et  après  avoir  fait  la 
longue  énumération  de  toutes  ses  fentes ,  il  conclut 
par  vouloir  donner  une  preuve  eonvaincante  de  la 
sincérité  de  son  repentir  en  se  nommant,  et  dit  qu'il 
étsdtl'avocat  im  tel,  demeurant  à  tel  endroit.  Â.peine 
eutril  achevé ,  qu'une  autre  voix  s'écrie  :  «  Qui  est 
cet  inBme  calomniateur  7  Ne  l'écoutez  pas  ;  c'est  moi 
qui  suis  l'avocat  un  tel ,  et  je  ne  suis  point  coupable 
des  sottises  que  ce  coquin  vient  de  débiter.  Qu'on 
l'arrête!  qu'on  l'arrête!  »  Chacun  se  mit  à  rire; 
mais  le  mauvais  plaisant  avait  pris  la  porte^  et  ja- 
mais on  ne  put  découvrir  qui  il  était. 


■  Il    <!■  «Il 


Un  bon  curé  francomtois ,  des  environs  de  D... , 
prêchant  contre  les  blasphémateurs,  quelque  temps 
avant  la  révolution ,  débuta  ainsi  avec  beaucoup 
d'onction  :  «  Nom  de  Dieu ,  sacré  nom  de  Dieu  ! 
comme  on  vous  outrage!....  » 


Un  autre  curé,  digne  eoclésiastique,  mais  un  peu 


I 
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briginal ,  mort  depuis  quelques  années  à  Besançon^ 
prêcha  en  1816,  dans  Féglise  Saint^^Maurice,  sur  k 
Communion  pascale  :  a  Mes  frères ,  dit-^il ,  cette  com- 
munion ne  ressemble  pas  aux  autres;  elle  a  un 
caractère  tout  particulier  ;  c'est  une  lettre  de  change 
tirée  à  vue,  et  qui>  passé  le  jour,  est  protestée  avec 
«mende  et  compte  de  retoiœ.  Or^  savez- vous  ce  que 
c'est  que  compte  de  retour  de  Dieu  ?..•.»  Ici  le  pré» 
dicateur  continua  la  comparaison ,  et  épuisa  toute 
la  série  des  termes  de  banque  et  de  protêt.  Cela  lui 
fut  d'autant  plus  facile,  qu'il- était  fils  de  banquier. 
^—  Nous  tenons  cette  anecdote  de  M.  W. . . . ,  témoin 
auriculaire^ 


Alfhi 


Tout  finit  par  la  mort  :  finissons  donc  par  Tindica- 
tion  de  quelques  prédicateurs  que  cette  implacable 
ennemie  du  genre  humain  a  frappés  à  l'improviste 
dans  la  chaire  même,  au  miUeu  de  leurs  saintes 
fonctions  ;  le  cas  est  assez  rare. 

Pierre  du  Chatel  (  Castellanus  ) ,  célèbre  prélat  du 
xvf  siècle,  né  à  Arc-en-Barrois  (Haute-Marne), 
lecteur  et  bibliothécaire  de  François  I" ,  évêque  de 
Tulle  en  1539 ,  de  Mâcon  en  1544,  grand-aumônier 
de  France  en  1548,  enfin  évêque  d'Orléans  en  1551, 
mourut  le  2  février  1552  d'une  attaque  d'apoplexie 
qui  le  frappa  au  miUeu  d'un  sermon  qu'il  prêchait 
à  Màcon. 

M.  l'abbé  Bredart  est  mort  en  préchant  à  Saint- 
Omer  en  avril  1824. 
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M.  l'abbé  PapiUon  est  également  mort  eii  chaire 
à  Londres  en  août  1824. 

M.  Fabbé  Paris ,  né  en  1757 ,  curé  de  la  princi- 
pale paroisse  dn  Havre ,  p^hant  sur  la  mort ,  le 
dimandie  â7  août  1826 ,  a  été  frappé  subitement 
d'un  coup  de  sang  ;  il  n'a  eu  que  le  temps  de  dire  : 
«  Je  me  trouve  mal ,  mes  frères ,  »  et  il  est  tombé 
^  sans  vie  sur  le  bord  de  la  chaire. 


FIN  DES  AIŒGDOTBS  ST  DES  EXTRAITS. 


POEME 


SUR. 


tES  MAUYAIS  GESTES  DES  PHÉDICATEURS  ^ 


C'est  en  vaîn  qu'un  docteur  <piî  préclie  l'Evangile  ^ 
Mêle  chrétiennement  l'agréable  et  l'utile. 
S'il  ne  joint  un  beau  geste  à  l'art  de  bien  parler, 
Si  dans  tout  son  dehors  il  ne  sait  se  régler , 
3a  voix  ne  charme  plus ,  sa  phrase  n'est  plus  belle  f 
Dès  l'exorde  j'aspire  à  la  gloire  éternelle; 


*  Quoique  ce  petit  poè'me  de  Sankcque  ssoit  aujourd'hui 
presque  oublié,  il  tient  tellement  à  notre  sujet  que  nous  croyons 
devoir  le  reproduire ,  pour  ne  rien  omettre  dans  notre  recueil  de 
ce  qui  a  été  dit  de  plus  essentiel  et  de  plus  amusant  sur  les  pré* 
dicateurs.  D'ailleurs  il  n'esl  pas  tout*-à*fait  san$  mérite  ;  il  y  a 
quelques  bons  vers ,  et  il  faut  se  rappeler  qu'à  l'époque  oà  écri^ 
vait  Sanlecque ,  il  n'existait  pas  ds^^le  ^nre  didactique  beau- 
coup de  modèles  reccmBus.  Boôfean  venAÎt  de  publier  son  uért 
poétique,  (en  1674),  et  notre  auteiv  enit  imité  assez  heureuse- 
ment le  d^ut  et  quelques  autres  v^». 

Louis  de  Sanlecque ,  poète  satirique ,  est  né  à  Paris  en  1652, 
de  Jacques  de  Sanlecque,  habile  graveur  en  caractèi^  d'impri- 
merie ;  il  entra  fort  jeune  dans  la  coBgr^atîbn  des  chanoines 
de  Sainte-Geneviève ,  devint  prieur  de  Gamaj  près:  de  Dreux , 
et  mourut  dans  ce  prieuré  le  14  juillet  1714.  Ses  poésies  sont 
peu  nombreuses  ;  elles  ont  é^  imprimées  à  Lyon  en  1726  ,  sous 
le  nom  de  Harlem ,  iîï-12,  et  réimprimées  par  les  soins  de  Mont- 
chesnay  à  la  suite  du  Bolœana  ,  Amsterdam  ,  1742 ,  i/i-12 ,  en 
72  pages.  • 
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Et  donnant  quelquefois  sans  înterrupticm  ^ 
Je  reçois  en  sursaut  sa  bénédiction. 

Vous  donc  qui ,  pour  prêcher,  courez  toute  la  terre  ^ 
Youlee-vous  qu'on  grand  peuple  assiège  votre  chaire  ? 
Voulezrvous  enchérir  les  chaises  et  les  bancs , 
Et  jusques  au  portail  mettre  en  presse  les  gens  ? 
Que  votre  œil  avec  vous  me  convainque  et  me  touche;. 
On  doit  parler  de  l'œil  autant  que  de  la  bouche. 
Que  la.  crainte  et  Ve/spoîr,  que  la  haine  et  l'amour, 
Gomme  sur  un  théâtre ,  y  parlent  tour  à  tour. 
Il  est  des  damoiseaux  dont  Pœlllade  amoureusi^ 
Accompagne  toujours  la  phrase  précieuse  ; 
Qu'un  ai|;  pareil  jamars  n'effcmîne  vos  yeux. 
J'aimerais  mieux  encor  ^es  prêcheur^  furieux  ,^ 
Qui  portant  vers  le  Ciel  leurs  regards  effroyables , 
Apostrophent  les  Saints  comme  on  chasse  les  diables  i 
Et  qui  voulant  prouver  que  le  Seigneur  est  doux , 
Gâtent  leurs  arguments  par  des  yeux  en  courroux. 

Surtout,  gardez«vous  bien,  mémoires  chancelantes^ 
De  montrer  dans  vos  yeux  deux  prunelles  roulantes.. 
Quelle  pitié ,  de  voir  l'orateur  entrepris , 
Relire  dans  la  voûte  un  sermon  mal  appris  ^ 

Vos  yeux  vous  rendent  sots  de  plus  d'une  manière  t 
Pourquoi,  quand  vous  criez,  fermez-vous  la  paupière?* 
Tel  jadis  l'Andabate  ' ,  armé  de  son  poignard , 
Combattait  à  l'aveugle ,  et  vainquait  par  hasard. 

Mais  vous ,  qui  blâmez  tant  la  paupière  eousue , 
Ne  m'ouvrez  pas  des  yeux  où  rien  ne  se  remue. 
Quel  acteur  êtes- vous?  lorsque  vous  me  parlez^. 
Votre  gosier  s'enflamme ,  et  vos  yeux  sont  gelésw 
C'est  ainsi  qu'autrefois  on  voyait  des  idoles , 
Sans  animer  leurs  yeux ,  animer  leurs  paroles^ 
Mais  si  votre  œil  enfin  s'obstine  à  se  glacer, 
Au  cercle  de  Benott  >  il  faudra  vous  placer^ 

'  Espèce  de  gladiateur.  ^-  »  Ouvrier  en  figures  de  cire. 
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Jadis  un  cbarlatan ,  docteur-eu  méd^iie , 
Bevina  (  car  chez  eux>  vous  sarez  qu'en  devine) 
Que  Toeil  pouvait  avoir  lui  seul  plus  de  cent  maux. 
Mais  moi  quf  dé  cet  œil  dois  compter  les  défauts  j 
Sans  faire  le  devin  ,  J'en  trouve  plus  de  mille. 
Tantôt  je  ris  de  voir  une  paupière  agile 
Se  mouvoir  par  article ,  et  joindre  à  chaque  instant 
Le  jour  avec  la  nuit  dftns  un  -œil  clignotant* 
Tantôt  d'un  eours  réglé  la  prunelle  agitée , 
D'un  coin  de  l'œil  à  l'autre  est  sans  cesse  emportée. 
Ainsi  du  Marché-Neuf  le  Maure  '  ingénieux- 
]|ait  jouer  par  minute  un  ressort  dans  ses  jeux. 
L'im  poussant  dans  les  airs  ses  regardii  pleins  de  zèle  > 
Jusqu'au  haut  dé  son  œil  fait  enfuir  sa  prunelle. 
L'autre ,  sans  j  penser,  nous  met  dans  l'embarras  ^ 
En  voyant  du  côté  qu'il  ne  regardé  pas< 
Ici ,  cet  œil  qui  craint  la  trop  grande  lumière , 
N'ose  voir  qu'au  travers  des  poils  de  sa  paupière. 
'  Là ,  ce  jeune  étourdi'regarde  à  tout  hasard. 
Mais  voyons  comment  l'œil'  doit^jeter  son  regard.' 
Veut-il  de  la  tristesse  exprimer  lés  akrmes?^ 
Qu'une  faible  prunelle  y  nage  dans  les  larmes^ 
Yeut-il  paraître  gai?  Que  les  jeuX  et  les  ris 
Fassent  autour  de  lui  mille  agréables  plis. 
Boit-il  être  en  fureur? 'Que ses  vives  prunelles 
D'une  comète  en  feu  dardent  mille  étincelles. . 
Doit-il  être  percé  des  traits  de  la  pitié? 
Que  la  langueur  l'abatte ,  et  le  ferme  à  moitié. 
Dans  l'amour,  il  est  doux  ;  dan»  la  haine ,  sévère, 
n  est  trouble,  s'ircraint;  il 'est  clair,  s'il  espèns. 
D|ans  un  étonnement  il  ne  se  peut  mouvoir. 
Dans  une  rêverie  il  regarde  sans  voir^ 

'  Tête  de  Maure  qai  remue  1»  yeux  d«QS  Tlrorloge  du  Marché- 
Neuf. 
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L'œil  sait  toujours  du  ooeur  le&  premiépes  nox^v^lles* 

C'est  lui  qui  le  premier  épouse  ses  querelles , 

Qui  sert  ses  pa;»sionB ,  qui  suit  ses  intérêts , 

Qui  n'est  point  en  repos  si  le  co^ur  n'est  en  paix. 

L'œil  enfin  pleure  ou  rit ,  quand  le  Qœnf  le  dési^. 

Mais  que  jamais  le  front  n'ose  leur  contredire* 

n  faut  qu'à  sa  manière,  il  fasae  ce.  qu'ik  fbpt», 

Ce  qu'on  voit  peint  daus  l'œil ,  doit  être  éci4t  au  fîrovl-! 

n  ne  faut  donc  jamais  que  le.  front  sie  sillonne , 
S'il  ne  reçoit  du  cœur  une  loi  qui  l'ordomne  f 
Et  si  l'œil  ne  subit  la  loi  tout  le  premier. 
Un  docteur  sans  cela  déclame  en  écolier. 

Ainsi  n'ayez  point  l'air  de  ce  missionnaire^ 
Qui  n'ayant  ni  le  cœur  ni  l'œil  pleins  de  colère  9 
Contraint  toujours  son  fron|  à  se  rider  pour  ries. 

Que  Totre  bouche  aussi  s'ouv^  çt  se  £erm«  bieià^. 
,  Souvent  d'un  seul  coté  la  boucke  se  irenv^se  ^ 
Et  fait  prendre  à  ses  mot&  im  cbemin  de  travei?se. 
Souvent  y  la  boucke  ouvertie ,  on  a  be^H  s'^fforccr^ 
Chaque  loiude  syllabe  est  uue  heure  à  passer* 
Ici,  cet  orateur  quî  pousse  une  invective^, 
A  chaque  mot  qu'il  dit ,  fait  pleuvoir  sa  salive. 
Là ,  je  ris  de  ce  fat  qu'on  voit  à.  tout  propos 
Caresser  sa  pensée ,  et  rire  à  tous  ses  mot^- 
L'un ,  quand  son  front  se  ride ,  ayant  un  oeil  farouche  % 
Pour  la  moindre  syllabe  o^vre  toute  la  bouqke , 
Et  craignant  que  sa  vob^  n'avorte  eptre  s^  dents^^ 
Laiice  de  ses  poumons  des  mots  toujours  loonauts. 
L'autre ,  pour  éviter  ces  manières  outrées , 
Ne  parle  qu'au  travers  de  ses  {èvres  serrées.,. 
Et ,  comme  un  instrum^entqul  ne  rend  que  deft  sùp^ , 
Be  ses  mots  retenus  ne  nous  dit  que  les  tons» 
Enfin  on  peut  compter  plus  de  mines  burlesques , 
Que  n'en  grava  jamais  Calot  dans  ses  grotesques  ; 
Ft  souvent ,  tel  qui  croit  les  autres  grimaciers , 
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Est  au  haut  de  ma  lî&te  écrit  tout  des  premiers. 

Vous  donc,  de  qui  la  boudie  est  digne  de  ceriaurei. 
Croyez  qu'il  est  koiiteux  d'en  <^utrer  U  figujre. 
Ne  remuez  jamaîis  vo&  lèvres  qu'en  parlait, 
Et  ne  les  ouvrez  point»  pour  attraper  du  vent.. 

!N'aUe2&  pas  publier  la  loi  dç  l'Evangile 
De  l'air  impëtueijx  dont  parlait  la  SibjUe. 
,  On  soutient  un  nàen&oiige  avec  emportement ,. 
Mais  une  vérité  dpit  %e  dire  aisément. 

Toutefois  il  est  v^ai  qu'un  Ion  plein  d'énergie- 
Doit  des  c^urs  ^asûupis  guérir  la  létbavgie  ; 
Mais  quoique  de  la  voix  il  faille  s'efforcer^ 
La  bouche  n'a  jan\aiâi  le  droil  de  grimacer. 

Il  ne  sufHt  donc  peis.à  Faeieur  qui  se  focme. 
Que  son  e^il  et  son  front  reçoivent  la  réforme  ; 
Sa  boupW  d^  evoor,  en  se  réglant  snr  eux , 
Joindre  son  cation  à  ce  qw'iist  font  tous  deux  y 
Afin  qu'après  ceJU,  tous  trois  d'^înteUigenee 
Forment  sur  le  visa^  une  triple  all'iance» 
]Ve  croyons  pourtant  pas  un  visage  parfait, 
3itôtque  dans  l'acteur  ee  bel  accord  s'esl  £ait;> 
Le  moindre  mouvel^e^rt  d'une  tête  volage 
Pourrait  d'un  ange  même  enlàid.ir  le  vjsage. 
En  e£Pet  quand  vos  yeu3^ ,  remplis  de  majesié  » 
Des  célestes  esprits  ré}>andraient  Is^  oWté  ; 
Quand  Dieu  sur  votre  front  graverait  la  figure 
De  ce  TAU  glorieux  dont  pajjle  l'Ecril^ure  ; 
Quand  votre  boucbe  enj^n ,  faisant  sor^r  sa  V4>ix , 
D'un  ton  de  précurseur  ferait  treiabler  kl  rois  ; 
(  Ne  prenez  point  eeei  snr  le  pied  d'hyperbole  ) 
Si  l'on  voirait  touju^rs  y  de  parole  aà  parole  y 
Sur  le  pivot  du  cou  volr^  X^\^  tourner, 
Ces  trois  talents  qu'en  vous  je  viens  d'imagimer» 
€ette  voix  si  ijerrible  au  plus  fier  auditoire , 
Ces  yeux  où  Dieuf<&rait  un  ess^^i  d^  s^  glpif^^ 
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Ce  front  scellé  du  sceau  de  sa  dîvînîté , 
Tout  cela  n'aurait  plus  qu'une  ^aine  beautés. 

Il  ne  faut  pas  aussi ,  gravités  espagnoles , 
Qu'une  tête  immobile  étierve  vos  paroles. 
On  a  de  l'air  d'un  fat  quand  on  est  trop  Galon.' 
Que  ceux  qui  dans  leur  sein  enfoncent  leur*  menton  y. 
Ne  mettent  plus  aitasi  leur  col  à  la  torture  j 
L'art  ne  permet  jamais  de  forcer  la  nature. 
Pour  ceux  de  qui  la  tête  affecte  un  air  pencbë , 
Tartufe  eût  fait  comme  eux ,  s'il  edtt  jamais  précbé* 
Mais  vous ,  de  qui'  les  mains  et  la  tête  branlante 
Forcent  chaque  syllabe  à  dovenir  tremblante , 
Tous  deviez  autrefois  avoir  été  choisis , 
Pour  faire  les  ta'embleurs  à  l'opéra  d'Isis. 

Nous  voyons  des  prêcheurs  coiffés  à  la  moutonne- 
Se  faire  les  yeux  grands ,  et  la  bouche-  mignonne  ^ 
Se  radoucir  la  voix  ;  et  pour  tout  geste  enfin 
Aux  dames  d'alentour  foire  la  belle  main. 
Est-ce  là  nous  tracer  le  chemin  de  la  gloire?' 
Non«  C'est  faire  l'amoijff  à  tout  un  nuditoite.. 
Mais  ce  n'est  pas  ici  qu'il  faut  moraliser , 
Un  maître  n'a  le  droit  que  de  dogmatiser. 

Songeons  à  ce  docteur,  dont  la  voix  pédantesque 
Donne  un  nouveau  relief  à  s<m  air  soldatesque. 
Tous  le  voyez  toujours  campé  comme  un  lutteur. 
Avec  ses  poings  fermés  morguer  son  auditeurl 
n  semble ,  quand  il  veut  pousser  un  syllogisme , 
Qu'il  appelle  en  duel  tout  le  Christianisme  ; 
Ou  que,  de  sa  fureur  nous  prenant  pour  témoins , 
Il  veuille  défier  le  diable  à  coups  de  poings. 
Mais  l'ame  des  chrétiens  devient  un  champ  stérile , 
Quand  de  tels  insensés  y  sèment  l'Evahgîle. 
Car  il  n'est  point  de  fou  qui  prêche  utilement, 
Et  la  sagesse  en  nous  doit  parler  sagement. 

On  raconte  qu'un  jourc^tain  missionnaire- , 


J 
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Après  mille  misons  ne  sachant  plus  que  faîre , 
Pour  convertir  un  Suisse  instruit  par  Mélanctbon^ 
Le  convainquit  enfin  à  ^ands  coups  de  bâton. 
Or,  si  pour  une  fois  le  zèle  apostolique 
A  rendu  par  niiracle  un  bâton  pathétique , 
Conclura-t-on  d'abord ,  qu'un  docteur  furibond 
Ait  drmt  de  s'escrimer  de  son  bras  vagabond? 
Non ,  non.  Un  orateur  nVst  point  une  furie. 

Prêchez  donc  sans  fureur  et  sans  effironterie. 
Ne  soyez  ni  trop  lent ,  m  trop  précipité  ; 
Dîstinguez4>icn  Tair  vif  d'avec  l'air  emporté. 
Soyez  grave  sans  faste ,  aisé  sans  nonchalance , 
Modeste  sans  froideur,  hardi  sans  insolence. 
Joignez  vos*  agréments  aux  règles  de  notre  art  ;: 
Quiconque  plaît  sans  lui ,  ne  plaît  que  par  hasard. 
Sans  lui  craignes  toujours  quelque  trait  de  satire* 
£t  si  cet  orateur  que  tout  Paris  admire , 
Néglige  avec  succès  l'art  qu'il  sait  mieux  que  mof/ 
€'est  qu'il  est  comme  im  prince  au-dessus  de  la  loi. 

Je  connais  parmi  nous  certains  sots  immodestes , 
Qui  pour  un  mot  tout  seul  vont  nous  faire  cent  gestes. 
J'en  sais  d'autres  aussi ,  pour  le  moins  aussi  sots , 
Qui ,  pour  un  geste  seul ,  vont  nous  dire  cent  mots^ 
Mais  du  geste  et  du  sens  la  mesure  pareille 
Doit  autant  charmer  l'oeil ,  qu'elle  charme  l'oreille. 
Si  le  geste  et  le  sens  sont  toujours  de  complot , 
Un  seul  geste  jamais  ne  dément  un  seul  mot. 
Surtout  n'imitez  pas  cet  homme  ridicule , 
Dont  le  bras  nonchalant  fait  toujours  la  pendule. 
Au  travers  de  vos  doigts  ne  vous  faites  point  voir , 
f<t  ne  nous  prêchez  point  comme  on  cause  au  parloir. 
Chez  les  nouveaux  acteurs  ,  c'est  un  geste  à  la  mode 
Que  de  nager  au  bout  de  chaque  période. 
Chez  d'autres  apprentis  l'on  passe  pour  galant , 
Lorsqu'on  écrit  en  l'air,  et  qu'on  peint  en  parlant. 
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L'un  semble  d'ooe  main  encenser  Tass^mUée  ; 
L'autre,  à  s^  doigts  crochus  paijaît  avoir  l'onglée*. 
Celui-ci  prend,  plaisir  à  montrer  ses  biras  nus  ; 
Celui-là  fait  semblant  de  compter  ses  ëcus* 
Ici ,  ce  bras  manchot  jamais  ne  se  déploie  ; 
Là ,  ces  doigts  écartéa  font  uœ  patte  d'oie. 
Souvent  charmé  du  sens  dont  mes  discours  sont  pleus  i 
Je  m'applaudis  moinenémé ,  et  fais  claquer  mes  mains» 
Souvent  je  ne  veux  poini  que  ma  phrase  finisse  y 
A  moins  que  pour  signal  je  ne  fra^e  ma  cuisse. 
Tantôt ,  quand  mon  esprit  n'imagine  plus  rien. 
J'enfonce  mon  bonnet,  qui  tenait  déjà  bien.. 
Quelquefois  en  poussant  une  voix  de  tonn^re , 
Je  fais  le  timbalier  sur  les  bords  de  ma  chaire* 


Il  parait  que  ce  poente,  compose  vers  x6&jj  n^a  point 
été  terminé,.  L'auteiir ,  très-OMxlesIe ,  a^a  publié  aocone 
de  ses  poésies  ;  sll  en  a  paru  quelquesrunes  de  son  vi- 
vantVc^est  hors  de  France  et  sans  son  aveu.  Il  crai- 
gnait les  fâcheuses  interprétations  dç  ses  satires  contre 
les  faux  dévots. 


MÉLANGES. 


ANOMS  MONUMENTS  DE  LA  LANGUE  FRANÇAISE.  . 


1*  Vie  de  la  Vierge  Marie,  Légende  inédite. 

2*  Yie  de  Judas  Soarioth,  sénéchal  de  N.  S»  Légende 
inédite. 

3®  Beeherehes  «ur   la   Snci^i^ixis  ^    instiumeiit   df 
pénitéACie. 


Pour  faire  un  peu  diversîou  aux  anecdotes  sur  les  prëdièateiii^ 
et  aux  extraits  de  leurs  sermons ,  qui  nous  ont  occupé  asse:^ 
longtemps,  nous  croyons  devoir  tlorre  notre  volume  par  quel-» 
ques  pièces  d*un  genre  différent,  mais  qui  sont  également  amu- 
santes par  la  forme  comme  monuments  du  vieux  langage.  ISous 
dirons  cependant  que  ces  pièces  ne  sont  pas  totalement  étran- 
gèi*es  à  notre  sujet  primitif,  car  1^  la  ctaîre  dé  vérité  retentît 
souvent  du  nom  et  des  vertus  de  Marie,  dont  nous  allons 
donner  la  vie  ou  plutôt  la  légende.  2**  Dans  cette  même  chaire, 
on  foudroie  l'infôme  trahison  de  Joi)AS  dont  la  biographie  sin- 
gulière nous  occupera  ensuite.  Enfin  3**  c'est  encolre  dans  là 
chaire  que  l'on  invite  continuellement  les  pécheurs  à  la  péni- 
tence ;  et  nous  donnerons  l'histoire  d'un  antique  instrument  (  lat 
Discipline)  consacré  à  cette  œuvre  expiatoire.  Ainsi  finira  ce 
recueil  destiné  à  distraire  et  à  soulager  un  instant  les  fidèles 
ayant  quelque  disposition  au  spleen  ou  à  la  mélancolie* 


lA  VDS 

DE  NOSTRE-DAME 


LA  GLORIEUSE  VIERGE  MARIE. 


£ijitnàe. 


PAÉLIMmAIRR 


Cette  vie  est  entièrement  composée  de  passages  extraits  d'uit 
très-vieux  livre  imprimé  en  caractères  gothiques  y  et  écrit  ett 
français,  quoique  son  titre  porte  P^ita  Christi.  C'est  une  légende 
fort  singulière  que  l'imagination  de  l'auteur  a  brodée  sur  les 
faits  peu  nombreux  que  l'Evangile  nous  a  révélés  de  la  vie  de  la 
Sainte  Vierge.  L'écrivain ,  comme  tous  les  légendaires,  a  cherché 
k  remplir  les  lacunes  du  récit  de  cette  adorable  vie ,  en  recou- 
rant aux  vieilles  traditions  puisées  dans  les  pseudo-évangîles , 
et  en  les  arrangeant  à  sa  manière.  Cette  bizarre  relation  est  sur- 
tout remarquable  par  la  naïveté  du  style,  tel  qu'il  était  au 
quinzième  siècle ,  et  par  la  bonhomie  qui  y  régne  d'un  bout  à 
l'autre;  c'est  ce  qui  la  fait  lire  avec  quelqu'Intérét.  Nous 
donnons  donc  cette  histoire  comme  ancien  monument  de  notre 
langue  et  comme  modèle  du  talent  de  nos  légendaires  souvent 
ignorants  mais  toujours  habiles  à  piquer  et  à  satisfaire  l'innocente 
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et  pieuse  curiosité  de  nos  anc^res.  Passons  aux  détails  de  l'ou- 
vrage ;  il  est  divisé  en  trente-neuf  chapitres ,  et  parsemé  de 
quelques  notes  pour  Tlntelllgence  du  texte  et  de  l'orthographe 
que  nous  avons  scmpuleusemeat  respectée. 

CHAPITRE  P'. 

Comment  Joachin  print  à  femme  saincte  jinne  qui 
estoîi  fille  de  Ysachar  de  la  lignée  de  David. 

Joachin  fut  de  Galilée  et  estoit  de  la  cité  de  Nazareth; 
Il  print  à  femme  saincte  Anne  mère  de  la  benoiste 
Vierge  Marie  '.  Son  père  avoit  nom  Ysachar  de  la 
lignée  de  David.  Joachin  estoit  simple  homme,  et  ay- 
moit  Dieu  et  humblement  le  servoit  et  honoroit.  Ildonnoit 
Yoluntiers  pour  l'amour  de  Dieu  aut  pauvres  gens.  Il 
avoit  en  luy  telle  ordonnance  que  il  donùoil  à  Téglise 
la  tierce  partie  de  ce  qu^il  amassoit ,  et  Taultre  tierce 
partie  aux  pauvres  \  l'aulire  partie  retenoit  pour  son 
ménage.  Et  pour  ce  qu'il  départoit  ses  biens  si  juste* 
ment  »  ilz  multiplioyent  bien ,  et  en  avoit  tousjours  tant 
qu'il  s'en  tenoit  coûtent.  Il  commença  à  faire  ces  choses 

>  S.  Joachin  et  sainte  Anne  ne  sont  nommés  ni  dans  TE^an- 
gile,  ni  dans  les  Actes  des  Ap6tres ,  ni  dans  les  Epitres.  Le 
premier  ouvrage  où  il  est  question  d'eux  est  un  très-ancien  livre 
intitulé  :  Le  Proté^angile  de  saint  Jacques ,  attribué  à  saint 
Jacques  de  Jérusalem ,  frère ,  c'est-à-dire  cousin-germain  de 
Jésus-Christ ,  par  une  des  sœurs  de  la  Saînte-VIerge  ;  ce  livre 
a  été  écrit  par  les  Eblouîtes  (  hérétiques)  dès  le  temps  des  Apôtres 
ou  peu  après  leur  mort.  11  paraît  que  c'est  dans  cet  ouvrage 
que  notre  auteur  a  puisé  tous  les  détails  qu'il  donne  sur  S. 
Joachin  et  sur  sainte  Anne  ;  au  reste  ces  deux  noms  ont  été 
adoptés  par  l'Eglise,  où  ils  sont  publiquement  honorés  dès  les 
premiers  siècles.  Voy.  les  Bollanoistes  ,  tom.  VI,  JuL 
p.  250.  La  fête  de  sainte  Annç  se  célèbre  le  26  juillet. 
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qu'il  n'avoit  que  quinze  ans-,  quant  il  fut  en  Péage  de  vingt 
ans ,  il  print  à  femme  saincte  Anne,  et  quant  il  eut  de^- 
mouré  avec  elle  vingt  ans ,  ils  ne  peurent  avoir  nulz 
enfans.  Us  firent  veu  à  Dieu  que  s'ilz  avoyent  aulcun 
enfant ,  quHlz  le  mettroyent  au  temple. 

CHAPITRE  II. 

CômnieM  Joachin  et  saincte  Anne  ai^oyent  de  cdustume 
(Tôlier  en  Hiérusalem  offrir  au  temple. 

Adonc  Joachin  et  saincte  Anne  avoyent  coustume  de 
visiter  le  sainct  temple  de  Salomon  troys  foys  chacun 
an  '  :  c'estassavoir  les  troys  principales  feste&de  Pan. 
Or  advint  une  foys  que  Joachin  avec  ses  parens  et  amis 
allèrent  en  Hiérusalem  ,  et  mena  saincte  Anne  avec  luy. 
Quant  il  alla  pour  offrir  son  offrande ,  le  prestre  de  la 
loy  vint  à  iuy  et  luy  dit  :  «  Gomment  es-tu  si  hardi 
d'entrer  dedans  le  temple  de  Dieu  quant  tu  es  mauldit , 
et  bien  apert  ^ ,  car  tu  ne  peulx  avoir  enfans  ^  •  »  Et 


•  Ces  trois  fêtes  étaient  1°  celle  Ae  Pâques,  on  l'on  ofiraîtles 
premiers  grains  de  l'année  avec  un  agneau  en  Holocauste  ;  2®  la 
fête  de  la  Pentecôte,  où  l'on  offrait  des  pains  de  la  nouvelle  ré- 
colte ,  les  holocaustes  et  le  sacrifice  pour  le  péché  ;  enfin  3"  la 
fêle  des  Tabernacles  ,  où  l'on  rendait  grâces  à  Dieu  pendant 
huit  jours  après  que  le  vin  et  les  fruits  de  la  terre  étaient  serrés. 
Tous  les  Juifs  étaient  obligés  de  se  trouver  à  c^  trois  principales 
fêtes  et  de  prendre  part  aux  prières  publiques  et  aux  actions  de 
grâces.  Vot.  le  Léuitique ,  xxiii ,  f^.  11 ,  12  et  suiv. 

a  Et  bien  apert  signifie  ,  et  c'est  bien  vrai ,  c'est  bien  clair. 

3  On  trouve  dans  le  protéi^angile  de  S.  Jacques ,  que  ce  fut 
un  nommé  Ruben  qui ,  lorsque  Joachin  voulut  faire  son  offrande 
au  temple ,  le  repoussa ,  lui  disant  :  «  Cela  ne  vous  est  point 
jpermis  \  parce  que  vous  n'avez  point  de  postérité  dans  Israël.  » 

21 
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lai  fit  graat  honte  et  vergoigne  devant  tout  le  peuple  et 
,  devant  ses  parens  et  amis.  Adonc  Joachin  se  partit  du 
temple  tout  courroucé  et  honteux ,  et  ne  osa  retourner 
en  sa  maison  de  la  grant  honte  qu'on  hiy  avoit  faict  au 
temple ,  mais  s'en  alla  aux  montaignes  sans  dire  mot  à 
personne  du  monde.  Et  quant  la  benoiste  saincte  Anne 
fut  retournée  de  Hiérusalem ,  elle  s'en  alla  en  son  hostel 
en  Nazareth  auquel  elle  cuidoyt  bien  trouver  son  mary 
Joachin  \  mais  il  s'en  estoit  ja  allé  sans  dire  mot  et  sans 
murmurer  contre  le  prebstre  de  la  loy ,  ne  de  personne 
du  monde  ^  et  estoit  avec  ses  bergiers  es  montaignes. 

CHAPrrRE  m. 

Comment   saincte  j4nne  plouroit  pour  V amour  de 
Joachin  ;  mais  fange  la  i^int  reconforter. 

Quant  saincte  Anne  ne  trouva  pas  son  mary,  elle 
pria  Dieu ,  disant  :  «  Sire  Dieu ,  puisque  je  ne  puis 
avoir  enfans ,  pourquoy  m'as-tu  osté  mon  mary.  »  Et 
se  print  à  plourer  et  disoit  :  «  Que  ne  m'avez-vous 
donné  filz  ou  fille ,  je  les  vous  eusse  offerts  au  temple.  )r 
Adonc  l'ange  lui  dit  :  «  Ne  te  esbahis  pas ,  car  tu  con- 
cépvras  ung  enfant  par  le  vouloir  de  Dieu.  »  Puis  s'en 
alla.  Et  saincte  Anne  fut  toute  troublée  de  paour ,  et 
se  mist  dessus  son  lict  comme  demy-morte ,  et  appetla 
sa  servante  et  lui  dit  :  «  Pourtant  que  je  ne  puis  avoir 
enfans  ,  on  ne  me  doit  nullement  priser.  »  Et  elle  lu^ 
respondit  :  ce  Je  n'en  puis  mais  si  n'en  pouvez  avoir  ;  si 
Dieu  vous  a  osté  vostre  mary ,  c'est  pour  vos  péchez,  w 
Dont  elle  ploura  tendrement. 
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CHAPITRE  IV. 


Ccfrrtment  fange  s^ apparut  à  Joachin ,  et  luy  annonça 
la  conception  de  la  Saincte  Vierge, 

Quant  Joachin  eust  demeuré  en  la  montaigne  avec 
les  bergiers,  l'espace  de  quinze  moys ,  Fange  s'apparut 
a  luy  seul ,  non  pas  avec  ses  bergiers ,  car  ilz  estoyent 
alors  loing  de  luy.  Et  quant  Joachin  apperceut  Pange , 
il  eut  paour  ;  mais  Tange  luy  dist  :  «  Ne  timeas ,  n'aye 
paour  de  ma  yision ,  car  je  suis  Fange  Gabriel  qui  te 
suis  envoyé  pour  te  dire  que  tes  prières  sont  ouyes  et 
tesaulmones  présentées  devant  Dieu.  Pourquoy  ne  t'en 
retoumes-tu  vers  ta  femme  ?  —  Certes ,  dit  Joachin , 
non  feray ,  car  j'ay  ja  demouré  vingt  ans  avec  elle  sans 
avoir  enfans ,  et  pour  ce  qu'il  a  pieu  à  Dieu  que  je  n'en 
aye  point  eu ,  j'ay  esté  mis  hors  du  temple  de  Hiérusa- 
lem  à  grant  honte  devant  tout  le  peuple  qui  estoit  pré- 
sent; pourquoy  retourneray-je  veu  qu'on  me  getta 
hors  du  temple  ?  Je  veulx  demourer  ici  avec  mes  ber- 
giers. »  Et  Fange  lui  dit  :  «  Saches  pour  certain  que  je 
me  suis  aujourd^huy  apparu  à  ta  femme  Anne ,  et  l'ay 
trouvée  en  son  jardin  moult  dolente  oii  elle  estoit  en 
oroyson;  je  Fay  confortée  en  sa  tribulation.  Saches 
qu'elle  concepvra  une  fille  en  laquelle  Jésuchrist  des- 
cendra prendre  chair  humaine;  et  sera  saincte  sur 
toutes  les  aultres  femmes ,  et  se  appellera  Marie ,  et 
jamais  ne  fiit  la  pareille  et  sera  mère  de  Dieu  consacrée 
et  remplye  du  Sainct-Esperit  et  voudra  tousjours  de- 
meurer au  temple  de  Dieu ,  affin  que  nulle  personne 
ne  puisse  avoir  suspcctîon  sur  elle.  Elle  enfantera  le 
Filz  de  Dieu ,  lequel  sera  saulveur  de  tout  le  monde, et 
fe'appellera  Jésus.  Or  descends  donc  des  montaigncs  et 
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va  hastivement  à  ta  femme.  »  Adonc  Joachin  s'age- 
nouilla devant  Tange  et  lui  dit  :  ((  Puisque  tu  m'as  si 
bien  reconforté ,  je  te  prie  que  tu  viennes  en  ma  maison 
boire  et  manger ,  et ,  s^il  te  plaist ,  tu  me  donneras  ta 
bénédiction.  »  L'ange  dit  :  <(  Je  ne  boy  ne  mange  de 
tes  viandes  ;  ce  que  je  mange  est  invisible  à  toy  ;  pour 
ce ,  ne  de  boire  ^  ne  de  manger  ne  me  fault  pas  parler , 
mais  fais  sacrifice  à  Dieu  de  tout  ce  que  me  veulx  don- 
ner -,  car  le  sacrifice  te  pourra  fort  bien  prouf&ter  au 
corps  et  à  Tame,  et  tantost  '  que  tu  Taurasfaict,  tu  t'en 
retourneras  devers  ta  femme  Anne,  comme  je  t'ay  dit.  » 
Joachin  répondit  :  a  Hélas  !  vous  sçavezquej'ay  esté  dé* 
bouté  et  mis  hors  du  temple  de  Difeu  pource  que  je  n'ay 
point  eu  d'enfans,  et  pour  ceste  cause  je  m'en  suis  venu 
avec  mes  bergiers  en  ces  montaignes.  »  Et  l'ange  luy 
dit  :  a  Ne  te  chaille  ^  ,  mais  fais  seulement  ce  que  je  te 
dis.  —  Sire,  dist  Joachin ,  tu  sais  bien  que  je  ne  suis 
pas  digne  de  faire  sacrifice  à  Dieu ,  et  si  ne  oseroye  faire 
mon  oflrande  sinon  que  tu  donnes  ta  puissance.  »  Et 
l'ange  répondit  k  Joachin  :  «  Penses-tu  que  j'eusse  dit 
que  tu  sacrifiasses  à  Dieu ,  s'il  en  estoit  desplaisant.  » 

CHAPrTRE  V. 

Comment  Joachin  futjojeulx  des  nouvelles  que  Fange 
luy  a^foit  dictes,  et  fit  sacrifice  à  Dieu, 

Adonc  Joachin  fit  sacrifice  d'ung  aignel ,  et  l'ange 


«  TantSt  signifie  ici  aussitôt  ;  mais  il  a  encore  d'autres  a«cep- 
tîons  comme  on  le  verra  dans  le  cours  de  cet  ouvrage  ;  l'auteur 
l'emploie  souvent  pour  bientôt ,  alors,  au  plutôt,  promptement„ 

etc. 

»  P9ur  ne.t'înqaiète  pas. 
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monta  au  ciel  à  la  fumée,  et  Joachin  tomba  par  terre- 
pour  caque  Tange  Tavoit  laissé  ^  il  y  fut  depuis  l'heure 
de  sexte  jusques  à  vespres  * .  Tantost  vindreat  les  pas- 
toureaulx  avec  leurs  brebis,  lesquels  trouvèreut  Joachiur 
qui  estoit  encore  tout  estendu;  ils  cuîdoient*  quMlse 
fust  voulu  tuer  et  le  crièrent  à  haulte  voix  tant  qu'ils 
peurent  ;  et  incontinent  il  se  leva ,  et  fut  tout  esbahy  ^ 
et  leur  dit  comment  l'ange  estoit  venu  à  luy ,  et  com- 
ment il  luy  avoit  dit  qu  il  sacrifiast  et  qu'il  s'en  allast 
devers  sa  femme.  Quant  ils  sceurent  les  nouvelles,  ils  en 
furent  fort  esbahis.  Ils  luy  dirent  qu'il  accomplîst  ce 
que  l'ange  luy  avoit  dit  et  annoncé  ;  que  saincte  Anijie 
viendroit  au  devant  à  la  Porte  dorée ,  laquelle  avoit 
grant  désir  de  le  veoir ,  car  elle  ne  sçavoit  où  il  estoit. 
Quant  les  pastoureaulx  eurent  admonesté  JoacTiin  qu'il 
s'en  allast ,  il  fut  nuyct  et  se  couchèrent.  De  rechief 
l'ange  s'aparut  à  Joachin  en  son' dormant,  et  luy  dit  : 
«  Joachin,  lievë  toy  bien  matin  et  descends  la  mon- 
taigne  et  t'en  va  à  ta  femme  en  Hiérûsalem  où  elle  te 
attend.  »  Et  Fange  vint  de  rechief  à  sâinctè  Ann^  et  luy 
dit  :  «  Anne ,  n'ayes  paour  de  riens ,  car  je  te  dis  que 
tu  concepvras  aujourdhuy  une  fille  qui  s'appellera  Ma- 
rie, laquelle  enfantera  le  Fils  de  Dieu  ;  et  t'en  va  à  la 
Porte  dorée ,  et  là  tu  attendras  Joaphin\ton  mary ,  car. 
il  viendra  tantost.  »  Et  quac^t  Joachin. çjmt  cheminé  jus- 
ques auprès  de  Hiérûsalem ,  et  sainctè  Anne  fut  venue 

■  Oest-à-dire  depuis  midi  jusqu'au  soii?.^  ....  .•..  -î^'î 

^  Ils  pensaient  :  le  vieux  m<>t  cuider- signifié. p^nser^,  Cffoîré; 
s'imaginer ,  présumer ,  être  d'avis.  Vient-il  i^^  af^Uare  ou  df 
çredere?  <  ;'    •  vj-  • 

'  Etonné ,  surpris  ;  il  signifie  aussi  être  dans  l'admiration. 
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à  la  Porte  dorée  avec  sa  chambrière ,  et  quant  elle  eut 
bien  attendu',  elle  regarda  loing  devant  elle  etveit 
Joachin  avec  sea  bergiers,  et  Tattendit  jusqu^à  ce  quUl 
fust  à  la  Porte  dorée,  car  elle  n'osoit  passer  le  comman-, 
dément  que  Fange  lui  avoit  faict. 

csiÂPrniE  vï. 

Comment  Joachin  et  saincte  Anne  se  trouvèrent  à  la^ 
Porte  dorée,  ainsi  que  Vange  leur  avoit  commandé. 

Incontinent  que  Joachin  fust  venu  à  saincte  Anne, 
elle  l'embrassa  en  rendant  grâces  à  Dieu  de  ce  qu'il 
estoit  venu  ;  après  ils  s'en  allèrent  en  Hiérusalem  et 
çoenèrent  grant  jqye  avec  leurs  parens  et  amis,  et 
couchèrent  la  nuyct  ensemble,  et,  en  crainte  de  Dieu 
et  révérence,  eurent  compaignie  l'ung  avec  l'autre ,  et 
fut  conceue  la  benoiste  Vierge  Marie  par  la  grâce  de 
Dieu  ainsi  qu^avoit  dit  l'ange  Gabriel.  Quant  saincte 
Anne  eut  porjé  la  glorieuse  Vierge  Marie  par  l'espace 
de  neuf  moys,  elle  enfanta, 

CHAPITRE  TH. 

Comment  la  glorieuse  Fîerge  Marie  fut  présentée  au 
•  temple- pour  servir  à  Dieu. 

Tantostque  saincte  Anne  l'eut  enfantée,  elle  Pappella 
Marie ,  et  la  nourrit  benignement.  Et  quant  elle  eut 
trois  ans  accomplie  ,*  Joachin  et  saincte  Anne  la  por- 
tèrent en  Hiérùsalem  au  saînct  temple  offrir  à  Dieu. 
Et  quant  ilz  l'eurent  offerte  à  Dieu ,  ils  la  menèrent 
Vivee  les  aultres  vierges  qui  apprenoient  leurs  heures 
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et  le  psaultier ,  et  jour  et  nuyct  elle  ne  cessoit  de  prier 
et  rendre  grâces  à  Dieu.  Et  saincte  Anne  dît  au  preslre 
de  la  loy  :  «  Or  puis-je  bien  maintenant,  la  grace-Dieu^ 
venir  au  temple  raoy  et  mon  mary  sans  réprëhension.  ^) 
La  glorieuse  Vierge  Marie  estoit  si  plaisante  que  tout  le 
peuple  s'en  esmerveilloit.  Elle  alloit  et  parloit  moult 
saigement  et  tousjours  estudioyt.  Jamais  elle  n*estoit 
oyseuse;  estoit  si  saige  comme  si  elle  eust  esté  en 
Teage  de  trente  ans ,  et  jamais  ne  Ait  femme  plus  par- 
faicte. 

CHAPITRE  Vffl. 

Comment  la  glorieuse  Vierge  Marie  usoit  ses  jours 
dé^^otepient  au  temple  de  Nostre  Seigneur. 

Lors  la  benoiste  Viergcj  Marie  estoit  tousjours  en  oroy- 
son,  et  sa  bénigne  face  resplendissoit  si  fort  que  à  peine 
la  povoit-on  regarder.  Le  mestier  de  Nostre-Dame  es- 
toit de  filer  de  soye,  de  laine,  de  lin,  de  couldre  et  de  tis-  . 
ser  plus  subtillemeni  que  jamai3  fit  femme  ^  et  a  voit  une 
ordonnance  d'eUë-même^  car  depuis  le  matin  jasques  à 
tierce,  elle  demourott  en  oroyson  \  et  depuis  tierce  jiis- 
ques  à  nonne ,  elle  ouvroit  et  tissoit  *,  et  puis  à  nonne 
elle  retournoit  jusques  à  ce  que  l'ange  venoit  à  elle , 
et  luy  apportoit  à  manger  •,  et  tant  plus  vivoil  et  plus 
ardante  estoit  au  service  de  Dieu,  et  ses  paroUes  estoient 
moult  doulces,  car  elles  estoyent  du  sainct  Esperit,  et  ne 
bevoit ,  ne  mangeoit  de  tout  le  jour ,  fors  ce  que  Fange 
luy  apportoit ,  et  Tautre  viande  donnoit  aux  paouvres. 
Les  autres  vierges  veoient  Tange  souvent  parler  à  elle. 
Quant  les  malades  la  touchoient^  incontinent  ilz  estoient 
guaris.  Quant  elle  fut  en  Teage  de  douze  ans,  Ysachar 


1 
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donna*  grans  dons  à  levesque  '  prebstre  de  la  loy,  affin 
qu^il  trouvast  moyen  que  la  Yierge  Marie  print  à  mary 
ung  de  ses  fils.  Adonc  levesque  vint  à  la  Yierge  Marie, 
et  dit  qu'il  falloit  qu'elle  fust  mariée;  elle  respondit  gra- 
tieusement  qu'elle  ne  povoit ,  car  son  père  et  sa  mère 
Tavoient  doùnée  au  service  de  Dieu  ;  et  d'aultre  part 
qu^elle  a  voit  voué  virginité  à  Dieu.  Et  levesque  sen 
alla  et  tint  conseil  avec  les  princes  de  la  loy ,  et  trou- 
vèrent en  conseil  qu'ils  envoyassent  par  tout  le  pays  de 
Judée  ung  herault  annoncer  que  tous  hommes  veniâsent 
le  tiers  jour  au  saiuct  temple  de  Salomon.  Puis  leves- 
que vint  devant  tout  le  peuple  qu'il  avoit  faict  assem- 
bler et  leur  dit  tout  hault  en  ceste  manière  :  «  Or  ça , 
seigneurs ,  entendez  bien  ce  que  je  diray ,  et  qu'il  n'y 
ait  faulte  ;  vous  sçavez  bien  que  depuis  que  le  temple 
de  Salomon  fut  faict,  ont  esté  des  filles  de  Bois,  de  pro- 
phètes et  de  évesques  qui   estoient   grandement   de 


I  J  I     !■ 

I 


«  Quelques  lecteurs  seront  peut-être  surpris  de  voir  l'âuleur 
donner  le  titre  d'ëvéque  à  un  prêtre  de  la4oî  hébraïque.  Mais 
ce  mot  était  employé  longtemps  avant  rétablissement  du  Chris* 
tianisme.  Il  vient  du  mot  grec  episcopoi,  en  latin  episcopus,  et 
signifiait  chez  les  Anciens  surveillant  on  inspecteur.  Les  Athéniens 
appelaient  ainsi  ceux  qu'ils  envoyaient  dans  les  {urovinces  qui 
leur  étaient  soumises  pour  voir  si  tout  s'y  passait  dans  l'ordre. 
Les  Romains  ont  aussi  donné  ce  nom  à  ceux  qui  étaient  inspec- 
teurs et  visiteurs  des  vivres.  Cicéron  ,  dans  une  de  ses  épitres, 
semble  annoncer  qu'il  a  été  revêtu  de  cette  charge ,  episcopus 
orœ  Campamœ.  On  appelait  aussi  diocèse  l'étendue  d'un  gou- 
vernement ;  Cicéron  s'est  servi  de  ce  mot  dans  ce  sens.  C'est 
donc  des  payens  que  nous  sont  venus  ces  mots  ;  mais  depuis,  ils 
ont  été  consacrés  par  les  chrétiens ,  et  ont  une  spécialité  toute 
particulière. 
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haulte  lignée,  et,  toutesfoyis  quant  elles  estoient  en  cage 
de  marier,  jamais  on  n'en  trouvoit  une  qui  refusast  de 
soy  marier  -,  mais  Marie  si  *  a  voulu  trouver  une  nou- 
velle loy,  car  elle  nous  a  dit  qu'elle  avoit  donné  du 
tout  sa  virginité  à  Dieu ,  et  que  jamais  homme  ne  ha- 
biteroit  avec  elle  ;  et  pour  ce  il  fault  adviser  à  qui  no^s 
la  baillerons.  »  Et  tout  le  peuple  respœdit  que  Içves- 
que  avoit  tresbien  dist.  Et  adonc  ils  ïoiv&^r^nite  eux 
sort  sur  les  douze  lignées,  et  le  sort  cheut  sur  la  lignée 
de  Juda,  Dixit  Angélus  episcopo  ut  monerei  hommes 
non  habentes  uxores  ut  secum  déferrent  f^irgas  ad  l^mr 
vlum^ 

CHAPITRE  IX. 

Comment  le  prince  de  la  loi  commanda  à  tous  ceulz  de 
la  lignée  de  Juda  quilz  retournassent  au  matin, 

«  Je  vous  admoneste,  dit  levesque  de  la  loy,  que  tous 
ceulx  qui  sont  à  marier  de  la  lignée  de  Juda,  que  vous 
venez  tous  demain  bien  matin  au  temple,  et  que  chascun 
apporte  en  sa  main  iine  verge.  »  Et  ainsi  que  levesque 
le  commanda ,  il  fut  feict. 

Adonc  Joseph ,  lequel  estoit  assez  compétemment 
aagé ,  y  vint  entre  les  aultres  jeunes  gens  sans  avoir 
nulle  verge  en  sa  main  comme  les  aultres  avoyent ,  car 
il  n'y  estoit  pas  venu  pour  soy  marier,  mais  seullement 


■  Le  mot  si  a  beaucoup  d'acceptions  différentes  dans  le  vieux^ 
langage  ;  il  signifie  tantôt  il ,  elle ,  vous  ;  tantôt  oui,  aussi, 
pour;  tantôt  de  cette  façon,  de  cette  manière  ;  tantôt  Jon,  sa  , 
sien,  ses ,  ces ,  etc.,  etc.  Il  ctait  jadis  fort  usité,  et  s'entendait 
très-bien  sous  ces  différents  rapports. 
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y  estoit  venu  pour  regarder  le  mystère  que  les  aullres 
faisoyent.  Et  quant  ils  furent  tous  venus  devant  leves- 
que  de  la  loy,  chascun  sa  verge  à  la  main,  il  n'y  en  ent 
nulle  qui  fist  le  signe  qu'elle  devoit  faire.  Levesque 
regarda  Joseph  qui  n'en  avoit  point ,  et  le  blasma 
comme  par  mocquerie  et  dit  à  tous  :  «  Allez  vous  en  et 
retournez  demain  bien  matin  ,  et  chascun  de  vous  ap- 
porte sa  verge  en  la  main.  »  Et  quant  ils  s^en  furent 
tous  allés ,  l'ange  s'apparut  à  levesque  et  lui  dit  :  «  Ei 
ex  virga  cujus'de  cacumine  egredietur  flos  trade  Ma^ 
riam.  »  L'ange  dit  encore  à  levesque  :  «  Dieu  m'a  icy 
envoyé  à  toy ,  et  te  mande  que  à  celuy  à  qui  sur  la 
verge  qu'il  tiendra  en  sa  main  viendra  une  colombe , 
bâille  à  celuy  Marie  pour  espouse.  »  Et ,  ce  dit ,  l'ange 
s'en  alla  ;  et  quant  vint  le  lendemain  au  matin ,  tous 
ceulx  qui  estoyent  à  marier  retournèrent  au  temple  avec 
leurs  verges  en  leurs  mains. 

CHAPITRE   X. 

Comment  la  verge  de  Joseph  Jlorit  entre  tous  ceulx  de 

la  lignée  de  Juda. 

En  allant,  Joseph  disoit  à  soymesme  :  (c  Levesque 
se  mocquoit  hier  de  moy  pour  ce  que  je  n'avoye  ina 
verge  en  la  main ,  et  ne  l'osoye  porter  de  grant  paour 
qu'ils  ne  se  mocquassent  de  moy  pour  ce  que  je  suis 
vieil,  mais  je  la  porteray  maintenant.  »  Adonc  Joseph 
print  sa  verge  et  s'en  alla  au  temple  ,  et  se  mist  tout 
derrière  les  jeunes  pour  ce  qu'il  ne  se  vouloit  pas 
fort  avancer.  Et  quant  ils  furent  tous  ensemble,  chas- 
cun d'eulx  leva  sa  verge  contremont  -,  et  quant  Joseph 
vit  que  chascun  levoit  sa  verge ,  il  leva  la  sienne.  Et 
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ÎDCODtineDt  qu'il  l'eut  levëe ,  une  colombe  blanche  se 
vint  seoir  dessus ,  et  sa  verge  fut  toute  florie  ' .  Quant 
levesque  de  la  loy  le  vit,  il  l'appella ,  car  il  estoit  der- 
rière tous  :  «  Veni ,  Joseph ,  ostende  inrgam  tuam* 
Viens ,  Joseph ,  monstre-moy  ta  verge.  »  Joseph  fut 
tout  esbahy,  et  s'en  vint  droit  à  levesque  ,  portant  sa 
verge  florie  en  la  main ,  dont  les  aullres  furent  tous 
esbahys  et  dirent  :  «  Beatus  est  Joseph  in  senectiite 
sua,  0  que  Joseph  est  heureux  en  sa  vieillesse  d'avoir 
une  si  belle  pucelle  pour  espouse!  »  Adonc  leves- 
que dit  à  Joseph  qu'il  print  la  Vierge  Marie  pour 
femme.  Et  Joseph  tout  honteux  lui  dit  qu'il  estoit  ja 
vieil,  et  qu'il  ne  luy  appartenoitpas  d'avoir  une  si  belle 
fille  :  «  Et  je  veuil  bien  que  la  donnez  à  ung  aultre  de 
ces  jeunes  gens.  »  Et  levesque  lui  respondit  :  a  Elle  n'a 
peu  ^  à  aultre  estre  donnée  que  à  toy.  »  Âdonc  Joseph 
print  la  Vierge  Marie  pour  femme. 

€HAPrrR£  XI. 
Comment  tange  Gabriel  salua  la  P^ierge  Marie. 

In  mense  autem  sexto  ^  missus  est  angélus  Gabriel  à 
Deo.  Dieu  envoya  en  Nazareth  l'ange  Gabriel,  et  luy 

^— ^— — ^--      '  ■■  I  — ^— »»— — 

>  Ce  fait  est  rapporté  dans  VEi^angile  de  la  naissance  de  Ma^ 
rie ,  dans  celui  de  S,  Jacques  ;  Eustaclie  d'Antîoche  l'a  répété 
dans  son  Hexœmer}  S.  Grégoire  de  Nysse.  dans  son  Orat  in 
natim.  Christi;  S.  Epîphane,  dans  son  Hœres.,  78,  n»  8.  Il  y 
a  quelques  différences  dans  le  narré  de  ces  difiFérents  auteurs , 
mais  il  est  inutile  de  les  discuter  ;  car ,  malgré  ces  témoignages 
respectables ,  on  peut  douter  de  ce  fait  sans  porter  aucune 
atteinte  à  la  foi*. 

*  Peu  pour  pu. 
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dit  :  ((  Vade  ad  didcissimam  JiUam  nosiram  Mariam 
Joseph  desponsaiam.  Va  à  Dostre  douice  fille  Marie , 
espousede  Joseph,  laquelle  j^ayme  sur  toutes  créatures, 
et  luy  diras  que  mon  très  doulx  fils  la  salue  pour  mère, 
qu'il  la  prie  qu'elle  veuille  recepvoir  son  salut  gratieu- 
sèment,  car  par  elle  j^ay  intention  que  Fhumain  lignaige 
sera  rachepté.  »  Nostre-Dame  estoit  au  temple  de  Salo- 
mon  en  Hiérusalem  avec  les  aultres  vierges. 

En  ung  moment  Tange  fut  devant  la  Vierge  Marie  en 
rhostel  où  elle  demouroit.  En  entrant  en  son  oratoyre, 
Fange  la  salua,  disant  :  «  Ave ,  Afaria,  gràtia  plena, 
Dominus  tecum.  Je  te  salue ,  Marie,  pleine  de  grâce, 
Dieu  soit  avec  toi.  »  Adonc  la  dame  fut  toute  troublée, 
non  ex  visione  angelica ,  sed  ex  soh  sermoney  non  pas 
de  la  vision  de  Tange,  mais  de  la  seule  paroUe,  car  elle 
avpit  veu  *  souvent  Tange  en  ses  oroysons ,  mais  fust 
troublée  pour  ce  que  Tange  luy  dit  qu^elle  estoit  pleine 
de  grâce  ;  cogiiabal  quaUs  esset  ista  salutado ,  elle  pen- 
soit  potirquoy  il  Ta  voit  ainsi  saluée ,  car  paravant  ne 
Tavoit  pas  acoustumé  :  <(  Ne  te  chaille ,  dit  Tange , 
Dieu  t'a  faict  grant  grâce  de  ce  que  tu  as  la  grâce  que 
Fbumain  lignaige  avoit  perdue  pour  le  péché  du  pre- 
mier père  Adam  :  Ecce  concipies  et  paries  filium ,  et 
pocabis  nomen  eï  Jesum  \  je  te  dis  que  tu  concepvras 
le  Fils  de  Dieu  et  l'appelleras  Jésus,  lequel  veult  que  tu 
soyes  sa  mère ,  car  il  t'a  élevée  sur  toutes.  »  Elle  eut 
grant  paour  de  perdre  sa  virginité,  et  demanda  à  l'ange 
comment  elle  pourroit  concepvoir  le  Filz  de  Dieu  : 
«  Quomodo  fiet  istud,  quoniam  virum  non  cognosco, 
comment  se  pourroit  ce  faire  ,  car  je  ne  congnois  nul 


»  f^eu  pour  vu. 
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homme ,  ne  n'ay  volunté  de  congnoistre ,  car  j'ai  voué 
virginité  à  Dieu ,  et  sçay  bien  <jue  jamais  femme  ne 
peult  concepvoir  enfant  sans  congnoissance  d'homme.  » 
Et  l'ange  dit  :  a  Ne  iimeas  y  Maria ,  non  humano  more 
concipies  ;  Marie ,  n'ayes  pas  paour,  car  tu  ne  concep- 
vras  pas  comme  les  aultres  femmes,  tu  concepvras  sans 
congnoissance  d'homme  ^  vierge  seras  quant  tu  concep- 
vras, vierge  quant  lu  l'enfanteras ,  et  vierge  après  que 
tu  l'auras  enfanté  ;  car  le  Sainct  Esperit  te  enluminera, 
et  ainsi  enfanteras  le  Filz  de  Dieu  ;  et  affîn  que  tu  soyes 
plus  seure  ' ,  ecce  EUzabelh  cognata  tàa  et  ipsa  con- 
cepitJiUuni  suum  in  senectute  sua^  ta  cousine  Elizabeth 
ha  conceu  ^  son  filz  en  sa  vieillesse  et  y  a  six  moys.  » 
Adonc  la  Yierge  Marie  joignit  ses  mains  et  leva  ses 
yeulx  au  ciel,  et  dist  :  a  Ecce  ancilla  Domini,  fat  mihi 
secundum  sferbum  tuumi  voicy  la  servante  de  Dieu, 
fasse  de  moy  à  sa  volunté  et  plaisir  -,  je  suis  contente 
qu'il  soit  ainsi  que  tu  m'as  dit.)»  Tuhc  Filius  Dei  in  utero 
Virginis  Marie  iniras^it,  et  à  celle  heure  le  Filz  de  Dieu 
print  chair  humaine  au  ventre  de  la  Yierge  Marie  ;  et 
Dieu  le  Père  et  le  Sainct  Esperit  s'en  retournèrent  là 
.sus  au  royaume  de  Paradis^  et  l'ange  Gabriel  aussi ,  le 
quel  racompta  aux  autres  anges  comment  la  benoiste 
Yierge  Marie  concepvroit  le  Filz  de  Dieu  bénigne- 
ment. 


>  Plus  sûre. 

*  Ha  conceu,  pour  a  conçue  l'orthographe  du  inot  ha  est 
trè«-usitée  dans  le  vieux  langage  pour  a. 
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CHAPITRE  Xn. 


Comment  la  Vierge  Marie  rendit  grâces  à  Dieu  après 
quelle  eut  conceu  le  Fils  de  Dieu» 

Adonc  la  Vierge  Marie  se  mist  à  deux  genoulx  en 
terre  comme  celle  qui  estoit  enflambée  en  Tamour  de 
Jésuchrist ,  laquelle  rendit  grâces  à  Dieu  du  très 
grant  honneur  qu'il  lui  avoit  faict  de  prendre  chair 
humaine  en  son  précieux  ventre.  Alors  commencèrent 
d'estre  accomplies  les  prophéties ,  car  l'advénement  dé 
Jésuchrist  avoit  esté  annoncé  par  les  prophètes ,  disant 
quHl  devoit  venir  du  ciel  en  terre  pour  prendre  chair 
humaine  au  ventre  de  la  Vierge  Marie,  pour  rachepter 
nature  humaine  et  pour  la  getter  hors  des  limbes 
d'enfer. 

CHAPITRE   Xm. 

« 

Comment  la  Vierge  Marie  alla  visiter  saincte 

Elizabeih. 

Adonc  il  souvint  à  la  Vierge  Marie  de  ce  que  Tangé 
Gabriel  luy  avoit  dit  de  sa  cousine  Elizabeth.  Et  aprèâ 
elle  alla  avec  son  mary  en  l'hostel  de  Zacharie,  père  de 
sainct  Jehan-Baptiste.  Quant  elle  fut  en  la  maison,  elle 
Salua  saincte  Elizabeth,  et  dist  :  a  Saline,  soror  EUza- 
hetli.  »  Saincte  Elizabeth  se  leva  toute  enflambée  de  la 
grâce  du  Sainct  Esperit ,  pleine  de  joye  et  lyesse  de  la 
Venue  de  la  glorieuse  Vierge  Marie ,  et  s'embrassèrent 
doulcement  d'une  très  grande  amour  5  et  saincte  Eliza- 
beth dist  :  «  Benedicta  tu  inter  rhulieres,  et  beiiedictus 
fructus  {^entris  luis  ;  tu  es  benoiste  sur  toutes  les  aultrès 
femmes,  et  benoist  est  le  fruit  de  ton  ventre.  Et  undè 
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prouemt  hoc  nuhi  ut  veniat  mater  Domim  ad  me.  Ecce 
duni  vox  sâhUationis  tue  '  fada  est  in  auribus  mets, 
exuUavit  infans  in  utero  meo.  Et  dont  vient  ce  que  la 
mère  de  Dieu  vient  à  rooy ,  et  me  faict  l'honneur  de 
me  venir  veoir  en  mon  hostel  ?  Doulce  Vierge  Marie , 
quant  vous  m'avez  saluée ,  mon  enfant  que  j'ai  en  mon 
ventre,  s'est  agenoillé  devant  vous,  )>  Adonc  la  Vierge 
Marie  dist  :  Magnificat  anima  mea  Dominum,  etc. 
Et  après  elles  s'assirent  ensemble,  et  tantost*  Nostre- 
Dame  demanda  à  sainte  Elizabeth  comment  elle  avoit 
conceu ,  et  elle  luy  compta  tout,  et  demeura  la  Vierge 
Marie  troys  moys  en  Fhostel  de  Zacharie  jusques  à  ce 
que  saincte  Elizabeth  eut  enfanté  saint  Jehan- Baptiste. 

GHAPriRE   XIV. 

Comment  Joseph  vouloit  laisser  Nostre-Dame  quand  il 
apperceut  quelle  estait  grosse  d'enfant. 

Après  que  Elizabeth  eut  enfanté  sainct  Jehan,  Joseph 
trouva  Nostre  -  Dame  en  Nazareth ,  et  ne  sa  voit  pas 
qu'elle  fust  enceinctc. 

Quant  il  apperceut  qiie  la  Vierge  estoit  grosse  d'en- 


'  On  trouve  très-fréquemment ,  dans  les  ouvrages  latins  du 
inojen  âge,  la  dyphthongue  œ  qui  termine  les  noms  féminins  à 
différents  cas,  remplacée  par  le  simple  e  j  on  est  même  allé  jus- 
qu'à écrire ,  au  lieu  de  ^olumen  hibliorum ,  volum^n  hihlie. 
C'est  ce  qui  est  cause  cpie ,  dans  le  premier  siècle  de  l'împri- 
ftierie,  on  rencontre  rarement  des  caractères  typographiques 
l^présentant  la  djphthongue  œ  ;  ils  présentent  presque  toujours 
Xe  simple.  y 

^  Pour  aussitôt. 
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&ot,  il  fut  tout  eisbahy,  cogitahat  ut  eam  occuhè  dimit- 
teret ,  il  la  vouloit  laisser  ^  mais  Fange  s^apparut  à  luy 
en  dormant  et  luy  dist  :  «  Jdseph,  filz  de  David ,  n'ayes 
pas  paour ,  car  ce  qui  est  au  ventre  de  Marie  est  du 
Sainct  Esperit,  elle  enfantera  ung  filz  que  tu  appelleras 
Jésus,  d  En  celluy  temps  qliant  une  femme  esloit  grosse 
sans  mary,  on  la  lapideoit;  pour  ce  Dieu  voulut  qu'elle 
fiiSt  mariée,  ut  partus  Diabolo  celaretur,  affin  que  Ten- 
nçmy  ne  ^e  doubtast  que  Jésuschrist  fust  venu  en  de 
mohde  pour  prendre  chair  humaine  au  ventre  de  la 
Yierge  Marie.  Et  au  bout  de  neuf  moys ,  exiit  edictum 
à  CcBsàre  Augusto  ut  describeretur  uni^ersus  orbis. 


CHAPrrRE  XV. 

Comment  F  empereur  Auguste  Césareny^ayaunghérault 
pour  sça{>oir  le  nombre  de  son  peuple. 

En  ce  temps-là  Auguste  César  dit  qu'il  vouloit  sça- 
voir  lé  nombre  des  principales  citez,  villes  et  chasteaux 
de  son  empire  et  le  nombre  du  peuple  ;  et  pour  ce  il 
appella  son  héraultet  lui  dit  :  «  Il  te  feult  aller  par  tous 
mes  pays  porter  lettres  aux  seigneurs  et  qu'ilz  fassent 
diligence  de  faire  sçavoir  par  tout  l'universel  monde 
et  chascun  en  sa  région  diligemment  sans  nulle  faulte, 
pour  avoir  le  nombre  du  peuple;  Or  on  fit  aussi  crier 
ces  nouvelles  en  Nazareth.  Joseph  les  ouyt  crier,  de 
quoy  il  fiit  fort  esbahy  •,  et  lui  fut  bien  grief,  car  il  estoit 
fort  débile  et  alloit  à  grant  peine-,  et  Marie  estoit  si 
grosse  qu'elle  ne  gardoit  l'heure  d'enfanter.  «  Certes, 
dit  Joseph  en  soymesme ,  je  m'en  vays  veoir  Marie  et 
luy  diray  les  nouvelles.  »  La  Vierge  Marie  ne  sçavoit 
oïl  estoit  Joseph,  et  avoit  assez  demouré  sans  le  veoir, 
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\et  disoit  à  soymesme  :  a  Oii  est  allé  Joseph ,  mon  loyal 
amy?  hélas!  j'ay  grant  paour qu'il  ne  demoure  trop.  » 
Et  ainsi  qu'elle  disoit  ces  paroUes ,  Joseph  entra  en  sa 
nïayson  à  grant  joye  et  lyesse,  et  luy  compta  les  nouvelles 
comment  Auguste  Gésa^  a  Voit  envoyé  certains  messagiers 
en  divers  pays  pour  sçavoir  le  nombre  du  peuple ,  et 
luy  dit  que  pour  céste  cause  il  falloit  qu'il  allast  en 
l3ethléem.  Adonc  la  Vierge  Marie  dit  qu^elle  yroit  avec 
luy;  et  Joseph  respondit  quUl  lui  plaisoit  trçs  bieu. 
P^adlt  Domina  hoc  longo  itinere,  Nostre-Dame  alla  en 
llethléem  avec  Joseph  ;  et  duxerunt  secum  boi^em  et 
asinum,  et  menèrent  avec  eux  le  bœuf  et  Tasne  sur 
lequel  estoit  montée  Nostre-l)ame.  Quant  ilz  eurent 
tort  cheminé ,  elle  fut  lassée ,  et  dit  qu'elle  vouloit  se 
reposer;  mais  Joseph  luy  dit  qu'ilz  estoient  bien  près 
de  la  cité,  et  tantost  '  y  arrivèrent.  Et  cum  fueruni  in 
Sethleem,  hospitium.  Yton  potuèrunt  inuenire,  et  quant  ilz 
furent  en  Bethléem,  ilz  ne  péut*ent  trouver  logis. 

Adonc  la  Vierge  lltariè  estoit  en  l'eagc  de  quinze 
ans,  ets*en  vouloit  aller  au  divertoire  *•  Quant  ils  y 
furent,  la  Vierge  Marie  descendit  de  dessus  Fasne. 
«  Hélas!  dit  Joseph  ,  il  nous  convient ^icy  reposer  pour 
Éaeshuyt.  »  Le  diveHoîre  estoit  moult  obscur,  car  il 
estoit  nuyct  et  n'avoyent  point  de  feu ,  et  incontinent 
Joseph  en  alla  chercher. 


I-   f    '  >  - 


'  Pour  bientpt. 

*  Cest  plutÂt  diversoire,  de  dit^ersorium,  qui  signifie  aubei^e^ 
hoteUerie. 


22i 
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CHAPITRE  rvi. 


.   » 

Comment  Nostre  Seigneur  Jésuchrist  nasquit,   et 
comment  sa  mère  en  prit  soin. 

Complêti  sunt  aies  Marie  ut  parerét  JlUum  suum 
primogenitum.  A^onc  les  jours  furent  accomplis  que  la 
glorieuse  Vierge  Marie  devoit  enfanter  Jésuchrist. 
Quant  vînt  à  la  mînuy,  elle  enfanta  nostre  Sautveur 
Jésus ,  sans  nul  mai ,  ne  douleur  sentir,  ^et  sans  perdre 
virginité ,  car  ainsi  que  la  Vierge  le  conceut ,  elle  de* 
moura  vierge  devant  Fenfantement  et  après. 

Quant  la  Vierge  Marie  eut  ainsi  enfanté,  voyant 
Jésus  sur  terre  beau  et  reluysant  comme  le  soleil ,  elle 
s'agenoilla  et  Padora ,  comme  dît  la  Saincté  Escrîpture, 
quem  genuit  adorai^it  ;  lequel  elle  print  moult  honora- 
blement en  le  baisant ,  et  le  mist  en  son  gîron.  Ex 
ubere  de  celo  plené  edocta  Spiritu  Sancto,  Jesum  lac^ 
tav^it  et  suh  lacté  totum  corpus  linii^it  ;  par  la  grâce  da 
Sainct-Esperit ,  les  mamelles  dé  la  glorieuse  Vierge 
Iftarîe  furent  pleines  de  laict ,  et,  endoctrinée  du  Sainct'* 
Esperit,  elle  alaicta  Jésuchrist.  Quant  il  futalaicté, 
elle  le  lava  de  son  laict  tout  par  le  corps.  £*<  panniculis 
eum  in\fol\nt,  puis  après  la  Vierge  Marie  Tenveloppa  de 
petits  drapeaulx  bien  povrement ,  et  puis  le  misf  dedans 
la  crèche  auprès  de  Tasne  et  du  beuf -,  tune  bos  et  asinus 
Jlexis  genibus  eum  adorauerunt ,  le  beuf  et  Fasne  s'age- 
noillèrent  '  et  adorèrent  nostre  Saulvetir  Jes^ochriât, 
roy  de  tout  lé  monde  du  ciel  et  de  la  terre.  Naio  Do^ 
mino,  angelorum  muhitudo  eum  adorayerunt^  qaaht 


}  La  Monnoje ,  dans  le  onzième  de  ses  NoëU  composés  dans 


—  339  -w 

Jésuchrist  fut  né ,  une  grande  multitude  d'anges  des- 
cendirent du  ciel  en  terre  pour  Tadorer;  quant  ilz 
eurent  adoré ,  ilz  s'en  retournèrent  lassus  au  ciel. 

GHAPrrilE  XVH. 

Comment  fange  annonça  la  natU^ité  de  nostre  Saulçeur 

Jésuchrist  aux  pastoureaulx* 

Adonc  l)ieu  le  Père  dict  à  salnct  Michel  :  «  Va  en 
Bethléem  aux  pastoureaulx  qui  gardent  les  brebis.,  et 
leur  dis  que  mon  benoist  fiiz ,  le  Saulveur  de  tout  le 
monde,  est  aujourd'huy  né,  et  qu^ilz  fassent  grant 
joye  de  sa  nativité.  »  Tautost  sainct  Michel  descendit 


IçL  rue  du  Tillot,  a  rendu  ce  passage  d'une  manière  fort  plai- 
sante y  il  dit  en  parlant  du  bœuf  et  de  Vâne  : 

On  di  que  ce  povre  béte 
.      .     W'u^  pas  vu  le  popon. 
Qu'elle  se  mire  ai  genon 
Humbleman  boîssan  lai  tête. 
Que  d'âne  et  de  beu  je  saî , 
Qui  po  tô  se  fon  dé  fête , 
Que  d'âne  et  de  beu  je  sai , 
Qui  n'an  aîrcîn  pa  tan  faî. 

Ma  le  pu  bea  de  rkistdire , 
>        Ce  fut  que  l'âne  .et  le  beu  ' 
Ân$în  passire  tô  deu 
.  Lai  neù  san  maingé  ni  boire. 
■    Que  d'âne  et  de  beu  je  saî , 
Couvar  de  pane  et  de  moire , 
Que  d'âne  et  de  beu  je  saî , 
Qui  n'an  airéîn  pà  tun  faî. 
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dn  ciel  enierre'et  alla  aux  pastoureault  ;  et  quant  il  fut 
devant  eulx ,  il  gétta  une  si  grande  clarté  qu'iiz  en 
furent  tous  espou vantez  ;  et  timuerunt  timoré  magno^ 
et  ils  eurent  grant  paour.  Et  adonc  Tange  dit  aux  pas- 
toureaulx  :  a  NoUte  limere,  quia  ego  sum  angehts  Dei; 
n'ayez  paour,  car  pour  certain  je  suis  Tange  de  Dieu 
qui  vous  suis  envoyé  ;  et  Onnuncio  (  sic  )  vobis  gaudiiûn 
magnum  quod  erit  omm  populo,  quia  natus  est  Sah^alor 
mundi;  je  vous  annonce  que  aujourdhuy  est  né  le 
Saulveur  de  tout  le  monde  et  en  telles  enseignes  :  in^e-^ 
nietis  infantem  pannis  in^ohùum  ;  vous  trouverez  Yen-' 
tant  enyeloppé  de  petis  drapeaulx  dedanâ  la  crèche  dil 
beuf  et  de  rasne.  »  Et  quant  il  eut  ce  dit ,  une  grande 
compaignie  d'anges  se  mirent  à  chanter  :  Gloria  in  ex" 
celsis  Deo ,  et  in  terra  pax  hominlbus  bonœ  i^olunUUis  ; 
gloire  soit  à  Dieu  et  paix  en  terre  es  hommes  de  bonue 
volunté.  Et  quant  les  anges  eurent  chanté  ce  beau 
chant,  ils  s'en  montèrent  au  ciel.  Et  celuy  jour,  la  bé- 
noiste  Vierge  Marie  et  tous  les  benoistz  anges  de  para- 
dis iBaiisoyent  grant  feste  et  solemnité  de  ce  que  Jésu- 
christ ,  le  rédempteur  de  tout  le  monde ,  estoit  né ,  en 
rendant  grâces  à  Dieu  le  Père.  Pastores  enim  dixerunt 
adimncem  :  trariseamus  usque  BetJdeern,  et  les  pastou-* 
reaulx  dirent  les  ungz  aux  aultres  ;  allons  en  Bethléem 
et  verrons  le  grant  miracle  de  Jésudbrist.  Les  pastou- 
reaulx  cheminèrent  tous  ensemble  en  grant  joye  et 
iyesse,  tant  qu'ils  vindrent  au  divertoire,  lieu  oii  estoient 
Jésuchrist ,  Joseph  et  la  Yiei^e  Marie.  Et  là  trouvèrent 
I>ïostre  Seigneur  qui  estoit  dedans  la  cresche  avec  Tasne 
et  le  beuf,  ainsi  que  l'ange  leur  avoyt  annoncé ,  et 
furent  tous  esmerveillez.  Et  incontinent  l'adorèrent  et 
rendirent  grâces  à  Dieu  et  à  sa  mère.  Et  rex^ersi  sunt 
pastores  laudantes  et  glorificantes  Dominum^  les  pas- 
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toureaulx  retournèrent  à  leurs  brebis,  louant  Dieu  d^ 
ce  qu'ils  avoyent  yeu  Jésuchrist  et  ouy  chanter  les 
anges. 

CHAPITRE  XVnia 

Comment  Tésuchrist  fui  circoncis,  et  comment  par  après 
iroys  Roy  s  de  tOrient  se  partirent  de  leur  pays  pour 
venir  V adorer  en  Bethléem* 

Quant  Nostre  Seigneur  Jésuchrist  fut  né  du  ventre 
ite  la  glorieuse  Vierge  Marie,  il  voulut  estre  circoncis , 
non  pas  qu^il  luy  fust  nécessaire  ,  mais  il  voulut  tenir 
la  loy.  In  peccatis  autem  nascimur,  eVnecesse  habemus 
renasci  ex  gratiâ  quœ  est  in  baptismoj  nous  naissons 
tous  en  péché  et  ordures  quant  nous  yssons  '  du  ventre 
de  nos  n  ères  jusques  à  tant  que  nous  ayons  été  lavez  du 
sainct  lavement  dti  bfiptesme.  Or  la  circonciàïon  estoit 
un  sacrement  de  Tancienne  loy  avant  la  nativité  de 
nostre  Saulveur;  c^est  pource  que  au  bout  de  hqyct 
jours  qu^il  fut  né,  il  fut  circoncis  et  incontinent  appelle 
Jésus. 

Et  le.  treszième  jour  qu'il  fut  né,,troys  Roysde  l'Ofr 
lù^nt  vindrent  en  grande  magnifiicence  pour  Tadorer  y 
car  la  nuyct  qu'il  nasquit ,  ung  ange  leur  annonça  qu'il 
estoit  né  en  Bethléem  au  •  pays  d^  Judée.  lacontincnjt 
que  range,  se  fut  parti  d'eulx,  une  estoille  leur  apparut^ 
IpquellQ  les  convoya  jusques  an  Judée.  Lesdits.  Roys 
estoyent-montez  chascuu  sur,  un  dromadaire,  lesquels 
cheminent. autant  en.ung  jçur.que  faîct  un  .cheval  en 
troys.  Et  tant  cheminèrent  avec  leurs  gens  qu'ils  vinrent 
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en  Jadée;  et  estant  aux  environs  de  Hiérusatem  ils  dirent 
ainsi  :  «  Ubi  est  qui  notas  est  rex  Judœorum,  oii  est 
Fenfant  qui  est  né  roi  des  Juifs?  Nous  avons  veu  Tes- 
toille,  mais  nous  i^avons  perdue,.  »  Elle  s'estoit  mussée  ' 
sur  Hierusalem  pour  cause  du  roy  Hérodes  ;  et  tout  se 
feisoit  par  le  vouloir  de  Dieu ,  lequel  en  ce  feisant,  vou- 
lut monstrer  ung  beau  miracle ,  afiin  que  la  nativité  de 
son  précieux  filz  fut  exaltée  et  manifestée  par  tout 
Hierusalem.  Et  pour  ce  les  troys  Roys  ne  sçavoient  ou 
aller  et  demandoient  ou  estoit  né  Jésucbrist  \  et  tant 
qu'il  vint  à  la  congnoissance  du  roy  Hérodes ,  lequel  fui 
tout  esbahy  pource  que  les  troys  Boys  disaient  qu'il 
estoit  né  ung  roy  des  Juifz. 

GHAPnnB  xnc. 

Comment  le  rcy  Hérodes  manda  quérir  les  plus  saiges 
clercs  de  JJiérusaiem  et  les  troys  Roys. 

Adonc  le  roy  Hérodes  envoya  incontinent  quérir 
levesque  de  la  loy  et  les  princes,  et  leur  demanda  en 
quel  pays  avoient  dit  les  prophètes,  par  espécial  le  pro- 
phète Micheas ,  lequel  avoit  annoncé  Jésuchrist ,  et  où 
cela  estoit  escript?  «  Yrayement,  dirent  les  matstres 
de  la  loy,  nous  lisons  es  livres  des  prophètes  qu^il  nais- 
tra  en  Bethléem.  »  Quant  Hérodes  ouyt  ce  dire,  il  fut 
moult  troublé  et  ceulx  de  Hierusalem.  «  Or  ça ,  dist-il, 
fiiictes  venir  les  troys  Roys  qui  vont  en  Bethléem  fes- 
toyer Jésus.  »  Incontinent  les  firent  venir.  Quand  ils 
furent  venus,  le  roy  Hérodes  les  festoya  à  merveille  et 
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teur  fil  bonne  chière ,  et  puis  leur  demanda  comment 
Testoille  leur  estoit  apparue ,  et  ih  luy  conlèrent.  «  Or 
ça,  dist  Hérodes,  allez  en  Bet;bléem  ,  et  demandez  di« 
ligemmentoù  est  Tenfant,  et  dan  inveneriliSf  remmciata 
mihi  ut  ego  yeniens  adorem  eum  ;  et  quant  vous  Taures 
trouvé,  passez  par  icy^  et  me  dires  là  où  il  est ,  car  je  le 
veuU  aller  adorer  ainsi  comme  vous.  »  Mais  certes 
Hérodes  ne  le  vouloit  pas. adorer,  et  de  foict  le  vouloit 
&ire  mourir.  Tantost  que  Hérodes  leur  eut  dit  ceste 
paroUe,.ils  le  saluèrent,  prindrent  congié  de  luy,  puis 
ils  s'en  allèrent  de  Hiérusalem ,  et  le  roy  Hérodes  leur 
bailla  les  deux  maistres  de  la  loy,  lesquek  les  accom- 
pagnèrent jusque  dehors  de  la  cité  de  Hiérusalem  pour 
leur  monstrer  le  cheniio  qulls  dévoient  tenir  pour  aller 
en  Bethléem.  Quant  ils  furent  hors  de  la  cité ,  ils  firent 
retourner  les  princes  de  la  loy,  pui»  ils  cheminèrent. 
Incontinent  restoille  leur  apparut  devant  eulx  et  les 
mena  jusques  en  !Qethléem ,  et  tout  hault  dessus  le  di-* 
vertoire  se  planta  comme  si  elle  eust  été  en  Tair^  et 
vindrent  dessus  leurs  dromadaires^. 

CHAPITRE  XX. 

Comment  les  p*qys  Roys  ctdorèrênt  Jémchrist  en  lui 

offrant  myrrhe,  or  et  encens. 

Quant  la  Vierge  H arië  ouyt  cheminer  les  bestes , 
elle  eut  grantpaour  et  print  Jésus  entre  ses  bras,  car  elle 
avôit  paour  de  le  perdre.  Quant  les  troys  Rqys  furent 
devant  le  divertoire ,  i\l  descendirent  de  dessus  leurs 
dromadaires;  et  incontinent  entrèrent  dedans,  ri- 
«diement  habillés.  Et  estant  entrés  ilz  trouvèrent  Jésus 
entre  les  bras  de  la  Vierge  Marie.  Adonc  ilz  se  mirent 
à  genoux  en  grant  honneur  et  révérence ,  et  toutdoul- 
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cemeat  en  approchant  adorèrent  Jésus  comme  Biea 
et  Hoy  de  tout  le  monde,  et  luy  ofirirent  leurs  dons, 
c^est  assavoir  or^  myrrhe  et  encens;  dévotement  et 
révéremment  il^  baisèrent  les  pieds  de  Jésus.  Tune 
puer  Jésus  dédit  eis  benedictionem  ;  adonc  l'enfieint  Jésu- 
ohrist  leur  donna  sa  bénédiction. 

Après  ilz  vouloyent  retourner  et  passer  par  devers 
Hérodes,  eomme  gens  qui  ne  pensoyent  à  nul  mal;^ 
mais  il2^  demeurèrent  ung  peu  au  divertoire ,  car  ils 
estoient  las.  Adonc  Fange  les  admonesta  et  dist  :  a  Ne 
passez  point  par  devers  Hérodes ,  car  il  ne  veuh  pas 
adorer  Jésucbrist,  mais  defaictle  veult  tuer.  »  Quant  ils 
eurent  assez  dormy  et  reposé ,  il  leur  souvint  de  ce  que 
Fange  leur  avoit  dit ,  et  ilz  retournèrent  en  leur  pays 
par  aultre  chemin.  Quant  ilz  s'en  furent  partis,  la  Vierge 
Marie  donna  aux  paouvres  pour  Tamour  de  Dieu  les 
offrandes  qu'ilz  avoyent  offertes  à  son  enfant  Jéisus , 
car  elle  ne  vouloyt  point  amasser  de  trésor  ne  nulle 
avarice.  Ces  troys  ftoys  a  voient  nom  Gaspar ,  Bahbasar 
et  Melchior ,  et  ilz  sont  ensevelis  en  la  cité  de  Goloignew 

CÊfAPITRE  XXI. 

Comment  l'a  glorieuse   F^ierge  Marie  au  bout  d& 
quarante  jours  sortit  dudwertoire  as^ec  Jésuchrist. 

Et  demeura  la  Vierge  Marie  au  divertoire  quarante 
jours  et  quarante  nuycts  sans  aHer  au  sainct  temple  de 
Sabm.on  pour  sa  purification  ,  car  elle  estoit  bien  pure 
et  nette,  et  Tavoyt  esté  tout  le  temps  de  sa  vie  ;  mais 
elle  vouloyt  tenir  la  coustume  de  la  loy  de  Moyse;  car 
il  plaisoit  à  Dieu  qu'ainsi  fust  faict  pour  celer  son 
advénement  à  l'ennerav  d'enfer. 

Quant  vint  donc  au  bout  de  quarante  jours  après  la 
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nativité  de  Jésuchrist,  la  Vierge  sortit  du  divcrtoire 
avec  Jésuchrist  et  Joseph ,  et  s^en  allèrent  de  Bethléem 
en  Hiérusalem  au  temple  de  SalomoD..  Et  quant  ihp 
furent  dedans ,  ilz  acheptèrent  deux  turterelles  pour 
oflrir  au  temple ,   comme  il  estoit  de  coustume  selon 
la  loy .  Adonc  saioct  Syméon ,  prebstre  de  la  loy  ,  fut 
inspiré  de  la  grâce  du  Sainct  Esperit  affin^u'il  peult 
veoir  clerement  nostre  Saulveur  Jésuchrist.  Et  quant 
il  fut  devant  la  Vierge  Marie ,  laquelle  le  tenoit  entre 
ses  hras ,  il  se  agenoilla  devant  luy  et  Fadora  entre  ses 
mains.  Adonc  Jésuchrist  luy  donna  sa  bénédiction  et  se 
tira  devers  sainct  Syméon  et  fist  signe  à  sa  mère  qu'elk 
le  laissast  aller.  Et  quant  la  Vierge  Marie  congneut  le 
signe ,  incontinent  elle  le  bailla  à  sainct  Syméon  dont  il 
eut  grant  joye.  Il  le  print  moult  révéremment  entre  ses 
bras  et  Fenveloppa  en  son  gyron,  et  puis  chanta ,  Nunc 
dimitUs  servum  iuum.  Domine.  Après,  Jésus estendit  ses 
bras  et  se  tourna  vers  sa  mère ,  puis  ils  s'en  allèrent  à 
Fautel  et  firent  la  procession  tout  à  Tentour  ,  et  sahict . 
Syméon  et  Joseph  alloient  premiers  et  se  tenoyent  par 
les  mains ,  disant  :  redemptionem  misitDominus  populo 
sua,  Dieu  nous  a  envoyé  la  rédemption  de  tout  le  peuple; 
et  Nostre- Dame  alloil  après  portant  Jésuchrist  entre  ses 
bras,  et  estoit  avec  elle  Anneprophétesse  ainM  nommée. 
Et  quant  ilz  eurent  environné  tout  Tautel ,  Jésuchrist 
s'assit  dessus ,  ainsi  que  faict  ung  enGamt ,  et  regardoit 
Mostre-Dame  et  les  auhres  qui  estoient  tout  à  Fentour 
de  Tautel.  Et  puis  après  Nostre-Dame  s'en  alla  en  Hié-< 
rusalem  avec  Joseph ,  et  allèrent  veoir  saincte  Elizabeth. 
Quant  ilz  eurent  là  demeuré  ung  pçu  de  tempSyilzs^en 
allèrent  en  Nazareth. 
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GHAprriif:  xxn. 


Comment  Joseph  et  Noslre^Dame  s* enfuirent  en  Egypte 
et  emportèrent  Jésuchrist  pour  lu  crainte  (PHerodes, 

Quant  le  roy  Hérodes  veit  que  les  troys  Roys  qm 
esjÈoient  allés  en  Bethléem  pour  adorer  Jésuchrist ,  ne 
retoumoient  point  devers  loy ,  il  se  courrouça  si  fort 
qn^ii  entreprint  de  faire  tuer  tous  les  enfens  innocens. 
AdoncPange  dé  Dieu  s^apparutà  Joseph  en  dormant, 
et  luydist  :  <c  Joseph,  lièyetoy  etprensFeiifent  Jésuset 
sa  mère  et  t^en  fuys  incontinent  en  Egypte ,  et  ne  pars 
de  là  jusque  à  ce  que  je  te  le  dis.  Car  le  Roy  Hérodes 
veut  chercher  Tenfent  pour  le  tuer.  )»  Et  quant  il  eut 
ce  dit ,  Joseph  s*esveilla ,  puis  esveilla  la  saincte  Vierge 
Marie  et  luy  compta  la  vision  de  Tange.  Adonc  la  he- 
noiste  Vierge  Harie  se  leva  hastivement  pour  s'enfuyr , 
car  elleavoitgrant  paourque  les  gens  de  Kêrodesneluy 
voulsissent  oster  Jésuchrist..  Et  pour  ce  incontinent 
prindrent  leur  chemin  pour  aller  en  Egypte  ,  et  Jésu- 
christ n'avoit  pas  deus^  moys  et  n'avoit  pas  besoing  de 
fouyr. 

Nosdre-Dame  et  JosefA  fuyrent  donc  eir  Egypte  et 
portèrent  Jésuchrist  avec  eulx.  Ils  passèrent  par  boys , 
par  forêts,  par  montaignes  et  par  les  déserts ,  comme 
gens  qui  avoient  grand  paour.  Quant  ilz  eurent  fort 
cheminé,  la  glorieuse  Vierge  Harie  fiist  lasse  et  avoit 
grant  chault  pour  le  soleil .  Et  en  passant  par  ung  grant 
désert ,  Nostre^Dame  veit  ung  arbre  de  palme  beau  et 
grant,  dessoubz  lequel  se  voulut  reposer  en  Tombre ,  et 
Joseph  Ty  mena.  Et  quant  ilz  y  furent,  Joseph  la 
descendit  de  dessus  Tasne;  et  quant  elle  fustdeiscendue, 
çUe  regarda  en  hault,  et  veit  Tarbre  tout  plain  de 
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pommes,  et  dit  :-  «  Jcweph,  je  voudroye  bien  avoii^ 
du  fruictdecest  arbre,  carj'enmangeroye  volontiers;  », 
et  Joseph  dît  :  a  Marie ,  je  m'esmeryeille  comment  voua 
avez  désir  de  manger  de  ce  fruiçt  !  »  Tune  puer  Jésus 
sedens  in  gremio  sue  matris  exclama\nt  ad  palmam  et 
dixitra  Flecte  te,  aaéorl  »  Adonc  Jésuçhrist  qui  se 
seoit  au  giron  de  sa  mère ,  dit  à  l'arl^re  de  palme  qu'il 
s^inclinast  et  qu'il  laissast  manger  à  sa  mère  de  son 
fruict,,  Stalim  ad  vocem  Domini  incUnaiit  se  palma,  et 
incontinent  que  Jésuçhrist  eut  ce  dit ,  le  palme  a'inclina 
vers  la  Vierge  Marie  et  elle  print  des  pommes  ce  qui 
luy  pleut,  etdemoura  encpre  cestepalmeinclinée  devant 
elle.;  ï!t  quant  Jésuçhrist  veit  qu'il  ne  se  dressoit  pas , 
il  dit  :  érige  te,  palma,  dresse- toy,  palme  ;  et  l'arbre 
se  dressa.  £t  quant  il  se  furent  assez  reposez,  ilz 
se  mirent  à  cheminer  tant  qu'ilz  veirent  la  cité  de 
Egypte  dont  ilz  eurent  grant  joye  et  veirent  qu'ilz 
estoient  près  du  lieu  que  Tange  avoit  dit  à  Joseph. 

caoukprrpE  xxm. 

Comment  la  Vierge  Marie ,  Joseph  et  T enfant  Jésus 
arrivèrent  en,  Egypte  ,  et  ce  qui  s^y  passa» 

Quant  ilz  furent  dedans  la  cité  de  Egypte ,  ilz  s'en 
allèrent  tout  droit  au  temple  où  ilz  jSrent  moult  dévo- 
tement leur  oroyson.  Après  qu'ilz  eurent  assez  prié,  ilz 
cherchèrent  logis  par  toute  la  cité ,  mais  nul  ne  tenoit 
compte  d'eulx ,  car  nul  ne  les  eongnoissoit  ;  ilz  en 
furent  moult  dol^ns  et  courroucez  pour  l'amour  de 
Jésuçhrist ,  lequel  estoit  jeune  et  tendre ,  et  s'en  re- 
tournèrent au  temple  auquel  avoit  troys  cens  soixante 
et  cinq  ydoles  qui  tombèrent  incontinent  par  terre  et 
rompirent  en  pièces. 
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Quant  Effiroidbyre,  prince  de  Egypte,  sceut  Tes  nou^ 
velles  que  les  ydoïes  estoient  tombées  par  terre  et  rom- 
pues par  pièces,  il  en  bit  moult  dolent  et  courrouce,  et  in- 
continent il  s'^en  alla  au  temple  avec  grant  compaignie  de 
gens.  Et  quant  ilz  furent  dedans  le  temple ,  ilz  veirent 
et  congneurent  la  vérité.  Efiroidoyre  et  tous  ses  gens 
forent  moult  esbabys ,  car  nul  ne  les  avoy  t  fiiict  tomber, 
mais  d'elles-mesmes  tombèrent  par  la  volunté  de  Dieu. 
Quant  il  veit  le  miracle ,  il  fot  tout  esbaby  comment  it 
pouvoit  estre  advenu ,  et  que  nul  ne  les  avoit  &îct 
tomber.  Après  il  s^èn  vint  à  h,  Yierge  Marie  et  inconti- 
nent adora  Jésucbrist  comme  souverain  Dieu ,  dbnt  tout 
le  peuple  d^^Egypte  creut  en  Jésucbrist  et  fut  baillé  par 
Efiroidoyre  ung  bel  bostel ,  et  n'en  voulurent  point  fors 
seullemeut  une  petite  maison  en  laquelle  ilz  demou- 
rèrent  sept  ans  entiers  povrement  et  simplement  ;  et  là 
vivoient  de  ce  que  la  Yierge  Ifarie  fiUoit ,  tissoit  et 
cousoit.  Il  n'y  avoit  femme  au  monde  qui  si  bien  fiUast, 
ne  si  bien  fist  quelque  cbose  appartenant  à  femme  qu'elle 
Êiisoit.  Et  quant  les  dévotes  femmes  de  la  cité  veirent 
Iagp*ant  povreté  de  la  Yierge  Marie,  elles  luy  faisoyent 
du  bien  et  la  secouroyent  en  ses  nécessitez  ]  et  la  Yierge 
Marie  les  remercioit  humblement  de  tous  leurs  biens. 
Lé  bonhomme  Joseph  charpentoit  et  besongnoit  tous- 
jours  ,  car  ce  nonobstant  qu'il  fost  viel ,  si  foisoit-^il 
tousjours  ce  qu'il  povoit  pour  vivre. 

CHAPITRE  XXIV. 

Comment  le  roy  Hérodesfit  tuer  les  innocens ,  cujdant 
tuer  t  enfant  Jésus  par  sa  mauldicte  ern^ie. 

m 
% 

Hérodes  avoit  esté  moult  courroucé  de  ce  qu'il  avoit 
ouy  dire  que  Jésucbrist  estoit  né  du  ventre  de  la  Yierge 
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Marie,  et  qu'il  seroit  roi  des  Juifz.  «  Comment,  dit-il, 
les  Juifz  auront-ilz  ung  roy  ?  non  ^  car  je  le  feray  mou- 
rir. »  Et  dit  :  «  Les  troys  roys  qui  estoyent  allez  adorer 
Jésuchrist  eu  Bethléem  se  sont  mocqifés  dé  moy ,  cai^ 
ilz  me  debvoyent  dire  les  nouvelles  et  ilz  ont  passé  par 
aultre  chemin ,  et  pour  ce  allez  tuer  tous  les  innocens 
de  Judée.  »  Ses  serviteurs  le  firent ,  et  eh  tuètent  ce^t 

Q17À11ANTE  ET  QUATRE  MlLLEv 

Quant  les  enfans  furent  tués  ^  Hérodes  eut  une  grande 
maladie  ;  et  en  ce  temps  il  estoit  to  Teage  de  septante 
ans  ;  et  ceùlx  de  Bethléem  eurent  gi'ant  joye  quant  ilz 
sceurent  qu'il  estoit  malade  pour  ce  qu'il  avoit  faict 
tuer  les  innocens.  Quant  il  sceut  que  les  Juifz  s'esjouys- 
soient  de  sa  maladie  ,  il  en  fut  très  dolent  et  courroucé 
et  dit  à  ses  serviteurs  :  «  Allez-moy  mettre  en  {>rison 
tous  les  plus  grands  seigneurs  de  mon  royaulme ,  »  et 
incontinent  il  fut  feicti  Puis  commanda  à  sa  sœur  que 
dprès  sa  mort  elle  fist  mourir  les  seigneurs  qui  estoient 
en  prison ,  et  sa  sœur  lui  promist  de  ce  faire  \  et  cinq 
jours  après  Hérodes  mourut  ]  et  sa  sœur  qui  fut  dame 
de  céans  tantost  délivra  les  seigneurs  de  prison  sang 
leur  faire  nul  tourmenta 

Defuncto  Herode^  ecce  Angélus  Domini  appandi 
in  somnis  Joseph^  dicens  :  a  Joseph,  surge  et  accipè  pue-^ 
rum  cum  Maria  maire  ejus,  et  ifadeih  terrant  Hieru- 
salem  ;  defuncti  stmt  qui  quœrébant  anihiam  pueri.  »  Et 
quant  le  roy  Hérodes  fust  mort,  incontinent  Tangb 
s'apparut  à  Joseph  et  luy  dit  :  a  Joseph ,  Keve  toy  et 
prens  Penfant  et  sa  mère  et  t'en  retourne  en  Nazai^th, 
car  Hérodes  est  mort.  » 
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CHAPITRE  XXV. 


Comment  Joseph  tetouma  as^ec  t enfant  et  sa  mère  ek 
Nazareth  après  la  mort  de  Hérodes. 

4 

Quant  Joseph  fut  esveillé ,  il  cotnpta  tout  à  la  Vierge 
Marie  ce  que  Fange  luy  avoit  dit.  Inoontinent  ilz  prin-^ 
drent  Jésus  et  le  mesnaige,  et  Kostre-Dame  print  congié 
des  voysins,  et  ceulx  d'Egypte  la  convoyèrent  une 
grant  partie  du  chemin  et  estoyent  bien  dolens  quHlz 
s'en  esftoyent  aljezv 

Quant  ilz  forent  près  de  Biérusalem  ^  île  eurent 
nouvelles  ({u'il  y  avoit  ung  aultre  roy  couronné  qui 
s^appelloit  Héi^odes  comme  son  frère  -,  ik  eurent  pàôur 
et  ne  vouloyenc  pas  aller  en  Hiénisaleaa ,  mais  allèrent 
en  Nazareth  oii  ilz  demourèrent  paisiblement  jusques 
à  ce  que  Jësuchrist  eust  douze  ans.  Cum  Jésus  esset 
annorum  duodecim,  ascendit  cum  parentibus  Hierosoly* 
mam.  Quant  Jésudirist  eut  douze  ans^  il  s'en  alla  avec 
Joseph  en  Hiérusalem  ainsi  qu'ils  avoyent  de  coustume 
pour  la  feste.  Et  quant  ilz  eurent  visité  le  temple^ 
Jësuchrist  se  mussa  '  de  ^  parens.  Joseph  n'estoit  pas 
avec  Nostre-DamC)  et  Nostre«*Dame  cuydoit  que  Jésu-^ 
christ  fust  avec  Joseph^  et  pareillement  Joseph  cuydoit 
que  Jësuchrist  fust  avec  la  Vierge  Marie. 


*  Se  cacha. 
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GHAPITRE  XXVI^ 


Comment  la  Ftetge  Marie  et  Joseph  estoîent  doîens 
*  qiuint  Hz  eurent  perdu  leur  enfant  Jésus,  et  comment 
Hz  le  trouvèrent  au  miUeu  des  docteurs^ 

La  Vierge  Marie  s'en  retourna  en  son  hostel  arec  kà 

femmes  de  Nazareth,  et  Joàeph  avec  les  hbmmes^  et  <le<* 

manda  à  Nostre-Dame  où  elle  avùit  laissé  Jésus;  et  elle 

respondit  :  «  JccùydoyequHl  fastatec  vous.— Ndneali  » 

dît-il.  Quant  la  Vierge  Iffarie  yeit  <^e  Jtisej^h  m  sçftYoit 

là  où  il  estoit,  elle  fut  fort  esbahye^  et  demanda  à  ses 

Toysins  et  voysines  se  ilz  l'avoyent  point  vcur,  et  ilz:res- 

pondirent  que  ndn.  Et  tanlost  la  Vierge  Marie  et  Jo* 

seph  cherdtèrent  partout  >  mais  ibs  ne  le  poûvbyenC 

trouver.  Adonc  ilz  s'en  retournèrent  en  leur  hostel 

veoir  sHl  y  estoit  retourné^  et  ilz  ne  le  trouvèrent  points 

le  Hélas  !  Joseph  i  dit  la  Vicarge  Marie  y  où  est  allé  mon 

enfieint? — Je  ne  sçay,  dit  Josefih.,  j\s  cuydayè  quHL  fiist 

avec  vous.  **-  Non  est,  dit«*elle;  hélas  I  pouvire  dolente^v 

que  feray-je  de  mon  chier  enfant  que  j'ay  ainâ  perdu  ? 

Hélas!  où  le  trouverayi^je?  Se  les  Juifz  Tout  trouvé,  je 

doubte  qu'ilz  ne  Fayeïit  prihs  pour  c6  que  le  roy  Hen 

rodes  le  vouloyt  tuer.  »  Et  la  doulce  iDame  ploùroit  et 

se  desGOnfortoit  tant  que  c'estoit  gtant  ^tié  de  la  veoir» 

<t  Hélas  !  dist-elle^  je  voy  bien  que  j'ay  mal  gardé  mon 

enfant  quant  je  n'en  ay  nulles  nouvelles.  nEt  en  se 

desconfortant  pasma  de  douleur.  Joseph  aussi  se  des- 

confortoit  de  la  perte  de  Tenfant  et  de  la  douleur  de  la 

mère,  a  Hélas!  dlsi  Marié,  mon  enfant,  je  drois  que 

vous  estes  retourné  au  cîtel  vers  f  ostre  Père  5  plaise-luy 

donc  de  vous  garder  de  mal  et  qu'il  vous  plaise  venir 

bientost  à  moy  pour  veoir  la  grant  douleur  que  je  porte 

pour  vous.  » 
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Joseph  dist  :  «  Marie,  allons  en  Hiérusalem  sçavoir  si 
nous  trouverons  Jésus.  >>  Ik  allèrent  droit  au  temple,  et 
là  trouvèrent  Jésuchrist  qui  estoit  au  ineîlieu  des  prin* 
ces  de  la  loy,  lesquels  Tinterroguoient ,  et  il  leur  res- 
pondoyt  si  bien  que  les  docteurs  et  princes  de  la  loy 
estoient  tous  esmerveillez,  car  il  leur  respondoyt  vive- 
ment et  a  toutes  gens  ausâi  ;  et  i^idenfés  admirati  sunl. 
Sur  ce  arriva  la  Vierge  Starie  et  Joseph ,  lesquelz  retn 
dirent  grâces  à  Dieu  de  ce  qu^ilz  avoyent  trouvé  Jésu- 
dirist,  lequel  quant  il  veit  sa  mère  qui  plôroit  incoati- 
tinent  vint  à  elle.  Et  ipsa  consolata  eit  dàkitér;  et  la 
Vierge  Marie  l'embrassa  et  baisa  doalcement  et  luy 
dist:  «  Pourquoy  nous  avez- vous  &ict  tant  plorer,  en 
quel  lieu  estiez-vous  en  Hiérusialem  ?  Ecce  ego  et  paier 
tous  dolentes  quœrehamus  te^  saiches  ^  mon  en&nt,  que 
Joseph  et  moy  te  avons  tant  cherche  que  à  peine  nous  pou-> 
YOûs  nous  soustenir.  »  Jésuchrist  l6ur  réspondit  :  «  A 
quoy  me  quérezt>vous^  et  pourquoi  me  ploreat^vous? 
jin  nesciebatis  quod  in  his  que  sunt  Pa^  htei  oportet 
me  esse-,  ne  sçavez-vous  pas  bien  qu'il  me  fiilloit  icy 
estre  pour  accomplir  la  volunté  de  mon  Père?»  Hz 
n'entendoi^it  pas  ce  qu'il  vouloit  dire^  et  Nostre-Dame 
luy  dit  :  ce  Mon  trèsdoulx  (ilz,  allons  eanostrehostel.)» 
Jésuchrist  réspondit  :  a  11  me  plaist,  mère>  allons.  » 
Adonc  Marie ,  Joseph  et  Jésuchrist  partirent  de  Hié-» 
rusalem  et  allèrent  en  Nazareth  là  pu  ils  demourèveni 
certain  tempSè 

CHAPITRE  JCXVlt. 

Comment  la  glorieuse  F'ierge  Marie  et  Joseph  se  con* 
tenoyent  avec  Jésuchrist  en  son  jeune  eage. 

Nous  ne  trouverons  point  en  toute  la  Sainte  Escrîp- 
ture  que  Jésuchrist  se  démonstrast ,  dont  je  m'esmer- 
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veille  quHl  faisoit  adcmc  en  celluy  te^ps.^  sHl  demduroit 
tousjours  sans  riens  faire?  Non ,  car  il  a^Upit  au  temple 
veoir  la  synagogu^e  des  Juifz,  et  là  il  demouroit  en.  ôroy- 
son,  puis  retournoit  vers  la  glorieuse  Viei*ge  Marie.  Et 
Joseph  ËEiisoit  tousjours  sou  meàtier  en  gaigùànt  sa  vie, 
et  Nostre-Dame  habilloit'  à  boire  et  à  manger  et  pour 
eulx  troys  seuUement ,  car  tous  les  jours  beuvoient  et 
mangeoient  ensemble  à  une  table  ;  mais  i.lz  ne  cou- 
choient  pas  ensemble  ^  car  chacun  d'eulx  avoit  sa  petite 
couche  pour  prendre  son  repos*  Et  ainsi  que  Jésuchrist 
croissoit ,  il  demeura  avec  eulx  depuis  quHl  eût  douze 
ans  jusques  à  trente. 

.     * Complétas  igitur  Christus  inginii  noi^em  atmis 

œtads  suœ  matri  dixit  :  a  TempUs  est,  ûi  ostendam  me 
in  mundo;  »  et  quant  Jésuchrist  eut  vingt-neuf  ans,  il 
dist  à  sa  n^ère  :  «  Il  est  temps  que  je  me  monstre  au 
monde,  af&n  que  je  accomplisse  le  salut  du  monde  pour 
lequ.el  Dieu  mon  père  m'a  envoyé  aii  monde.  Cxm^ 
f orteils  igitur,  mater  charissima, y ^  et  fonr  ce,  très- 
chière  mère,  confortez-vous,  car  je  viendray  tantost  à 
yous.^y  Mater  cum,  lachrymis .  amplectebatur  dulciler 
filium,  et  la  Vierge  Marie  en  plouraût  embrassoit  doul- 
cément  son  chier  filz.en  disant  ainsi  :  a  FUi  mi,  estote 
fnemor  mei:  mon  très-doulï  filz;  souvienne'^ vous  de 
moy  et  revenez  tantost^  » 

Et  Jésuchrist  sVn  alla  tout  seul^  car  il  ne  avblt  point 
^cpr  de  disciples ,  et  alla  tant  qu^il  vint  au  fleuve  de 
Jordain,  demandant  raulmosne,  car  il  n'avoit  denier 
ne  maille  5  et  ce  faisoit-il  pour  noua  monstrer  exemple 
que  nous  debvons  fuyr  avarice,  car  Tavarice  de  ce 


>  Préparait! 

23 


—  354  — 

monde  n*est  que  damnation  éternelle  ;  non  enim  por- 
tabat  pecunias,    '  -      . 

Adonc  Jésuchrist  fut  baptizé  au  fleuve  du  Jordain 
par  sainct  Jenan*Baptiste  ;  ensuite  il  jeûna  la  quaran- 
taine au  désert ,  puis  fut  tenté  par  le  Dyable  ;  après 
quoy  voulant  retourner  devers  sa  mère,  il  descendit  de 
ta  montaigne ,  vint  tout  droit  au  fleuve  Jordain  où 
estoit  sainct  Jehan-Bapliste  qui  aussitost  qu^il  le  veit, 
le  monstra  au  doy  aux  auitres  disciples  en  disant  : 
a  Ecce  uégnus  Dei  qui  toUit  peccata  mundi^  voyez  là 
Taignel  de  Dieu ,  lequel  aignel  racheptera  tous  les  pé- 
chez du  monde  ;  c'est  celuy  duquel  j'ay  tousjours  parlé, 
post  men^enit  qui  dntè  me  foetus  est;  il  vient  après  moy 
ung  homme  qui  est  faict  devant  moy.  »  Par  après ,  les 
disciples  de  sainct  Jehan-Baptiste  vinrent  à  Jésuchrist' 
qui  les  rèceupt  benignement ,'  puis  leur  dit  :  «  Allez 
devers  vostre  maistre  Jehan-Baptiste.  Quant  ilz  s'en 
furent  allez,  Jésuchrist  s'en  alla  i en  Nazareth  •  de- 
vers la  glorieuse  Yierge  Marie.  Et  quant  elle  le  veit 
venir  à  elle,  eHé  lé  congneut  bien,  et  s^en  vint  tout  droit 
vers  luy  pour  Tembrasser ,  et  le  baîsa  et  luy  fit  la  plus 
grande  chiere  qu'elle  peut,  car  elle  eut  moult  grant 
plaisir  et  grant  joye  de  sa  venue.  Et  après  que  Jésus 
fut  retourné  vers  sa  précieuse  mère ,  il  commença  à 
prescher  en  soy  desmontrant  h  tout  le  peuple. 

Peu  de  temps  après ,  Jésuchrist  alla  quérir  sainct 
Pierre  cl  sainct  Andry  et  leur  dist  :  «  Venez  après 
moy  pour  accomplir  mon  œuvre.  »  Adonc  sainct  Pierre 
et  sainct  Andry  allèrent  après  Jésuchrist  et  commen- 
cèrent à  ouyr  et  apprendre  sa  doctrine.  Jésus  appella 
une  aultre  foys  sainct  Jacques  et  sainct  Jehan  l'évangé- 
liste ,  et  allèrent  pareîllehient  après  luy  et  Fôuyrent 
prêcher  et  prindrent  sa  doctrine  ;  puis  il  appella  sainct 
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Philippe  et  sainct  Mathieu,  lesquelz  le  suyvîrent  et 
ouyrent  ses  sermons."  Les  aultres  demourèrent  avec 
sainct  Jehan-Baptiste. 

CHAPITRE   XXVm. 

Comment  Jésuchrist  et  sa  glorieuse  mère  se  troiivèrehl 
aux  nopces  de  Cana,  oà  il  mua  teaue  en  \fin, 

Nuptie  facte  sùnt  in  Chana  Galilée  ';  en  Galilée  à 
Cana,  furent  faictes  les  nopces  de  Jehan  Térangéliste  ; 
et  y  fut  la  mère  de  Jésuchriçt ,  car  sa  sœur  Marie  Sa- 
lomé,  qui  estoit  femme  de  Zébédée,  la  vint  semondre  ^ 
aux  nopces  ,  pour  ce  que  sainct  Jehan  Fév^ngëliste  es- 
toit  filz  de  ladicte  Salomé.  f^ocatus  est  autem  Jésus  et 
discipuU  ejus  ad  nuptias;  Jésuchrist  fut  invité  et  ses  dis« 
cipl^  aux  nopces  de  sainct  Jehan  l'évangéliste.  Et  Jé« 
isuchrist  s'assist  au  mellieu  de  la  table ,  pour  ce  qu^il  ne 
vouloit  point  estre  chief ,  combien  qu'il  fust  le  plus 
digne  ;  et  s'assist  au  meilieu  du  menu  peuple.  Et  quant 
ilz  eurent  quasi  disné,  les  serviteurs  vindrent  à  Nostre- 
Dame  et  luy  dirent  :  «Dame,  nous  n'avons  plus  de  vin; 
qu€|  mettrons-nous  sur  la  table?  »  Et  Marie  dit  :  a  Je 
tfouveray  bien  moyen  que  vous  en  aurez;  attendez 
UDg  peu.  »  Adonc  elle  alla  vers  Jésuchrist ,  et  dit  : 
Vinum  non  habent^Jili  mi;  mon  fils»  ils  ne  ont  point  de 
vin,  et  ma  sœur  est  povre,  je  ne  sçays  comment  nous  en 
pourrons  avoir.  »  Et  Jésuchrist  respondit  :  (c  Quidenim 
fnihi  et  tibi,  mulier;  que  m'en  chault-il?  ne  qu'en  avez- 
Vous  affaire?  Nondum  venit  hora  mea,  il  n'est  pas  en- 


s— « 


•  Inviter  avec  instance. 
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eore  temps  que  je  me  monstre.  »  Adonc  la  Yierge  Ma- 
rie dit  aux  serviteurs  :  a  Quecumque  dixerii  i^obis  fiUus 
meus,  hoc  facile.  » 

En  effcct ,  Jcsuchrist  voyant  qu41  n'y'avoit  point  de 
vin,  distaux  serviteurs  :  «  Impleie  jdrias  aqud,.em' 
plez  les  pots  et  grans  vaisseaulx  d'eaue  tant  qu'il  en 
pourra  entrer  dedans.  »  Et  ilz  le  firent  et  l'apportèrent 
devant  Jésuchrist,  lequel  fit  le  signe  de  la  croix  sur  les 
pots  et  vaisseaulx  plains  d*eaue  ,  et  incontinent  Teaue 
fut  convertie  en  très  bon  vin.  Et  adoùc  Jésucbrist  dit  : 
«  Donnez-en  à  Architriclin  tout  le  premier  et  à  tous  les 
auhres  après;  »  car  cellqy  Architriclin  estoit  le  plus 
honorable  qui  lîist  céans  après  Jésucbrist  et  la  Yierge 
Marie  ;  il  eçtoit  maistre  d'hostel  des  nopces  ;  pour  ce  il 
commanda  qu'on  en  donnast  premier  à  luy  qu-aux  aul- 
tres.  Quant  Architriclin  en  eut  beu ,  il  appella  sainct 
Jehan  Tévangéliste  et  lui  dit  :  <(  Omnis  homo  primobonuni 
%nnum  ponit ,  tu  auiem  servasii  usque  adhuc  ^  je  ne  vis 
oncques  telle  ordonnance  de  nopces ,  ne  serviteurs  en 
la  manière  de  ceulx-ci.-^Pourquoy^  dist  sainct  Jehan? 
— J'ay  vu^  dit  Architriclin,  donner  le  meilleur  vini  au 
commencement  du  disner ,  et  vous  Tavez  donné  à  la 
fin.  »  Adonc  tout  le  peuple  qui  là  estoit  beut  de  ce  vin, 
et  les  disciples  de  Jésucbrist  creurent  mieulx  en  luy 
qu'ilz  n'a  voient  faict  paravant  '•  Finiio  convivio,  Do^ 


>  On  confiait  l'anecdote  de  ce  cure  réprimandé  piar  sôd  évéqulé 
de  ce  qu'il  avait  assisté  à  une  noce,  et  qui  lui  réftondit  :  «  Mai^, 
Monsei^eur,  Jésus-Christ  a  bien  assisté  aux  noces  de  Gana.  » 
^-  tt  Ce  n'est  pas  ce  qu'il  a  fait  de  mieux ,  »  reprit  l'évéque. 
Ce  prélat  est  M.  de  Nesmond ,  évéque  de  Bajeux ,  mort  en 
juin  1715,  à  86  ans.  G'étoit  un  prélat  trés-respectable ,  très- 
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minus  vocmnt  Joannem  a^angefistam,  dicens  :  «  Z)i- 
mifte  hanc  uxorem  tuam.  »  Quant  ilz*eurent  disnë,  Je-' 
suchrist  appella  sainct  Jehan  révangéliste  et  luy  dist  : 
«  Jehan ,  laisse  ta  femme ,  viens  après  moy,  car  je  te 
veulx  mener  à  unes  plus  grandes  nopces  que  ne  sont 
cestes  ;  et  affin  que  tu  le  saiches ,  c^est  ma  passion .  » 
Jésuchrisf  avoit  tousjours  grant  désir  d'accomplir  le  sa- 
lut du  monde.  Il  emmena  la  Vierge  Marie  en  son  hos- 
tel,  et  ses  disciples  alloient  après  luy,  racontant  l'uog 
à  faultre  ce  qu'il  avoit  dit.  Et  quant  Nostre  Seigneur 
eut  mené  sa  mère  en  Nazareth  en  son  hostel ,  il  print 
congié  d-elle  et  luy  dist  quHl  reviendroit  tantost. 

CHAPITRE  XXDC. 

Comment  Jésuehrist  et  la  F'ierge  ^  Marie  plorèrent  la 
mort  de  mo^ei^ieur  sainct  Jehan-^BapUste^ 

Quant  le  faulx  Rérodes  Antipe,  à  la  requeste  de 
s'amye  Hérodiades ,  fist  trancher  la  teste  à  sainct  Jehaur 
Baptiste  en  prison  ,  et  que  le  spiculateur  qui  la  coupa 
Teut  baillée  à  la  pucelle  dedans  ung  plat  ^  ceste-çi  Tap-i 
porta  à  sa  mère ,  laquelle  en  fiit  bien  ayse  et  par  ven- 
^eancç  print  ladicte  teste  par  les  cheveux  et  de  grant 
fureur  la  frappa  d'un  coustes^u  au-dessus  de  Tœil  droit, 
comme  il  appert  visiblement  au  chief ,  lequel  est  en 
Picardie  en  la  ville  et  cité  d^Amiens. 

Or  quant  ces  choses  advinrent  et  que  sainct  Jehan 


charîtable ,  et  qui  a  parfaitement  administré  son  dlbcése  ;  maïs 
fl  avaît  une  telle  simplicité  de  moeurs,  une  telle  naïveté ,  que 
ses  mots  et  ses  réparties  prêtaient  quelquefois  à  rire  d«Qs  la 
société. 
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» 

fost  décollé ,  Jésuchrist  n'estoit  pas  en  Hiérusalem ,  et 
cum  obitus  beati  Johanms  fidsset  ei  aanunciaius^  Jl^il 
Dominas  et  discipuU  et  mater  virgo  Maria  ;  et  quant  il 
fut  dit  à  Jésus  que  sainct  Jehan  estoit  mort  et  décollé , 
il  se  print  à  plorer,  et  ses  disciples  et  sa  mère  qui  fort 
Taymoient.  Mais  Jésus  la  reconforloit.et  elle  luy  dit  : 
((  Heu,  fili  mi,  quare  non  defendisti  eum?  Hélas!  mon 
flls,  pourquoy  ne  l'avez-vous  pas  défendu  de*  la  mort  ?  » 
Et  il  dit  :  a  Mère ,  il  ne  le  talloit  pas  défendre ,  car  il 
est  mort  pour  Tamour  de  tnon  Père ,  et  brièvement  il 
^era  lassus  en  la  gloire  de  paradis.  » 

Après  ce ,  nostre  Saulyeur  et  rédempteur  Jésuchrist. 
s^en  alla  prescher  en  Nazareth  et  en  Galilée ,  là  où  il  fit 
pendant  deux  ans,  moult  miracles ,  comme  de  guérir  un 
ladre,  de  rendre  la  santé  au  fiizdu  chevalier  centurion, 
d^eniuminer  ung  aveugle  lequel  estoit  aveugle  de  nais- 
sance )  de  guérir  une  femme  du  flux  de  sang,  laquelle 
Tavoit  porté  douze  ans  \  de  faire  ouyr  un  sourt ,  de  res- 
susciter le  filz  de  la  vefve  de  Naym ,  de  guérir  ung  dé- 
moniacle ,  de  repaistre  et  sustenter  cinq  mille  hommes 
de  cinq  pains  d-orge  et  de  deux  ppyssons ,.  de  ressusciter 
le  Lazare ,  etc. ,  etc. 

Or  arrivons  à  la  passion  du  Saulveur,  et  voyons  les 
douleursqu'eust  à  supporter  sa  ^orieuse  mère  la.  Vierge 
Marie ,  du  moment  quUl  fut  attaché  en  la  croix. 

Comment  la  Flerge  Marie  fui  desconfortée  quant  elle 
veit  son  errant  Jésus  ainsi  mahraicté. 

Or  est  icy  à  conçidçrer  en  quel  point  estoit  la  désolée 
et  piteuse  mère  de  Dieu ,  laquelle  estoit  en  la  presse  des 
gens, , et  n'avoit  encores  pasTCu  comment  son  très* 
chier  enfant  estoit  cruellement  cloué  et  percé  ses  pré- 
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eieuses  mains  et  piedz,  jusques  elle  le  veit  lever  en  Faer < 
ÂdoDc  elle  leva  les  yeux  en  hault  et  de  tout  son  pouvoir 
passa  parmi  la  presse  tant  qu'elle  approcha  de  la  croix  « 
Elle  estoit  toute  souillée  de  la  grant  foule  du  peuple,  et 
si  que  à  grant  peine  se  povoit  soustenir.  EUe  désiroit 
fort  approcher  de  la  croix  pour  Tembra^er  et  baiser 
les  pieds  de  son  chier  enfant  ;  mais  pour  la  grant  tris^ 
tesse,  et  desconfort  qu'dle  eut  de  le  veoir  aiftsi  mal«- 
traicté,  le  cueur  luy  faillit,  et  tomba  pasmée  comme 
morte  ^  et  là  dc^noura  en  la  presse  toute  souillée^-jusques 
à  ce  que  sainct  Jehan  évangéliste ,  Marie  Magdalaine 
et  ses  deux  sœurs  la  relevèrent  à  grant  peine  \  et  quelque 
soustenement  qu-ilz  feissent,  tousjours  tomboit  et  se 
pasmoit,  et  longtemps  demoura  ainsi  sans  mot  dire. 


CHAPriRE   XXXI. 


Comment  la  croix  de  Jésuchristfutftdcte  et  comment 
Feronique  eut  la  précieuse  face  du  Sauh^eur,  etc. 

r 

Micodemus  raçompte  que  quant  les  Juifz  furent  au 
lieu  oii  Jësuchrist  devoit  estre  crucifié ,  ils  eureAl  be-r 
soing  d'ung  charpentier  pour  faire  la  croix ,  et  la  firent 
en  manière  d'uiig  marteau ,  car  elle  n'avoit  point  de 
çhief  .par  dessus ,  et  dirent  que  sans  s'arrêter  mettroient 
Jësuchrist  entre  deux  larrons.  Adonc  les  faulx  Juif:^ 
estendirent  la  croix  sur  la  terre  et  mirent  Jësuchrist 
dessus  et  le  clouèrent  par  les  mains  et  parles  pieds., 
puis  cherchèrent  une  fus  te  eaquoy  ils  pourroient  ficher 
\dL  croix. 

Adonc  une  bonne  femme  de  Hiérusalem  qui  estoit 
meselle  ^  et  avoit  nom  Véronique ,  veit  Jésus  estendii 
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en  la  croix  dont  elle  fut  moult  courroucée  et  mena  grant' 
deuil.  La  Vierge  Marie  la  regarda  et  en  eut  grant  pitié, 
et  luy  demanda  qu^elle  avoit,  et  elle  dit  :  ce  Damé,  je 
suis  fort  malade  de  mesellerie  et  cuydoye  que  Jésus , 
par  sa  grâce  et  vertu  me  guerîst ,  et  maintenant  je.  le 
voy  esténdn  et  cloué  en  croix  en  manière  qu^oncques 
honàme  ne  fut  mis  ;  je  ne  cuydoye  jamais  guérir  qua 
par  luy  et  y  avois  toute  ma  fiance.  »  La  Vierge  Marie 
luy  dit  :  «  Femme ,  baille  moy  ce  drap  que  tu  porte» 
en  ton  chief.  »  Véronique  lui  bailla,  et  estoit  en  ma- 
nière de  touaille.  La  Vierge  Marie  le  toucha  à  la  face 
de  Jésus  qui  suoit  de  douleur,  et  la  semblance  de  la 
fece  da  Jésus  demo^^*a  en  la  touaille ,  puis  elle  la  bailla 
à  la  Véronique  et  luy  dit  :  <(  Femm.e,  n^ayes  paour  ;  car. 
tu  seras  tantost  guérie.  »  Elle  la  print  et  en  toucha  sa 
fece ,  puis  elle  fut  guérie ,  et  de  grant  joye  se  print  à 
crier  louant  Dieu  et  monstrant  le  miracle ,  dont  les 
Juifz  la  vouloyent  battre,  mais  Nycodemus  Ten  garda. 
Tantost  vindrent  ceux  qui  estoient  allés  quérir  la 
fuste  de  la  croix,  et  vindrent  à  grant  compaignie  et 
prindrent  la  croix  où  estoit  Jésus  et  la  levèrent  en  hault 
entre  les  deux  larrons ,  Dismas  à  dextre  et  Grestas  à  se- 
nestre.  La  croix  de  Jésus  estoit  plus  haulte  que  les 
aultres.  Au  dessus ,  Pylate  avoit  escript  :  a  Jésus  de 
Nazaketh,  rot  des  JtjiFS,  en  grec,  en  hébreu  et  en 
latin.  Les  Juifz  dirent  quHI  n'estoit  pas  roy  des  Juifz  \ 
mais  Pylate  dit  :  ce  qui  est  escript  est  escript.  Puis' 
Dismas  dit  à  Jésus  :  «  Sire ,  ayez  mercy  de  môy  y  »  et 
Gestas  dit  à  Dismas  :  a  Ne  voys  tu  pas  bien  qu^il  ne  se 
peuk  ayder  ;  comment  nous  ayderoit-il  ?  )>  Jésus  dit  à 
Dismas  :  «  Àujourdhuy  seras  en  paradis  avec  moy.  n 
Puis  dit  :  a  Tout  ce  que  les  prophètes  ont  prophétisé  de 
moy  est  accomply ,  »  et  inclina  le  chief  à  sa  mère  et 
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dit  :  ((  Femme ,  voicy  ton  enfont,  en  parlant  de  sainct 
Jehan  évangéliste ,  »  puis  dit  :  «  lehan,  voijcy  ta  mère^ 
je  te  la  recommande ,  et  que  to  luy  soyes  fils  et  gouver** 
neur,  et  qu^elle  soit  ta  mère.  »  Àdonc  sainct  Jehan 
benignement  la  receut ,  et  Jésuchrist  pria  son  Père  el 
luy  dit  :  «  Père  ,  pardonne  à  ces  gens  qui  me  donnent 
tourment ,  ils  ne  scavent  ce  qu^ls  font.  »>  Et  quant  vint 
à  rheure  de  none,  Jésus,  après  avoir  getté  un.  cri, 
inclina  son  précieux  chief  et  mist  Fesperit  horsdu  oorps^ 
Adonc  la  terre  trembla ,  les  pierres  se  fendirent ,  le  so-r 
leil  et  la  lune  perdirent  leur  lumière ,  les  morts  se 
levèrent  des  monumens,  et  la  vote  du  temple  et  la 
courtine  rompirent ,  et  fiit  de  moult  grandes  obscurités, 
si  que  chascun  cuidoyt  estre  mort. 

GHAPrniE  xxscn. 

Comment  la  Fierté  Marie  demeura  au  pied  de  la  croix* 

Adonc  la  Vierge  Marie  resta  devers  la  croix ,  regarda 
son  Filz  mort  et  se print  S|  plourer  :  k  Hélas!  mon  chier 
Filz ,  dit-elle,  je  t'ay  eu  par  l'œuvre  du  Sainct-Esperit , 
et  t^enfantay  à  grant  joye,  et  maintenant  je  te  vois 
pendu  en  la  croix ,  dont  j^ay  très-grant  douleur*  Ceulx 
que  tu  voûl^yes  saut  ver  te  ont  mis  à  mort.  «  A  celle 
heure  perdit  là  paroUe,  puis  quant  elle  luy  fut  revenue, 
elle  dlsi  :  (c  Ah,  chier  Filz,  pourquoy  ne  te  plaist-il  que 
je  meure  avec  toy ,  ne  te  plaise  que  demeure  sans  filz  ; 
car  tu  es  mon  Seigneur  et  mon  coàfort.  Je  perds  au-  * 
jourdhuy  tout  mon  bien  de  ce  monde  et  ma  consolation 
et  délectation.  Sire ,  tu  m'àvois  bien  dit  que  mourir 
te  convenoif  pour  nous  saulver  et  rachepter  des 
lymbes,  et  ressusciteroys  le  tiers  jour;' les  œuvres 
que  je  t'ay  veu  faire  en  ta  jeunesse  me  reconfortent;  car 
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je  sçay  que  te  verray  enoores  en  grant  joye ,  et  celuy 
qui  t^a  à  moy  envoyë  je  le  prends  à  tesmoing.  Bien  sçay 
que  tu  descendras  en  enfer  pour  tirer  les  tiens ,  et  puis 
monteras  au  ciel,  v  Adonc  elle  regarda  son  enfant  et  de 
grant  pitié  qu'elle  eut',  perdit  toute  sa  force ,  tellement 
qu'elle  tomba  par  terre  toute  pasmée  ^  et  à  peu  que  le 
cueur  ne  luy  partit  de  la  grant  angoisse  qu'elle  souffroity 
tant  quMl  n'y  a  cueur  si  dur  ne  entendement  d^homme 
qui  n'y  deust  penser.  Ses  yeux  levoit  disant  ;  «  Hélas  ^ 
pouvre  dolente ,  que  feray-je  ?  car  jamais  n'auray  Filz. 
Lasse ,  j'ay  perdu  la  chose  que  plus  j'aymoye  en  ce 
monde.  Hélas!  comment  souflres^tu  tant  de  douleurs  à 
ta  mère?  Où  est  la  mort  qu'elle  ne  me  vient  quérir? 
Lasse ,  mon  confort ,  m^amour  et  ma  joye  que  les  Juifz 
ont  faict  mourir  à  grant  tort  et  sans  cause,  pour  ce  qu'il 
leur  monstroit  leurs  faultes  et  enseignoit  leur  saul- 
yement. 

»  O  félons  et  maulvais  Juifz,  ne  m'espargnez  jjas-, 

puisque  vous  crucifiez  mon  enfant  |Crucifiez-nQoy,  moy 

qui  suis  sa  dolente  mère ,  et  me  .^.uez  d'aulcune  mort 

afiin  que  je  meure  avec  luy.  O  fçiul^  Juifs  qui  me  tolkz 

mon  enfant  ^  vous  estendez  au  monde  sa  joye ,  sa  clarté , 

sa  doulceur.  Ma  vie  meurt  et  mon  Filz  est  seul  en  quj 

estoit  mon  espérance  en  terre.  Hélas  !  pourquoy  vit  la 

mère  après  son  très-chier  enfant.  O  mort ,  ne  prends 

pas  mon  enfant  tout  seul ,  mais  prends  la  mère  quant  et 

luy,  car  grant  joye  auroye-je  se  je.pouvoye  mourir 

t  avecjuy.  Trop  est  doulce  la  morfejL  débonnaire  quant 

elle  vient  où  ie  la  demande  et  désire.  Mieux  me  vault 

que  je  meure ,  que  mener  vie  de  mort  -,  mais  la  mort  §i 

me  fuyt  quant  je  la  désire.  O  Jésus,  Filz.  débonnaire, 

ireçoys  la  prière  de  ta  dolente  mère ,  et  pç  luy  soyqs 

dur  j  reçoys  moy  en  ia  croix  atïin  que  aprqs  la  mort  je 
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vive  avec  toy.  Chose  nulle  ne  me  seroyt  si  douice  que 
de  mourir  avec  toy  en  la  croix ,  et  rien  ne  m'est  si  dur 
que  vivre  après  toy.  Hélas!  lu  me  estoye  père  ,  mère , 
filz  et  mary,  et  maintenant  suy  vefve  et  orpheline, 
dont  j'ay  perdu  mon  enfant  et  mon  plaisir.  Hélas!  où 
iray-je  pour  trouver  mon  enfant?  Qui  me  pourra  ayder, 
qui  me  donnera  confort.  Mon  Filz  qui  as  tout  en  ta 
main ,  donne  moy  conseil.  Ah ,  mon  chier  enfant ,  il 
convenoit  que  ainsi  fust  faict  et  que  tu  fusses  en  moy 
incarné.  »  Pour  ce  grand  desconfort  que  faisoit  la 
Yierge  Marie,  les  aultres  dames  qui  la  soùstenoyent 
avec  sainct  Jehan  et  Joseph  d' Abarieiathie ,  plouroyent 
tendrement. 

CHAPITRE   XXXUI. 

Comment  Joseph  d*  Abafimathie  et  Nycùâemus  descen" 
dirent  le^précieux  corps  de  Jésuchrist  de  la  croix. 

Après  que  Joseph  d'Abàrimathie  eut  obtenu  de 
Pylate  licence  d'enlever  le  corps  de  Jésuchrist ,  luy  et 
Nycodemus  se  préparèrent  pour  le  descendre  de  la  croix. 
Us  dressèrent  contrempnt  deux  eschelles,  l'une  dessus 
I^  bras  dextre  ;  en  ycelle  monta  Joseph  avec  upg  mar- 
teau et  une  tenaille  et  tyra  le  clou  de  la  maio  dextre  ; 
il  tenoit  bien  fort  j  car  il  estoit  n>ouk  long .  et  estoit 
tant  parfond  en  la  eroii^  qu'il  i^e  se  povoit  avoir  sans 
fort  estraindre  la  main  de  Jésuchrist,  mais  il  le  fa^isoit  à 
la  bonne  foy.  Et  quai^t  il  l'eut  arraché ,  sainct  Jehan 
évangéliste  luy  fist  signe  qu'il  luy  baillast  secrettement 
.  afiin  que  la  Vierge  Marie  ne  le  veit  paà^  crainte  que 
le  cueur  ne  luy  amolist.  Et  en  l'aultre  eschdle,  du  costé 
senestre,  monta  Nycodemus,  lequel  pareillement  à 
grant  peine  tyra  le  clou  de  la  main  senestre  et  le  bailla 
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h  sainct  Jehan ,  aflin  que  la  Vierge  Marie  ne  le  veit. 
Puis  Nycodetnus  descendit  pour  tyrer  le  clou  des  pieds  ; 
et  ce  pendant  quUI  le  tyroit,  Joseph  d'Abarimathie 
soustenoyt  le  corps  de  Jésus  sur  ses  espaules ,  lequel 
pendoit  contre  bas.  La  glorieuse  Yierge  Marie ,  voyant 
ceste  chose ,  se  eslevoit  suV  ses  pieds  tant  qu^elle  povoit 
pour  toucher  aux  mains  de  son  chi«r  enfant  dont  les  bras 
pendoient  dessus  les  espaules  de- Joseph.  Quand  elle  les 
povoit  toucher ,  elle  les  baisoit  voluntiers  en  plorant  et 
gémissant  amèrement  de  la  grant  pitié  et  douleur 
qu^elle  avoit.  Et  quant  le  clou  fut  tiré  dehors ,  Joseph 
d^Abarimathie  si  dépendit  toutdoulcement  de  Teschelle 
en  soustenant  sur  ses  espaules  le  précieux  corps  de 
Jésuchrist.  Et  Nycodemus  aydoit  à  le  soustenir;  et 
quant  ilz  Feurent  descendu  ,  Festendirent  sur  un  beau 
Unceoi  tout  blaqc  quHls  avouent  estendu  par  terre^, 

GHAPriRE  XXXIV. 

Comment  le  précieux  corps  de  Jésuchrist  fut  mis  ai^ 
sépulchre,  après  av^oir  esté  ensepveli. 

Tantost  après  que  le  précieux  corps  de  Jésuchrist  fut 
descendu  de  la  croix ,  sainct  Jehan ,  Joseph  d' Abari- 
mathie,  Nycodemus  et  Marie  Magdaleine  s^apprestèrent 
à  Fensepvelir  en  présence  de  la  glorieuse  Vierge  Marie, 
laquelle  le  signa  '  et  le  bénit  en  leur  disant  :  a  Enve- 
loppez-le au  nom  de  Dieu  ainsi  que  vous  vouldrez.  i» 

Adonc  Joseph  et  Nycodemus  enveloppèrent  le  précieux 
corps  seullement  depuis  les  espaules  jusques  aux  cuisses, 
car  la  desconfortée  lenoit  tousjours  le  chief  et  les  es- 


«  C'est-à-dtre  fit  le  signe  de  la  croix. 


—  366  — 

paules  en  son  giron ,  pour  les  envelopper  elle-mesnie  i 
et  Marie  Magdaleine  tenoit  les  cuisseis  et  les  pieds ,  et 
quand  Joseph  et  Nycodemus  eurentenveloppélemeilieu, 
Marie  Magdaleine  leur  dit  :  «  Je  veulx  envelopper  les 
pieds  par  lesquels  m'ont  esté  mes  péchez  pardonnez.  » 
Et  les  regardoit  piteusement  comme  ilz  étoient  percez 
des  doux ,  fendus ,  crevez  et  trempez  de  sang  et  les 
lavoit  de  ses  larmes  piteuses.  Elles  les  avoit  aultrefois 
iavez  des  larmes  de  contrition;  et  après  les  essuya  doul- 
cément  de  ses  cheveux,  et  les  enveloppa  le  mieulx 
qu^elle  peut.  Et  restoit  le  chief  et  les  espaules  que  sa 
douice  mère  tenoit  en  son  giron ,  et  tous  la  regardoient 
et  ne  luy  osoient  dire  pour  la  grande  peine  où  ilz  la 

•veoient  et  ne  Tosoient  requérir  de  parfaire  le  demourant. 
Lors  elle  voyant  qu'elle  ne  povoit  plus  esloigner ,  mist 
son  yisaîge  dessus  celuy  de  son  chier  enfant,  piteuse- 
ment Tarrousa  de  ses  larmes; ,  le  baisa  sur  la  bouche  et 
luy  enveloppa  le  chief  et  les  espaules,  et  le  benist. 
Ainsi  fut  le  corps  de  Jésus  ensevely ,  et  ne  falloit  plus 
que  le  mettre  au  sépuchre. 

Or  avoit  près  du  lieu  où  Jésus  avoit  esté  crucifié , 
ung  jardin  appartenant  à  Joseph  d^Abarimathie  auquel 
il  avoit  faict  tailler  son  sépulchre  de  pierire  neu^e 
auquel  personne  n'avoit  e$té  mis.  £n  cestuy  sépulchre 
mirent  le  corps  de  Jésuchrist ,  et  en  le  portant  la  glo- 
rieuse Vierge  Marie  soustenoit  le  chief,  et  Marie  Mag- 
daleine les  pieds,  et  les  aultres  portoient  le  corps  plorant 
tendrement.  Quant  il  fut  au  sépulchre,  sa  désolée  mère 
le  regardoit,  et  pour  le  toucher  se  baissoit  si  bas  que  à 

.  peu  elle  ne  tomboit  dedans ,  tant  que  Joseph  et  Nyco- 
demus la  relevèrent ,  puis  mirent  dessus  le  sépulchre 
une  si  grosse  pierre  qu'à  peine  troys  homiûes  l'eussent 
peu  lever.  Et  quant  la  Yierge  Marie  veit  que  luy  estoit 


.—  366  — 

^  du  tout  osté  et  qu^elle  ne  le  povoit  plus  veoir ,  il  n*est 
entendement  qui  peut  dire  la  douleur  qu^elle  avoit 
et  ne  savoit  plus  à  qui  se  complaindre.  Puis  en  grant 
douleur  et  tristesse  elle  dit  3  ceulx  qui  estoient  là  avec 
elle  :  «  Or  ça ,  amys  ,  ayez  pitié  de  moy  et  me  aydez  à 
bster  ceste  pierre,  etm'enclouez  avec  mon  enfant.  »  Des 
piteux  regrets  que  faisoit  la  benoiste  Vierge  Marie, 
furent  esmeuz  les  cueurs  de  ceux  qui  là  estoient  à  plorer, 
tant  qu'ils  ne  sça voient  que  faire  ne  que  dire ,  et  s'assi- 
rent tous  contre  le  sépulchre  ,  et  Joseph  dit  :  «  Chière 
dame ,  s'il  vous  plaist ,  nous  irons  en  Hiérusalem  pour 
le  mieulx  ,  car  nous  ne  faisons  rien  ici.  d  Adonc  la  glo- 
rieuse dame  le  remercia  disant  :  u  Ce  que  Jehan  vouldra 
voluntiers  je  feray  ,4îar  mon  enfant  m'a  à  luy  baillée  en 
garde.  »  Et  sainct  Jehan  dit  :  «  Dame,  ce  seroit 
honte  à  nous  d'attendre  icy  la  nuyct  -,  pour  ce  il  vault 
biieux  nous  en  aller  au  mont  de  Syon  en  la  maison  ou 
soupa  nostre  Maistre.  »  La  Vierge  Marie  et  sainct  Jehan 
allèrent  ensemble ,  et  chacun  des  aultres  s'en  alla  enl 
son  hostel. 

Depuis  lors  la  saincte  Vierge  Marie  demoura  à  Hié- 
rusalem dans  la  maison  de  sainct  Jehan  évangéliste 
près  du  mont  d'Olivet ,  lequel  sainct  Jehan  en  print 
soin  comme  de  sa  propre  mère  ;  et  se  trou  voit  parfois  la 
glorieuse  Vierge  avec  les  apostres  comme  en  l'ascension 
de  son  divin  Fils,  ou  bien  dans  le  cénacle  oîiils  estoient 
réunis  quant  le  Sainct-Esperit  descendant  en  langues 
de  feu  vint  les  enluminer  ;  ainsi  vescut  la  glorieuse 
Vierge  Marie  jusque  à  son  trespassement  merveilleux 
qui  advint  par  après  comme  on  le  verra  en  suivant. 
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CHAPITRE  XXXV. 


Comment  Fange  présenta  la  palme  à  la  Vierge  Marie 
.  et  Uty  annonça  son  trespassement. 

Après  que  le   Sainct-Esperit  si  eust  enluminé  les 
apostres  ',  l'ange  si  vint  du  ciel  par  le  commandement 
de  Dieu,  et  apporta  là  palme  à  la  sacrée  et  glorieuse 
Vierge  Marie  qui  eètoit  adonc  en  oroyson  et  luy  dist  : 
«  SurgCy  Maria  y  et  accipe  palmam^  Marie  ,  lievfe-toy 
et  prends  cette  palme  que  je  t'apporte  ;  car  je  te  dis 
pour  vray  que  dedans  trois  jours  ton  corps  trespassera  *• 
Et  ego  omnes  aposiolos  mittam  ad  sepeliendum  te,  je 
enyoyeray  tous  les  apostres  pour  te  ensepvelir.  »  Et  elle 
luy  dist  :  «  Obsecro  te  y  Domine ,  jit  miki  diças  nomen 
<tuum  ;  je  te  supplié  que  tu  me  dies»  ton  nom.  ))  Et  Tange 
dist  :  «  cur  queris  nomen  meiim.  Maria  ?  poiirquoy  de- 
mandes* tu  mon  nom ,  Marie?  »  Adonc  la  Vierge  Marre 
print  la  palme  et  la  mist  sur  sa  couchette  ,.et  appella  ses 
sœurs  et  voisines  et  leur  dise  :  «  Je  vous  prie  \ju^il  vous 
plaise  de  demourer  avec  moy,  et  nullement  ne  me 


'   C'est-à-dîre  après  la  Pentecôte. 

*  Ces  détails  sont  sans  doute  puisés  dans  le  livre  faussement 
attribué  à  S.  Melîton  ,  évéque  de  Sardes  au  second  siècle.  Il  j 
a  cependant  une  différence  entre  la  date  de  l'événement  adoptée 
parle  faux  Melitonet  celle  de  notre  auteur;  celui-ci  place  la  date 
de  la  mort  de  Marie ,  peu  après  la  Pentecôte ,  tandis  que  le 
faux  Melitonla  place  vingt-deux  ans  après  Tascension.  Au  reste 
on  li'a  rien  de  certain  ni  sur  la  date,  ni  sur  le  lieu  de  la  mort  delà 
Sainte  Vierge.  Voy.  sur  saint  Melîton,  BibUolh,  Patrum,  tom.  II, 
part.  2,  p.  212. 
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laissez;  car  demain  je  trespasseray ,  et  iray  en  la  gloire 
de  paradis  avec  mon  très«chier  enfant.  »  Adonc  les  voi- 
sines, c'est  assavoir  Marie  Jacobé  et  Salomé,  Marie 
agdaleine  et  Marie  Marthe  se  prinreht  à  plonrer  et 
dirent  l  «  Veillons  et  demeurons  ensemble ,  car  nous  ne 
sçavons  Theure  que  Jésuchrist  viendra.  »  Et  comme 
elles  parloient  Pune  à  Tautre-,  sainct  Jehan  vint  et 
frappa  à  la  porte.  Les  Maries  luy  ouvrirent  et  il  entra 
dedans.  Quando  \ndit  ewn  y  turbata  est  Maria  spirilu; 
quand  la  Vierge  Marie  le  veit ,  elle  fut  toute  troublée 
en  son  esperit ,  et  en  soUspirant  ne  se  peult  tenir  de 
plourer  et  dist  :  a  Jehan,  souvienne-toy  des  paroUes  que 
mon  doux  enfant^  ton  maistre  ,  te  dist* quant  il  estoit 
en  croix ,  qu'if  me  recommanda  à  toy.  Rogo  te,  Johan^ 
nés ,  ut  custodias  corpus  nieum,  je  te  prie ,  Jehan ,  que 
tu  deffendes  mon  corps  des  Jqifs ,  car  je  leur  ay  ouy 
dire  :  ne  faisons  compte  jusques  à  c6  que  Marie  soit 
morte  aîffin  que  nous  puissions  avoir  le  corps  qui  a  porté 
Jésus  et  le  brusler.  »  Sainct  Jehan  ôyant  ces  parères 
se  print  à  plourer  et  dist  :  «  O  Domine  I  ^uid/aciant 
ego  quando  dUectam  meam  nUhi  coifirhissam  atnisero  ? 
Hélas,  Sire,  que  feray-je  quant  tu  me  auras  ostéma 
dame.  »  Adoncque  la  Vierge  Marie  monstra  à  sainct 
Jehan  les  vestemens  ésquels  elle  vouloit  estre  ensevelie, 
et  luy  dist  :  u  Jehan ,  tu  me  ensepveliras.  »  Et  il  res- 
pondit  :  «  iVo/i  possum  egofacere  solus,  je  ne  le  puis 
faire  se  mes  frères  les  apostres  ne  venoient*  pour  me  se- 
courir. »  Et  elle  luy  dist  :  «  Jehan ,  mon  amy ,  ilz  y 
iseront ,  car  Pange  les  assemble  pour  les  faire  venir,  w 
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CHAPITRE   XXXTI» 

Comment  en  ung  moment  tous  les  apostres  se  troublèrent 
déliant  la  poi^  de  la  Vierge  Marie. 

Les  apostres  se  trouvèrent  éiï  ung  moment  devant 
la  porte  de  la  Vierge  Marie  où  se  àrent  grant  feste  -,  et 
cependant  sainct  Jehan  saillant  hors  leâ  trouva  tous  en- 
isemble  dévanirhuVs  dotit  il  fut  joyeuix  et  dist  :  (c  Benoist 
soit  Dieu,  mes  frères,  de  ce  que  vous  estes  icy  venus.  » 
ï!t  se  firent  grant  feste.  Tantost  ^  les  apostres  luy  de- 
mandèrent cortiment  il  estoit  venu  céans  ?  et  il  leur 
dist  :  «  Ainsy  que  je  preschoye  à  heure  de  none,  je  ne 
sceu  riens  quis  je  fus  céans  où  j*ay  trouvé  les  Maries 
avec  la  mère  de  Dieu ,  lesquelles  ploroijredt  tendrement 
et  disoyent  qu'elle  devait  aller  de  ce  monde-cy  en 
Taultre  et  que  Tange  du  cielavoit  apporté  la  palme.  Et 
quant  je  ouys  ces  parolles ,  je  ne  fuz  pas  joyeuix ,  mais 
fDouIt  dolent,  et  ay  ploré  amèrement.  Et  pour  ce,  mas 
frères,  je  vous  prie  que  quant  viendrez  devant  elle,  que 
vous  ne  plorez  point,  ne  quant  nous  irons  Pensepvelir 
pour  la  cause  du  peuplé,  non  enîm  oportet  nos  flere.  » 

CHAPITRE  XXXVn. 

Comment  les  apostres  entrèrenten  thostel  de  la  glorieuse 
Vierge  Marie  et  la  saluèrent  hurnblement. 

Post  hœc  autem  ingressi  sunt  aposloU  et  sahitaverunl 
Manam ,  et  après  les  apostres  entrèrent  en  Thostel  de 


i  Aussitôt. 
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la  Vierge  Marie ,  et  humblement  la  saluèrent ,  et  la 
benoiste  Vierge  Marie  les  salua  semblablement,  et  rendit 
grâces  à  Dieu  de  ce  quHls  estoient  venus  à  ^Ue^  et  s^as« 
sist  au  meilieu  d^eùlx ,  et  estoient  les  lampes  allumées. 
Sainct  Pierre  dit  aux  apostres  :  a  Mes  frères,  veillons 
tous  ensemble.  )i  Adonc  la  glorieuse  Vierge  Marie  se 
mist  en  oroyson,et  quant  elle  eut  fini  son  oroyson,eUe 
se  mist  dessus  son  lict,  et  sainct  Jehan  et  sainct  Pierreuse 
mirent  aux  costez  de  son  chevets  Tantost  '  qu'ils  eu- 
rent un  peu  veillé ,  ils  s^endormirent  tous  excepté  les 
troys  Maries  qui  veilloyent  tous(ours.  Scce  Dominus 
yenii  cum  multitudine  angelorum;  et  Jesuchrist  vint  «n 
grant  compaignie  d'anges ,  entre  lesquels  estent  sainct 
Michel,  et  quant  la  Vierge  Marie  le  veit,  elle  dit  : 
a  Benoist  soit  Jésuchrist ,  car  il  ne  m'a  pas  oubliée.  » 
Quant  elle  eut  ce  dit ,  elle  rendit  Tesperit  ^  lequel 
sainct  Michel  print. 

CHAPrrius  ^cxxvm. 

Comment  les  apostres  troui^èrent  la  P^ierge  Marie 

trespasséci. 

Lors  Jésuchrist  dit  à  sainct  Pierre  :  «  Tu  Petre,  àc^ 
cipe corpus  Marie ^  toy Pierre,  pi*en^  le  corps  de  Marie 
et  le  porte  ensepvelir.  »  Alors  Jésuchrist  monta  là  sus  au 
royaulme  de  paradis  avec  l'ame  de  sa  glorieuse  mère. 
Et  tantost  après  les  apostres  s^esveillèrent  et  trouvèrent 
la  Vierge  Marie  trespassée,  puis  la  mirent  dédans  le 
suaire  qu'elle  avoit  donné  à  sainct  Jehan.  Et  ce  faictj^ 


Après. 
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saiûct  Pierre  priût  la  palme  et  la  mist  devant  et  leur  dit 
xpxe  nul  ne  plorast  et  ne  fist  semblant  de  riens.  Àdonc 
les  apostres  prindrent  le  corps  de  la  gloriense  Vierge 
Marie ,  et  le  portèrent  ensepYelir,  et  sainct  Pierre  se 
print  à  chanter  le  psealme  :  In  exitu  Israël  de  Egypte , 
éemiÉs  Jacob  de  populo  barbare»  Et  cum  audissent  eos 
principes  sacerdotum  et  turbe  popnK  ,  dixerunt  :  Quid 
hoc  est?  Quant  les  apostres  portoyent  le  corps  delà 
Vierge  Marie  ensepvelir,  les  anges  et  archanges  chan- 
toyent  par  dessus  ung  chant  mélodieux  tellement  ^ue 
ceuli  de  Hlérusalem  Touyrent.  Les  JuifeetévesqfueSi 
Ànnaset  Cayphas,  demandèrent  que  c^estoit?  et  ung  juif 
dit  :  «  C'est  Marie  qui<  est  trespassée  que  les  apostres 
portent  ensepvelir.  »  Annaç  et  Cayphas  dirent  :  a  «Sur- 
gite,  et  inierdciamus  omnes  apostolos;  seigneurs^  armez* 
vous ,  et  allons  tuer  les  apostres.  » 

tiHAprrftfi  xjoax. 

Cononi^i  les  Jidfz  inmiurent  rasnr  le  corps  de  la  Fïerge 
Marie  ;  et  les  mains  demourèrent  en  la  châsse. 

Àdonc  ung  juif  cruel  ^  plain  de  malice^  voulut  prendre 
le  précieux  corps  de  la  Vierge  Marie ,  et  incontinent 
quHl  eut  mis  les  mains  dessus  pour  le  prendre ,  il  de- 
moura  pendu  à  la  châsse ,  et  ne  se  povoit  avoir ,  et  se 
print  à  crier  à  sainct  Pierre  qu^il  lui  pardonnast. 
Et  sainct  Pierre  luy  dit  :  «  Croys  en  Jésuchrist  et 
tu  guériras*  »  Et  il  respondit  :  «  Je  croys  fermement 
en  luy.  )>  Et  tantost  qûMl  eût  dk  le  mot ,  il  (ut  sain 
comme  devant ,  et  les  aultres  tombèrent  Tung  cà  et 
Taultre  là.  Sainct  Pierre  dit  à  celuy  qui  estoit  guëry  : 
c<  Viens  après  ceste  palme ,  et  t^en  va  par  la  cité,  et 
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à  tous  ceulx  qui  vouldront  croyre  en  Jésuchrist  tu  leur 
donneras  santés  »  Et  tantost  il  s'en  alla  et  trouva  les 
Juifz  tombez  par  terre  et  leur  dit  :  «  Ceulx  qui  vouh- 
dront  croyre  en  Jesucbrist,  je  leur  donnerai  santé.  » 
Cependant  lesapostres  vindrent  mettre  le  corps  de  la 
Vierge  Marie  au  monumebt ,  puis  ils  s^assirent  en^* 
tour.  Et  tantost  vint  Jésucbrist  à  grant  compaignie 
d'anges,  et  dit  à  saînct  Michel  et  k  sainct  -Gabriel,  qu'ib 
prinssent  le  corps  de  sa  mère  en  cbantant^ 

Sainct  Tbomas  alla  droit  au  monuments,  car  il  n-estoic 
pas  yenvL  quant  ils  la  portoyent  au  sepulchre>  et  fut 
bien  marryquHln'aYott  esté  au  trespas.  Et  quant  il  veit 
les  anges  qui  emponoyent  le  corps  de  la  Yierge  Marie 
là  sus  au  ciel ,  il  se  mist  à  genoux  et  fist  sa  piiere  à 
Jésucbrist  que  par  sa  saincte  grâce,  il  luy  pleust  laisser 
aulcun  signe  affin  que  les  aul très  s^postres  creussent  cer- 
tainement que  les  anges  emportoyent  le  corps  de  la 
benobte  Yierge  Marie  là  sus  au  royaulme  de  paradis. 
Et  tune  cecidU  zona  qua  dngebaUir  F^irgo  Maria  ; 
adonc  cbeut  la  ceinture  de  la  Yîerge  Marie  '  que  les 


•dUb 


«  Parmi  toutes  les  reliques  que  l'on  prétend  posséder  de  la 
Sainte  Vierge ,  sa  ceinture  a  toujours  tenu  Tun  des  premiers 
rang^.  On  peut  consulter  à  ce  sujet  lesF'les  des  Saints  composées 
sur  ce  qui  nous  est  resté  de  plus  authentique  et  de  plus  assuré 
dans  leur hùftoite  (par  Adrien  Baillet).  Paris,  Jean  dé  Nully, 
1701-1707  ,  17  vol.  în-8*  Voy.  le  loirt.  VIII ,  contenant  le 
mois  d'août,  au  15  de  ce  mois,  pp.  409-*423  ;  tous  y  trouverez 
d'amples  détails  dans  un  article  intitulé,  des  relique  de  Uk 
Sainte  VieaOE,  c'esl4-dire  ses  d^uîUeSi  ses  habits,  son  tom- 
beau ,  etc.  Cet  article  a  plusieurs  paragraphes  ;  dans  le  premier 
il  est  question  du  tombeau  de  la  Sainte  Viei^e ,  dans  lequel 
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^postres  Tui  avoiènt  ceinte  quand  Hs  rensepvelirent  ; 
et  tantost  saioct  Thomas  leur  courut  dire  :  «  Mes  frères, 
les  anges  ont  emporté  maintenant  le  corps  de  Nostrë- 
Dame  en  paradis ,  et  voici  la  ceinture  laquelle ,  à  ma 
supplication ,  Dieu  m'a  envoyée  entre  mes  mains.  »  Et 
Jor&les  apostres  retournèrent  tout  courant  au  sépulchre 
.de  Nostre-Dame  et  regardèrent  dedans,  et  n'y  trou- 
vèrent riens 'y  et  corpus  Mariœ  non  inyenerunt,  et  ne 
trouvèrent  pas  le  corps  de  la  Yijerge. Marie,  car  il  s'en 
«sjtoit  monté  au  ciel  après  l'ascension  de  Nostre  Saulveur 
«t  rédeoSpteur  Jésuchrist.  Et  le  lieu  oii  Nostre-Dame 
avoit  esté  ensepvejie ,  comme  dit  est  y  depuis  Tascension 


on  n'a  point  retrouvé,  son  cojqps.  Maïs  à  là  lin  d[e  ce  paragraphe, 
on  parle  de  ses  cheveux ,  et  même  de  son  lùxt ,  que  l'on .  dit 
garder  en  plusieurs  endroits. —  Dans  le  second  paragraphe, 
il  est  question  des  habits  et  autres  meubles  de  la  Vierge  , 
tels  que  sa  rùbe ,  ss^- ceintura ,  aonnfoUe,  son  écharpe ,  son 
manteau  ,  j^uis  sa  bague  ou  anneau  de  noces ,  ses  fuseaux , 
ses  lacets  ,  ses  peignes  ,  ses  gants ,  ses  souliers,  pantoufles  et 
autres  chaussures  ;  des  chemises  et  autres  petits  meubles  qu'on 
dit  avoir  été  à  son  usage.  Parmi  ces  objets,  plusieurs  étaient 
multipliés ,  car  différents  endroits  se  vantaient  de  les  posséder. 
Dans  le  troisième  paragraphe ,  on  parle  de  la  ceinture  de  la 
Sainte  Vierge ,  qui  avait  encore  plus  d'éclat  dan»  l'Egliâe  que 
sa  robe*  Le  quatrième  paragraphe  est  consacré  aux  chemises  de 
la  Vierge  ;  leur  histoire  est  assez  détaillée.  Dans  le  cinquième 
paragraphe ,  on  raconte  tout  ce  qui  a  rapport  à  Vanneau  de  la 
Sainte  Vierge.  Enfin  son  tombeau  est  l'objet  traité  dans  le 
sixième  paragraphe  qui  termine  cet  article. 

L'article  suivant  regarde  les  images  de  la  Vierge,  à  com- 
mencer par  celle  que  l'on  attribue  à  saint  Luc  ,  etc.,  etc. 
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de  lé$acbrist ,  est  «itué  en  la  vallée  de  Josaphat  qui  est; 
emre  le  maoX  ^  Sinay  et  le  moat  d'OUvet. 

EPILOGIJE.. 

Saincte  Anne  ent  trois  maris ,  c'est  assaToir  Joachi&y 
Gléophas  et  Salomé.  Eteut  miraculeusement  de  Joachia 
une  fille  laquelle  s'appelloit  Marie  qui  fût  femme  de 
Joseph  et  mère  de  Jesuchrist. 

Et  quant  Joachia  fiit  mort  y  Cléophas  la  print 
pour  femme,  et  elle  en  eut  une  aultre  fille  qui 
s'appelloit  Marie  ^  laquelle  fost  femme  d^ung  qui  se 
nommoit  Alphée,  et  fiist  mer^  de  sainct  Jacques  le. 
Mineur. 

Et  quant  Gléophas  'fut  mort  »  Salomé  la  print  pour 
femme  et  en  eut  encore  une  fille  qui  s'appelloit  Marie 
Salomé,  laquelle  fut  femme  de  Zjéhédée  et  mère  de 
sainct  Jacques  le  Majeur  et  de  sainct  Jehan  TEvange-^ 
liste;  et  ainsy  saincte  Anne  eut  trois  maris. 

Gy  finist  le  trespassement  de  Nostre-^Dame.. 


s'ersott 


hk  VIE   DE    JlfDAS   SCARIOTH, 

LEQUEL  FUT  SÉNÉCHAL  DE  N.  S.  JÉSUOHRIST  ET  LE  VENDIT. 


£éittù€. 


mEUMÎNAmE. 


llidàs  liscarîôte  a  joué  un  rôle  trop  Important  dans  la  Passion 
au  Sauveur,  pour  que  les  légendaires  du  moyen  âge  ne  se  soient 
pas  occupés  de  recbercber  ou  plutôt  de  créer  les  détails  de  la 
YÎe  de  œt  homme ,  dont  le  nom  trop  fameux  est  devenu  le  type 
de  la  trahison ,  comme  le  nom  de  Néron  est  celui  de  la  cruau- 
té. Cette  vie  de  Judas  est  donc  encore  une  légende  tirée  ^  du  f^ita 
ChrisUy  et  que  nous  présentons  comme  monument  de  notre 
vieux  langage.  Il  est  inutile  d'insister  sur  ce  point  que  tous  les 
faits  qui  s'y  rencontrent  et  que  l'Evangile  ne  mentionne  pas  , 
sont  fabuleux ,  et  n'ont  été  imaginés  que  pour  accroître  l'hor- 
ceur  que  la  personne  et  le  nom  de  ee  coryphée  des  traîtres  doi-- 
vent  inspirer  et  ont  inspirée  dans  tous  les  temps. 

Avant  d'aborder  cette  légende,  disons  quelque  chose  du  mot 
isGARioTE ,  surnom  donné  à  cet  homme  par  les  quatre  évangé- 
listes. 
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Les  philologues  et  les  comme^teursaesont  nullement  d'àc-. 
cord  sur  l'opigine  et  TétymologiMece  mot:  les  uns  le  regardep(t 
>  comme  composé  de  ù  pu  plutôt  isch  ,  qui  signifie  bomme ,  et 
de  Carioth  qui  sentit,  le  nom  d^un  bourg  de  la  Terre  S^intç,  que 
S.  Jérôme ,  et  après  lui ,  Adrichomius  placent  dans  la  tribu 
d'Ephraïm.  D'autres  citent  Keriolh ,  ville  de  Juda,  dont  parle 
Josué,  c.  xY,  a;.-25.  '  Ainsi  Iscariote  signifierait  bomme  origi- 
naire de  Gariotb  ou  de  Keriotb. 

Le  P.  Amelotte ,  oratorîen ,  dit  dans  la  table  géographique 
qu^ccompagne  sa  traduction  du  iVott^^au  Testament;  IBôô- 
16^,  3  vol.  in-8**  :  «  Iscariot  peut  avoir  été  un  village  auprès 
de  Samarîe  vers  l'orient ,  et  de  là  Judas  le  traître  fut  appelé 
Iscariote  ;  ou  peut-être  ce  nom  lui  fut  donné  par  anticipation , 
parce  qu'il  s'étrangla  y  ou  parce  qu'il  gardait  les  aumônes  qui 
étaient  données  à  Jésus-Christ,  car  du  mot  hébreu  d'où  se  forme 
Escanota  peuvent  venir  l'un  et  l'autre.  »  Cette  dernière  con- 
jecture du  P.  Amelotte  ne  nous  paraît  pas  plus  fondée  que  celle 
d'un  autre  commentateur  qui  dérive  Iscariote  du  mot  sachar 
qui  signifie  récompense ,  à  cause  dés  30  deniers  que  Judas  a 
reçus  pour  prix  de  sa  trahison  ;  cette  étjmologie  est  défectueuse, 
et  absurde. 

Lightfoot  fait  venir  Iscariote-  âfi  Iscortia  ,  mot  talmudique 
formé  de  Scorteiis  qui  en  a  la  signification  ;  mais  comme  il  n'y 
a  là  que  quelque  ressemblance  de  n^ots ,  celte  étjrmologie  n'est 
ni  admise  ni  admissible. 

fiartolocçi  ^  dans  sa  Bibliothèque  raJbbiniqiie  >  Aome  y  1675, 
4  vol.  in-fol.,  prétend  que  le  mot  Iscariote  est  composé  de /^cA, 
homme  *  et  de  canota ,  espèce  de  palmier  ;  d'où  il  infère  que 
Judas  est  né  dans  um  Ueu  fertile  en  palmiers ,  dans  la  vallée  de 


'  Comme  il  est  dit  dans  le  Thésaurus  S,  Scripturœ  propheticœ  et 
apostolicœ.  Genev. ,  i6i3,  m-8®.  Voi.  p»  371  :  a  Jvdas  Iscario- 
TB8 ,  id  est,  ut  nonnulli  conjectant  hehrœis  Isck-Kerijoty  hqc  est, 
vir  Keiiot  seu  Keriothites  ,  ab  urbe  in  tribu  Juda  sic  vocata  onun- 
dus,  cujus  fit  mentio  Josue ,  etc.  » 
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Jéricho  peut-être  y  parce  qu'il  j  avait  beaucoup  de  ces  sortes 
d'arbres. 

Eoiîn,  dans  la  cinquième  édition  de  la  Bible  de  Venct;  Paris^ 
1827-1833,  27  toL  in^8%  il  est  dit  à  la  table  des  nomsbébrenx 
fivec  leur  signi^Gation ,  que  le  nom^  Iscarioth  veut  dire  hammê 
de  meurtre.  (Y.  toip.  27,  p.  120.)  Nous  n'avons  vu  que  là  cette  în^ 
terprétation ,  à  laquelle  l'autorité  du  savant  M.  Drach  don- 
nerait grand  poids  ,  si  elle  venait  de  lui  ;  mais  nous  en  doutons 
fort.  Quant  au  nom  Juba  ,  il  signifie  louange  ;  ce  nom  existait 
bien  des  siècles  avant  notre  traître. 

On  voit  par  ce  que  nous  venons  d'exposer  sur  ces  origines 
qu'elles  sont  toutes bjpothétiques  et  qu'elles  reposent  la  plupart 
sur  des  bases  plus  que  fragiles.  La  première  paraît  la  plus  pro- 
2>able  ,  elle  n'a  cependant  pas  été  adoptée  par  notre  biographe 
anonyme  de  Judas  ,  car  il  le  fait  naître  à  Jérusalem. 

Il  existe  encore  d'autres  particularités  sur  le  même  objet;  mais 
elles  sont  aussi  dénuées  de  fondement  que  les  opinions  que  nous 
venons  de  rapporter  ;  on  peut  malgré  cela  en  amuser  un  instant 
le  lecteur.  Par  exemple ,  Pretro  délia  Valle  raconte  dans  ses 
Voyages,  qu'étant  à  Gorfou ,  oh  lui  montra  un  homme  que  l'on 
disait  de  la  race  du  traître  Judas  ;  cet  homme  le  niait ,  et  il 
avait  raison.  Il  est  vrai  que  le  bruit  a  été  longtemps  accrédité 
que  Judas  était  de  Gorfou ,  que  sa  race  y  subsiste  encore  ;  et 
même  on  va  jusq'ii'à  montrer  une  maison  qui ,  dit-on  ,  lui  a 
appartenu.  G'est  bien  le  cas  de  dire  avec  Horace  :  Credat  Ju^ 
dœus  Apella ,  non  ego.  Il  en  est  de  même  d'une  tour  que  l'on 
montre  aussi  à  Ptolémaïs  (  aujourd'hui  Saint-Jean-d'Acre  )>,  et  . 
dans  laquelle  on  prétend  qu'ont  été  fabriqués  les  trente  deniers 
prix  du  sang  du  Juste  ;  c'est  ce  qui  l'a  fait  appeler  la  Tour 
inaudite. 

Quelques  esprits  saugrenus  ou  mauvais  plaisants  i|e  se  sont-* 
ils  pas  avisés  de  placer  aussi  dans  notre  belle -France  le  berceau 
du  perfide  Judas  !  Il  y  a  tout  au  plus  cent  ans  que  l'on  disait 
encore  dans  l'Anjou  et  dans  le  Maine,  que  Judas  Iscariote  était 
né  à  Sablé  (Sarthe),  et  même  on  cite  en  preuve  ce  vers  : 
Perfidus  i\U  Judas  Sabloliensîs  ei at. 
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Henjemcmcnt  pour  SMé ,  cette  preave  poétique  n'est  pas 
trèft-péremptoîre ,  et  n'équivaut  point  à  un  certificat  de  nai»^ 
•ance  bien  lé^isé*. 

On  dit  encore  que  les  Bretons ,  parfois  en  bisbille  avec  les 
Nonnands,  ont  prétendu  que  ledit  Judas  était  né  entre  Gaen 
et  Rouen,  e|  on  cite  à  l'appui  ce  couplet  dTune  vieille  chanson  : 

Judas  ëtait  normand  » 
Tont  le  monde  le  dit  ;■ 
Entre  Caen  et  Rouen  xe  malheureux  naqoit. 
Il  yendit  son  Seigneur  pour  trente- marcs  coaiiptant-;^ 
Au  diable  soient  tous  les  Normands  !  ' 

Cette  pièce  lyrico-populaire  n'est  pas  plus  probante  que  le  vers 
précédent.  En  général  il  serait  difficile  de  remonter  à  la  source 
dç  ces  plaisanteries  satiriques,  qui  au  reste  n'ont  jamais  en  cours 
que  dans  les  plus  bas  étages  de  la  société ,  et  qui  sont  tout>à-&it 
insignifiantes* 


'  Il  parait  que  depuis  plusieurs  siècles  on  en  a  vonlu  aux  Nor- 
mands  ;  car  dans  l'antique  Paroissien  du  diocèse  de  Cl^artres  ,  on 
trouvait ,  au  milieu  des  Litanies.de  la  Sainte  Vierge ,  un  verset  ainsi 
conçu  :  jé  furore  Normanorunt  libéra  nos  ,  Domine,  Mais  il  faut 
convenir  que  Normanorum  ne  signifie  daas  ce  verset  que  des  ennemis 
po!itiqnes,des  conquérants  venant  du  Nord»  qui,  dans  le  principe,  ont 
ravagé  le  pays  et  qui  ne  regardent  point  les  populations  modernes.  Ce 
n'est  qu*en  1773  ,  que  le  Chapitre  de  Chartres  .a  fait  effacer  ce  verset 
dans  les  Litanies  ;  il  y  existait  depuis  le  temps  où  Hasting  >  chef  des 
Normands,  assiégea  et  saccagea  leur  ville  en  855. 

On  trouve  encote ,  dans  les  Illustres  Proverbes  (de  Plenry  de  Bel- 
lingen  )  ,  i655,  ia-ia ,  ce  sot  dicton  i  <«  franc  Normand  et  vrai  irai- 
flagoulamen  ;  savez-vous  ce  que  ^nifie  ce  traifUigoulamen  ?.  il  veut 
dire  tout  simplement,  traître,  fiatteur,  gourmand,  larron  et  menteur»» 
Il  faut  avoir  le  diable  au  corps  pour  avoir  imaginé  un  nom  aussi 
baroque  et  aussi  satanique.  Il  n'y  a  pas  im  descendant  des  anciens 
Neustriens  qui  ne  préférera  à  cet  odieux  dicton  ,  la  citatîoB  suivante, 
extraite  d'une  revue  anglaise  moderne  :  «  Les  Normands  sont,  après 
les  Hellènes,  le  peuple  le  plus  brillant  dans  l'histoire  *,  leur  puissance 
sur  le  monde  a  été  gigantesque  ;  elle  |lure  encore.  Les  Normands  ont 
formé  l'aristocratie  européenne  ,  et  nous  ne  nous  étonnerons  pas  de 
ceux  qui  cherchent  à  descendre  d'une  race  si  illustre.  » 
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N^iis  ne  prolongeroDS  pas  ces  citations  btffksques,  et  nous; 
ÇniroBS  par  4fre  que  si  la  France  n'est  pas  le  bercean  de  Judas>, 
elle  a  eu  dans  ces  derniers  temps  (  il  J  a  quelques  années  )  ua 
l^omme  de  sa  nation  qui,  par  ses  nobles  procèdes,  ses  sentiments' 
généreux  et  sa  vive  reconnaissance  envers  sa  bienfaitrice ,  a 
prouvé  que  le  pur  sang  d'Iscariote  n'est  pas  encore  tari  chez  les 
modernes ,  car ,  à  coup  sûr ,  ledit  Israélite  peut  se  proclamer 
liardinient  le  desioendaip^  e^  ligne  directe  de  l'apQtre  déchu  qui  va 
nous  occuper.. 

Sensuyi  la  %ne  de  Judas  Scarioth,  lequel  vendit  Jésu" 
christ  :  et  premièrement  comment  jut  engendré. 

En  Hiérusalem  avoit  une  femme  nommée  Giborée,  et 
estoit  femme  de  Ruben,  Il  advint  une  foys  entre  les 
autres  qu^ilz  eurent  compaignie  Tung  avec  Taultre,  et 
puis' s -endormirent  :  Ciborée  songea  qu'elle  avoit  con- 
ceu  ung  enfant  qui  feroit  en  son  vivant  plusieurs  meur- 
tres et  trahysons.  Quant  elle  fut  esveillée ,  elle  dit  à 
Ruben  qu'elle  avoit  conceu  ung  enfent  qui  feroit  plu- 
sieurs maulx,  se  ainsi  estoit  qu^elIe  (ut  grosse.  Et  Ru- 
ben  luy  respondit  :  «  Vous  estes  folle,  ne  parlés  plus  de 
cela  :  car  le  Dyable  vous  a  tentée  qui  vous  a  faict  dire 
ces  parolles.  -—  Et  je  dis ,  dit  Ciborée ,  que  j^ay  conceu 
et  enfanté,  que  mon  songe  sera  vray  :  j'ay  songé  qu'il 
avoit  tué  Penfant  d'une  royne,  et  qu'il  vous  avoit  mys  à 
mort ,  et  qu'il  m'avoit  prise  à  femme ,  et  qu'il  debvoit 
vendre  aux  Juifz  le  Sâulveur  du  monde.  »  Àdonc  futRu« 
ben  moult  esmerveillé.  Et  quant  neuf  moys  furent  pas- 
sez, Ciborée  enfanta  ung  filz  *  et  le  nourrist  jusques  à 


'  L'auteur  donne  pour  père  à  Judas  un  nommé  Ruben  ;  il  nç 
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ung  moys ,  et  pensoit  souvent  à  son  songe.  Et  ne  le 
Touloyent  point  faire  mourir  de  paour  d^être  reprins; 
et  ne  le  vouloyent  pas  garder,  car  ilz  ayoyent  grant 
paour  de  luy. 

IL 

Cùmmeni  Judas  fui  mys  sur  la  mer,  et  comment  là- 
rojne  le  trouva  en  tisle  Scarioih. 

Adonc  Ruben  et  Giborée  mirent  Judas  dedans  la  mer 
ei)i  ung  vaissel  '  et  le  laissèrent  aller  à  Fadventure,  et 
les  undes  de  la  mer  remmenèrent  tant  rpi'il  arriva  en 
Fisle  de  Scarioth.  Il  advint  que  la  royne  de  celluy  pays, 
laquelle  ne  povoit  avoir  lignée ,  alloit  sur  la  rive  dç  la 
mer  là  où  elle  trouva  img  vaissel  au  poirt,  lequel  «lie  fit 
tirer  hors  et  le  fit  ouvrir.  Quant  il  fut  ouvert,  elle  vei( 
dedans  ung  bel  enfiint ,  si  beau  que  merveilles ,  et  en 
souspirant  elle  dist  :  «  Hélas  !  si  pour  cettuy  enfant  je 
peusse  renouveller  mon  royaulme ,  ie  en  seroye  moult 
joyeuse.  »  Adonc  elle  le  fit  secrètement  nourrir  \  et  in- 
continent après  qu^elle  eut  trouvé  Judas ,  elle  se  fit 
grosse.  Et.  quant  vint  au  bout  de  neuf  moy^„,Ia 
royne  disoit  avoir  enfanté  Judas ,  de  qupy  il  se  trouva 
le  contraire.  Quant  Judas  fiit  grant,  la  royne  le  mist  en 
son,  bostel  et  le  npurrit  honorablement,  et  Taimoit 
moult. 


s'est  point  conformé  au  texte  de  S.  Jean,  qui,  dans  soq  Evan- 
gile, chap.  XIII ,  V.  26,  dit  positivement  Judas  Iscariote,  fils 
de  Simon. 

'  C'est-à-dire  une  petite  nasse ,  ou  panier  de  jonc  ou  d'osîér. 
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m. 


Conimertt  la  royhe  reprouckoit  à  Judas  qu'il  réestoUpas 
sonfilz  pour  ce  qùil  battoù  son  propre filz. 

Or  advint  que  la  royûe  çoucba  avec  le  roy,  et  con-. 
ceut  UDg  beau  filz  dont  elle  enfanta  au  bout  de  neuf 
moys.  Quant  l'enfant  fut  grant,  il  s'c^ntrebattoit  souvent 
avec  Judas  qui  estoit  plus  grant  \  il  battoit  tousjours  ren- 
iant de  la  royne,  et  le  faisoit  plorer,  et  le  battoit  si  sou- 
Vent  que  la  royne  en  fut  courroucée.  Il  advint  ung  jour 
qu'elle  se  courrouça  fort,  dont  Judas  Fut  moult  doulent; 
et  plus  que  devant  se  mist  k  battre  l'enfant,  dont  la 
royne  fut  très  malcontente,  et  luy  dist  :  «  Judas,  se  tu 
bats  plus  mon  enfant,  je  te  feray  marry  et  doulent^  et  te 
feray  laisser  le  pays ,  car  tu  n'es  pas  moti  filz.  -^  Non  ^ 
dist  Judas^ — Yrayement  non,  dist  la  royne,  car  je  t'ay 
trouvé  en  la  mer,  et  t'en  fys  mettre  hors ,  et  ung  grant 
temps  te  ay  fait  nourrir,  et  te  ayfait  venir  en  mon 
hostel  et  entretenu,  chaussé  et  vestu  ne  plus  ne  moins 
que  se  tu  feusses  mon  propre  enfant»  » 

IV. 

Comment  le  iraistre  Judas ,  par  sa  mauldicte  envie,  tua 
le  propre  filz  de  la  royne  et  puis  senfouyU 

Après  ces  paroUes,  la  royne  dist  à  Judas  :  «  Qr  te 
donne  garde  que  tu  ne  faces  aulcun  desplaisir  ne  oul- 
traige  à  mon  enfant,  car,  pour  vray  et  sans  fauUe ,  si 
tu  le  fays,^u  t'en  repentiras  amèrement.  Et  tantost  que 
la  royne  eut  ce  dit  à  Judas ,  il  fut  fort  esbahy,  car  pa- 
ravant  il  cuidoit  estre  filz  de  la  royne.  Or  advint  ung 
jour  que  le  roy  et  la  royne  le  laissèrent  et  s'en  allèrent 
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esliattre;  et  Judas  demoura  avec  Tenfant.  Quant  lé 
faulx  Judas  veît  qu'ilz  povoient  cstre  bien  loîng  dé 
Thostel ,  il  print  ung  glaive  et  alla  tuer  Tenfant  du 
roy  ' ,  et,  ce  iaict,  s'enfouyt  alSin  que  la  royne  ne  le  fist 
mourir;  et  comme  il  s^eh  alloit,  il  trouva  tinecompai-^ 
gnie  de  gens  qiii  alloient  en  HiérUsalem^  et  se  mist  avec 
eulx ,  et  cheminèrent  tant  quî'ih  vindrent  en  Hiérusa'^ 
lem,  et  là  demoura  Judas. 

V. 

Comment  Pjlate  demanda  à  Judas  s^il  i^ouloit 

servir^ 

Le  leindetnain  au  matin,  Judas  arriva  en  Biérusafem^ 
et  s'en  alla  esbattre  par  la  ville,  regardant  çà  etlà,  pas^ 
sant  le  temps.  Pylate/quî  là  estoit^  le  veit  en  la  rue,  et 
veit  cfu'il  estoit  bel  enfant  :  il  pensa  qu'il  sermt  bon  à 
servir  en  court,  et  le  fit  appeller»  Jud^s  vint  à  luy  et  le 
salua,  et  luy  fit  grant  honneur,  car  il  avoit  toute  sa  vie 
servi  ung  roy.  Pylate  luy  demanda  à&oÂ,  il  estoit  ;  et  il 
dist  :  <(  Je  ne  sçay,  par  ma  foy,  mais  j'ai  esté  nourry  en 
rhostel  d'une  royne ,  et  suis  venu  en  ceste  ville  pour 
servir  quelque  seigneur» — *  Mon  amy ,  dist  Pylate  ^ 
vous  debvez  sçavoir  bien. et  honneur^,  puisque  vous 


'  Dans  le  Mystère  de  la  Passion ,  dont  noiu  parlerOBS  à  la 
fia  de  la  présente  vie ,  on  voit  le  fils  du  roi  de  Searioth  jouear 
aux  échecs  avec  Judas  ;  celui-ci  lui  cherche  querelle  et  le  tue, 
puis  il  s'enfuit  auprès  de  Pilate ,  qui  en  fait  son  i^endant.  Le 
reste  des  événements  relatifs  à  Judas,  dans  ce  mystère,  est  assez 
conforme  à  ceux  que  l'on  va  lire. 

•  C'est-à-dire ,  vous  devez  être  instruit  et  savoir  vous  con- 
duire en  homme  d'honneur  et  bien  élevé. 
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avez  servi  en  td  lieu  ;  me  voulez- vous  servir  loyalle^ 
ment,  et  je  vous  donneray  bons  gaiges?  »  Judas  luy  res*^ 
pondit  i  «  Sire,  je  suis  vostre  ;  commandez-moy  tout  ce 
({u'il  vous  plaira  oommander,  car  bien  loyalleœent  vous 
serviray.»  Àdonc  Pylate  le  nomme  de  sa  maison  pour  le 
servir.  Judas  estoit  si  diligent  que  son  service  plaisait 
fort  à  Pylate  ^  et  Taimoy t  plus  que  nul  aultre  serviteur^ 
et  se  gouvernoit  le  plus  par  luy,  si  qtk  tous  les  aultres 
serviteurs  en  furent  moult  envieux.  Advint  ung  jour 
que  Pylate  s'en  alloit  esbattre ,  et  passa  touchant  ung 
jardin  auquel  avoit  ung  pommier  chargé  de  moult  belles 
pommes ,  desquelles  Pylate  eut  désir  de  manger.  Or 
estoit  cestuy  jardin  à  ung  homme  de  Hiérusalem  nommé 
BubeU)  lequel  estoit  père  de  Judas  ;  et  n'en  savoit  riens 
ledit  Buben,  ne  Judas  aussi,  car  il  ne  congnoissoit  nul 
de  ses  parens* 

VI. 

Comment  Judas  Scarioth  tua  Ruben  son  père  dedans  son 
jardin^  quant  il  cueillit  des  pommes  pour  Pjylate. 

Pylate  appelle  son  serviteur  Judas,  lequd  estoit  plus 
prest  à  mal  faire  que  tous  les  aukres,  et  luy  dist  :  «  Ju- 
das ,  va-t-en  au  jardin  de  Ruben ,  et  m'apporte  des 
pommes  que  j^ay  veuesen  ung  moult  beau  pommier,  car 
se  je  n'en  ay,  je  seray  malade.  »  Et,  ce  dit.  Judas  print 
son  espée  et  s'en  vint  au  jardin  de  Ruben  son  père  ]  il 
ne  sçavoit  pas  qti'il  fust  son  père ,  ne  Ruben  aussi  que 
Jndag  iust  son  filz.  Judas  commença  à  coupper  les  bran«- 
ches  du  pommier  pour  avoir  des  pommes  ;  et  Ruben 
qui  estoit  en  son  hostel  ouyt  les  coups.  Tantost  '  il  vint, 


'  Tantost  signifie  là  aussitôt^  on  rémjdoyait  aussi  pour  bien- 
tôt, alors,  au  plutôt,  promptementi 
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et  il  trouva  Judas  qui  coUppôit  les  branches  de  soii 
pommier  et  se  courrouça ,  et  disl  :  «  M aulvais  hommè^ 
que  ti'as-tu  prins  des  pommes  sans  tailler  Tathre  ?  II 
appert  que  tu  es  mesckaut,»  et  se  dirent  degrans  injures 
l'ung  à  l'autre,  et  s'entrebattîreut  tellement  que  Judas 
tua  son  père  Buben  dé  son  espée.  Après  qu'il  l'eut  tué, 
Cibôrée,  femtnede  Ruben  et  mère  de  Judas,  vint  et  veit 
comment  il  sallloil  du  jardin  et  qu'il  avoit  tué  son  mary; 
elle  commença  h  crier  à  hâulte  voix ,  soy  desconfortant 
et  disant  :  «  Hélas!  qùd  feray-je  de  mon  mary  que  ce 
maul vais  trUant  a  ttié  ?  »  Adonc  Judas  apporta  des  pom- 
mes à  Pylate  du  jardin  de  Ruben.  Et  tantost  qu'il  les 
eut,  Ciborée  vint  à  Pylate  plourant ,  criant  et  menant 
grant  deuil ,  et  se  plaignoit  de  Judas  qui  avoit  tué  son 
mary  à  tort  et  sans  cause.  Mais  Pylate^  qui  fort  Tay- 
moit,  n^en  tint  pas  grant  compte ,  et  le  fit  appellèi*  et 
luy  demanda  s'il  estoit  vray  ;  il  dit  qu'ouy ,  mais  que 
Ruben  l'a  voit  premier  oultraigé*  «  Venez  çà,  femme,  dist 
l^ylate.  11  ne  vous  fault  point  tant  plourer,  car  à  cop  faict 
il  n'y  a  remède.  Je  ne  voussçauroye  aultre chose  faire; 
mais  vous  fault  pourveoir  d'ung  auItré  mary  ^  vous 
prendrés  dSnc  pour  mary  mon  serviteur  qui  sçait  bien  et 
honneur.  »  Ciborée  respondit  :  «  Non  feray  pour  riens  du 
monde.  Yrayement^  dist  Pylate,  Dame,  si  ferés;  mais 
pour  ceste  heure  saillez  ^  ung  peu  hors  de  céans  ^  car 
j'ay  ung  peu  affaire.  y>  Adonc  Gborée  saillit  ^  et  tantost 
Pylate  vint  secrettement  parler  à  Judas  et  luy  dist  :  «  Ju- 
das, mon  amy,  tu  n'as  chevance^  ne  possession;  ceste 
femme  est  de  riches  gens.  Et  si  ^  a  maisons  bien  g^r- 


'  Saillez ,  sortez. 

*  Chevance,  fortune,  biens,  héritage,  etc. 

3  Si  pour  elle. 
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nies  et  remplie»  de  tou&  garniiDens  d'hostel  et  a  belle 
chevance  ^ ,  prez,  boys ,  vignes ,  terres  et  aultres  pos*- 
sessîons,  or  et  argent.  Se  ^  tu.  la  prens  à  femme,  jamais 
de  ton  vivant  ne  seras  povte.  Sire,  dist  Judas,  puis<^ 
fu'il  vous  plaist  de  vostre  grâce  me  le  conseiller ,  j'en 
suis  content»»  Adonc  Py late  appella  Giboréè  etluy  dist  : 
«  Ça,  Cibôrée,  ne  plorez  plus  et  ne  vou^  donnez  tant  de 
mélancolie  :  car  je  vous  feray  plus  de  biens  qu^oncqties 
ne  fit  à  fenime.  Je  vois  bien  que  vostre  mary  est  mort 
et  ne  peult  ressusciter  ;  d'auUre  part ,  Judas  est  mon 
serviteur,  et  de  luy  ne  me  puis  passer  quMI  né  fust 
çrant  dommaige  ;  il  est  jeune  et  bien  sçavant,  prenez'- 
le  à  espoux  pour  Tamour  de  moy  :  car  vous  serez 
mieulx  mariée  que  par  avant ,  et  je  vous  prometz,  par 
ma  foy,  que  si  vous  le  faictes,  je  vous  sçauray  bon  gré. 
Sire,  dist  Giboréé,  bien  me  desplaist  ;  mais  à  vostre  vo- 
lunté  soit  faict.  )» 

VIL 

Comnwnt  Judas  èspousà  CWoréè  sa  mère,  et  cothrhènt 

elle  luy  compta  son  songe. 

Judas  adonc  print  pour  femme  Cibonée  sa  mère;  mais 
il  ne  sçavoit  pas  qu'elle  ftist  sa  'mère,  ny  elle  qu^il  fust 
son  filz.  Quant  ilz  eurent  demeuré  uhg  peu  de  temps 
ensemble,  Giborée  se  print  un  jour  à  plourer  et  à  Sou- 
pirer mouh  amèrement.  Et  Judas  luy  demanda  qu'elle 
avoit? —  «c  Hélas!  dit-elle,  je  dois  bien  plourer,  et  ce 
n'est  pas  de  merveilles.  Las  !  dolente ,  il  y  a  bien  xxii 


«  Ghevance,  fortune. 
*  Se  pour  91. 
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ànsoue&viroD  que  je  mys  un  mien  petit  enfant  de  reag;e 
d'ung  moys  sur  la  mer  dedans  ung  tonneau,  et  je  pense 
qu'il  soit  pery  ou  noyé  :  car  je  songeay  la  nuyt  qu'il  fut 
engendré,  qu41  tuerait  le  fik  d^un  roy  et  d'une  royne, 
et  mettroit  à  mort  son  père,  puis  me  prendroit  à  femmé^, 
et  debvoit  fiiire  plusieurs  maulx  et  trahysons ,  et  deb- 
voit  vendre  le  Rédempteur  du  monde  aux  JuiÊc  xxx  de^ 
niers.  Adonc  Judas  apperceut  que  c'estoit  luy  :  car  la 
royne  qui  Pavoit  nourry  se  courrouça  à  luy  pour  ce 
qu'il  battoit  son  enfant,  en  luy  reprochant  qu'elle  l'avott 
tiré  hors  de  la  mer  et  qu'il  estoît  dedans  ung  tonneau  ^ 
et  puis  se  recorda  de  Penfant  de  la  royne  qu'il  avoit 
tué,  et  mys  à  mort  son  père,  et  puis  prins  sa  mère  à 
femme  '  ;  desquelles  choses  il  eut  grant  contrition  et 
repentance»  Et  estoit  l'an  de  la  Passion  ^  car  adonc  Je- 
«ttchrist  prescèioît  etfaisoit  tous  les  jours  plusieurs  mi- 
racles évidens.  Et  Judas,  qui  moult  estoit  courroucé  des 
grans  maulx  qu'il  avoit  faicts,  s'agenoilla  devant  Gibo- 
rée  sa  mère  qu'il  avoit  espousée,  et  luy  cria  mercy^ 
qu'il  luy  pleusl  voluotîers  luy  pardonner,  et  sa  mère 
luy  pardonna  volontiers.  Adonc  Jtid^  print  congié ,  et 
s'en  alla  tout  droict  à  Jésuchrist  -,  car  il  avoit  ouy  dire 
que  c'estoit  le^mnct  prophète,  et  qu'il  pardonnoit  les 
«péchez.  Quant  Judas  fut  devant  Jésuchrist^  qui  estoit 
à  disner  (àtez  sainct  Matthieu  avec  ses  onze  apostres,  il 
s'agenoilla  devant  luy ,  et  lui  eria  mercy  en  plorant, 
qu'il  luy  pleust  luy  pardonner,  et  pria  qu'il  iust  ung  de 
ses  disciples.  Et  ung  peu  de  temps  après,  Judas  requist 


'  Il  faut  convenir  qu'au  fond  de  ces  scènes  épouvantable» 
ment  burlesques ,  il  y  a  une  pensée  profonde.  L'auteur  a  cm 
devoir  préparer  le  déicide  par  le  parricide  et  l'inceste. , 


^  3«7  -^ 

à  Jésuchrist  quHl  fusl  son  ajpostre,  et  ^ésuchrist  fut  con- 
tent. Et  paravant  n'estoyent  que  unze  apostres,  et  avec 
Judas  furent  donze.  Adonc  Jésuchrist  fît  Judas  son  sé- 
néchaux ' ,  et  cettui-ci  achetait  tout  ce  qu'estoit  néces- 
saire à  ïésuchrîst  et  à  âes  â|)ostrès  ;  et  prenoit  tousjours 
la  dizîesme  partie  de  ce  qu'on  donnoit  à  Jésuchrist. 

viii. 

'Comment  Marie^Magdaler^  oignit  les  pieds  de  Jésù- 
christ,  et  comment  Judas  y  trompa  à  reprendre, 

br  il  advint  qu'après  rhoamsur  que  firent  les  Juife  9l 
Jésuchrist  ^  le  jour  du  Saldbat,  qui  fut  le  jour  de  Pasques 
flories  lors  de  son  entrée  en  Hiérusalem,  il  alla  soupel* 
diez  Simcm  le  lépreux  à  Béthanie.  Les  tables  furent 
mises  pour  aller  menger  ;  le  Saulveur  print  sa  place,  le 
Lazare  s'assit  ^ ,  et  Harie^Marthe  serroit  et  adminisrroit 
les  viandes.  Marie^Magdalene  print  une  hoiette  plaine 
d'oigneiùens  ^  précieux,  et  en  oignit  les  pieds  de  Jésu- 
christ; et  dû  grant  odeur  qui  yssoit  ^  de  Toignement, 


■  Jadis  le  mot  sénéchal  a  quelquefois  signifié  pourvojeur, 
jbaître  d'hôtel,  car  on  trouve  dans  un  vieux  roinati  de  Merlin  : 
n  Judas^toit  sénéchaux  des  apostres.  » 

^  L'honneur  qwe  firent  les  Juifs  à  Jésuchrist,  c'est4i-dire , 
les  honneurs  que  rendiroat  les  Juifs  à  Jésus-Christ. 

^  Les  Juifs  ne  s'asseyaient  point  à  table  ;  ils  prenaient  leurs 
Vèpas,  comme  les  Romains,  dans  le  triclinium,  étendus  sur  des 
lits,  s'appujant  sur  le  coiide  gauche,  et  se  servant  de  la  main 
droite  pour  boire  et  pour  manger. 

^  Oi^/i^m^/i^j  parfiims. 

^  Yssoit,  soHait,  s'évaporait. 
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toute  la  maison  en  estoit  odorant.  Et  Judas  Scarioth 
dit  :  «  Il  vaublst  mieaU  que  cest  oignement ,  qui  valoit 
bien  troys  cens  deniers,  eut  esté  vendu  et  dondé  aux 
povres  ^  »  et  Jésuchrist  luy  respendit  :  «  Cest  oignemient 
n'appartient  pas  donner  aux  povres  ^  mai$  tu  vouldroyes 
bien  qu  il  fust  vendu  pour  te  approprier  Targeniv»  et  dit 
encore  Jésochrist  :  a  Cest  oignement  soit  gardé  jusques 
au  jour  de  ma  sépulture;  toujours  aurés  les  povres  atec. 
VOUS;  non  pas  moy » 

!X. 

Commuent  lejeuify  à  heure  de  nonne,  Jésûchrist  envoya 
.    Judas  acheter  vng  aignel  blanc  et  du  poisson-. 

Le  jeudy  '  à  heure  de  nonne  ^  ,  Jésucbrîst  envoya 
Judas,  son  maistre  dhostel,  acheter  ung  aignel  et  du 
poisson,  et  vouloit;  souper  avec  ses  apostres ,  disant 
qu'il  ne  mangeroit  plus  avec  eulx  jusques  à  tant  ^qu'il 
seroit  ressuscité.  Judas  alla  en  la  cité  et  acheta  ung 
aignel  blanc  et  du  poisson.   Et  tantost  que  les  Juifz 


*  Les  Jnih  ne  eonnaîssaîent  point  le  jeudi.  Les  jours  de  la 
sclHiàine  n'avaient  que  des  noms  numériques  :  notre  dimanche 
était  una  sabbathi}  notre  lundi,  secunda  sabbàthi$  nôtre 
mardi ,  tertia ,  etc.  Ainsi  le  jeudi  était  le  quirUa  subbaihi»  Voj^ 
une  dissertation  intitulée  :  La  Semaine  ,  ou  Recherches  sur 
r époque  où  les  prenUers  chrétiens  ,  les  Romains  et  les  peuples 
d'Occident  ont  commencé  à  .adapter  la  semaine ,  c^st-^-dire 
la  dii^ision  des  jours  du  mois  en  noml^re  septénaire.  {  Dijon , 
Lagier  ),  1830,  in^8**  de  47  pages,  tiré  à  casNT  e^Lempkîres. 
V.  p.  32. 

*  Cette  heure  répond  à  trois  heui:es  après  midi. 
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veirent  Judas,  ilz  luy  demandèrent  où  esloit  Jésus,  et 
de  paoiir qu'ils  avotent  qu^il  ne  s^apperceust  de  quelque 
chose,  ilz  ne  luy  en  osoyent  guerés  parler,  mais  le  re- 
gafrdoyent  en  luy  faisant  màlechiere  '  ,  tant  que  Judas 
Gongneut  quMls  le  cfaercboyent  pour  le  mettre  à  mort. 
Tantost  Judas  porta  à  Jésuchrist  Taignel  et  le  poisson  ; 
et  Jésuchrist  dit  :  ^  Va  le  apprester ,  et  quant  il  sera  prest , 
apporte-le  au  palays  de  David ,  earje  souperay  avec 
mes  apostres.  »  Gamaliel  qui  avoit  vu  comment  Judas 
acheta  le  poisson ,  pensa  que  Jésuchrist  voulsist  feire 
quelque  chose ,  changea  sa  rdie  qu'il  ne  fiist  eongneu 
et  alla  en  la  maison  de  Rutfa  ^.  Qua^t  vint  à  la  fin  du 
jour,  Judas  pr^t  la  viande  et  dit  à  Gamaliel ,  quHl 
trouva  à  Thuys  ^  comme  ung  povre ,  qu'il  luy  aydast  à 
porter  la  viande  ^  Gamaliel  repondit  :  voluntiers  le  fe^ 
ray.  Adonc  portèrent  la  viande  et  mirent  les  table». 


'  Màlechiere  y  mauvaise  miqe.  Chiere  signifie  visage',  mine, 
contenance. 

^  Il  est  dit  dans  un  cLapitre  précédent  du  ^ita  Chris ù,  rela- 
tivement à  ce  Ruth  ou  du  moins  à  sa  maison ,  que  la  veille , 
M  quant  il  fut  nujct,  Jésuchriiit,  avec  la  Vierge  Marie  et  ses 
disciples  et  Marie  Magdalène ,  s'en  allèrent  en  Hiérusalem  en 
la  maison  d'un,  prudliomme  nommé  Ruth  ;  car  aulkrefois  avoit 
esté  en  son  hostel.  Cette  maison  estoit  auprès  de  Hiérusalem 
entre  la  cité  et  lé  pabjs  de  David.  Derrière  ceste  maison  avoit 
ung  jardin  où  il  j  avoit  plusieurs  arbres  et  des  canes  qui  jettoient 
le  sucre,  et  estoit  de  costé  ung  fleuve  nommé  Gédron,  et  là 
Jésus  enseîgnoit  ses  disciples  et  apostres,. et  leur  monstro^t  sa 
mort  comme  elle  s'approchoit  ;  et  ne  voulut  pas  que  Lazare 
allast  avec  luy,  car  les  Juifs  le  vouloyent  tuer  après  qu'il  fut 
ressuscité.  » 

3  A  Vhtijrs  ,  à  la  porte. 
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Jesuchrîst  monta  au  palays  avec  Ie$  apostres ,  et  laissa 
sa  mère  et  Marie  Magdalène  avec  Rath ,  son  hosle.  Puis. 
Jésuchristse  mistà  table  avec  ses  s^postresetdît  :  «  Mon 
Père  commanda  à  Abraham  et  2^  Moyse  qn^ib  fissent 
sacrifice  d^aigneanlz  ^  or  est  le  temps  qu'on  sacrifiera  le 
]^il$  de  rhpmme.  Je  suis  Taignel  sacrifiant  qui  doibs 
mourir  pour  tous  rem«nbrer.  h  Apr^qu'ijeustditqu'oa 
qpportast  le  poysson ,  Judas  l'apporta.  Quant  Jésnchrist 
Feut ,  il  dit  :  «  Tung  de  vous  me  trahira.  »  Quant  les 
apostres  Touyrent  >  ils  furent  e&bahis ,  et  regardoyent 
TungTautr^,  pensant  lequel  pouvoit  estre.  Et  saines 
Piei^re  dit  :  a  Si^e ,  dis-nous  lequel  te  trahira ,  et  nous 
le  mettrons  hors  de  nostre  oompaignie.  f  Jésnchrist  dit  : 
K  II  n'est  pas  encore  temps  à  vous  de  le  sçavoir.  »  Saint 
Jehan  luy  dit  :  «  Sire ,  dis-nous ,  sll  te  plaist ,  qui  est 
celuy  qui  te  trahira?  »  Jésuchrist  dit  :  «  Geluy  cpii 
mettra  la  main  avec  moi  au  plat.  »  Et  Judas  Ty  mit. 

Tantost  après  que  la  cène  fut  faicte ,  le  dyable  entra 
au  corps  de  Judas,  et  incontinent  se  partit,  et  de  pro- 
pos délibéré  pensa  comment  il  pourroit  vendrç  et  tçathir 
Jésuchrist  v  et  alla  trcHiyer  les.J[ui£E, 

X. 

Comment  Judas  fit  miwché  at^ec  les  Juifz  pour  leur 

uendre  JésuckrisL 

Quant  les  Juife  qui  tenoyent  leur  conseil ,  veirent  le 
traistre  et  mauvais  Judas ,  lequel  estoit  veniu  à  culx , 
gritieusement  le  receurent ,  et  Cayphas  luy  demanda  : 
«  Oîi  est  Jésus  ton  maistre  ?»  Et  Judas  respondit  :  «  Je 
viens  de  là  où  il  est  ;  et ,  si  Vous  voulez ,  vous  Taures 
bien  et  ferés  à  vostre  volunté.  »  Et  Annas  dit  :  «  (X 
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Judas  !  Dieu  t^a  donné  graat  grâce ,  et  t'a  enluminé 
quant  tu  as  pongneu  vérité  ;  regarde  qoe  tu  yeulx  que 
nous  te  donnons  et  tu  nous  monstreras  où  il  est ,  ai&n 
que  nous  ne  puisons  faillir.. — Oui,  dit  Judas ,  car  en 
sa  compaignie  il  a  ung  cousin  germain  qui  bien  le  res- 
semble * .  —  Judas ,  vous  dictes  très  bien  »  dit  Annas  ; 
prenez  de  nous  ce  que  vous  vouldrez.  »  Et  adonc 
Caypbas  dit  aux  Juifz  :  «  Que  luy  donnerons  ?  Grant 
bien  il  nous  a  faict  et  à  tous  ceux  qui  viendront  après 
«ouS'^  car  si  Jésus  vit,  il  mettra  tant  le  monde  en  er- 
reur, »  Benjamin ,  qui  estoit  Tung  des  douce  Joife  ju« 
pés,  dit  qn^on  luy  donnast  trente  deniers  d'argent,  mais 
qet'il  fit  ce  qu'il  avoit  promis.  <c  Je  le  feray,  dit  Judas , 
maïs  aHons  y  saigement ,  car  vous  estes  trop ,  et  s'il  sça« 
voit  que  le  vouliez  prendre ,  il  s'enfiiyroit  ;  mais  je  sçay 
bien  le  lieu  où  il  se  pourroit  fuyr,  et  se  me  voulez  bien 
payer,  je  le  vous  rendray  entre  vos  mains,  w  Et  Annas 
dit  :  ((  Nous  te  baillerons  trente  deniers  ^.  »  Judas  dit  : 


'  C'était  S.  Jaequ«s  le  Mineur,  aviroomiDé  le  Jusêe ,  fils  d'AI- 
phée  et  de  Marie,  sœur  ou  bellensanir  de  la  Sainte  Vierge , 
selon  IfiP*  Peszon  et  beaucoup  d'autres.  Il  ressemblait,  di^^m , 
beaucoupjiu  Sauveur* 

*  Qukle  était  la  valeur  de  ces  trente  deniers?  Ceux  qui  ont 
regardé  chacune  de  ces  pièces  comme  un  marc  ou  un  talent  se 
40at  grav6i)Aetlt  Irompésv  Ce  n'était  qu'un  siele  composé  de 
quatre  drachmes  :  la  draduné  valait  77  cent,  de  notre  monnaie, 
ft  par  cou^aent  le  siele  3  fr.  8  c.  ;  ce  qui  fait  92  &.  pour  la 
«omme  totale  <^'a  reçue  Judas.  Ce  prixest  désigné  dans  l'£«rodf> 
jm ,  32,  pour  la  valeur  d'un  esclave. 

Sans'  un  roman  historique  du  xv^  siècle ,  intitulé  :  La  des^ 
truction  de  Hiénualem  et  venffeànce  de  mstre  Saulifeur  et 
Rédemptôtêr  Jésmkrùt,  faku  par  F'espasian,  empereur  de 
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a  Je  suis  content ,  et  maintenant  je  le  rendray.  » 
Gayphas  dit  :  «  Envoyez  tost  quérir  nos  getis ,  et  irons 
avec  Judas,  afiinque  Jésus  n'eschappe.  »  Les  evesques  ^ 
firent  armer  leurs  gens.  Jésuchriât  vint  à  ses  apostres 
et  les  trouva  dormans  et  dit  :  «  Ne  povez-vous  veiller- 
une  heure  avez  moy  ?  ne  vous  ay^je  pas  bien  dit  que 
Tung  de  vous  me  trahira  ?  Levez  sus  et  veillez  ,  car  le 


Home,  et pariyuu.sonfilz  ;  dans  cd  roman,  dîsKJe,  où  tonC 
est  fiction,  hors' le  siège  et  la  prise  de  Jérusalein,  on^  trouTe 
un  chapitre  a jant  pour  titre  i  Comment  VEmpenmtfiî  vendre 
tous  les  Juifz,  et  en  fit  donner  trente  pour  ung  denier,  (Il  faut 
prévenir  d'abord  que  dans  ee  roman ,  S.  Clément  a  eonverti 
Yesp^ien  et  ses  barons,  qu'il  leur  a  administré  le  baptême,  et 
que  par  conséquent  l'empereur  est  zélé  chrétien ,  va  régulière- 
ment à  la  messe  et  est  outré  contre  les  Juifs ,  de  ce  qu'ils  ont 
crucifié  le  Sauveur.  )  Le  chapitre  en  question  commence  ainsi .: 
«  Quant  Tempereuf  veit  qu'il  tenoît  tant  de  Juifz  prins  et  qu'il 
en  pouvoit  faire  à  sa  volunté ,  il  dit  à  ses  barons  :  Seigneurs , 
puisque  Jésuchrist  nous  a  faict  tant  de  grâce  qu'il  nous  a  donné 
vietojre,  jevengeray  sa-mort.et  veudray  tous  le&  Juifz;  et 
ainsj  qu'ils  achetèrent  Jésuchrist  tseate  denim ,  ainsy  en  veidx 
domer  trente  pour  ung  denier.  Et  tantost  fit  crier  que  tot^ 
homme  qui  youdrmt  acheter  des  Juifz  ,  qufil  s'en  vînt  à  celluy 
qui  estoit  commis  pour  les  vei^e ,  et  qu'il  eti  donnehnt  trente 
pour  ung  denier,  etc.  » 

^  Nous  ayons  déjà  parlé ,  dans  la  F'ie  de  Mûrie ,  de  cette 
expression  dont  se  servent  les  écrivains  français  dii  xv^  siéeliQ , 
pour  désigner  les  princes  des  prêtres  chez  les  Juifs.  Le  £ère 
Maillard,  dans. sa  Passàm,  non-seulemenrt  se  sert  de  ce  -mot 
dans  le  même  sens,  mais  il  nomme  également  épéjue,  Jésus 
mené  à.Gajphè:  Il  est  vrai  qu'tf  lai  donne  là  le  titre  «  de  sou- 
verain évesque  duqud  seulement  le  Pape  est  vicaire.  >»  Gè  mot 
rentre  alors  dans  l'acception  qu'on  lui  donne  ordinaireînient. 
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filz  de  Fhomnie  est  trahy  et  vendu.  »  Et  de  rechief 
Jésuchrist  s'en  retourna  au  jardin  prier  Dieu  le  Père  ; 
et  quant  il  eut  de  rechief  prié  et  qu'il  sçavoit  bieli 
que  sa  mort  et  passion  approcfaoit ,  il  s'en  retourna'  en« 
cores  à  ses  apostres ,  et  les  trouva  dormans  etleur  dit  t 
«  Dormez  et  reposez ,  car  le  jour  s'approche  qu'on  vous 
esveillera.  »  Et  Jésuchrist  à  la  dernière  fois  s'en  re- 
tourna au  jardin  ,  et  pria  son  Père  comme  devant.  Et 
Judas  et.  1^  Juifa  vindrent  au  jardin  d'Olivet»,  lesquels 
portoyent  fallocs  et  lanternes  pour  le  prendre: 

XI. 

Comment  Judc^  Ui^ra  Jésuchrist  aux  Juif z  en  le  haisant^ 
et  comment  scUnct  Pierre  couppa  t oreille  à  Malchus,. 

AdôncJudas  dist  aux  Juifz  :  «  Allons  au  jardin,  car  il 
y  est.  )>  Et  tantost  les  Juifz  allèrent  au  jardin  avec  Judas; 
et  quant  ilz  veirent  Jésuchrist,  il  leur  demanda  :  «  Que 
quérez-vous  *  ?  »  Adonc  i!z  tombèrent  à  terre  à  la 
renverse ,  et  puis  se  levèrent  et  dirent  :  «  Nous  deman- 
dons Jésus  de  Nazareth.  »  Et  firent  ainsi  par  troys  foys  ; 
et  à  la  tierce  Jésuchrist  leur  dit  :  w  Si  vous  me  quérez, 
me  voicy ,  et  laissez  aller  mes  apostres.  »  Adcmc  Judas 
vint  baiser  Jésuchrist,  et  tantost  les  sergens  le  prinrent 
et  le  lièrent  bien  fort.  Adonc  sainct  Pierre  print  son 
Cousteau  et  en  coupa  Toreille  à  ung  qui  s'appelloit 
Malchus.  Et  Jésuchrist  dit  à  sainct  Pierre  :  a  Mets  ton 
glaive  en  sa  gaine,  car  qui  de  glaive  frappera,  de 
glaive  mourra  ;  tu  scays  bien  que,  se  je  vouloyé,  que 
mon  Père,  qui  a  pouvoir  sur  tout  »  m'envoyeroit  plus  de 


V         '     " 


«  Que  quérez-vous  ?  Qai  cherchca-vous. 


douce  mille  légions  d^aoges  pour  me  délivrer  de  ces 
geù&  ;  mais  il  sera  &ict  de  moy  comme  it  a  été  pro^ 
phétisé.  »  Sainct  Pierre  dit  :  «  Se  tous  te  renioyent,  je 
ne  te  renieray  pas.  »  Adonc  Jésuchrist.  dist  à  sainct 
Kerre  :  a  Saches  que  devant  que  le  coq  diaute  y  tu  me 
auras  renyé  trois  fois.  » 

XII. 

Comment  se  désespéra  Judas  9ùyant  Jësuehrist  con^ 
damné,  et  comment  mistfin  à  ses  jours. 

Cependant  ces  faux  et  mécfaans  Juifs,  après  avoir 
interrogé,  frappé  et  conspué  Jésus ,  le  condampnèrent 
à  estre  crucifié  sur  le  mont  Golgotha  entre  deux 
larrons.  Alors  le  traistre  Judas,  voyant  que  Jésu- 
christ  estoit  condampné^  meu  '  de  pénitence  in- 
fructueuse, rapporta  les  trente  deniers  aux  princes 
des  prestres  et  anciens  du  peuple,  en  disant  :  «  J'ai 
péché  en  baillant  par  trahison  le  sang  juste.  »  Vérité 
reluist,  dit  sainct  Jehan  Grysostome;  le  traistre  de 
^soy-mesmes  donne  tesmoigiiaige ,  et  clost  la  bouche  à 
ceulx  qui  Pont  condampné  ,  car  en  ce  accuse  les  Princes 
de  la  loy,  qui,  à  sa  pénitence,  furent  plus  que  lay 
endurcie ,  en  lui  disant  :  «  Que  nous  en  chault-il  ?  Se  tu 
as  faict  folie ,  si  la  prens  ^.  »  Dont  il  entra  en  désespoir; 
et ,  jettes  les  deniers  au  temple  ^ ,  s'en  partit  et  se 


méim 


Mu. 

ue  nous  enchault-il?  etc» ,  etc.  Que  nous  importe?  si  tu 
asfaît  SPttîse,  tant  pis  pour  toi. 

s  L'auteur  du  yita  Chrisn,  et  le  Père  Maillard  ont  omis  la 
circonstance  suivante  :  après  que  Judas  eut  jeté  les  pièces  s\ur 
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pendit  et  creva  par  le  milieu ,  si  que  les  entrailles  qui 
aToieni  conçu  la  trahison;  cheurent  toutes  dispersées  ' . 


On  trouve  qudques  détails  de  plus  sur  la  fin  de  Judas 
dans  le  fameux  Mysthre  de  la  Passion ,  qui  a  paru  au 
eommencement.du  xy*  siècle^  puisqu'il  a  été  représenté 
ea  1402.  Gomme- cette  pièce  a  été  calquée  sur  Phistoire 


le  pavé  du  temple  (  ce  qui  prouve  que  le  Cîoiiseil  s*j  était  tenu  )y 
les  Princes  des  Prêtres  les  ayant  ramassées  »  ne  crurent  pas 
pouvoir  remettre  cet  argent  dans  le  trésor  sacré  parce  qu'il  était 
\e  prix  du  sang.  Ils  délibérèrent  d'en  acheter  le  champ  d'un 
potier  pour  servir  de  sépulture  aux  étrangers.  Ce  champ  était 
au  midi  de  la  montagne  de  Sion ,  hors  des  murailles  de  la  ville 
sainte ,  et ,  par  un  effet  de  la  Providence,  il  fut  appelé  commu- 
nément par  les  Juifs  HaceUDama ,  c'est«àrdire  le  champ  du 
sang.  €ette  acquisition  ne  se  fit  qu'après  la  résurrection  du 
SauveaK 

*  Ge  ne  serait  que  miraculeoseoient,  d'après  le  genre  de  mort 
de  Judas,  que  ses  entrailles  easwnt  pu  ainsijie  déUoli«r  et  toiBber. 
La  {^partdesewnnientaieun^ieiitPe  loutres  Gasanbon,  Gvoiioviua, 
fieinsius ,  pensent  que  cette  rupture  des  entrailles  n'a  jamais  éi|$ 
ni  pu  être  l'effet^  de  la  strangulation.  Bèze  Temai^qu^ ,  que , 
4'après  la  force  du .  grec  et  les  scholies ,  le  mot  suspendu 
pourrait  être  remplacé  par  celui  de  précipité.  Alors  cet  accident 
de  Judas  aurait  pu  être  naturel ,  vu  l'enflure  violente  qui 
survient  d'ordinaire  à  ce  genre  de  mort;  c'est  l'avis  de 
Scheùchzer ,  dans  sa  Physique  sacrée.  Un  théologien  a  émis 
cette  autre  opinion  :  «  Après  le  morceau  de  pain  (  que  Jésus 
donna  à  Judas  pendant  la  cène  ),  dît  l'Ecriture ,  Satan  entra  en 
lui  ;  et  il  n'est  point  étonnant  qu'il  ait  mis  en  pièces  un  cadavre 
qui  lui  fut  dévoué  avec  mfamie.  »  Toiîtes  ces  vaines  cotijectures 
prouvent  que  les  savans  ont  quelquefois  du  tempà  à  perdre. 
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de  Judas  que  nous  Tenons  de  rapporter,  oo»s  allon^ 
en  donner  une  petke  notice  qui  offrira  la  récapttu* 
lation  de  cette  histoire  et  quelques  légères  additions. 
Disons  d*abord  un  mot  du  titre  de  ce  Tolumineux  drame 
religieux  ;  Tédhion  que  nous  citons  est  bien  postérieure 
à  sa  première  représentation  :  Mystère  de  la  sainete 
Passion  de  Nostre  Sauveur  J,^C,y  as^ec  des  additions  ei 
corrections  faites  par  trèsSloquent  et  scientifique  doc" 
teur  Messire  Jehan  Michel^  lequel  fut  joué  à  Angiers 
moull  triomphantement  et  dernièrement  à  Paris  tan 
i5o7;  in-4'-  Cette  pièce,  composée  de  vingt-cinq k  trente 
mille  vers ,  a  un  prologue  et  est  divisée  en  quatre  jour- 
ïiées.  Dans  la  première  figurent  87  acteurs  ;  dans  la  se^ 
conde,  100  ;  dans  la  troisième,  80  ;  et  dans  la  quatrième, 
io5  ;^  total  3^2  acteurs.  Il  est  présumable  que  plusieurs 
rôles  étaient  remplis  par  un  même  personnage.  Dès  la 
premi|ère  journée  on  fait  faire  et  dire  aux  diables  toutes 
sortes  d'extravagances.  Pçis,  pour  rendre  Judas,  plus 
odieux ,  on  lui  fait  commettre  les  crimes  d'assassinat  et 
d'inceste  dont  nou^  avons  parlé  dans  sa  vie,  et  Von 
oontittue  ses  faits  et  g<estes,  jusqu'à  sa  mort,  ainsi  que  va 
le  démontrer  la  petite  réQa^liilatUMi  suivante  du  mys^ 
tère* 

On  voit  d'abord  Judâs  jotier  aux  écbecs  avec  le.^fils 
du  roi  de  Sdarioth  ;  il  lui  cherche  querelle ,  le  tue  et  se 
réfugie  auprès  de  Pilate  qui  en  feit  son  intendant. 

Pi  la  te  et  Judas  vont  se  promener  dans  le  jardin  de 
]K.uben  et  de  Ciborée^  Judas  ignore  complètement  qu'il 
est  dans  la  propriété  de  son  père  et  de.  sa  mère  5  çenx-ci^ 
de  leur  coté,  croient  que  leur  fils  a  été  noyé  dans  son 
^fance,  .  .         .     , 

Comme- le^  fruits  de  ce  jardiû  sont  beaux ,  Pilate  or- 
donne à. Judas  d'en  cueillir  quelques-uns  ;  Judas  obéit. 
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Alors '  survient  Ruben  qui  en  réclame  le  prix.  Judas, 
bin  de  le  payer,  brise  les  branches  des  arbres;  une  que- 
relle s^engage  entre  eux ,  Judas  tue  Ruben. 

'  Ciborée  accourt  et  demande  justice  à  Pilate,  de  la 
mort  de  son  mari.  Mais  Pilate  qui  sent  que  c'est  à  son 
instigation  première  que  Judas  a  accompli  un  meurtre, 
T€Ut  le  sauver ,  et  pour  y  parvenir ,  il  propose  à  Ciborée 
d'épouser  l'assassin  de  son  mari.  Celle-ci  fait  d'abord 
quelque  difficulté^  mais  l'affaire  s'arrange ,  et  séance 
tenante ,  lé  mariage  se  fait. 

Bientôt  la  Jocaste  juive  reconnaît  son  fils  dans  son 
époux  ,  et  g'abatidohne  au  plus  affreux  désespoir.  Judas 
lui-même  eist  effrayé  de  son  double  crime  et  va  se  jeter 
aux  pieds  de  Jésus  qu'il  trouve  à  table  chez  §.  Mathieu. 
Les  dix  apôtres  choisis  parmi  les  pluà  humbles  et  les  plus 
pauvres  pécheurs ,  sont  autour  de  lui.  Jésus  pardKine  à 
Judas  et  le  reçoit  au  nombre  des  siens. 

Judas ,  dans  le  repas  auquel  il  assiste  avec  Jésus  chez 
Simon,  murmure  quand  il  voit  à  Ja  fin  Madeleine  ré- 
pandre sur  les  pieds  du  Sauveur,  des  parfums  qu^on 
aurait  dû  vendre  à  tson  profit  j  Jésus  lui  fait  quelques 
observations  à  cet  égard. 

Sathan ,  par  ordre  dé  Lucifer ,  ^'adresse  à  Judas  pour 
qu'il  trahisse  J.-C.  Jtidâs  succombé  et  vend  son  maître 
trente  deniers.  Le  marché  conclu ,  lé  traître  revient 
joindre  les  autres  disciples,  et  trouve  S.  Pierre  et 
S.  Jean  préparant  le  festin.  Bietitot  Jésus  arrive  et  fait 
la  cène  avec  ses  apôtres  ' .  A  {)einé  leur  a-t-il  offert  le 


*  Voilà  le  troisième  repas  dont  il  est  question  dans  ce  mystère 
(celui  qui  a  eu  lieu  cliez  S.  Mathieu,  celui  de  Simon  et  la  cène  ); 
nous  observerons  qu'à  ces  trois  repas  donnés  sur  la  scène ,  Jésus 
lie  manque  jamais  4e  dire  son  Benedicite,  en  se  mettant  à  table. 
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pain  rompu  y  et  Judas  eu  a-t*il  pris  sa  ptilrt,  qu'un 
démon  entre  et  saute  sur  les  épaules  du  traître ,  sans 
être  vu  des  autres  convives.  Judas  possédé  se  lève  et 
court  avertir  les  Juife  auxquels  il  doit  livrer  son  maître* 
La  cène  finie,  on  va  au  jardin  des  Oliviers;  Jésus  se  met 
en  prière ,  les  apôtres  s'endorment  ^  les  soldats  s'avan- 
cent, Judas  qui  les  conduit  embrasse  Jésus ,  et  bientôt 
le  Sauveur  est  arrêté  et  chargé  de  liebs  par  ces^soldats 
qui  le  reconnaissent  au  baiser  du  traître. 

Judas,  en  voyant  paraître  Jésus  chez  Hérode,  se 
repent;  et  le  Remords  (Tùn  des  personnages  de  la 
pièce),  s'empare  aussitôt  de  lui  et  le  livre  aux  plus 
affi'eux  tourments.  Le  traître  a  beau  rendre  l'argent 
qu'il  a  reçu ,  rien  ne  l'apaise  \  il  ne  se  possède  plus  ;  il 
invoque  l'enfer;  et  Désespérance  (autre  personnage )> 
paraît  «ur  le  champ  et  lui  propose  différents  moyens  dé 
terminer  son  infâme  vie  par  le  suicide  :  il  faut ,  lui  dit- 
elle  , 

Il  faut  que  tn  passes  le  pas  : 
Yoici  dagues ,  et  coutelas , 
Foorcettes  ^  poinçons ,  allumettes  : 
Avises ,  choisis  les  plus  belles , 
Et  celles  de  meilleure  forge , 
Pour  te  couper  à  cop  la  gcnrge , 
Ou  si  tu  aimes  mieux  te  pendre , 
Voici  laS  et  cordes  à  vendre. 

Judas  ne  se  le  &it  pas  dire  deux  fois ,  il  prend  un 
lacet  et  se  pend.  Désespérance  remplit  à  son  égard  les 
fonctions  de  bourreau,  puis,  avec  l'aide  des  autres 
diables,  elleTemporte  en  enfer.  Ainsi  finit  l'histoire^ 


RECHERCHES  HISTORIQUES 


SDH  L OHHUMB  ET  LUSAGB 

DE  ^INSTRUMENT  DE  PÉNITENCE 

aaaÂ 


DISCIPLINE. 


M» 


L'usage  de  la  discipline^  considérée  comme  iostru^* 
ment  de  pémtence  ' ,  remonte  à  des  temps  très-reculés. 
Les  uns  en  reportent  l'origine  au  vi®  siècle^  d'autres 
en  regardent  S.  Dominique  Fencuirassé  et  le  B.  Pierre 


'  Le  mot  DisGiPUHE,  du  latin  dLseipUna,tovtùé  de  disco  eipuél^ 
ius.^  ou  plutôt  pullus,  signifie  proprement  instruction  de  la  jeu- 
nesse, institution,éducation,  réglement,ordre,  conduite.  Gomment 
a-t-il  cbangësa  signification  au  point  de  désigner  non-seulement 
un  châtiment  voldutaire ,  mais  même  l'instrument  qui  sert  à  ce 
diâtiment?  Ce  changement ,  qui  a  eu  lien  vers  le  v^  siècle ,  est 
dû  sans  doute  au  bouleversement  qu'a  éprouvé  la  langue  des 
Romains  lorsqu'à  commencé  la  basse  latinité;  beaucoup  de 
mots  ont  été  dénaturés  soit  dans  leur  acception ,  soit  dans  leur 
forme.  On  a  d'abord  appelé  discipline  la  peine  infligée  tfux  cou- 
pables condamnés  à  la  flagellation.  Dans  le  premier  livre  de  la 
loi  des  Lombards,  Tit.  14,  on  trouve  :  Seîvus  vero  secundum 
legem  triplum  componat  damnum;  in  loco  restituât;  et  pro 
èanno,  disciplina  corporali  suèJaceuL   Matthieu  Paris,  en 
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Damien  comme  les  premiers  instituteurs.  Hais  il  faut 
faire  distiDcticm  entre  la  discipline,  instrument  de  puni- 
tion infligée  à  un  coupable  en  le  flagellait  malgré  lui, 
et  la  discipUhe,  instrument  de  pénitence  et  d^  mortifi- 
cation dont  on  se  frappe  volontairement ,  en  vue  d'ex- 
piation de  ses  fautes.  La  première,  instrument  de  châ- 
timent ,  est  fort  ancienne.  Dès  Tan  5o8 ,  on  trouve , 
dans  une  règle  dé  S.  (^ésaire  d'Arles ,  la  flagellation 
établie  comme  peine  appliquée  aux  religieuses  indociles; 
Depuis  ce  temps,  elle  a  continué  à  être  spécifiée  comme 
punition  dans  plusieurs  règles  monastiques.  Yoici  un 
exemple  de  Fune  des  punitions  de  ce  genre  infligée , 
dans  le  ix'  siècle,  à  une  religieuse  accusée  et  convain- 
cue dUnceste  par  le  concile  de  Douzi,  tenu  le  i3  juin 
874.  On  jugera,  par  cette  pénitence,  de  l'esprit  d'ordre 
qui  régnait  alors,  et  de  la  sévérité  avec  laquelle  où  pu- 
nissait alorà  leè  fautes.  Yoici  le  fait  : 

Cette  religieuse  se  nommait  Dùd^ ,  et  avait  péché 
avec  un  prêtre  appelé  Huntbert.  Celui-ci  nia  le  cas^ 
mais  la  grossesse  convainquit  Duda,  et  deux  religieuses 
(Berthe  et  Erprède)  furent  reconnues  ses  complices. 
On  raconte  ainsi  la  pénitence  à  laquelle  Duda  fiit  con- 
damnée par  le  concile  : 

i""  «  Pendant  trois  ans ,  elle  sera  frappée  de  vei^eâ 


1252,  raconte  aussi  comment  un  religieux,  coupable  de  quelque 
faute,  reçut  la  discipline  de  la  maîn  de  ses  confrères  :  f^estibuà 
igitur  spoUatus,  ferens  in  manu  virgam  quant  vulgariier  ba- 
lais appellamus,  intraç^it  capitulum  et  confitens  culpam  siiam 
jingulis  /ratribus,  disciplinas  nudus  accepit.  Par  là  suite,  on  a 
étendu  le  nom  de  discipline  à  l'instrument  avec  lequel  on  (n- 
âigeait  la  punition  ;  mais  cela  n*a  eu  lieu  que  dans  les  mo- 
nastères. 
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sur  le  dos,  en  présence  de  Tabbesse  et  des  religieuses , 
afin  d^expier,  par  la  douleur  de  la  chair,  les  fautes  que 
le  plaisir  de  la  chair  lui  a  fait  commettre. 

t!"  ((  Pendant  trois  autres  années,  elle  communiquera, 
à  la  vérité,  aux  prières  des  sœurs,  c^est-à-dire  qu'elle 
pourra  y  prendre  part  \  cependant  elle  ne  sera  pas  dans 
le  chœur  avec  elles,  mais  derrière  la  porte,  ou  dans  un 
lieu  que  Tabbesse  assignera.  ^ 

S""  «  La  septième  année ,  elle  ira  à  Tôffrande ,  mais  la 
dernière  de  toutes;  et  après  sept  ans  accomplis,  elle 
recevra  le  corps  et  le  sang  de  Notre  Seigneur,  si'  elle 
est  vraiment  pénitente. 

((  On  lui  recommandera  de  ne  jamais  oublier  son 
péché ,  d'avoir  toujours  les  yeux  baissés,  et  de  faire  le 
signe  de  la  croix  toutes  les  fois  que  des  pensées  impures 
la  tourmenteront.  » 

Quant  à  Berthe  et  Erprède ,  les  deux  religieuses  ses 
complices,  le  concile  ordonne  «  qu'on  leur  impose  une 
pénitence  de  trois  ans  et  demi,  pendant  lesquelles  elles 
seront  aussi  frappées  de  verges,  pour  n'avoir  pas  décou- 
vert le  péché  de  leur  sœur  à  ceux  qui  auraient  pu  pré- 
venir un  si  grand  scandale.  » 

Les  évêques,  pour  ordonner  ces  flagellations ,  s^auto- 
risaient  de  la  règle  de  S.  Benoît  d'Aniane  ' ,  qu'ils  di- 


*  Ce  célèbre  restaurateur  de  la  dîscîplme  monastique  en 
France,  a  commencé  à  s'occuper  de  sa  règle  vers  776 ,  n'étant 
encore  que  simple  moîne  à  Tabbaye  de  Saînt-Seine  en  Bour- 
gogne, où  il  avait  pris  Thablt  religieux  en  774 ,  et  où  il  resta 
jusqu'en  780.  Il  se  retira  en  Languedoc,  et  fut  suivi  de  plus  de 
trois  cents  disciples  qui  se  mirent  sous  sa  direction  ;  c'est  alors 
qu'il  établit  sa  réforme  dans  une  infinité  de  monastères  de  Pro* 

a6 
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sâient  avoir  iié  publiée  par  Tinspirationdu  Saint-Esprit, 
et  mise  par  S.  Grégoire  au  rang  des  écrits  canoniques , 
c'est-à-dire  des  écrits  qui  sont  reçus  par  l'Eglise.  On  at- 
tribue cette  instruction  à  Hincmar ,  32"  archevêque  de 
Rheims  (de  845  à  882) ,  et  il  n^est  pas  difficile  d'y  re- 
connaître son  style.  (Voy.  Y  Histoire  de  l'Eglise  galU^ 
cane  y  par  de  Longueval,  continuée  par  Berthier;  Nis- 
mesy  1780-81,  18  f^o/.  î/i-8®,  tom.  vi,  p.  26a-63.  ) 

Cette  règle  de  S.  Benoit  renfermait  parfois  des  in- 
jonctions très-sévères ,  si  Ton  en  croit  une  note  extraite 
de  Tun  des  Fabliaux  analysés  par  Legrand  d'Aussy, 
édition  de  1829^  5  i^oL  1/1-8°,  tom.  11,  p.  409.  a  La  règle, 
y  est-il  dit ,  ordonne  des  jeûnes  excessifs ,  des  flagella- 
tions rudes  et  sanglantes,  même  pour  les  enfants,  jeju- 
niis  nimUs,  acribus  i^erberibus  coerceantur.  Si,  au  chœur, 
ces  enfants  faisoient  en  chantant  la  moindre  foute ,  on 
les  dépouilloit  et  on  les  frappoit  de  verges.  Dans  la 
seconde  partie  de  la  règle  de  S.  Golomban,  il  se  trouve 
aussi  des  détails  non  moins  sévères,  mais  bien  minu» 
lieux ,  sur  ces  sortes  de  pénitences  \  c^est  un  tarif  qui 
prescrit  tant  de  coups  de  discipline  pour  le  religieux  qui 
ne  se  sera  pas  prosterné  en  sortant  du  couvent  ;  tant 
pour  celui  qui,  au  commencement  de  son  repas,  n^aura 
pas  fait  le  signe  de  la  croix  sur  sa  cuiller  ;  tant  pomr 
celui  qui  n'aura  pas  coupé  ses  ongles  avant  de  dire  la 
messe  \  tant  pour  celui  qui,  à  table,  n'aura  pas  ramassé 
les  miettes  de  son  pain;  tant,  etc.,  etc.  G'étoit  le  supé- 


vence,  de  Languedoc  et  de  Gascogne.  Sa  règle ,  connue  sous  le 
titre  de  Codex  regularum,  a  été  publiée  à  Rome,  en  1661, 
par  les  soins  de  Lucas  Holsteînius ,  et  plusieurs  fois  réimpri- 
mée depuis. 
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rieur  qui  prononçoit  ces  peines ,  et  qui  ordinairement 
les  infligeoit.  » 

Nous  ne  nous  étendrons  pas  davantage  sur  la  disci- 
pline considérée  comme  instrument  de  châtiment.  Re« 
venons  au  principal  objet  de  nos  recherches ,  à  la  uis- 
ciPLi»E,  simple  instrument  de  mortification  volon- 
taire. 

Ce  genre  de  discipliite  n'a  point  été  connu  avant  le 
XI'  siècle.  Les  premiers  religieux  qui  Font  pratiqué , 
sont  Gui,  abbé  de  Pomposie  ou  de  Pompose,  mort 
en  1040  9  et  S.  Popon,  abbé  de  Stavelles,  mort  en 
1048.  Après  eux  est  venu  S.  Dominique  Tencuirassé  '. 
Les  moines  du  Mont-Cassin  avaient  aussi  embrassé  cette 
pratique  avec  le  jeûne  du  vendredi,  à  l'exemple  de  P» 
Damien,  Gettedévotion  s'étendit  beaucoup^  mais  comme 


"  Ce  S.  Dominique  (qu'il  ne  faut  pas  confondre  avec  le  fon- 
dateur de  l'Ordre  des  Frères  prêcheurs ,  et  nullement  de  l'In- 
quisition, comme  on  ne  cesse  de  le  répéter),  ce  S.  Dominique, 
disons-nous ,  était  appelé  l'encuîrassé ,  parce  qu'il  portait  une 
chemise  de  mailles  de  fer  qu'il  n'ôtait  que  pour  se  donner  la 
discipline.  Il  habitait  un  hermitage  dans  l'Apennin.  On  pré- 
tend que  ce  saint  se  flagellait  non-seulement  pour  lui,  mais 
encore  pour  les  autres ,  et  cela  n'était  point  contraire  au  pres- 
crit des  SS.  Canons.  On  croyait  que  3,000  coups  de  fouet, 
donnés  en  récitant  dix  psaumes ,  suppléaient  à  une  année  de 
pénitence ,  et  que  cent  années  étaient  remplacées  par  la  récita- 
tion de  tout  le  Psautier,  accompagnée  de  15,000  coups.  S.  Do- 
minique accomplissait  cette  pénitence  d'un  siècle  en  six  jours. 
Il  acquittait  ainsi  les  péchés  du  peuple.  Cette  flagellation  con- 
tinuelle avait  rendu  sa  peau  aussi  noire  que  celle  d'uri  nègre. 
n  est  mort  le  14  octobre  1060. 
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elle  frouva  quelques  opposants,  ce  qui  n'est  pas  difficile 
à  croire,  P.  Damien  écrivît  en  sa  faveur.  Fleury,  dans 
son  Histoire  de  tEgb'se,  boUs  a  donné  .un  extrait  de 
récrit  de  ce  pieUx  adteur ,  écrit  dans  lequel  il  ne  faut 
pas  recherchet  la  justesse  dii  raisonnement.  Quelles 
que  soient  les  conjectures  sur  Pancienneté  de  la  disci- 
pline considérée  comme  instrument  de  mortification,  il 
est  certain  que  son  usage  s'est  singulièrement  multiplié 
depuis  les  xt  et  xii^  siècles.  Nous  allons  maimenant  Pen- 
visager  comme  simple  instrument. 

La  discipline  était  une  espèce  de  fouet  dont  on  se 
frappait  le  dos  et  les  épaules  à  nu.  Cet  instrument 
se  composait  de  cordelettes  nouées,  soit  en  crin^  soit  en 
cuir,  soit  en  parchemin  tortillé.  On  y  employait  aussi 
des  chaînettes  de  fer,  parfois  terminées  par  des  molettes 
d^éperons  ' .  Cette  dernière  espèce  était  sans  doute  pour 


*  Les  Mexicains  en  faisaient  avec  une  herbe  qu'ils  appe- 
laient muguey ,  et  (^u'on  nomme  en  France  arrête-hotuf.  Ils 
s'en  déchiraient  cruellement  le  corps,  poussant  le  zèle  de  la 
^nitence  beaucoup  plus  loin  que  les  Européens. 

Le  docteur  Franc. -Ernest  Brûckmann,  savant  allemand,  pos- 
sédait dans  son  musée  plusieurs  objets  curieux  tenant  à  la  reli- 
gion ,  tels  que  croix  mystérieuses ,  images ,  clochettes ,  amu- 
lettes, etc.  On  y  voyait  aussi  un  fouet  à  l'usage  de  l'Ordre  des 
Flagellants.  Voici  comment  il  en  parle  dans  ses  Epistolœ 
ùinerariœ  : 

u  Flagellum  Ordinis  Flagellantium.  Est  flagellum  ex  funi- 
bus  cannabinis,  cum  variis  nodis  duris  interlocatis.  Sacerdotes 
'franciscani  flagellum  cum  quinque  nodis  portant;  laici  hujus 
fratemîtatis  unicum  flagellum  cum  duobus  tantum  habent  nodis. 
Flagellatio  spontanea  est  castigatio  corporis  et  mortificatîo 
voluntaria,  quae  débet  fieri  publiée,  in  processîonibus,  pedibus 
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les  grandes  occasions  ou  pour  une  foi  et  une  pieté  aussi 
vive,  aussi  ardente  que  celle  de  Saint  Louis,  dont  nous 
parlerons  plus  bas.  Ce  meuble  était  devenu  aussi  com- 
mun dans  les  familles  que  les  livres  de  prières  le  sont 
maintenant*,  chacun  avait  le  sien.  Dans  le  moyen  âge, 
rinstruction  et  les  livres  étaient  excessivement  rares  ; 
le  peuple  ne  savait  point  lire  ^  sa  vie  était  dure ,  ses 
mœurs  grossières  ;  un  confesseur  ne  pouvait  donc  guère 
imposer  de  pénitences  morales ,  telles  que  Tobligation 
de  réciter  les  psaumes  de  la  pénitence ,  ou  toute  autre 
prière  un  peu  longue  ;  alors  il  y  suppléait  par  la  nisci- 
x»Lir(E,  dont  il  réglait  le  nombre  de  coups  selon  la  gra- 
vité des  cas,  et  que  souvent  il  appliquait  lui-même. 

Mais  ceux  qui  savaient  lire  n'étaient  pas  pour  cela 
exempts  de  cette  pénitence  coi'porelle  ;  notre  bon  roi 
S.  Louis.va.nous  en  fournir  lai  preuve.  Non  seulement 
il.  possédait  ce  meuble  pénitentiel  ppur  son  propre 
compte  ^  mais  il  voulait  que  ses  enfants  en  fussent  pour- 
vus ,  même  par  duplicata.  C'est  ce  que  nous  apprenons 
par  un  passage  d'un  précieux  manuscrit  du  commence- 
ment da  XIV*  siècle ,  renfermant  la  vie  (fe  S.  Louis.  ^  ', 

^i  i       '    ■■'''■■■'».'.  I ..■'  '     ■■■.■■■  ^ .1 ,        ■■  « . 

nudis,  ut  hommes  bona  opéra  videant.,  quae  recréât  auimam,    , 
adfert  aeteniam  beatîtudinem,  diabolum  expelllt. 

«  Haec  disciplina  à  patribus  confessionariîs  ,  pœnae  instar , 
pecjcatorlbus  dîctatur.  Allus  prq  alio^  se  flagello  verberarç  pq- 
test.  » 

Nous  verrons  par  la  suite  un  fait  rapporté  par  Ducange ,  et 
qui  a  rapport  à  ce  dernier  passage  :  c'est  un  mari  qui  se  fait 
discipliner  pour  sa  femme. 

■  Ce  curieux  manuscrit  (qui  peut  dater  de  1 299 environ  ) , 
existait  dans  la  bibliothèque  de  M.  Paris  de  Meyzieu  ,  vendue 
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composée  par  un  religieux  cordelier  qui  avait  été  peu- 
dant  dix-huit  ans  confesseur  de  la  reine  Marguerite  de 
Provence ,  femme  de  St.  Louis.  Voici  ce  passage  ,  dans 
le  langage  du  temps ,  et  dans  toute  la  pureté  du  texte  : 
»  Li  benoiez  Bois  enuoia  a  sadite  fille  de  NauaiTe  * 
deux  boistes  ou  trois  d'iviere  ^,  et  el  fons  de  ces  boistes 
auoit  un  cloet  de  fer  ^  auquel  il  auoit  liées  cheennetes 


en  1779.  Il  est  suf  parchemin,  composé  de  804  pages  à  deux  «o- 
lonnes  ;  îl  renferme  des  faits  relatifs  à  la  vie  de  S.  Louis,  dont  la 
plupart  sont  peu  connus.  L'auteur  les  a  tirés  de  l'enquête  ordon- 
née par  le  pape  Bonîface  YIII,  pour  la  canonisation  de  Louis  IX^ 
décrétée  par  bulle  du  2  août  1297  ;  laquelle  bulle  passe  pour  un 
chef-d'œuvre  dans  son  genre.  Le  manuscrit  en  question  a  été 
fait  par  ordre  de  Blanche  de  France ,  fille  de  S.  Louis  ,  née  en 
1252,  à  Joppé  en  Palestine,  mariée  à  Burgos  en  1269,  à 
Ferdinand  de  La  Cerda ,  fils  d'Alphonse  X ,  roi  de  Castille. 
Veuve  en  1275 ,  elle  est  morte  à  Paris  le  22  |uhi  1320. 

■  Cette  princesse  était  Isabelle  de  France  ,  fiUe  de  S.  Louis , 
née  en  1241 ,  et  mariée  à  Thibaut  V,  dit  le  Jeune,  Roi  de  Navarre, 
le  6  avril  1255.  Elle  est  morte  sans  postérité  le  jeudi  23  avril 
1271 ,  aux  îles  d'Hières  près  de  Toulon  ;  et  son  mari  était  mort 
à  Trapani  en  Sicile ,  cinq  mois  juste  auparavant ,  le  jeudi  4 
décembre  1 270.  Ils  étaient  l'un  et  l'autre  âgés  de  30  ans ,  et 
revenaient  d'Afrique  où  ils  avaient  eu  la  douleur  de  voir  mou- 
rir S.  Louis  le  25  août  1270,  devant  Tunis.  (Nous  dirons, 
en  passant,  que  ce  Roi  est  né  le  25  avril  1215,  non  pas  à 
Poissj  ,  comme  on  l'a  dit  ordinairement ,  mais  à  la  Neuville  en 
Beauvoisis  (  Oise  )  ;  il  a  été  baptisé  à  Poîssy ,  c'est  sans  doute  ce 
qui  a  causé  cette  erreur.  Trois  chartes  de  Louis  XI  et  de  Henri  IV 
ont  exempté  d'impôts  les  habitants  de  la  Neuville ,  en  considéra- 
tion de  ce  que  cette  commune  est  le  berceau  du  saint  Roi. 

*  D'ivoire. 

3  Un  petit  clou  de  fer. 
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de  fer  de  la  longueur  d'un  coûte  ou  enuiron  '  *,  les 
cheennetes  étoient  encloses  en  chascune  de  ces  boistes , 
desqueles  ladite  Royne  se  deciplinoit  et  batoit  aucune 
foiz ,  si  com  ele  recorda  a  son  confesseur  quant  ele  apro- 
cha  ^de  sa  mort.  (  Et  encores  enuoiâ  li  diz  benoiez  Rois 
a  celé  meesmes  fille  une  cheennetes  de  haire  lees  ausi 
comme  la  paume  de  la  main  d'un  homme  ^  ,  desqueles 
ele  se  ceignoit  aucune  foiz  si  comme  ele  recorda  à  son 
eonfesseur  el  tens  deuant  dît.  )  Et  auecques  tout  ce ,  li 
benoiez  Rois  enuoia  a  ladite  Roine  une  letre  escrite  de 
sa  main  en  la  quele  il  estoit  contenu  que  il  enveoit  par 
frère  Jehan  de  Monz ,  de  TOrdre  des  frères  mineurs , 
adoncques  ^  confessor  de  celé  Roine  et  aucune  fois  du 
benoiez  Rois ,  une  deceplines  encloses ,  si  com  il  est  dit 
desus  j  et  la  prioit  en  celé  letre  que  ele  se  deciplinast 
souuent  a  celés  deceplines  ^  por  ses  propres  péchiez  et 
por  les  péchiez  de  son  chetif  père.  » 

Dans  la  même  f^ie  de  saint  Louis,  par  le  confesseur 
de  la  reine  Marguerite ,  on  trouve  encore  le  passage 
suivant  relatif  à  la  discipline  et  à  la  haire  dont  faisait 
usage  le  saint  Roi. 

«  L^en  croit  feripement  que  cbascun  iour  du  saint 
vendredi  et  ausi  en  chascun  quaresme  depuis  que  il 

■  D'une  coudëé' 

a  Une  haire  ou  ceinture,  en  chaînettes  de  fer,  large  comme  la 
paume  de  la  main  9  3  à  4  pouces. 

3  Alors. 

4  A  celés  deceplmes,  c'est-à-dîre  avec  cette  discipline  ;  nous 
avons  déjà  faîf  remarquer,  dans  un  de  nos  opuscules  précédents, 
que  les  noms  singuliers  .s'écrivaient  au  pluriel,  comme  Ta  très» 
bien  démontré  M.  Rajnouard  dans  sa  Grammaire  romane , 
p.  50,  et  dans  d'autres  de  ses  savants  ouvrages. 
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revint  d*ouItre-mer ,  tous  les  iors  deltindi ,  de  mercredi 
et  de  vendredi ,  il  portoit  la  haire  a  sa  char  nue  ^  et  non 
pourquant  il  fesoit  le  plus  secreement  que  il  onques 
pooit  teles  péni tances  ,  et  se  gardoit  de  ses  chambellens 
si  que  oui  deus  ,  fors  un  seul,  ne  sauoit  les  aspretez  des 
penitances  que  il  fesoit.  Il  auoit  trois  oordelles  en- 
semble iointes  et  longues  près  de  pie  et  demi ,  et  cbas^ 
cune  de  ces  cordelles  auoit  quatre  neus  ou  cinq >,  et  tous 
les  iors  de  vendredi  par  tout  Tan  et  en  quarésme  es 
iors  de  lundi ,  de  mercredi  et  de  vendredi  '  il  cerchoit 
moût  bien  sa  cbambre  par  tons  les  angles  que  nul  n*i 
demorast  ilecques ,  et  dont  il  clooit  Tuis  ^  ,  et  demoroit 
enclos  auec  frère  Giéfroi  de  Biaulieu  son  confesseur,  de 
rOrdre  des  Préècbéeurs,  dedenz  la  chambre  oii  ils 
estoient  longuement  ensemble  ^  ;  et  estoit  creu  et  dit 


HMpa 


«  Le  concile  de  Mâcon  tenu  en  681  ou  682 ,  par  ordre  de 
Gontran ,  roi  de  Bourgogne ,  porte.,  article  ix  :  «  Depuis  la 
SaintnMartln  jusqu'à  P^oël ,  on  jeûnera  le  lundi ,  le  mercredi  et 
le  vendredi;  on  célébrera  ces  jours-là  les  messes  selon  l'ordre 
qui  s'observe  ^n  carême.  »  On  ne  voit  pas  là  que  ce  jeûne  soit 
prescrit  pour  ^e  carême;  c'est  de  lui-même  que  S.  Loujs  ajoutait 
ce  surcroît  d'abstinence  à  ses  macérations  ordinaires. 

*  Cette  phrase  peut  se  rendre  ainsi  :  «  Il  faisait  une  re- 
chercbe  exacte  par  tous  les  coins  de  sa  chambre ,  dans  la 
crainte  que  quelqu'un  u'y  restât  cachée,  et  il  en  fermait  la  porte.» 

3  II  est  dit  dans  une  note  sur  les  Fcibliaux  ,  traduits  ou  ana- 
lysés par  Legrand  d'Aussy ,  d'après  Nangis  :  a  que  Geofiroi  de 
Beauiîeu  frappait  son  pénitent  jusqu^'à  lui  meurtrir  toute  la  chair; 
que  celui-ci  ne  s'en  plaignit  jamais ,  et  que  l'on  ne  sut  Faven- 
ture  que  par  son  nouveau  confesseur  à  qui  il  la  conta  lui-même 
en  riant ,  après  la  mort  de  Beaulieu.  Sur  les  vitraux  de  l'église 
du  monastère  de  Saint-Denis ,  est  représentée  la  flagellation  du 
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entre  lés  chambettens  et  hors  de  la  chambre  j  que  lors 
)i  benoiez  Rois  se  confessoit  adoncques  audit  frère  et 
que  adoncques  li  diz  frères  le  disciplinoit  desdites  cor-' 
dettes.  » 


monarque  ;  il  est  à  moitiié  nu  et  à  genoux  devant  son  confesseur 
qui  le  frappe.  Le  P.  Montfaucon ,  dans  sês  Monuments  de  la 
monarchie  fiançaise ,  a  fait  graver  cette  peîqture ,  (  tom.  II  y 
pL  XXIII,  pag.  158).  » 

Cette  gravure ,  très-grossièrement  faite ,  n'est  nullement  con- 
forme au  récit  que  nous  avons  rapporté  plus  haut..  Yoicl  la 
description  exacte  qu'en  donne  Montfaucon ,  p.  158  : 

«  Le  dévot  prince  se  fait  donner  la  discipline;  c'est  son 
confesseur  dominicain  qui  le  fouette.  Le  compagnon  du  con- 
fesseur tient  un  livre  marqué  de  deux  X ,  qui  sans  doute  signi- 
fient Chris  tus,  S.  Louis  a  les  épaules  nues ,  un  genou  à  terre  et 
les  mains  jointes.  L'action  est  marquée  par  ce  vers  : 

Castigat  sanctus  Lodovicus  verbere  corpus. 
Il  se  confessait  tous  les  vendredis,  et  après  la  confession  il  se  faisait 
donner  la  dllscîpline.  « 

Bans  cette  gravure  le  confesseur  frappe  avec  des  verges  et  non 
avec  une  discipline  ;  ensuite  deux  religieux  frappent  tandis  que 
S.  Louis  était  toujours  seul  avec  son  confesseur.  Ce  dessin  est 
aussi  inexact  que  mal  fait«  C'est  le  quatrième  des  buit  que  Mont* 
faucon  a  tirés  des  vitraux  de  la  sacristie  de  l'abbaje  de  Saint- 
Denis  ,  et  qui  représentent  la  vie ,  la  mort  et  les  miracles  du 
S.  Roi.  Montfaucon  croit  ces  vitraux  du  xiv*'  siècle ,  à  en  juger 
par  les  caractères  employés  dans  les  vers.  Mais  ils  pourraient 
être  moins  anciens ,  car  dans  une  de  ces  peintures  on  voit  sur  la 
tête  d'un  des  AU  de  S.  Louis ,  l'écù  de  France  chargé  seulement 
de  trois  fleurs^  de  lis  ;  et ,  suivant  l'opinion  commune ,  cet  écu 
qui  avait  jadis  des  fleurs  de  lis  sans  nombre ,  ne  fut  réduit  à 
trois  que  sous  Charles  YI  (  de  1380  à  1422  )  ;  cependant  on  en 
a  découvert  de  plus  anciens  ainsi  réduits,  tels  que  .5ous  Charles  Y 


—  410  — 

On  voit,  parle  premier  passage  précité,  que  le  saiot 
Roi ,  crainte  que  sa  chère  fille ,  la  reine  de  Navarre,  ne 
se  disciplinât  suffisamment,  faute  de  discipline,  poussa 
la  précaution  jusqu^à  lui  en  envoyer  deux  ou  trois  dans 
des  boites  différentes.  Quant  à  lui ,  le  second  passage 
atteste  les  rudes  austérités  qu'il  mettait  en  pratique.  On 
ne  peut  pas  douter  qu'il  ne  prit  aussi  grand  soin  de  Tins* 
trament  de  pénitence  qui  servait  à  ses  mortifications,  si 
Ton  en  juge  par  la  matière  ducofiret  oii  il  le  renfermait; 
comme  ceux  de  sa  fille ,  ce  coffiret  était  en  ivoire ,  ainsi 
que  le  prouve  un  article  de  I'Inventoirb  des  joyaux, 
%f aisselle  âtor  et  d* argent,  estant  au  Loui^re  et  à  la 
Bastille  de  Paris,  appartenant  à  feu  le  Roy  Charles  (  vi). 
Voici  cet  article  : 

((  Item.  Une  petite  boiste  longuette  d^iuoire ,  où  sont 
les  escourgéesde  fer  de  monseigneur  saint  Loys,  dont  il 
se  batoit  ' .  » 


(de  1364  à  1380),  sous  le  roi  Jean  (  de  1350  à  1364),  et  même 
sous  Philippe  de  Valois  (de  1328  à  1350).  Mais  ce  qui  fait 
croire  àMontfaucon  que  ces  vitraux  oot  été  peints  avant  1350, 
c'est  que  l'on  voit  dans  les  vers  des  caractères  dont  l'usage  avait 
cessé  avant  ce  temps. 

■  Le  même  inventaire  des  joyaux  et  autres  meubles  de 
Charles  VI ,  porte  encore  im  article  qui  prouve  que  l'on  con- 
servait précieusement  tout  ce  qui  avait  appartenu  au  saint  Roi. 
Cet  article  est  ainsi  conçu  : 

tt  Item.  La  chemise  de  saint  Lojs  dont  il  fault  (manque)  une 
manche  ;  et  une  pièce  du  mantel  et  une  cédule  de  parchemin , 
par  manière  de  roUe ,  escripte  de  la  main  de  monseigneur  saint 
Loys ,  des  enseigmens  qu'il  envoya  à  sa  fille ,  (Isabelle ,  reine 
de  Navarre).  » 

Ces  Enseignements  sont  la  lettre  secrète  que  saint  Louis 
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Il  parait  que  le  bon  Roi  mettait  la  plus  grande  ri- 
gueur,  quand  il  était  question  de  s'administrer  ou  de  se 
faire  administrer  la  pénitence  qui  lui. était  prescrite;, 
du  moins  les  escourgées  de  fer  prouvent  qu'il  i^e  choi- 
sissait pas  l'instrument  le  moins  rude.  Au  reste ,  tous 
ces  détails  matériels ,  qui  nous  paraissent  si  singulier^ 
maintenant  y  tiennent  au  siècle  ou  vivait  ce  grand  Roi, 
et  ne  peuvent  que  confirmer  tout  ce  que  Ton  a  dit  de  sa 
haute  piété  et  de  ses  éminentes  vertus  * . 

Dans  le  xiv'  siècle ,  un  événement  malheureux  fit 
prendre  à  Texerctce  de  la  discipline  une  telle  extension, 
que  cela  dégénéra  en  abus  excessifs  et  même  en  hérésie. 
Yoici  comment  la  chose  arriva  :  une  peste  générale 
désola  l'Europe  en  i348;  on  en  attribua  les  ravages  à  la 
juste  colère  du  Ciel,  et  l'on  en  conclut  qu'il  fallait 
recourir  à  la  pénitence  et  aux  bonnes  œuvres,  La  con- 
clusion était  bonne ,  mais  on  en  abusa  dans  la  pratique. 
Des  particuliers  en  grand  nombre ,  sans  mission,  sans 


avait  adressée  à  sa  fille  Isabelle;  nous  avons  déjà  parlé  de 
cet  article  dans  notre  Catalogite  des  liftes  de  l' ancienne  biblio- 
thèque des  Ducs  de  Bourgogne  ,  Paris,  1830,  în-8®,  p.  47.  Il 
s'y  est  glissé  une  faute  typographique ,  au  dernier  mot  ;  au  lieu 
de  «  qu'il  envoya  à  sa  sœur ,  »  lisez  comme  ici ,  «  qu'il  envoya 
à  sa  fille.  »  Saint  Louis  n'a  point  eu  de  sœur  mariée;  tandis  que 
sa  fille  Isabelle  l'a  été  à  Thibaut ,  roi  de  Navarre. 

*  Voltaire  en  porte  luî-méme  cet  admirable  jugement  :  «  Il 
sut  accorder  une  politique  profonde  avec  une  justice  exacte  ;  et 
peut-être  est-il  le  seul  souverain  qui  mérite  cette  louange  : 
prudent  et  ferme  dans  le  conseil,  intrépide  dans  les  combats  sans 
être  emporté ,  compatissant  comme  s'il  n'avait  jamais  été  que 
malheureux  ;  il  n'est  pas  donné  à  l'homme  de  porter  plus  loin  la 
vertu.   » 
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consulter  les  premiers  Pasteurs  de  TEglise,  s^associèrent, 
se  choisirent  des  chefs,  et,  pour  désarmer  le  Ciel,  se 
mirent  à  courir  les  pays  ^  en  se  flagellant  avec  une 
rigueur  extrême.  Revêtus  d'un  costume  lugubre ,  ils 
avaient  bannières ,  croix ,  torches  et  observaient  un 
cérémonial  plus  singulier,  plus  révoltant  qu'imposant. 
Après  avoir  formé  un  grand  cercle ,  au  milieu  duquel 
ils  se  déshabillaient  et  se  mettaient  à  nu  jusques  à  la 
ceinture ,  le  premier  de  la  bande  s'avançait ,  se  pros- 
ternait à  terre ,  tenant  tes  bras  en  forme  de  croix ,  et 
tous  les  autres  lui  passaient  sur  le  corps ,  le  touchant 
légèrement  de  leur  discipline  ;  après  quoi  ce  premier 
flagellant  se  relevait  et  commençait  sur  lui-même  une 
exécution  terrible  avec  un  fouet  à  nœuds  et  à  quatre 
pointes  d'éperon.  Quand  il  s'était  mis  les  épaules  et  le 
dos  tout  en  sang,  il  cédait  la  place  à  un  autre  qui 
venait  répéter  la  même  scène ,  et  cela  durait  jusqu^à 
ce  que  toute  la  bande  eût  défilé.  Pendant  l'opération  on 
chantait  V  Oraison  Dominicale  *  et  plusieurs  autres 


*  La  secte  des  Flagellants  prit  naissance  en  Allemagne  ;  elle 
commença  dans  la  Souabe ,  fit  ses  premiers  exerc^ces  publics 
à  Spire  ,  vint  à  Strasbourg  et  de  là  se  ré|)andît  dans  l'Alsace , 
dans  la  Lorraine ,  dans  la  Flandre  ;  elle  pénétra  même  dans  la 
Champagne ,  et  gagnant  le  midi  alla  jusques  à  Avignon  ;  mais 
on  ne  la  vit  point  à  Paris. 

*  On  ne  sera  peut-être  pas  fâcbé  de  voîir  ici  VOraison 
Dominicale  dans  la  langue  vulgaire  de  ce  temps-là  ou  plutôt  du 
zii**  au  xiii"  siècle  : 

»  -^Tt  Père  qui  es  es  ciaux ,  saintefiez  soit  li  tuens  nous , 
auignefflKens  règnes ,  soit  faite  ta  uolenté ,  si  corne  ele  est 
fuite  el  ctel  si  soit  ele  faite  en  terre.  Nostre  pain  de  cascun  îor 
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prières  en  langue  vulgaire.  Trois  hommes  de  la  troupe 
qui  avaient  la  voix  forte ,  se  tenaient  au  milieu  du 
cercle  pour  donner  le  ton  aux  autres,  et  en  même 
temps  se  flagellaient  d'une  rude  manière  tout  en 
chantant»  Ensuite  à  un  signal  donné,  tous  se  pros- 
ternaient le  visage  contre  terre  et  poussaient  de  profonds 
sanglots.  Les  chefs  debout  et  faisant  le  tour  de  la 
troupe  prosternée ,  recommandaient  de  prier  pour  le 
peuple,  pour  leurs^  bienfaiteurs  (ils  ne  vivaient  que 
d^aumônes) ,  pour  ceux  qui  leur  faisaient  du  mal,  pour 
les  pécheurs  et  pour  les  âmes  du  purgatoire*  Gela  fini , 
on  se  relevait ,  on  priait ,  les  mains  jointes  vers  le  Ciel , 
et  on  recommençait  la  flagellation  comme  auparavant  ; 
puis  afin  que  personne  ne  fût  privé  d^une  action  aussi 
méritoire,  les  premiers  reprenaient  leurs  habits  et 
laissaient  faire  le  même  exercice  à  ceux  qui  s'étaient 
tenus  dans  le  cercle  pour  les  garder.  Telles  étaient  les 
jongleries  de  ces  fanatiques» 

Croirait-on  que  Ton  chercha  à  s^autoriser  de  Tautorité 
divine,  pour  donner  plus  d'importance  à  ces  pratiques 
aussi  ridicules  que  cruelles?  Un  imposteur  imagina  une 
lettre  venant  du  ciel  et  apportée  par  un  ange  dans 
réglise  de  saint  Pierre  à  Jérusalem.  Il  était  dit  dans 
cette  lettre  que  le  Ciel  était  irrité  de  tous  les  crimes  qui 


nos  done  hui,  et  pardone  nos  nos  meffais  si  come  nos  pardonons 
a  ços  qui  meffait  nos  ont.  Sire ,  ne  so£Fre  que  nos  soîoqs  tempté 
par  mauuesse  temptation ,  mes ,  sire ,  deliure  nos  de  mal. 
Amen.  » 

Cette  prière  est  tirée  d'un  sermon  qui  se  trouve  dans  un 
manuscrit  sur  parchemin  de  l'ancienne  bibliothèque  de  Saint* 
Victor  à  Paris. 
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souillaient  la  terre ,  mais  surtout  de  la  profanation  du 
Dimanche,  de  Tinobservance  du  jeûne  des  vendredis, 
des  blasphèmes ,  des  usures ,  des  adultères ,  etc. ,  etc.  ; 
que  la  Sainte  Vierge  et  les  anges  ayant  prié  Jésus-Christ 
de  faire  miséricorde ,  il  répondit  que  ,  pour  l'obtenir»  il 
fallait  que  chacun  s^exilât  de  chez  soi  et  pratiquât 
fexercice  public  de  la  discipline ,  c'est-à-dire  la  flagel'^ 
lation  pendant  trente-quatre  jours.  C'est  cependant  sur 
une  base  aussi  frivole,  que  reposa  l'engagement  pris  par 
la  secte  d'observer  les  trente^-quatre  jours  de  flagellation 
publique.  Un  pareil  exercice  quotidien  devait  nécessai* 
rement  exalter  les  cerveaux  t  aussi  la  secte  ne  tarda  pas 
à  se  croire  autorisée  à  faire  des  miracles ,  à  chasser  les 
démons,  à  remettre  les  péchés  en  vertu  de  cette  opé- 
ration où  elle  prétendait  que  le  sang  des  flagellés  se 
mêlait  à  celui  que  Jésus-Christ  avait  répandu  pendant 
sa  flagellation. 

Cependant  il  arriva  ce  qui  était  inévitable  dans  une 
troupe  de  gens  ramassés  de  tous  côtés ,  de  tout  âge ,  de 
tout  sexe ,  sans  feu  ni  lieu  ,  sans  subordination  légale  et 
la  plupart  sortis  de  la  lie  du  peuple  ;  les  vols,  les  cruau- 
tés ,  les  débauches  se  mêlèrent  a  ces  pratiques  dévo- 
tieuses.  L'autorité  de  l'Eglise  se  prononça  enfin;  une 
bulle  du  Pape  Clément  VI,  publiée  le  20  octobre  i349, 
proscrivit  la  prétendue  lettre  venue  du  ciel ,  la  flagella- 
tion publique  et  toutes  les  réunions  de  ces  fanatiques. 
L^autorité  royale  seconda  l'autorité  pontificale ,  et  des 
peines  très-sévères  furent  portées  contre  les  flagellants 
et  les  flagellations  publiques.  La  Faculté  de  théologie  de 
Paris  porta  aussi  un  décret  contre  la  secte,  sous  la  date 
du  1*'  novembre  de  la  même  année  1349. 

Nous  dirons  cependant  que  Clément  VI,  tout  en 
condamnant  la  publicité  de  la  flagellation ,  termine  ^ 
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bulle  par  un  mot  favorable  à  rexercice  de  la  discipline 
en  particulier.  Il  nous  semble  du  moins  qu'on  ne  peut 
pas  entendre  autrement  cette  finale  de  ladite  bulle  : 
a  Toutefois,  dit  le  Saint-Père,  nous  n'entendons  pas 
empécber  les  fidèles  d'accomplir  dans  leurs  maisons  ou 
ailleurs,  les  pénitences  imposées  canoniquement  ou  vo- 
lontaires, pourvu  qu'ils  le  fassent  avec  une  intention 
droite ,  une  vraie  dévotion  et  sans  conventicules  ou  pra- 
tiques superstitieuses.  » 

Le  fameux  Gerson  se  prononça  aussi  contre  la  secte 
des  Flagellants,  dans  une  lettre  qu^il  adressa  à  S.  Vincent- 
Ferrier.  Il  explique  à  quelles  conditions  les  pénitences 
disciplinaires  peuvent  devenir  louables  et  même  utiles. 
Il  veut  qu'elles  se  fassent  avec  la  subordination  due  à 
Tautorité ,  mais  que  ce  ne  soit  ni  en  public ,  ni  avec 
efiusion  de  sang,  ni  de  manière  à  ce  quMl  s'y  glisse  de 
l'ostentation,  du  scandale,  de  Tindécence.  Il  donne 
pour  règle  générale  l'usage  des  cloîtres  ;  cependant ,  il 
faut  le  dire ,  dans  cette  instruction  marquée  au  coin  de 
la  sagesse ,  l'opinion  de  Gerson  semblerait  exprimée  en 
termes  qui  parfois  donneraient  à  penser  qu'il  était  peu 
favorable  à  la  pratique  des  flagellations  volontaires  ' . 


'  Le  docteur  Jacques  Boileau ,  auteur  de  plusieurs  ouvrages 
assez  singuliers ,  se  prononce  d'une  manière  plus  ouverte  que 
Gerson,  contre  la  flagellation  volontaire,  dans  son  Historia 
Flagellandum  ,  swe  de  recto  et  peiverso  flagellorum  usu  apud 
Christianos.  Parisiis,  1700,  in^l%  (Notez  que  c'est  le  censeur 
qui  l'obligea  de  mettre  le  mot  recto  dans  le  titre.  )  Il  cherche  à 
prouver  dans  ce  livre  que  l'usage  des  flagellations  volontaires 
n'a  point  été  connu  pendant  les  dix  premiers  siècles  de  l'Eglise; 
qu'il  ne  fut  d'abord  toléré  qu'avec  répugnance  ;  qu'il  est  dan- 
gereux pour  la  santé  et  pour  les  mœurs;  enfin  qu'il  donna 
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kvL  reste ,  tout  cela  n'empêcha  point  que  Texercice 
de  la  discipline,  comme  pénitence,  ne  continuât  en 
France  et  ne  s'y  maintint  avec  ferveur  jusques  vers  les 
commencements  du  xviii*  siècle  ^  comme  nous  le  verrons 
par  la  suite» 

Nous  avons  dit  dans  une  note  précédente ,  que  Ton 
pouvait  recevoir  la  discipUne  pour  un  autre  9  et  que 
les  canons  de  TEglise  le  permettaient  \  nous  ajouterons 
que  cette  peine  expiatoire  avait  ordinairement  lieu  au 
sortir  du  confessionnal ,  et  que  souvent  le  confesseur 
l'administrait  lui-même  à  son  pénitent.  Gelui^i^  sa 
confession  étant  terminée^  passait  derrière  Tautel  ou 
dans  la  sacristie ,  et  là ,  à  genoux,  après  s'être  découvert 
les  épaules ,  il  se  donnait  à  soi-même  la  discipline ,  ou 


naissance  à  la  secte  des  Flagellants ,  ces  fanatiques  atrabilaires 
qui  attribuaient ,  comme  nous  l'avons  vu ,  plus  de  vertu  à  la 
flagellation  qu'aux  sacrements ,  pour  effacer  les  péchés.  Notre 
docteur  a  été  vivement  réfuté  par  l'original  Thiers,  par  Gretzer 
et  par  le  P.  Ducerceau.  On  fit  faussi  des  satires  contre  lui; 
mais  il  fut  loué  par  les  journalistes  de  Trévoux.  tJti  anOnjme 
donna  une  traduction  française  de  V Histoire  des  Flagellants , 
en  1701 ,  i/x^l2;  mais  il  j  rendit,  sans  nul  ménagement,  des 
passages  écrits  dans  l'original  avec  la  liberté  que  permet  le 
latin ,  mais  que  ne  tolère  pas  le  français.  Ces  passages  ont  été 
adoucis  dans  la  nouvelle  édition,  ou  plutôt  traduction,  qu'a 
donnée  l'abbé  Granet ,  en  1732 ,  in-12,  avec  une  préface  histo- 
rique. L'abbé  Boîleau  tenait  de  son  frère  Despréaux  pour  l'es- 
prit satirique  ;  il  répondit ,  avec  autant  de  malignité  que  d'in- 
justice, à  quelqu'un  qui  lui  demandait  pourquoi  il  écrivait 
toujours  en  latin  :  «  C'est  de  peur  que  les  évéques  ne  me  lisent; 
ils  me  persécuteraient.  »  Il  disait  des  Jésuites  :  «  II»  alongent 
le  Symbole  et  accourcissent  le  Décalogue.  »  Il  est  mort  à  Paris, 
le  1«  août  1716,  âgé  de  82  ans. 
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■ 

il  la  recevait  des  mains  du  confesseur  ,  qui  permettait 
quelquefois  qu'une  tierce  personne  de  bonne  volonté , 
(sans  doute  pour  un  motif  plausible),  substituât  ses 
épaules  à  celles  du  pénitent  ' . 

Le  savant  Ducange  ^  dans  son  Glossariutn  infimœ 
iatinitatis,  X733,  6  vol.  ifi-foL,  raconte  à  ce  sujet, 
tom.  II,  col,  1629,  au  mot  nisçiPLmARE ,  une  anecdote 
assez  plaisante  :  QuidarH  \^ir  zelotjpus ,  dit-il',  uxorem 
suam  ad  confessionem  euntem ,  sequehaUir  :  quant  cùm 
sacerdos  rétro  altare  duceret  ad  disciplinandam ,  hoc 
%fidens  maritus  ait  :  O  Dominé,  tota  tenera  est,  ego 
pro  ipsd  recipio  di$ciplinam  ,•  quo  fleciente  genua,  dixit 
muUer  :  Percute  foriiter ,  Domine,  quia  magna  pecca" 
trix  sum.  Ce  qui  en  français  signifie  :  «  Un  certain  ja- 
loux suivit  sa  femme  qui  allait  à  confesse.  Quand  (après 
la  confession  ) ,  le  confesseur  conduisit  la  pénitente  der- 
rière Tautel  pour  lui  donner  la  discipline,  le  mari 
s'avance  et  dit  au  prêtre  :  Mon  Père,  ma  femme  est 
délicate ,  permettez  que  je  reçoive  la  discipline  pour 
elle.  Aussitôt  il  se  met  à  genoux  (  et  comme  le  prêtre 
allait  commencer)  :  Frappez ,  mon  Père ,  dit  la  femme, 
frappez  fort,  car  je  suis  grande  pécheresse.  »  Se  nà  uero, 
hene  tro^ato. 

Dans  les  xvi^  et  xvii*» siècles, Texercice  delà  discipline 
était  encore  en  pleine  vigueur  .C'est  surtout  du  temps  de 
la  Ligue ,  qui  avait  pour  base  ostensible  l'attachement 


«  Cela  ne  ressemble  pas  mal  à. ce  qu'on  raconte  d'une  dame 
de  la  Cour  de  Louis  XV ,  laquelle  ,  en  expiation  de  ses  péchés, 
ordonnait  à  ses  gens  de  jeûner ,  tandis  qu'elle  faisait  les  hon- 
iieurs  et  prenait  sa  bonne  part  des  repas  somptueux,  fins  et  dë- 
licats  qui  se  donnaient  chez  elle  : 

n  est  avec  le  ciel  des  accômmodèmeiità. 

ia7 
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à  la  foi  catholique  luttant  contre  les  attaques  du  pro- 
testantisme ,  que  la  discipluib  était  dabs  la  plus  grande 
activité ,  et  faisait  vibrer  ses  cordelettes  acérées  nen- 
seulement  près  du  confessionnal ,  mais  en  plein  air  au 
milieu  de  longues  marches  de  processions.  On  vît  en 
i584  Henri  m,  le  chancelier,  les  courtisans  et  les  mi- 
nistres à  la  tête  de  Tune  de  ces  processions  < ,  marchant 
deux  à  deux  dans  les  rues  de  Pkris,  couverts  d*un  grand 
sac  de  toile  depuis  le  haut  de  la  tête  jusqu'aux  pieds, 
ceints  d'une  grosse  corde  et  tenant  chacun  à  la  main  une 
nisGiPLiHE  y  dont  ils  se  frappaiebt  les  épaules.  Henri  III 
eut  beau  faire ,  ces  ddiors  d^une  dévotion  affectée  n'ins^ 
pirèrent  aucune  confiance  k  un  peuple  qu'on  indis- 
posait contre  lui.  Il  n'en  fut  pas  moins  obligé,  au  bout  de 
quelque  temps,  de  quitter  Paris,  et,  retiré  à  S.-Gloud, 
il  ne  tarda  pas  à  tomber  sous  le  couteau  de  l'assassin 
Jacques  Clément  ^. 


>  «  Le  2  mars  (  1584  ) ,  second  vendredy  de  Gaitsme  ,  dît 
le  Journal  de  Pierre  d€  fEstoile  ,  les  péoitens ,  précédés  des  mi- 
nimes et  des  capucins,  allèrent  processîonneUement ,  le  Roj  y 
étant  en  personne ,  aux  sept  églises  ordonnées  par  la  bulle  du 
Pape  obtenue  à  la  prière  de  la  Reine-mère.  Ils  partirent  des 
Auguslins  à  huit  heures  du  matin ,  et  j  revinrent  à  six  heures  do 
soir.  » 

Voilà ,  Dieu  soit  loué ,  une  procession  assez  longue  ;  eUe  a 
duré  dix  heures  de  temps.  —  «  Le  vendredj  9  mars ,  le  Roj 
partit  de  Paris  pour  aller  à  Notre-Dame  de  Chartres  et  deQérj^ 
lesquels  voyages  il  fit  à  pied  ,  accompagné  de  quarante-sept 
frères  pénitens  des  plus  jeunes  et  dispos  pour  bien  aller  de  pied, 
et  tout  du  long  de  leur  vojage ,  portèrent  toujours  par  les 
champs  leur  habit  de  pénitens.  »  Yoj.  la  Collection  des  Mé-^ 
moires  sur  fhistoire  de  France,  (Petitot),  tom.  45,  pp»  270-271 . 

^  On  lit,  dans  le  Recueil  de  pièces  intéressantes,  f/sûthi.  Place^ 
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DaDS  ces  temps  d'une  dévotion  plus  fervente  qu'é- 
clairée, les  flagellations  publiques  se  multiplièrent  et 
finirent  par  offrir  un  spectacle  si  peu  convenaUe,  que 
la  police  s'en  mêla,  et  un  arrêt  du  Parlement  de  Parisj 
sous  la  date  dé  1601 ,  les  défendit  expressément.         ^ 

Ce  n'est  que  vers  la  fin  du  xvn*  siècle ,  ou  plutôt  au 
commencement  du  xvni*,  que  Fusage  de  la  disciplins  a 
commencé  à  s^affaiblir.  Il  était  encore  dominant  du 
temps  de  Molière,  puisque,  danssa  pièce  de  Y  Imposteur, 
quand  Tartufe  parait  sur  la  scène ,  il  le  feit  débuter  par 
ices  deux  vers  : 

«  Laureot ,  serrez  ma  haire  <  avec  ma  discipline , 
Et  priez  que  toujours  ie  Gîel  vous  illumine  *.    » 

Gesdeux  vers,  qui,  seuls,  peignent  déjà  tout  le  Tartufe^ 


une  anecdote  singulière  qui  prouve  cpie  l'un  des  graves  raa-^ 
gistrats  qui  prit  part  au  jugement  du  P/Bourgoing ,  en  1590 , 
était  bien  éloigné  de  partager  la  joie  féroce  que  ce  crime  épou- 
vantable causa  aux  forcenés  ligueurs  de  Paris  :  «  A  Tours,  dit 
ia  Place,  au  procès  dû  P.  Boui^oing,  prieur  d«8  Jacobins, 
qui  fut  écartelé  comme  complice  de  Jacques  Glémeiût ,  Huraiilt 
de  rUopîtal ,  Tun  des  juges  au  procès ,  et  <j[ui  depuis  fut  arche- 
vêque d'Aix ,  opina  que  dorénavant,  en  borreur  de  cet  Ordre , 
il  fallait  que  le  bourreau  fût  vêtu  en  Jacobin.  »  Le  mot  est  san- 
glant ;  il  n'a  sans  doute  été  dit  que  pour  peindre  la  profonde  in- 
dignation de  son  auteur  contre  un  pareil  forfait. 

*  La  haire ,  ou  le  ciliée ,  est  une  espèce  de  chemisette  faite 
d'un  tissu  de  crin ,  qui  est  rude  et  piquant.  On  le  porte  sur  la 
chair  p^r  esprit  de  pénitence  et  de  n^ortii^cation.  On  en  fait  en 
forme  de  réseaux  ,  afin  qu'il  j  ait  des  nopuda  qui  incommodent 
davantage.  Les  Ghartretix  portaient  contînuelleilieut  la  haire. 
D  y  avait  aussi  des  haires  en  forme  de  ceintures ,  de  cinq  à  six 
^uces  de  largeur. 

^  Ces  vers  sont  les  deux  premiers  de  la  seconde  scène  du  troi- 
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indiquent  assez  que  la  discipline  était  encore  dans  ce 
temps-là  (  1664)  un  meuble  familier  à  la  bourgeoisie 
en  général.  L'usage  a  pu  s'en  maintenir  jusqu'à  la  fid 
du  règne  de  Louis  XIY  ;  mais ,  dans  les  cloîtres ,  cet 
ulage  était  toujoursobservéavecla  plus  grande  ferveur^ 
On  ne  se  contentait  pas  de  la  discipline  ordinaire  ,  la 
dévotion  avait  rafliné  sur  les  moyens  de  mortification  $ 
et  Ton  avait  ajouté  plusieurs  instruments  àcehii  que  Pon 
employait  dans  le  principe;  c'est  ce  que  prouve  la  lettre 
suivante  d'un  bon  Père  Religieux  qui  envoie  pour 
étrennes  à  sa  pénitente,  unehaire,une  discipline  et  au-* 
très  instruments  de  pénitence  dont  il  lui  prescrit  l'usage. 
Cette  pièce  que  je  puise  dans  un  petit  Recueil  de  lettres 
spirituelles ,  est  sans  date  ;  mais  elle  a  été  écrite  vers  le 
commencement  du  xviii"  siècle  : 

«  Ma  chère  fille, 

»  Que  Notre  Seigneur  sfous  donne  au  commencement 
de  cette  année  le  saint  esprit  de  mortification  ! 

))  Je  vous  envoie  pour  étrennes  une  haire,  une  disci- 


sîème  acte.  Cette  comédie  a  d'abord  été  jouée  (les  trois  preiAîers 
actes  seulement  )  à  Versailles,  à  la  sîxîème  journée  des  plaisirs 
de  Vile  enchantée  ,1e  12  mai  1664.  Les  trois  mêmes  actes  ont 
encore  été  joués  au  Raincy,  chez  le  grand  Condé ,  le  29  no- 
vembre de  la  même  année  (  1664  ) ,  puis  le  9  novembre  1665; 
et  ce  n'est  que  le  5  août  1667,  que  la  pièce  entière  a  été  jouée 
à  Paris,  avec  applaudissement  du  public.  Mais  le  lendemain  un 
ordre  du  premier  président  du  Parlement  en  suspendît  les  repré- 
sentations ,  et  cet  ordre ,  sur  lequel  on  a  fait  un  bon  mot  très- 
connu  ,  n'a  été  levé  que  le  6  février  1669.  Trois  mois  de  re- 
présentations consécutives  ont  à  peine  sufH  à  l'empressement  et 
à  l'enthousiasme  du  public.  Molière,  né  à  Paris  le  15  janviei^ 
1622,  y  est  mort  le  17  février  1673 ,  âgé  de  61  ans. 
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jilitie,  deux  brasselets  et  une  ceinture  de  fer  que  j'ai 
bénis,  et  auxquels  j'ai  api^iqué  les  indulgetices.  Comme 
votre  santé  est  forte  et  robuste,  vous  pourrez  vous  servir 
de  tous  ces  instruments,  mais  avec  modération  eu  sto- 
briété ,  de  temps  en  temps.  Vous  porterez  la  haire  une 
fois  la  semaine,  le  vendredi  pendant  six  heures  5  la  cein- 
ture ,  le  samedi  pendant  deux-heures  en  l'honneur  des 
douleurs  de  la  Sainte  Vierge  -,  les  brasselets ,  le  lundi 
pendant  le  même  temps  pour  honorer  l'agonie  de  Notre 
Seigneur  ;  vous  userez  de  la  discipline  ,   le  mercredi 
pendant  nn  miserere, 

»  Je  vous  défends  toute  autre  sertede  pénitence  :  ce- 
pendant le  mardi  et  le  jeudi,  vous  demeurerez,  l'espace 
d'un  demi-quart  d'heure,  prosternée  par  terre,  afin  de 
vous  humilier  devant  Dieu  et  d'implorer  son  assistance. 
»  Si  en  quelque  jour  de  la  semaine  il  se  rencontre 
une  fête ,  vous  ne  pratiquerez  point  ces  sortes  de  mor- 
tifications, non  plus  que  quand  votre  santé  sera  altérée. 
Vous  pouvez  vous  adresser  au  P.  Pagi  qui  a  beaucoup 
d'expérience  dans  la  conduite  des  âmes ,  et  de  discré- 
tion, qui  pourra  ajouter  ou  retrancher.  Je  suis  en  Jésus- 
Christ  crucifié ,  ma  chère  fille,  etc. ,  etc.  » 

On  voit  par  cette  lettre  que  les  rigueurs  de  la  pénitence 
avaient  fait  de  grands  progrès  sous  le  rapport  discipli- 
naire, surtout  dans  les  maisons  religieuses;  mais  il  n'en 
étaitsans  doute  pas  dé  même  chez  les  laïcs,  etnous  voyons 
Tartufe  se  borner  à  citer  simplement  sa  haire  et  sa  dis- 
cipline. Ces  instruments  suftisaient  à  la  bourgeoisie.  On 
sait  que  la  piété ,  la  dévotion  et  toutes  les  pratiques 
religieuses  étaient  en  grande  recommandation  sous  le 
règne  de  Louis  XIV ,  surtout  vers  la  fin  de  ce  règne  ; 
mais  à  peine  ce  prince  eut-il  les  yeux  fermés ,  qu'il  se 
•fit  un  grand  changement  dans  cette  partie  ;  on  jeta  le 
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masqae,  et  sous  la  Régence ,  époque  de  subite  réaction 
morale  j  ou  immorale  si  Ton  veut ,  les  abstinences  et  les 
mortifications  ne  furent  plus  de  saison  ni  à  la  Cour,  ni  à 
la  ville.  Dès-lors  sous  le  règne  de  laphibsophie  moderne 
et  sous  les  sarcasmes  de  Voltaire ,  cela  ne  fit  que  croî- 
tre et  empirer,  de  sorte  que  disciplines  et  disciplinants 
n'existèrent  plus  guère  qu'au  fond  de  quelques  cloîtres 
obscurs,  puis  la  révolution  consomma  l'œuvre.  Cepen- 
dant il  faut  dire  qu'après  le  régime  de  la  terreur,  lors- 
que l'ei^ercice  du  culte  fut  rétabli ,  et  que  Ton  permit 
à  des  personnes  pieuses  de  se  réunir  et  de  former  de 
nouveaux  couvents,  il  est  présumaUe  que  ^instrument 
dont  nous  venons  de  donner  l'histoire  n'a  pas  été  oublié 
dans  le  renouvellement  des  pratiques  cénobitiques ,  et 
que  par  conséquent  il  en  existe  encore  maintenant  dans 
ces  saintes  maisons  ouvertes  à  la  piét^  claustrale,  et 
peut-être  ailleurs. 


WN, 


NOTICE 


SUR  LES  SAINTS  PATRONS, 


On  sait  que  depuis^  rétablissement  du  Christianisme^ 
qui  a  répandu  ses  bienfaits  sur  presque  toute  l'Europe 
et  dans  plusieurs  autres  parties  du  Monde^  les  différents 
Etats,  empires,  monarchies,  républiques,  se  sont  choisis 
un  patron  dans  le  Ciel.  La  Russie ,  par  exemple ,  est 
sous  rinvocation  de  S.  Nicolas  f  rAutriche ,  sous  celle 
de  la  Sainte  Yîerge  ;  Borne  9  sous  celle  de  S.  Pierre  et 
de  S.  Paul^  Venise,  sous  celle  de  S.  Marc;  TAngle^ 
terre,  sous  celle  de  S.  Georges^  la  France,  sous  celle 
de  S.  Denis  ;  le  Portugal ,  sous  celle  de  S.  Antoine  de 
Padoue ,  etc.  «Mais  dans  aucun  pays ,  la  manière  d'ho- 
norer son  saint  patron  n'a  été  plus  remarquable ,  plus 
solennelle,  plus  singulière  qu'en  Portugal.  Voici  ce 
qu'en  raconte  (dans  son  Portugiesiche  Grammatik) 
M.  Junk,  qui  était  en  Portugal  en  1762 ,  et  qui  y  com- 
mandait un  corps  de  volontaires  levé  à  ses  frais. 

«  Vers  le  commencement  du  xvm*  siècle  (en  1706), 
les  habitants  de  Lisbonne  crurent  sans  doute  beaucoup 
ajouter  à  la  gloire  de  S.  Antoine ,  leur  patron ,  ou  du 
moins  s^attirer  encore  davantage  sa  protection ,  en  le 
décorant. d'un  titre  pompeux*  En  conséquence,  on  ré- 
solut de  conférer  au  grand  saint  la  haute  dignité  de 
inaréchal-géuéral  des  armées  de  Portugal.  Mais,  comme 
pour  parvenir  à  ce  rang  distingué,  il  fallait  passer  suc- 
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cessivement  par  tous  les  grades  militaires  inférieurs, 
on  le  fit  d'abord  soldat ,  puis  bas-officier ,  sous-lieute- 
nant, lieutenant,  capitaine,  etc.,  etc.,  etc.,  enfin  ma- 
réchal :  et  pour  rendre  cette  promotion  plus  régulière, 
et  la  mettre  à  Tabri  du  reproche  de  tout  passe-droit , 
de  toute  faveur ,  on  exigea  que  le  saint  ne  passât  d'un 
grade  à  un  autre  qu'après  le  temps  exigé  par  Tes  règle- 
ments, avec  la  paie  et  Thabit  afiectés  à  chaque  grade. 
Enfin  ,  toutes  les  formalités  étant  remplies  ,  le  grand 
saint  fut  reçu  et  proclamé  maréchal-général  de  l'armée, 
et  sa  pension  lut  fixée  annuellement  à  cent  cinquante 
ducafs.  Dès-lors,  toutes  les  fois  qu'il  y  eut  guerre,  saint 
Antoine ,  en  grand  costume  ,  placé  sur  une  chaise ,  fut 
porté  à  l'armée,  et  sa  présence  stimulait  et  augmentait 
le  courage  du  soldat.  L'auteur  de  cette  narration  pré- 
tend qu''en  1762,  le  premier  boulet  tiré  de  l'armée  de 
Ferdinand ,  duc  de  Brunswick,  faillit  emporter  la  tête 
du  saint  général.  On  assure  que,  jusqu'au  temps  de  nos 
révolutions  modernes,  la  paie  du  saint  officier ,  renfer- 
mée dans  une  bourse  de  velours  rouge ,  était  tous  les 
ans  déposée  solennellement  sur  l'autel  de  sa  chapelle 
par  le  Roi  lui-même.» 

Nous  ignorons  si  tous  ces  faits  sont  d'une  rigoureuse 
exactitude;  mais,  vu  leur  importance,  nous  ûe  sommes 
guères  plus  tenté  d'y  croire  que  d'y  aller  voir. 

Il  en  est  dé  même  d'une  autre  historiette  tenant 
encore  à  S.' Antoine ,  et  à  laquelle  on  peut  fort  bien  se 
dispenser  de  croire,  sans  porter  atteinte  à  la  foi.  Le 
Suédois  C.-J.  Ruders  raconte,  dans  son  Portugisick 
Resa^  etc.  (Voyage  en  Portugal),  Stokholm,  1807, 
a  i^oL  inS''^  que  lorsqu'il  était  à  Lisbonne  (en  1800), 
on  montrait  dans  la  cathédrale  deux  corbeaux  qui 
avaient  nourri  saint  Antoine ,  et  qui  en  furent  rëcom- 
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pensés  par  rimmortalité.  Le  saint  est  mort  le  i3  juin 
123 1,  âgé  de  36  ans^  ainsi  les  deux  corbeaux  auraient 
maintenant  pins  de  6oo  ans  d^existence*  G^est  déjà  un, 
fort  joli  petit  à-compte.sur  Tâge  futur  de  ces  doyens  de 
la.race  Corvine. 

Mais  revenons  à  quelque  chose  de  plus  sérieux ,  K 
s  nos  Saints  Patrons.  Nous  avons  vu  plus  haut  que  les 
divers  Etats  de  l'Europe  ont  chacun  le  leur  ;  le  même 
principe  religieux  a  engagé  les  nombreuses  corporations 
d'arts  et  métiers,  connues  jadis  sous  le  nom  de  maîtrises  * 
et  même  quelques  autres  professions,  à  se  choisir 
également  un  patron  dans  le  Ciel.  Curieux  de  connaître 
ces  corporations  et  de  savoir  le  jour  où  chacune  d'elles 
célèbre  la  fête  du  Saint  qu' elle  a  adppté ,  nous  en  avons 
cherché  la  liste,  mais  nquç  ne  l'avons  trouvée  nulle 
part  ^  ^.  alors  nous  avons  essayé  46  la  former  nous- 
même  en  sollicitant  des  renseignement|^ès  des  per- 
sonnes intéressées  à  ces  pieuses  associations.  Yoici  le 
résultat  âe  nos  recherches  à  cet  égard  ^  il  consiste  dans 
la  liste  de!5  divers  états  et  corporations  qiie  nousa\;on$pu 
découvrir,  avec  l'indication  dé  leurs  Saints. Patrons,  et 
des  jours  où  se  célèbrent  leurs  fêtes»  liipus  nous  somn^es 


'  Elle^  ont  été  établies  par  ordonnance  de  François  I*^ 

^  La  Mothe  ,1e  Yajer  a  bien  parlé  dans  u.u>  de  ses  opvrages , 
des  sDperstitîons  populaires  qui  attribuent  à .  quelques  Saints, 
préférablement  à  d'autres  ,  la  vertu  de  guérir  des  maux  qui  ont 
rapport  à  leurs  noms;  maïs  ce  sujet  nous  est  entièrement 
étranger  ;  et  nous  ne  citons  cet  article  que  parce  que  l'auteur,  à 
la  fin  de  ce  passage,  a  mentionné  quelques  saints  patrons ,  maïs 
en  petit  nombre ,  et  pour  jouer  sur  leurs  noms.  Voy.  Petits 
Traités  en  forme  de  lettres ,  etc.  ,  par  La  Mothe  lé  Va;f er. 
Lettre  33* ,  p.  365 ,  sur  les  Noms. 
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occupe  de  cet  dbjet  aussi  rare  dans  les  lirres  que 
commun  dans  la  société,  parce  que  d'ua  côté,  il  tieat 
à  l'esprit  religieux ,  et  que  de  Tautre  y  il  n'est  point 
étranger  aux  mœurs  du  peuple ,  puisque  chaque  fête 
commence  le  matin  par  une  messe  solennelle,  et  le 
aoir  finit  par  repas ,  bal ,  etc. ,  etc. 

LISTE 

DES  ÉTATS,  MAITRISES,  CORPORATIONS  ET  MÉTIERS  „ 

ATAST   CBACDlf    LEUR   tAIOT   PÂT&OlV. 

Les  ABTiLLBVRs  out  pour  patrou  sainte  Barbe,  le  4 
décembre. 
Les  AVOCATS  —  S.  Yves,  le  ao  mai* 
Les  Avotnês  —  le  même  S*  Yves. 
Les  BOUCHERS — S.  Antoine,  patriarclie des  cénobites, 

le  i7Janvieli||t 

Les  BOuLÀRcAsRS  >«— S.  Honoré  le  16  mai^  et  parfois 
S.  Michel ,  le  29  septembre.  (  La  Molhe  le  Yayer  pré- 
tend qu'ils  ont  dioisi  S.  Michel  à  cause  des  miobes  qu'ils, 
font  cuire.  )  Quel  rébus  ! 

Les  BOURRELIERS  —  S.  Eloi ,  le  1*'  décembre. 

Les  cÂBÀRPTiERs  —  S.  Laurent ,  le  10  août.  f 

Les  cARDEURs  —  Stc  Marie-Madeleine,  le  2a  juillet; 
(  sans  doute  à  cause  de  leurs  amas  de  laine.  )  Encore 
un  rébus  aussi  ingénieux  que  le  précédent. 

Les  CARROSSIERS  —  S.  Eioi ,  1*'  décembre. 

Les  CHANDELIERS— 'la  Purification ,  le  2  février. 

Les  CHAPELIERS  —  S.  Jacqucs ,  le  aS  juillet. 

Les  CHARCUTIERS  —  S.  Antoiue ,  le  17  janvier. 

lies  CHARPENTIERS  —  S.  Joscph  ,  Ic  19  mars. 

\^s  CHARRONS  —  Stc  Catherine ,  le  a5  novembre. 
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Les  CRA8SEVK8  -^  S.  Hubert,  le  3  novembre^ 

Les  GHiRURGiEHs  —  S*  Cosme  et  S«  Damien,  le  27  sep- 
tembre. 

Les  csnÊBÂA^ovs  bu  devoir  •»  S.  Jae({iie&:,  le  2$  juil- 
let. 

Les  GonFiscums  —  la  Purification ,  le  2  février. 

Les  GORDOMiîiERS  -*  S.  Grépio  et  S.  Grép^ieu ,  le 
25  octobre. 

Les  coRROTEVRs  —  S.  Simon  et  S.  Jude,  le  28: oc-?, 
tobre.  Ces  deux  Saints  vont  ensemble. 

Les  COUVREURS  — «  TAscensicm. 

Les  CUISINIERS  —  S.  Laurent,  le  10  août  ;  et  parfois 
S.  Just ,  le  2  septembre.  (  Ce  dernier  choix  viendrait , 
dit-on ,  de  ce  qu^ils  sont  obligés  de  goûter  les  différents 
jfu^  qu'ils  ^nploient  ?  )  Rébus  digne  des  précédents. 

Les  DRAPIERS  "—  S.  Biaise,  le  3  février. 

Les  ÉCOLIERS  •«—  S.  Nicolas ,  le  6  décembre. 

Les  EifFANTs  -*-  les  SS.  Innocents ,  le  28  décembre. 

Les  EiTTREpREHEuRS  de  bâtiments  -r^  les  4  Couronnés , 
le  8  novembre. 

Ces  4  coutonnés  sont  (juatre  frères  qui  ont  été  martyrisés 
cous  Dioclétien;  ils  se  nommaient  Sévère  j  Sévérien,  Garpo- 
phore  et  Yictorius.  (  Yor.  plus  bas  rartîclescuLrrEORS.  ) 

Les  ÉPERoicifiERs  —  S.  Gilles,  le  i*»  septembre. 
Les  épiciERis  —  la  Purification ,  le  2  février. 
Les  FÀYEKaERs  —  S,  Antoine  de  Padoue,  le  i3  juin. 
Les  FEMMES  mariées — Ste  Barbe ,  le  4  décembre. 
Les  FERBLANTIERS  -^S.  Elol ,  le  1**^  décembre. 
Les  FOROERons  —  S.  Eloi ,  V*  décembre. 
Les  FILLES  -^  Ste  Catherine,  le  25  novembre. 
Les  FRIPIERS  —  S.  Maurice,  le  aa  septembre. 
Les  GRKNETiBRs  — *  S.  ÂntCHue ,  le  17  janvier. 
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Les  GVBRKtEns  -^  s.  Georges  ^  le  a&3  avril  ^  et  S.  Mau- 
rice ,  le  22  septembre. 

Les  IMPRIMEURS  —  S.  Jean-Porte-Latine ,  le  6  mai. 

Les  iNGEimiÉs  invoquent  S.  Donat ,  le  &  août. 

Les  jARDiKiERs  —  S.  Fiacre ,  le  3o  août. 

Les  L^ouREURs  —  s.  Isidore ,  le  i  o  mai  ;  ou  S.  Eloi , 
le  i"  décembre. 

Les  LÀNTERNiERs  (fabricants  de  lanternes)-^ S.  Clair, 
le  4  novembre. 

Les  LAVANDiERS  —  S.  Blaticbard ,  (  nous  ne  trouvons 
point  ce  nom  dans  Godescard,  mais  nous  y  trouvons 
S.  Blanc,  le  lo  août.  ) 

Les  LIBRAIRES — S.  Jcan-Porte-Latine ,  le  6  mai. 

Les  MAçoïis  — ^  Les  4  Couronnés,  le  8  novembre. 

Les  MAITRES  n' ARMES  -^^  S.  Michcl ,  le  29  septembre. 

Les  MAQUIGNONS  — *  S.  Louis,  le  a5  août. 

Les  MARÉCHAUX  —  S.  Eloi ,  le  1"  décembre. 

Les  MARINIERS  —  S.  Nicolas ,  le  6  décembre. 

Les  MÉNESTRIBRS9  ou  joueurs  de  violons-^  S.  Genès, 

le  26  août. 

Les  MENUISIERS  —  Sfc.  Ànue,  le  27  juillet. 

Les  MEUNIERS  -—S.  Martin,  le  1 1  novembre,  et,  selon 
quelques  autres,  S.  Benoit,  le  25  mai^  enfin,  selon 
d'autres,  S.  Vaast ,  le  6  février. 

Les  MUSICIENS  —  Ste.  Cécile ,  le  22  novembre. 

Les  NAtrriERs  —  La  Nativité,  le  26  décembre. 

Les  VOTA  IRES  ■«—  S.  Jean-Porte -Latine,  le  6  mai. 

Les  ORFÈVRES  — *  S.  Eloi ,  le  i"-décembre. 

Les  PAPETIERS  —  S.  Jean -Porte-Latine ,  le  6  mai. 

Les  PATISSI6RS  —S.  Michel,  le  29 septembre^  et  par- 
fois S.. Louis  ,  le  25  août. 

Les  PAVEURS  —  S.  Rocb ,  le  x6  août. 
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Les  T^ÈiGNÎERS  on  fabricants  de  peignes  —  Stev  AnUe  » 

le  ^7  juillet. 

Les  PEINTRES  —  S.  Luc ,  le  18  octobre. 

Les  FEURUQuiERS  —  S.  Louis ,  le  a5  août. 

Les  PHARMAciE»s  ou  apothicaircs  —  S.  Cosme  et  S^ 

Damien,  le  217  septembre* 

Les  PHILOSOPHES  —  Ste.  Catherine ,  le  aS  novembre.: 

Les  PLATRIERS  --^  Les  4  Couronnés ,  le  8  novembre. 

Les  POMPIERS  —  S.  Laurent ,  le  10  août. 

Les  pRisoifUiERS  invoquent  Sk  Léonard ,  le  6  novemb. 

Les  RELIEUR*  —  S.  Jean-Porte-Latine ,  le  6  mai. 

Les  ROTISSEURS  —  L'Assomption  ,  le  i5  août.  (E#rce 
ai  cLssandOy  gérondif  d'iw5are  qui  signifie  rôtir  ?  ) 

Les  sAVExisRs  —  S.  Crépin  et  S.  Crépinien  ,  le  aS 

octobre. 

'A  Bordeaux ,  les  savetiers  formaient  jadis  une  corporation  dis- 
tincte de  ceUe  des  cordonniers  ;  ils  étaient  sous  l'invocation  de 
Ste.  Catherine.  Pour  être  admis  dans  la  corporation ,  il  fallait 
remplir  la  formalité  du  chef-d'œuvre ,  ainsi  que  le  porte  cet 
article  des  statuts  :  «  Item,  tous  ceux  qui  se  présenteront  pour 
»  être  reçus  maîtres  dudît  métier  de  savetier ,  seront  it;iius  de 
»  faire  chef-d'œuvre,  savoir  :  d'une  botte  vieille  à  sac,  la  mettre 
»  à  boucle  ;  et  faire  une  paire  de  souliers  A  sangle ,  et  une  paire 
»  de  souliers ,  partie  de  cuir  vieux  et  partie  de  cuir  neuf.  » 
VoY.  le  curieux  Abrégé  historique  de  l'église  Notre-Dame  de 
Pontoise,  par  M.  Pihan  de  la  Forêt;  Paris ,  1838  ,  în-8^, 
p.  54.  ) 

Les  SCULPTEURS  —  Les  4  Couronnés ,  le  8  novembre. 

Nous  ferons  observer  que  ce  ne  sont  pas  les  4  couronnés  qui 
sont  précisément  les  patrons  des  sculpteurs,  mais  bien  les  5  cou- 
ronnés ,  dont  la  fête  se  célèbre  le  même  jour  8  novembre.  Ces 
cinq  couronnés  sont  d'autres  martjrs  qui,  sculpteurs  de  profes- 
sion ,  refusèrent  de  faire  des  idoles  ;  ils  se  nommaient  Claude , 
Nicostrate ,  Symphorien  ,  Gastorius  et  Simplicius.  Leur  fête  se 
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icâ&re  en  même  temps  que  celle  de»  4  coHromi£s.  (Yor.  plus 
baut  Farticle  iNT&KPBEtvEuis. 

Les  sERRURims  *^  S.  Pierre-ès-liens ,  le  i*'  août. 
Les  TAILLEURS  •—  Notre-Dauie  du  8  septembre;  la 
Sainte  Trinité,  le  i4  juin. 

De  mauvais  plaisants  prétendent  que  les  tailleurs  ont  choisi 
la  Trinité  pour  patronne,  parce  que ,  lorsqu'on  leur  commande 
Un  habit ,  ils  prennent  de  Pétoffe  pour  trois  ^  ce  qui  n'est  certai- 
nement pas  vrai  ;  ils  n'en  prennent  pas  même  pour  deux. 

Les  TAifNBins  — -  S.  Simon  et  S.  Jude,  le  28  octobre. 

Les  TBiimjRiERS  —  S.  Maurice ,  le  22  septembre. 

Rte  TONNELIERS  — >  Stc.  Marie-Madeleine ,  le  22  juil- 
let ;  et  en  Provence ,  S.  Jean^Porte-Latine,  le  6  mai. 

Les  TOURNEURS  •—  Stc.  Anne ,  le  27  juillet. 

Les  VANNIERS  —  S.  Antoine,  le  17  janvier. 

Les  VERRIERS  -—  S.  Clair ,  le  4  novembre. 

Les  VIGNERONS —  S.  yiùcent,  le  22  janvier,  et,  chez 
d'autres ,  S;  Martin ,  le  1 1  novembre. 

Les  VINAIGRIERS  —  S.  Vîucent  j  le  22  janvier. 

Si  par  hasard ,  et  nous  le  craignons ,  cette  liste  pèche 
par  quelques  inexactitudes  ou  par  qoclqiics  omissions , 
nous  recevrons  avec  rciconnaissance  les  renseignements 
qu'on  voudra  bien  nous  transmettre  et  qui  pourront 
Gontribuer  à  rendre  ce  petit  travail  moins  imparfait. 
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QUELQUES  ADDITIONS. 

Nous  avons  dit,  pag.  76,  qu'Olivier  Maillard  avait 
été  prédicateur  de  Louis  XI  ^  nous  aurions  dû  ajouter 
ique,  malgré  ce  titre,  Porateur  ne  ménageait  pas  son 
auguste  auditeur.  On  raconte  qu'un  valet  de  chambre 
de  ce  prince  ayant  averti  Maillard  que  le  monarque , 
irrité  de  la  virulence  de  ses  sermons,  le  ferait  jeter  à 
la  roçr  :  «  Va  lui  dire,  reprit  aussitôt  l^eligieux,  que 
j'arrfverai  plutôt  au  ciel  par  eau  que  lui  avec  ses  che- 
vaux de  poste  ' .»  Le^Boi-ne  donna  aucune  suite  à  cette 
affaire,  et  laissa  le  champ  libre  au  hardi  prédicateur. 
Josse  Badius  a  rendu  cette  petite  aventure  en  quatre 
vers  latins  : 

Quidam  nolus  hçmo,  cum  propter  libéra  ^erba 
Submergendum  undis  censeret  Rex  metuendus , 
Die,  ait,  hoc  Régi  :  per  aguas  maturiùs  altos 
j4d(^ehar  ad  cœlos,  per  eqiws  ac  ipse  ofolantes. 

Voyez  le  Nauis  stultifera  de  Sébastien  Brandt ,  titre 
ioi,  édition  de  Paris,  i5o5,  iVi-4'*>  donnée  et  augmentée 
par  Josse  Badius  Ascensius,  et  qui  est  préférable  aux 
simples  éditions  de  Brandt. 


L'ancien  Parlement  de  Dijon,  l'un  des  plus  distingués 
du  Boyaume ,  u  était ,  dit  le  baron  de  Polnitz ,  dans  ses 

'  Louis  XI  venait  d'établir  les  postes  (vers  1480).  On 
fcroît  que  le  mot  poste  vient  de  positœ  (stationesj,  ou  positi 
(equi),  ce  que  Ton  a  appelé  dès-lors  relais  ;  d'autres  pensent 
qu'il  peut  venir  de  postellum,  fait  de  postis ,  qui  sîgniBe  po- 
teau, parce  qu'il  y  avait  un  poteau  à  chaque  relais. 
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»  Mémoires,  preaqae  tout  œmposé  dé  personnes  de  qua- 
»  lité  \  »  et  Ton  reprochait  quelque  fierté  aux  membres 
de  ce  corps  qui  dominait  par  le  respect  et  par  la  crainte. 
Gela  donna  lieu  à  cette  espèce  de  plaisanterie  d^un  cor- 
delier  qui  prêchant  sur  la  mort,  dans  la  cathédrale  de 
cette  yille  ,  dit  :  a  Oui ,  mes  frères ,  la  mort  est  inévi- 
table ;  tous  nous  mourrons  ,  tous  vous  mourrez  ;  (  puis 
élevant  graduellement  la  voix  ),  seriez-vons  diic  ,  vous 
mourrez  ;  seriez-vous  prince  ,  vous  mourrez  \  seriez- 
vous  roi ,  vous  mourrez  ;  (  enfin  avec  explosion  )  seriez- 
vous  conseiller  au  parlement  de  Bourgogne,  vous 
mourrez.  »  On  pense  bien  que  cette  maligne  apostrophe 
fit  sourire  Tauditoire  9  mais  elle  ne  corrigea  pas,  dit-on, 
les  plus  intéressés  à  la  chose. 


Dans  la  même  ville  de  Dijon ,  le  P.  Christophe ,  jé- 
suite, prêchant  à  la  Sainte* Chapelle,  le  20  mars  1693, 
déclama  forteinént  contre  Henri  IV ,  qu'il  traita  de 
relaps  et  d'hérctique.  Un  bon  paysan  d'Etevaux ,  qui 
assistait  au  sermon  ,  apostropha  hautement  le  prédica- 
teur, lui  disant  qu'il  ferait  mieux  do  prccher  l'Evan- 
gile que  de  parler  contre  le  Gouvernement.  Cela  fit 
du  bruit  dans  Féglise ,  et  l'on  conduisit  l'homme  en 
prison.  Dijon  n^a  été  soumise  à  l'autorité  du  Roi  que 
le  12&  mai  1595,  et  S.  M.  7  a  fait  son  entrée  le  4  ju^°^ 
suivant. 


En  parlant ,  pag.  807,  des  prédicateurs  frappés  dé 
mort  dans  la  chaire ,  nous  n'en  avons  cité  que  quatre  : 
Pierre  du  Chatel,  évêque  d'Orléans,  atteint  le  2  ou  plu-f 
tôt  le  3  février  i55a-,  M.  l'abbé  Bredart,  mort  à  Saint- 
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Orner  en  avril  1824;  M.  Pabbé  Papillon,  frappé  à  Lon- 
dres en  août  18249  ^^  SI.  l^abbé  Paris,  mort  au  Havre 
le  27  août  1826.  Dès-lors  une  note  retrouvée  dans  nos 
cartons  nous  a  indiqué  les  suivants,: 

Jacquesr Augustin  Boursoul,  célèbre  prédicateur  bre- 
ton,  né  à  QaiiDperlé  le  22  juillet  1704,  est  mort  à 
Bennes,  le  jour  de  Pâques,  4  avril  17749  d^une  attaque 
d*apoplexie,  ati  milieu  de  son  sermon,  dans  la  chaire  de 
réglise  de  T6ussaints ,  où  il  prêchait  depuis  4^  ans*  H  & 
été  frappé  au  moment  où  il  parlait  du  bonheur  que  Ton 
doit  éprouver  de  voir  Dieu  dans  le  ciel  face  h  face  et 
sans  voile.  Sa  vie  se  trouve  dans  les  Modèles  eki  Clergé, 
par  Tabbé  Carron.  Paris,  1787,  2  vol.  1/1-12. 

M.  Libert,  ancien  vicaire-général  de  Rouen,  étant  à 
Boubaix  (  département  àii  Nord  )  et  faisant  en  chaire 
une  exhortation  aux  enfants  réunis  pour  leur  première 
communion,  le  17  juin  1840,  est  tout-è-coup  tombé 
mort  au  milieu  de  son  discours.  Ce  terrible  événement 
a  frappé  d^effroi  tous  ses  auditeurs  ;  plusieurs  se  sont 
évanouis  au  milieu  des  pleurs  et  des  gémissements  de 
toute  rassemblée. 

Nous  ne  parlons  ici  que  des  prédicateurs  morts  en 
chaire,  nous  aurions  pu  citer  encore  d'autres  ecclésias- 
tiques également  frappés  à  Téglise  dans  Texercice  de 
leurs  fonctions,  tels  que  le  cardinal  de  BeruUe,  fondateur 
de  la  Congrégation  de  l'Oratoire ,  qui  mourut  le  2  oc- 
tobre 1629  ,  en  disant  la  messe  et  au  moment  où  il 
prononçait  ces  paroles  du  Canon,  hanc  igitur  oblationem^ 
de  sorte  que,  n^ayant  pu  achever  le  sacrifice,  il  en  fut 
lui-même  la  victime.  On  a  fait  ces  deux  vers  à  ce  sujet. 

Capta  sub  extremis  nequeo  dum  sacra  sacerdos 
Perficere  ,  at  saltem  inctima  perficiam. 
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Le  respectable  cure  de  Saint-Dizier  (Hautei-Mame) 
M.  M...,  est  mort  subitement  au  confessionnal  dans 
la  chapelle  de  rhôpital  de  cette  ville ,  le  yendredi  7 
avril  1837  pi  a  emporté  les  regrets  de  tous  les  habitants 
de  la  ville  et  du  canton. 

M.  Jacquinot,  trèsndigne  ecclésiastique  de  Ch^lillon- 
sur-Seine  (Cote  d^Or),  est  mort  à  Féglise  Sainl-Yorle  de 
cette  ville,  le  mars  jlBSS,  e^  disant  la  m^sc  ;  il  en  était 
à  ta  PréÊice.  Il  a  été  singulièraxient  regi^etlié  die  tous  les 
habitants. 


A  Particle  des  Saints  Patrons ,  ptf^*  4^0  5  OJ»  ^  ^^^  • 
Les  Tis^RAjiM  f—  S.  Simon  et  S«  Jude,  le  a8  octobre. 
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Baxi<let  ^Adrien) ,  savant  et  labo- 
rieux écrivain,  cité  sur  les  re- 
liques de  la  Sainte  Vierge,/?.  37a, 
not. 

Balzac  (Jean-Louis  de),  cité/?,  xviii 
et  p.  146. 

Barlette  (Gabriel), prédicateur  sin^ 
gulicr ,  cité  p.  ix.  —  Ëxbaits  de 
ses  sermons,  p.  26-36.  —  Anet- 
dote  rétablie ,  />.  ne. 
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Bartholb,  célèbre  jurisconsulte  ;  son  Boîlandistes  (les),  cités  p.    820, 

procès  entre  la  Sainte  Vierge  et  le  not. 

Diabl«>,  cité  p»  lôa.  (Nous  avons  Bosquikr  (Philippe),  cordelier;  e\- 

eu  tort  de  dire  Barthole,  rédacteur  traits  de  ses  cinquante-deux  ser- 

de  la  Bulle  d*or.)  mons  sur  la  parabole  de  TEniiant 

Bartuxxxx:!,   savant  bernardin  ita-p  prodigue,  p.  165-175. 

lien,  cité /).  376.  BossuET  (  Jacq. -Bénigne ) ,    cité  p- 

Basile  (S.),  mentionné  comme  grand  zxix.  —  Premiers  essais  de  ser- 

prédicateur,  p.  xv,  mons  qu*il  a  prêches  dans  un  sa- 

Beauregard  (le  P.)>  Célèbre  prédi-  ton,  p.  252-^53. 

catenr;  son  sermon  sur  les  mail-  Bouc&er  (  Jeari),  célèbre  prédicateur 

vais  livres  donna  lieu  à  une  singu-  de  la  Ligue  ;   ses  injures  contre 

lière  épigramme  de  fait,  p.  3o4.  Henri  III  et  Henri  V^ ^  p.  112- 

—  Exti'ait  de  son   sermon  pro-  i  16. 

phétique,  p.  3o4-3o5,  not.  Bouclier  d'honneur,  oraison  funèbre 

Beauvais  (VjQ)bé  de),  grand  prédi-  de  L.  de  Grillon,  par  le  P.  Be- 

cateur,  cité  p.  258.  ning,  p.  235. 

Bebelitjs  ( Henri) ,  savant  allemand,  Bouhier  (le  président  ) ,  tïttp,  220. 

cité  p.  25o.  BouLLANGER,  dit  le  petit  Père  André; 

BinB  le  Vénérable;  extrait  ie  son  extraits  de  ses  sermons  et  anec- 

sermon  sur  les  noces  de  Cana ,  dotes ,  p»  206-220. 

p.  36.  BocTLOGiAz  (M.  Tabbé  de),  prédica- 

Benikg  (le  P.);  exti*ait  de  son  Orai-  teur    distiiigué  ,    mentionné  p. 

son  funèbre  de  Grillon,  p,  234-  xxiii. 

249.  BoVRDAi.ofTK ,  très-célèbre    prédica- 

Behoit  d'Aniane  (S.),  restaurateur  teur,  cité  p,  xxi  et  p,  256. 

de  la  discipline    monastique  en  Bourgozng  (le  P.  ),  pneur  des  Jaco- 

finance,  cité />.  401.  bins,  complice   de  Jacques  Gé- 

Bergeronnette  saçoisienne ,  chanson  ment,  cité  p,  419*  f*^^' 

que  le  P.  Maillard  chantait   en  Boursodi.  (J.-A.),  célèbre  prédica- 

cbaire,  p,  76,  not.  teur,  mort  en  chaire,  p,  433. 

Bernard  (S.),  célèbre  prédicateur  Brandt  (Sébastien),  cité/?.  43 1. 

de  soii  temps,  cité  p.  xvi.  Brédart  (l'abbé),  mort  en  chaire, 

BÉRULX.E  (le  cardinal  de),  frappé  de  cité  p.  307. 

mortendisantlamesse,^.  433.  BRrcor    (Jean),   prédicateur,   cité 

Besse  (Pierre  dé),   prédicateur   li-  p.  109. 

mousin;  extraits  ae  ses  œuvres,  BRucKMAim  (Franç.-Emest),  savant 

p,  i56-i63.  allemand,  cité  p.  404* 

Béthuhe  (M.  de),  aréhevêque  de  Brydaine  (Jacques)  célèbre  mission- 
Bordeaux,  cité  p.  220.  naire;  extraits  de  ses  sermons, 

BxBAtrr,  général  des  Chartreux;  ex-  p,  284-296. 

trait  de  son  sermon  sur  la  Made-  Bullion  (M.  de),  intendant  des  fi- 

leine,  D.  175.  nances,  dté  p,  igS, 

BwwDiif  (  le  P.  ),  jésuite,  prédicateur 

à  Dijon,  cité  />.  28 ,  not.  q 

BoiiiEAu  (Jacques),  son  Histoire^ des  ' 
flagellants,  citée  p.  4i5,  n^t. — 

Réfutée  par  Thiers  f  Gretzer  et  CALDERUS  (Jean),  commentateur, 

Du  Cerceau,  p.  \i6,not.  cité  /?.  3i. 

Bois  de  la  vraie  Croix,  relique  in-  Calmet  (Dom),  savant  commenta- 
combustible,  p.  ç)5.  teur  et  historien,  cité  /?.  3. 

BoisMoirr  (M.  l'abbé  de),  grand  pré-  Camisade,  explication  de  ce  mot, 

dicateur ,  mentionné  p.  xxxn.  /.  297,  not. 
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Çamvs  (Jean-Pierre),  évéque  de  Bel- 
ley;-  extraits  de  ses  sermons,  p, 
181-197. 

Çapistrati  (Jean  de),  religieux  fran- 
ciscain,   prêche   contre  le   jeu, 

P'  97. 

Cardinaux  (origine  du  chapeau  rouge^ 
des),  p,  3, 

CA.RDXNI  (Fr.),  traducteur  de  l'his- 
toire de  Gerundo  de  Gampazas, 
par  le  P.  Isla,  p.  aSç. 

Cbanta.1.  (Jeanne-Françoise  Fremiot 
de),  Diionnaise,  fondatrice  de 
l'Ordre  de  la  Visitation,  mentiour 
née  p.  i8a,  not. 

C)aLA.Ri.Es  (  Farchiduc  ) ,  Çls  de  Maxi- 
milien  I,  et  depuis  Chailes-Quint, 
cité  /?.  3 ,  not, 

Charles  I,  roi  d'Angleterre  (sup- 
plice de),  auquel  assiste  Usserius, 
qui  tombe  en  faiblesse,  p,  324, 
not. 

Charles "VI,  roi  de  France,  cité 
D,  73. 

Chasse  (sur  le  goût  de  la),  p,  90, 
not, 

CHATEAUBRiANn  (M.  dft),  cité/?.  Q24 
.pt  22.6^/10/, 

Chatenier  (le  p.  ),  prédicateur  sin- 
gulier, p,  280-282. 

Chaussemer  /le  P.),  Jacobin ,  prédis 
cateur,  cite  p,  %5S. 

Cheminais,  célèbre  prédicateur ,^  cité 

p,  XXIII. 

Christianisme  (le)  comparé  à  la  sa- 
lade,/?. 219J —  au  pot-au-feu, 
p,  299. 

Christophe  (  ïe  P.) ,  prêche  à  Dijon 
contre  Henri. IV,  p.  432. 

Chrysostôme  (S.),  cité  conune  pré- 
dicateur,/>.  XV. 

GicÉRoif,  cité  à  l'ocçsision  du  mot 
évéque,  p,  32&«  no/. 

Circoncision  (sermon  espagnol  ridi- 
cule sur  la),  p,  261. 

Clément    (  Sv  ) .  d'Al^xaiklrie^    cité 

p.  XIV. 

Clément  (Jacques),  as^ssin  de  Hen- 
ri III,  mentionné/».  419,  not, 

Cléb^ekt  (Joseph),  électeur-arche- 
vêque de  Cologne,  prédicateur 
singulier,  />.  221. 

Clerée  (Jean),  prédicateur,  cité/ï.43. 


Clergé  anglais  (quelques  détaiU  sur 
le)  et  sur  ses  prédicateurs,/;.  23 1- 
234. 

Cocbelet  (Anastase),  prédicateur  de 
la  Ligue ,  cité  />.  i44. 

Commelet  (Jacques),  pi*édicateur  de 
la  Ligue ,  panégyriste  de  Jacques 
Clément,  p.  ii6. 

Communion  pascale,  comparée  à  une 
lettre  de  change,  par  un  prédica- 
teur, p.  307. 

Coudé  (le  prince  de),  cité  p.  256. 
—  Diatribe  contre  ce  prince ,  par 
le  Franciscain  Adriasen,  p.  iiii. 

Cokdorcet,  littérateur,  cite/?.  3o5, 
not. 

CoirnECTE,  carme  breton;  son  ser- 
mon contre  les  hennins  ou  contes 
des  dames,  mentionné  p.  96. 

Cornélius  a  Lapide,  cité  /?.  25. 

CoRNUEL  (mot  de  Madame)  sur  le 
P.  Gonnelieu,  p.  25. 

Courtin  (Pierre),  prédicateur  pro- 
vençal, cité  /?.  38, 

Courtisanes  f  ancienne  acception  de 
ce  nHJt,  p*  i55,  not. 

Couvent  frappé  de  la  foudre,  cité  par 
le  petit  P.  André,  p.  214. 

Crillch  ,  son  oraison  funèbre  par  le 
P,  Bening,  /?.  234-249- 

Criminel  conduit  au  supplice  (mo- 
dèle de  consolation  à  un) ,  par  le 
P.  de  Besse,  p.  i58. 

Cromwel  (quelques  détails  sur)  après 
sa  mort,  /?.  227,  not. 

Croy  (la  maison  de);  ses  titres  de 
noblesse  consorvéa  dans  l'arche  de 
Noé,  p.  18 1,  not. 

(^vRBioN  (  Nicolas  de  ) ,  biographe , 
cité  /».  3*       - 

Cyprien  (S.),  grand  orateur  sacré, 
mentionné  p.  x^* 

D. 

DELOK  (Antoine),  son  sermon  sur 

la  Providence,  cité  p.  146. 
Demetrius  ,   évéque   d'Alexandrie , 

cité  p.  XIV. 
Demoiselle    qui   n'a    pas   assez   de 

bien  pour  faire  vœu  de  pauvreté, 

p,  ai3. 
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Deniers  (valeur  des  trente),  prix 
de  la  trahison  de  Judas,  p^  39 1, 
not, 

DiacAunRu  (Jean),  prédicateur  sin- 
gulier, c\\è  p.  x53-i54. 

Discipline  f  instrument  de  pénitence 
(Recherches  sur  Torigine  et  Tusage 
de  la),  p,  399-4aa. 

Docteurs  de  TEglise  (  les  quatre 
grands),  comparés,  par  le  petit 
Père  André ,  aux  quatre  rois  d'un 
jeu  de  cartes,  /?,  aie. 

Doigts  de  la  main  (les) ,  symboles 
des  perfections  de  l*homme,  /?.  29. 

Dominique  (  S.  )  Tencuirassé  ,  cité 
p.  4o3, 

DucANOE  (plaisant  trait  de  jalousie 
citA  par  le  savant),  p.  ^l'j. 

Du  Chatel,  évèque  d*Orléans,  frappé 
de  mort  en  préchant,  p.  307. 

Du  Perrou  (le  cardinal),  cité  reU- 
tivement  aux  titres  de  Monsieur 
et  de  Monseigneur  donnés  aux 
saints,  p.  3oo. 

DUP1.E8SI8  (M.  GatretV,  savant  phi- 
lologue et  bibliographe  distingué , 
cité  p,  90-91,  not, 

Dyvollé  (Pierre),  Dominicain;  son 
sermon  sur  la  vénération  due  aux 
images  des  saints,  cité  p,  298^ 

E. 

ECLIPSE  de  soleil  remise  à  quin- 
zaine, p  ao5. 

Eloquence  de  la  chaire  (Goup-d'œil 
rapide  sur  T),  ».  xiii-xxiii. 

Eloquence  gesticiuaire  (deT),  p.  75. 
—  De  réloquence  tousseuse ,  p. 
xviii,  not. 

Emery  (M.  d*),  intendant  des  fi- 
nances, cité  p.  195. 

Enfant  prodigue  (  parabole  de  1*  ) , 
prêchee  par  Menot,  p,  5î>-6o. — 
Le  P.  Bosquier  fait  cinquante- 
deux  sennons  sur  cette  parabole, 
p.  165-175. 

Entragues  (Mademoiselle  d'),  mar- 
quise de  Vemeuil  ) ,  citée  p. 
137. 

EnPQAifx  (S  ),  cité  p,  33t,  not, 

Epitres   dédicatoires   (singulières). 


adressées  par  le  P.  Yalladiep  à 
Marie  de  Médicis,  p,  1 35- 139; 
—  à  Louis  XIII ,  p,  139-144. 

Eucharistie  (Exorde  amphigourique 
d'un  sermon  espagnol  sur  1  ), 
p,  a66. 

BirsTACHB  d'Antioche,  cité  p.  33 1. 

Evénement  singulier  arrivé  à  Mont- 
pellier en  1387,  p,  33,  not. 

Evéque.  Ce  mot  était  employé  chez 
\4s  Anciens  ,  antérieurement  au 
Christianisme,  p,  3x8,  not,^  et 
p.  392 ,  not. 

Excommunication  pubHée  contre 
Tempereur  Frédéric  II,  p.  i.  — 
Texte  de  cette  excommunication , 
p,  a ,  not, 

Exordes  (singuliers)  de  sermons, 
p^Sf  p.  10,  p.  40,  p.  3o6. 

F. 

FAURE  (François) ,  prédicateur  cor-. 

délier  ,  cité  p.  14 5?. 
FAURisDESAn(T-yiifCEifs(M.),  sàvaut 

distingué,  cité  p.  xvii  et^.  11 
Faydit   (Tabbé),  littéiateiu* ,    cité 

p.  3oi, 
Fête  -  Dieu  d'Aix  ,  mentionnée  p. 

9U 

fêtes  (les  trois  principales)  chez  les 
Juifs ,  />.  3a  I  ,  not. 

FiLHEUL  (Simon),  canne,  prédica- 
teur delà  Ligue,  cité/7.  117,  not. 

Pilles  de  Genève ,  calomniées  par  le 
p.  Filheul ,  p.  118,  Ftot, 

FiRMoirr  (  Tabbé  de  )  assiste  Tinfoi^ 
tuné  Louis  XTI  dans  ses  derniers 
moments  ,  p.  aa4 ,  not. 

Flagellants  (secte des);  son  origine, 
etc.,/?.  411-4x4. 

Flécbier  ,  célèbre  prédicateur ,  cité 
p,  xxu. 

Fouet  (description  d'un  )  appelé  dis- 
cipline, à  l'usage  des  flagellants, 
p.  404  ;  de  ceux  dont  se  frappait 
saint  Louis ,  p.  406-407. 

Frédéric  II  (l'empereur)  ;  ses  dé- 
mêlés avec  le  pape  Innocent  lY , 
pi  I. 

François  de  Sales  (  S.  )  ;  il  prêche  à 
Dijon,  en  1604,/'.  i8a,  not. 


\  •      -3- 

Pag.  175 ,  après  la  ligne  16  qui  termine  l'article  des  goûts 
gastronomiques  de  lord  Byron  ,  ajoutez  cette  note  : 

>  Des  renseignements  postérieurs  à  la  publication  du  livre 
des  Singularités,  nous  ont  appris  que  cet  illustiV  poète  anglais 
n'était  pas  aussi  indifférent  que  nous  l'avons  dit  sur  l'article 
bonne  cbère ,  du  moins  quant  à  certains  mets.  !Nous  tenons  de 
bonne  source  que  lord  Bjron  aimait  à  la  fureur  les  pâtés  de  foie 
d'oie  ;  qu'il  en  faisait  fréquemment  venir  de  France  en  Italie 
et  en  Grèce  ;  qu'il  en  était  si  gourmand  qu'il  ne  pouvait  se  dé- 
fendre de  les  entamer,  seul,  aussitôt  qu'il  les  recevait  ;  et  qu'enfin 
il  en  est  mort  d'indigestion  à  Mîssolonghy ,  le  16  avril  1824. 
Il  était  né  à  Londres  le  22  janvier  1788. 

Pag.  181 ,  ligp.  7 ,  après  3  tonneaux ,  ajoutez  :  c'est-à-dire 
trois  pipes  de  1000  bouteilles  chacune. 

Pag.  188  ,  lign.  18,  au  lieu  de  :  M.  Davian  Dubois  ,  Usez  : 
M*  Daviau  du  Bois. 

Pag.  230,  lign.  19, 'au  lie^  de  :  Ibrablm-Pacha^  Usez  : 
Mébémet-Ali. 

Pag.  233 ,  lign.  22  et  23 ,  après  le  Mont-Mérou  ,  ajoutez  s 
montagne  sur  laquelle  Wichnou  a  été  engendré. 

Pag.  289,  lign*  Xf  au  Ueude  :  décimètres.  Usez  :  centi- 
ijaètres. 

—  lign.  29 ,  au  Ueu  de:  khi  fin  du  volume ,  Usez  :  à  la  fin 
du  dO*  volume  des  Transactions. 

Pag.  321  ,  lign*  26,  après  le  mot  assouata,  ajoutez:  (le 
figuier  des  pagodes. 

Pag.  454  ,  à  la  table ,  seconde  colonne ,  après  la  ligne  10 , 
placez  cet  article  omis*  : 

Co/tciTi;^  œcuméniques  (  liste  des  ).  ,  .   ,  p,  139. 

—  même  colonne  ,  lign.  39,  au  Ueu  de  :  S,  Bernard ,  Usez  r 
S.  Benoît. 

Pag.  459 ,  lign.  44  ,  au  Ueu  de  :  Z67  y  Usez  :  362. 


/ 


{ 


ERRATA,   ET   ADDITIONS 

AD   LIVRE   DES   SINGULAWTÉS. 


Page  9,  ligne  30 ,  au  lieu  de  :  Lyon ,  lùez  :  Rouen. 

Pag.  67 ,  de  la  ligne  13*  à  la  25*,  supprimez  les  deux  artkle» 
f  UT  les  noms  de  fleurs. 

Pag.  69 ,  ligne  12  j  au  Ueu  de  :  pogolonogîque ,  Usez  :  por 
gonologique. 

Pag.  93,  Ugn.  29,  après  Stanislas,  ajoutez  :  né  le  20  octobre 
1677. 

—  lign.  SI  y  au  lieu  de  .-il  était  âgé  de  83  ans ,  lisez  :  il  était 
dans  sa  89*  année. 

Les  trois  notes  suivantes  sont  plutôt  des  variantes  que  des  cor-, 
rections. 

Pag.  99 ,  Ifgn.  4 ,  au  lieu  de  :  Crux  Sacra  Sis  Mihi  Lux. 

Lisez  :  Grcx  Sacra  Sit  Mihi  Lux. 
l^n.  6,  au  lieu  de  :  I^onquam  DiEMON  Sis  Mitii  Dux. 

Lisez  :  Mon  Damon  Sit  Mihi  Dux. 
lign.  9,  au  lieu  de  :  Çhristus  Sit  PERPEtuà  Bene- 

IMCTUS. 

Lisez  :  Grux  Sancti  Patris  BEN^]>lCTl;^ 
Pag.  103,  lign.  1,  après  le  mot  plissant,  ajoutez  :  (Piron). 
Pag.  138 ,  lign.  10,  après  le  mot  diamètre  ,  ajoutez  :  par. 
Pag.  147,  lign.  28,  supprimez  jj  et  au  lieu  de:  1798,  lisez  .« 
1799. 

Pag.  150,  après  la  lign.  22,  placez  l'article  suivant  : 

CALCUL  CABALISTIQIÔK 

.  sur  trois  événements  capitaux* 

€e  calcul  indique  trois  grands  événements  ou  crises 
politi<]ues,  survenus  pendant  le  cours  de  la  révolution 
française  \  ces  trois  événements  sont  la  chute  de  Ro- 
bespierre en  1794  9  la  chute  de  Napoléon  en  i8i5 ,  et 


_  2  — 

la  chute  de  Charles  X  en  i83o.  Voici  en  cpioi  consiste 
ce  calcul  y  et  comment  il  faut  opérer  : 

Additionnez  ensemble  les  chiffres  dont  se  compose  le 
millésime  de  chaque  événement  ^  le  résultat  de  cette 
opération  vous  donnera  toujours  pour  total  du  millésime 
passé ,  le  minésime  de  révéoement  suivant. 

Application  :  commençons  par  17949  année  de  la 
chute  de  Robespierre  ;  posons  verticalement  sous  ce 
millésime  les  quatre  chiffres  qui  le  composent  *,  addition-^ 
nous  ces  quatre  chiffres  avec  le  millésime  17949  nous 
trouverons  pour  total  iSiS,  année  de  la  chute  de 
Napoléon  ^  exemple  : 

.794  année  de  la  chute  de  Robespierre^ 


7 
9 


181 5      année  de  la  chute  de  Napoléon. 

Continuant  la  même  opération  sur  Tannée  i8i5  ^nous 
arrivons  à  i83o ,  année  de  la  chute  de  Charles  X , 
exemple  : 

181 5  année  de  la  chute  de  Napoléon. 
1 
8 
1 
5 


i83o      année  de  la  chute  de  Charles  X. 

Si  Ton  continuait  ce  calcul  sur  les  années  futures  et 
que  chacune  d'elles  dut  être  marquée  par  un  événe- 
ment majeur  ;  on  trouverait  que  ces  années  seront  1842, 
1857  >  ^^^  ^^  ^^97  9  îl  ^^^  inutile  d'alter  aU-delà  du 
siècle. 
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6. 


GàSSION  (le  mai'écbal  de),  cité 

Gervndo  de  Campazas  (  Histoire  du 
fameux  prédicateur  Frère) ,  ouvrage 
satirique  très-piquant  contre  les 
mauvais  prédicateurs  espagnols, 
par  le  P.  de  Isla,  //.  a59. 

Gestes  (note  sur  les)  tirée  de  Tigneul 
de  Marville,  p.  jS,  —  Poème  de 
Sanlecque  sur  les  mauvais  gestes 
des  prédicateurs ,  p .  3o9-3 1 6 . 

GoHNELiEv  (  le  P.  )  célèbre  prédica- 
teur ,  cité /?.  a  57. 

GRAjfKT  (Tabbé),  traducteur  de  l'his- 
toire des  Flagellants ,  de  Jacques 
Boileau ,  cité  p,  416. 

Gbsgoxiix  de  Nysse»  cité  p,  33 1, 
not. 

OuKRiif  (  le  P.  );  sa  sortie  en  chaire , 
contre  le  poète  Théophile  Yiaud,^ 

P'  177..  ,    , 

^uERiK   (Jean)   prédicateur  de  la 

Ligue;  ses  diatnbes  contre  Ifenn  lY, 


p.  laa. 


H. 


MAIRE  ou  cilice  (explication  da 
mot),p,  41^»  »of. 

Harlat  (M.  de)  archevêque  de 
Rouen,  citéo.  3oa. 

Har,i.ay  (  le  président  dc^) ,  cité  comme 
étant  à  Tœil  des  Ligueurs,  p.  1 17* 

Harrocm  (le  P.  d*) ,  trait  de  sa  mo- 
destie envers  Bourdaloue  ,/i.  «57. 

Heisterbach  (Gésaire  d')  prédica«? 
teur,cité^.  i55. 

Henri  III ,  mvectivé  en  chaire  pat 
les  prédicateurs  de  la  ligue, 
p,  ii3,  114  et  117. — Longue^ 
nombreuse  procession  à  laquelle 
il  assiste  en  se  donnàibt  la  disci- 
pline,/?.  41  S* 

Henri  TV  maltraité  en  chaire  par 
J.  Boucher,  p.  11 5.  —  Appelé 
tyran  par  le  duc  de  Mayenne, 
p.  121. 

Hoc  (  le  mot),  texte  d'un  sermon  sulr 
réloge  d'un  saint  Patron ,  ^.  9. 

Honorairesdes  prédicateurs  prèd^ant 


Pavent  et  le  carême,  à  h  Cour,  sou». 

Louis  XIV ,  /?.  12 ,  not. 
Honoré  (le  P.  ),  capucin,  prédicateur 

burlesque, /7.  198. 
Hubert  (  S.  )  ridicule  exaltation  du" 

mérite  de  ce  saint  par  un  chanoine 

de  Liège,  »,  aSi. 
HtJRAUtT  de  rliopital ,  Tun  des  juge* 

du  P,    Bourgoing,   complice  de 

Jacques  Clément ,  opine  pour  que 

le  bourreau  soit  désormais  vêtu  en 

jacobin, /7.  419,  not. 


h 


IGNACE  (  S.  )  fondateur  de  la  Com- 
pagnie de  Jésus;  panégyrique  ridi- 
cule de  ce  saint  parle  P.  Valderame, 
p.  272-278,  —  Autre  par  le  petit 
Pèie  André ,  p,  2 18. 

Innocent  IV;  démêlés  de  ce  pape  avec 
Tempereur  Frédéric  II,/»,  i.  — 
Il  donne  le  chapeau  rouge  aux  car- 
dinaux ,  ^.  3. 

Isabelle  de  Bavière;  reine  de  France, 

citée />.  73. 

Isabelle  de  France ,  fille  de  S.  Louis, 
reine  de  Navarre,  citée  p,  406, 
not 

hcariote ,  diverses  opinions  des  phi- 
lologues sur  l'origine  de  ce  surnom, 
p,  376-378. 

IsLA  (le  P»  de  )  célèbre  jésuite  espa- 
gnol; extrait  de  son  fameux  ou- 
vrage satirique  contre  les  mauvais 
prédicateurs  de  son  p£^s ,  p,  258- 
269. 


j. 


JACQtJES  (le  protévangile  de  saint) 
cité  />.  320 ,  not,  ;  p,  32 1 ,  not.;  et 
p.  33i,  not. 

Jacquinot,  respectable  ecclésiastique 
mort  en  célébrant  la  messe,/».  433. 

Jean-Baptïbtr  (  s.  ) ,  ridicule  exorde 
d'un  sermon  sur  sa  décollation, 
p.  S.  —  AWe  sermon  sur  lanais- 
sance  de  ce  saint,  par  Vincent 
Ferrier,/?.  16-18. 

JxAM  DE  LA  Croix  (S.  );'  sermon  sur 
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pe  uint  dont  le  prédicateur  espa-  Legbattd  'Jacques),  religieux  augos- 

gnol  fait  un  escamoteur,  p.  264-  tin,  hardi  prédicateur  à  la  Cour  de 

«66.  Charles  VÎ,  cité/».  73. 

Jinôxs  (  S.  ) ,  cité  p,  376.  hiov  (  S. )  grand  orateur  sacré ,  men- 

f  isus,  un  prédicateur  prouve  la  gloire  tionné  p.  x.v, 

du  Sauveur,  par  les  lettres  de  ce  Liov  lH,  pape,  cité/?.  3. 

nom ,  p   x5o.  Léon  X,  pape ,  cité  p,  3 ,  not. 

^éscs-Cbrist  comparé  au  paon  par  L'Esvoile,  historien,  raconte  dans  son 
un  prédicateur,  p.  i3a.  —  Son  Journal  les  désordres  et  les  vexa- 
ascension  selon  le  systèniê  de  Pto-  tions  des  troupes  du  duc  d'Aumale 
lémée ,  p,  1 53.  dansles  payssoumisaux  Ligueurs , 

JoACBiM  (S.)  n'est  point  nommé  dans  ses  propres  partisans,  p.    lai, 

rSvangile,/?.  3a o,  not.  not.  — ^  Il  parle  aussi  desproces- 

J01.T  (  Romain  ),  a  fait  V histoire  de  sions  ridicules  que  faisait  Henri  lll, 

la  prédication;  cité  p.  i^Sf  not.  /?:  418. 

Judas  (apologie  de)  faite  en  chaire  Lettre  d'un  bon  religieux  à  sa  péni- 

par  un  R.  P.  capucin,  d.  3oi.  tente  sur  les  instruments  de  mor^ 

Judas  Scarioth,  sénéchal  de  N.-S.  tification ,  )t7.  420  et  421. 

(sensuyt  la  vie  de);  légende,/».  375-  Lévi    (  famille  de  )  ;  sa   prétendue 

398*  parenté  avec    la   Sainte  Yiei^e, 

p.  181. 

-BT  LiBERT  (M.  )  prédicateur,  mort  en 

*  chaire,  p.  433. 

LiGHTFOoT  (  Jean),  savant  hébraïsant 

KNITELIUS(Gaspard)jésviite,  prend  anglais ,  cité  sur  Torigine  du  mot 

un  vers  de  Virgile  pour  texte  de  Iscariote ,  p.  396 

son  sermon  sur  l'hupiilité ,  /»•  8.  Limcestre  ,  prédicateur  de  la  Ligue , 

déclame  contre  Henri  lU,/».  117. 

•r  LiNGEiiDEs  (Jean  de),  prédicateur  du^ 

^*  tingué,  mentionné/?,  xxi. 

Jifon ,  animal  dont  un  prédicateur 

lABAT  (le  P.  )  rend  compte  d'un  détaille  les  qualités  dans  son  ser- 

singuliersermon  italien  sur  le  nom  mon,/?.  1 33. 

4e  Marie,  auquel  il  assiste  à  Tivoli ^  Loterie   (  sermon  sur  les  dangers  de 

p.  278-280.  la)  ;  effet  qu'il  produit,  p.  ï8o. 

Jjk  CRorx  DU  Maine,  littérateur  fran-  Louis  (S.  ),  usage  fréquent. qu'il  fai- 

^    çais;  son  opinion   sur  les  vi(^ux  sait  de  l'instrument  f^ppelé  disd- 

prédicateurs ,  /?.  ix  et  x.  pline ,  p.  ^oS-^ii . 

La  MoNKOTE ,  savant  dijonnais;  cita-  Loms   XI,    cité  p,  ix,   p.   75  et 

tion  de  l'un  de  ses  noëls ,/?.  339,  /?.  43i. 

not.  l^iiouia  XIII  ;  anecdote  sur  sa  chasteté, 

Langue  latine  (la  )  altérée  par  l'in-  p.  201. 

vasion  des  Barbara  finit  par  n'être  Louis  XIV  ;  quelques  anecd<4es  sur 
plus  parlée  dans  l'Occident;  la  ro-  ses  prédicateurs ,  p.  254-256.  — • 
manelui  succède,  p.  xv  et  xvi.  —  sur  les  honoraires  dont  il. les  gra- 
Le  latin  (  conservé  dans  les  cloîtres  tifiait ,/?.  12  ,  not. 
et  par  le  clergé  ) ,  est  singulière-  Louis  XV,  root  qu'il  adresse  au  ma- 
rnent négligé  dès  le  viu»  siècle,  réchal  de  Richelieu  sur  un  certain 
p.  33 ,  not.  sermon ,  et  réplique  du  maréchal, 

La  Rue  (le P.),  jésuite,  mentionné  p.  258. 

p.  XXIII.  LoYSEL,   prédicateur    obscur,   cité 

I^  Seena  Sahtander,  savant  biblio-  p.  149*^ 

graphe  espagnol,  cité/.  258,  naf.  Luthee,  extrait  de  son  sermon  sur 
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la  trompette  an  jngement  déniier,  très-équWoque  que  les  ligueurs  por- 

p^  io5.  tent  d'elle  à  sa  mort,/?.  ii8. 
Zujèuna  (  étymologie  du  mot) ,  donné^e    Meiiw  de  Saint-Gelais,  poète  français, 

par  Févèque  de  Belley^  p.  iSe.  cité  p.  34. 

MÉNAGE,  littérateur,  cité  p.   a83- 

Ma84. 
liiENOT  (  Michel)  ,    cordelief  ,  cité 
p,  IX.  —  Extraits  de  ses  sermons , 

MADELEINE  (  anecdote  sur  un  seî»-  p,    44-73;   —  sur  la  Passion, 

mon  relatif  à  sainte),  prêché  à  p.  49;  —  sur  les  signes  du  zodia- 

Beauvais ,  p.  a3.  —  Les  sermons  que ,  /?.  5o  ;  —  sur  le  miracle  des 

les  plus  singuliers  sur  cette  sainte,  cinq  pains ,  /?.  5i  ;  —  sur  Tenfaut 

sont  ceux  de  Menot,/».  6 1-67. —  prodigue,/?    52-6 1  ;  —  sur  la 

—  duP.  Bibaut,/?.  176;  —  du  Madelaihe,/?  61-67.    —Autres 
P.  Chatenier,/?.  28i,etc.  sermons,/.  67-73.             ^ 

Mages,  (extrait  d*un  sermon  espa-  Michault,  littérateur dijonnais,  cité 
guol  sur  les  trois  rois)  ,^.  a63,*  ^    p,  ^i^not.;p.  43. 

Maillard  (Olivier)*,  cite  p,  ix.  — ^MoLiiRE(le  rarfa/ê de), cité/?. 419'. 

Extraits  de  ses  sermons ,  /?.  75-'84.  MouiïiER  (Etienne)  prédicateur  tou- 

—  cité  /?.  43 1.  lousain  j  son  serinoii  sur  la  fêté  de 
Main  ( la ) ,  par  son  action ,  peutsup^  Noël,  p.  199. 

pléer  à  la  voix,/?.  76,  not,  Mohtfaucon  (  le  P.  ) ,  cité ,  /?.  409. 

Maitrises,   corporations  et  métiers  Montluc  (Jean  de  ),  célèbre  prélat, 

(liste   des)   ayant  diacune  leur  cité/?.  109. 

saint  patron ,  /?.  42 7-43o.  Musculus  (  Wolfgangus  ),  mentionné 

MALHEBBEet  l'archevêque  de  Rouen,  p,  no. 

anecdote,/?.  146.  Musse  (Corneille),  évêque  de  Bittonte; 

Marie  (  sermon  espagnol  ridicule  sur  son  sermon  sur  l'Ascension ,  p .  1 5 1 . 

la  Sainte  Vierge  ) ,  p.  26a.  —  ser-  Mystère  de  là  Passion ,  cité  /?.396  . 

mon  italien  singulier  sur  son  nom.  Mythologie  (  ridicule  application  de 

p.  278-280.  —  Anecdote  ridicule  la)  /?.  1 1  ;  —  et  dans  les  sermons 

sur  sa  puissance,/?.  ^69..-^  Vue  espagnols,/?.  260. 
de  Nostre-Dame  la  glorieuse  Vierge 

Marie,  légende,/?.  319-374.  -j^ 

AIar  iHi ,  religieux  Augustin  ;  extraits 
de  ses  sermons ,  /? .  8 4-95 . 

Martiti  (Fr.  Guffl.),  prédicateur,  NAÏVETÉ  d'une   jeune    fille    se 

cité  /?.  40/  croyant  interpellée  au  milieu  d'un 

Mascarom  (Jules),  prédicateur  dis-  ,    sennon,^.  17?;^ 

tingué ,  mentionne/?,  xxr^  Nahwi(  Jérôme),  célèbre  prédicateur 

Massillon  ,  célèbre  prédicateur  fran-  italien ,  cité  /?.  xvii ,  et  /? .  1 46 . 

çais  ;  extrait  de  son  sermon  sur  le  ï^esmond  (M.  de),  évêque  deBayeux, 

"petit  nombre  des  élus,/?,  xxn.  cité/?.  356  ,  not. 

Mazarin  (  le  cardinal  ) ,  cité /?.  3oi .  Neuville  (le  P. ) ,  bon  prédicateur, 

Ma^imilieh  I  (l'empereur)  ;  lettre  mentionné/?,  xxiii. 
qu'il  adresse  à  Marguerite  d'Au- 
triche sa  fille ,  relativement  à  la  r\ 

,    rosed'or  pontificale,/?.  3,  wof.  • 

Mayenne  (le  duc  de);  mauvaise  con- 
duite de  son  armée  pendant  la  OISEAUX  (feuilles  d'arbres  chan- 
Ligue ,  /?.  121,  not.  gées  en  ) ,  absurdité  citée  «.  93 . 

Miniçis  (Catherine  de);  jugement  Omicron  et  oméga,  symboles  d'un 
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bon  et  d'un  mauvais  ménage,  selon  signifiait  jadis  cherelore  naturelle^ 

le  petil  Père  André  ,p,^i5,  /?.  i3 1 ,  not. 

Optât  (  S*  ),  cité /i.  XV.  PibAeb  (siogulier   panégyrique    de 

Oraison  aominictde  en  français  dû  saint);  %idicule  comparaison  de 

xxtz^  siècle ,  /? .  4 1  a  ,  not,  son  reniement  à  la  fable  de  Daphné, 

OnroÈKE,  cité^.  xiY.  p,  ii. 

O&i-ÉAjis  (le  duc  d')  Gaston^  cité  Pierre- Bussière  (le  curé  de)  prédi- 

p,  195.  cateur  singulier ,  p.  164. 

PiBAii  DE  LA.  FoaKT ,  savaut  libraire 

p  de  Paris ,  cité  p.  439 ,  not, 

^*  PoUclùnelU  (le  nom  de)  très  mal 

appliqué  par  un  prédicateur  italien, 

PANIGAROLE,  prédicateur  forcené  p,  ^aa-aaS ,  not, 

de  la  Ligue  ,  cité/».  ia4.  Poucet  (Maurice)  dit  le  petit  ^euil- 

Pahtène  (S.),  chef  deTécole  d'A-  lant,  prédicateur  de  la  Ligueuse 

lexandrie ,  Tun  des  premiei-s  pré-  déchaîne  contre  Henri  III  y  p.  x  12. 
dicateurs  ,/?.  xiv.                        .^  ^stes  (les);  leur  établissement  par 

Pape  (singulières  preuves  de  la  supéiT"     Louis  XI,  p,  Ktt,  —  Origine  de 

riorité  du  )  sur  les  patriarches  de  '  ce  mot ,  /?.  43 1 ,  not, 

Constantinople , /».  4.  Poteau- feu  (le  Christianisme  com^ 

pAPiLLon  (M.  Tabbé)  mort  en  pré-^  paré  au) ,   par  un    prédicateur 

chant  à  Ixmdres,  p,  3o8.  anglais , y.  299. 

Paradis  (  le  )  comparé ,  par  le  petit  Poule  (Tabbé)^  célèbre  prédicateur. 

Père  André ,   à   une  ville   rem-»  cité  p,  xxiii. 

plie  de  grandes  rues  où  se  voient  Prédicateur  anglais  ,   désintéressé  , 

celle  des  malt} rs,  celle  des   cou-  p,  298. 

fesseurs,  celle  des  saintes  femmes;  Prédicateurs  anglais  (  anecdotes  sur 

mais  les  vierges  n*y   ont  qu'un  4es),/3p.  aaa-a34. 

petit  cul-de-sac ,  /? .  a  1 8 .  Prédicateurs  espagnols ,  anecdotes  et 

Paris  (M.  Tabbé  )  mort  en  prêchant,  extraits  de  leurs  sermons,/»/».  a58- 

p.  3o8.  2784 

Par/em«nfdeBourgogne,  cité/7.  43 1.  prédicateurs  italiens,    ik  prêchent 

Passion  (  singulier  sermon  sur  la  )  ,  parfois  sur  les  places  publiques , 

/».  9.  /»   aaa  ^not.  —  S«rmon  italien  sur 

Pori^/ictf  (exemple de)  donné  en  chaire  le  nom  de  îÂarie ,  p,  878-^180. 

par  un  prédicateur,/».  ao6.  Prédicateurs  frappt^s  de  mort  dans 

Patrons  (notice  sur  les  saints)  des  la  chaire,/».  3o7,  3o8  et  /».  43a. 

principaux    états    de    TEurope  ,  Prônes  plaisants  d'un  curé  des  envi- 

p,  4a9  ;  puis  des  maîtrises,  corpo-  rons  de  Mantes  pour  et  contre  la 

rations  et  métiers ,  /».  4a6-43o.  Ligue ,  /».  iao>xa i. 

Pécheur  obstiné  (  singulière  compa- 
raison  du)  avec  les  moineaux,  ^ 
p,  3oa.  "' 

Pelbart  de  Themesward  ,  prédica- 
teur singulier  ;  son  sermon  sur  la  QUAKER  (Prière   d*un  jeime)  à 
Sainte  Vierge  ,  /».  41.  Jcsuîr4Jhnst,/».  aa5. 

pERRoifWET    (Denis)  ,    prédicateur 

d*  Auxerre ,  cité  /» .  39.  -p 

Perrot  (Jean),    prédicateur;    son 
sermon  sur  ime  relique  du  bois  de 

la  vraie  croix ,  p.  95.  RABELAIS ,  cité  p,  a5o. 

Perruque  (déanition   du   mot);  il  Rauhh  (Jean ), célèbre  prédicateur; 
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citrait&de  m  aeranona,  p.  98-104. 
—  Son  sermon  sur  la  pénitence, 
p.  99; — **ir  le  \euvaf;e|  />.  100 , 

lOI. 

Reliques  de  la  Sainte  Vierge ,  citées 

par  Baillety  /».  372 ,  not 
Résurrection  (Extrait    d'un  seiidon 

sur  la),  prêché  devant  des  reli> 

gieuses,  27.  a4. 
AïOHAaD  (nrère),  cordelier,  célèbre 

prédicateur ,  cité  p.  19-ao. 
KiCBEUxu  (le  cardmal  de)  cité,  p^ 

197. — I^  maréchal ,  cité/».  a58. 
BxvicRK  (l'abbé  de  la  ) ,  .mentionné , 

p.  195. 
Romans,    le  petit   Père   André  en 

proscrit  la  lecture  ;  mot  impropre 

dont  il  se  sert  à  ce  sujet  dans  un 

de  ses  sermovis , /?.  a  18. 
Mose-d'Or  pontificale^  soin  origine, 

p.  3. 


S. 


SABUÊ (  Madame  de) ,  citée ^p.  3o3. 
Saikt-Foix,    littérateur ,    cité    p. 

149. 

Saiht-Gamu.!»  (le comte  de)  ministre 
de  la  guerre  ;  singulière  épigramme 
sur  ses  Bouveaux  régLements  mi- 
litaires, y?.  3o4. 

S^LvoMT  ( Robert  de),  extrait  sin- 
gulier cie  sa  Vénerie  royale,  con- 
cernant le  cerf ,  p.  90. 

SAifiiECQVE  (Louis de);  son  poëme 
sur  les  mauvais  gestes  des  prédica- 
teurs,/?. 309-3 16. 

Savonarols  ,  célèbre  prédicateur 
italien,  pendu  et  brûle, /?.  32. 

ScHxucHzxB.  (Jean- Jacques),  savant 
helvétien,  cité  jo.  395 ,  not. 

Sega  (  le  cardinal) ,  légat  du  Pape 
en  France  pendant  la  Ligue ,  cité 
p.  127. 

Segaud  (le  p.)  jésuite ,  bon  prédica- 
teur, mentionné /7.  xxixi. 

Segrais  ,  littérateur ,  cixèp.  201. 
•  Senault  (le  P.)  oratorien,  cité/?. 

XX. 

SÉRAPHIN  (  le  P.  ) ,  célèbre  prédica- 
teur, s'abstient  de  complimenter 


Louis  xrv  en  commettrait  aoa 
sermon,  p,  254. 

Serbe  (Jean  de  )  prédicateur  toulou- 
sain, cité /7.  3oo. 

Sermon  «ngiais  -  (  plissage  singulier 
d'un  ) ,  /;.  22 .) . — Sermon  ridicule 
sur  les  personnages  de  l'Aucien 
Testament,».  147. — Sermon  sur 
5.  Thomas  d'Aquin ,  par  im  pré- 
dicateur bas-normand ,  /?.  202. 
—  Sermon  sur  le  superflu ,  par  un 
prédicateur  qui  en  fait  mal  1  appli- 
cation,/?.  s5i. 

SnEPPAUD  (  Jack  ) ,  célèbre  voleur 
anglais;  son  adresse  à  s'évader 
sert  de  modèle  à  un  prédicateur 
pour  engager  ses  auditeurs  à  s'é- 
chapper de  la  prison  de  ce  monde 
pour  gagner  le  ciel ,  p,  228. 

Signes  du  Zodiaque  par  lesquels  le 
P.  MeQot  lait  passer  J«<:. ,  p.  5o« 

Silence  (sur  le)  que  les  hommes  et 
les  femmes  doivent  garder  à  l'é- 
glise,/?. 177. 

ScETE-QurwT,  cité/?.  12 5  ,  not^ 

SoBissxi  (Jean),  roi  de  Pologne, 
cité/?.  221. 

Souliers  (Jésus-Christ portait-il  des)? 
/?.  35. 

SovTH  (  Robert) ,  prédicateur  anglais, 
cité /».  226. 

Sterne  ,  prédicateur  anglais,  cité  /?. 
229.  — Son  opiniou  sur  ses  pro- 
pres sermons»/?,  ado. 

Swift  (le  docteur) ,  cité/?.  227. 

T. 

TABOUROT  (Etienne),  littérateur 

Dijonnais ,  cité  p.iSo» 
Tallemamt  des  Réaux;  ses  kisto- 

nettes  citées  à  l'occasion  du  petit 

Père  André,/?.  208. 
TAiiOif   (  l'avocat-^néral  ) ,   cité  /?. 
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Teim  de  la  Sainte  Vierge  (  sur  le) , 

/?.  28. 
Textes  ridicules  de  certains  sermons, 

/?.  9. — /?.  218. 
Théophile  Viaud  (le  poète) ,  cité/>. 

178,  Wfl^ 
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Thibaut  V,  roi  de  lïavarre,  dté^, 
406. 

TintUhts  (le  démon),  cité  par  M»- 
rini,^.  89. 

Thomas  d*A]qùiii  (  bon  mot  de  S.  ) 
au  Pape  Innocent  IV,  cité  p,  3. 

TouRwrux  (le  P.  le  ) ,  célèbre  pré- 
dicateur, cité /y.  a  55. 

TRiifovii.i<E  (Madame  de  la);  son 
équipage  détaillé  dans  un  sermon 
du  petit  Père  André ,  p.  a  16. 

Trompette  du  jugement  dernier 
(  Extrait  du  sermon  de  Luther  sur 
la),/'.  io5. — Les  trompettes  du 
même  jugement ,  sonnant  au  mi- 
lieu d'un  selmon  ^  p,  94g; 

u. 

USSCRIUS  (Jacques),  prédicateur 
irlandais,  cité^.  22 3. 

Usurier  désirant  vivement  la  conver- 
sion de  ses  confrères,/».  179. 

V. 

VALDBRAME  (  Pierre  de) ,  prédi- 
cateur espagnol  ;  son  Panégyrique 
de  S.  Ignace,  dief-d'œuvre  de 
ridicule ,  /».  372^78. 

Vaixadieh  (André  ^,  célèbre  prédi- 
cateur; extraits  de  ses  sermons. 


p.  I  a  8*145  — Ses  Œuvres, /y,  lig, 
fkot,  —  Ses  dédicaces  à  la  reine 
Mariede  Médicis ,  /».  i35  ;  au  Roi, 
p,  i39.-^£\traits  d'un  de  ses  ser- 
mons singuliers ,  p,  297. 

VaYEA  (le  P.  Antoine) ,  célèbre  pré- 
dicateur espagnol,  cité/7.  269. 

TiiaoR  (  Simon) ,  prédicateur  ;  extraft 
de  son  sermon  sur  les  SS.  Inno- 
cents ,  dirigé  contre  les  huguenots  j 
p%  107-109. 

VniCETTT  Ferrier  (  S.  )  ;  extraits  de  ses 
sermons,  p,  ia-19. — Celui  qui 
regarde  la  naissance  de  S.  Jean-^ 
Baptiste  est  le  plus  singulier,/». 

17- 
VoisKHOH  (Tàbbé  de) ,  mentionné/». 

89  et  90 ,  not. 

ToLTAiRE,  cité  à  l'occasion  de  S; 

Louis  y/»:  407^  not. 

ZACHARIB ,  époux  dç  sainte  Eliza- 
beth,  cité  d'une  manière  singulière 
par  S.  Vincent  Fen-ier,  ».  17. 

Zachahie  (le Pape),  consuRé  sur  un 
cas  de  baptême  extraordinaire ,  p: 
33 ,  not, 

Zodiarfue  (signes  du);  le  P.  Menot 
les  fait  parcoinir'à  Jésus-Chrisl. 
dans  l'un  de  ses  sermons  j  p.  5o: 


nv   DE   LA    TABLK  B£S   MATIERES. 


LE  SONGE 

DU  Pmr  PÈRE  ANDRÉ    '• 

Qui  ne  connaît  ce  prédicateur  singulier  dont  les 
isermons  facétieux  et  pathétiques  ont  été  suivis  avec 
empressement  et  même  avec  fruit  pendant  plus  de 
cinquante  ans ,  soit  dans  la  capitale ,  soit  dans 
d'autres  villes  du  Royaume  ?  il  était  bien  naturel 
que  ce  bizarre  et  zélé  serviteur  de  Dieu  ne  fût  pas 
oublié  dans  un  ouvrage  qui  a  paru  récemment  sous 
le  titre  de  Predicatoruna  ^  et  qui  renferme  gran4 
nombre  d'anecdotes  sur  les  prédicateurs  anciens  et 
modernes  et  des  extraits  curieux  des  sermons  des  xvi* 
et  xvu*  siècles.  Ce  qui  concerne  le  petit  Père  André 


■  Andiié  Bonllanger,  dît  le  petit  Père  André,  est  né  d'une 
famille  de  robe  en  1582.  Entré  dans  l'Ordre  des  Augustîns  ré- 
formés vers  1600 ,  il  a  commencé  à  prêcher  en  1605;  on  lui 
doit  une  infinité  de  carêmes  et  d'à  vents  ;  il  est  mort  le  21  sep* 
tembre  1657.  Il  ne  manquait  ni  de  talent  ,  ni  de  facilité  ;  mais 
pour  réveiller  l'attention  de  ses  auditeurs,  et  pour  se  mettre  à  la 
portée  du  peuple ,  il  se  permettait  parfois  des  tours  enjoués,  des 
expressions  triviales  que  le  goût  n'approuvait  pas ,  maïs  dont 
l'effet  était  souvent  surprenant.  On  assure  que  la  Reine-Mère 
(  Amie  d'Autriche  )  assistait  avec  plaisir  à  ses  sermons ,  ainsi  que 
le  grand  Coodé  qui  ne  contribua  pas  peu  à  le  mettre  en  vogue. 

On  n'a  jamais  publié  ses  nombreux  sermons ,  ni  divers  autres 
buvrages  qu'il  avait  composés  ;  on  en  conservait  pourtant  jadis 
les  manuscrits  dans  le  couvent  de  la  reine  Marguerite  au  fau- 
Dourg  Saint-Germain.  Le  seul  morceau  du  petit  Père  André 
qui  ait  été  imprimé  >  est  son  Oraison  funèbre  de  Marie  de  Lor- 
raine,  lUbesse  de  Chelhs  ;  Paris,  1627^  i/i-8° ,  pièce  assez 
hiédiocre  et  qui  est  devenue  rare* 

*  Dijon  i  Victor  Lagier  ^  1841 ,  in-8^ 
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y  est  mentioané ,  pp,  206*220  ;  mais  l'article  n'est 
pas  complet  ;  nous  reprochons  à  Fauteur  d'avoii* 
omis  un  fait  et  une  citation  qui  avaient  le  droit 
d'y  figurer ,  et  que  nous  allons  rétablir ,  non  pas 
pour  le  fond ,  car  cda  tient  à  de  vieilles  querelles 
heureusement  apaisées  depuis  longtemps,  mais  pour 
la  forme,  c'fest-à-dire  pour  la  tournure  plaisante 
qu'a  employée  le  prédicateur  daiis  sa  défense,  lors 
de  ces  contestations  bruyantes  jadis ,  et  maintenant 
sans  conséquence  ;  voici  le  fait  : 

Le  petit  Père  André  prêchait  un  jour  de  Càt^ihe 
à  Alby,  dans  le  temps  des  fâcheuses  disputes  de 
M.  Arnaud  avec  les  Jésuites,  c'est-à-dire,  dans  la 
plus  grande  chaleur  des  querelles  relatives  au  jansé* 
nisme.  Le  jour  que  dans  l'éghse  on  lit  l'Evangile 
relatif  à  la  Madelaine ,  le  Père  André ,  suivant  sa 
coutume ,  ne  manqua  pas  de  prêcher  sur  la  grâce 
efficace  par  elle-même.  Son  sermon  assaisonné  de 
plusieurs  saillies  coiitre  les  Jésuites ,  fut  dénoncé  à 
l'archevêque  d'Alby.  L'archevêque  fit  venir  le  pré- 
dicateur, lui  reprocha  lés  hérésies  qu'il  avait  débi- 
tées et  ses  sorties  indécentes  contre  les  RR.  PP.  ;  il 
lui  ordonna  de  se  rétracter  le  dimanche  suivant.  Le 
petit  Père  André  promit  de  faire  tout  ce  que  l'ar- 
chevêque exigeait ,  espérant  par  cet  aveu  édifier , 
disait-il ,  ceux  qu'il  avait  pu  scandaUser  par  son 
imprudence.  Les  Jésuites  instruits  de  cette  rétracta- 
tion future ,  chantèrent ,  dit-on ,  victoire ,  et  se  pro- 
mirent bien  d'aller  jouir ,  au  sermon  du  dimanche 
suivant ,  de  la  confusion  du  prédicateur  qui  devait  , 
tétracter  une  à  une ,  ioutes  les  propositions  jansé-* 
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imtes  qu'il  avait  hasardées  dans  le  sermon  précé- 
dent. Ceux  qui  connaissaient  le  Père  André  ne 
doutèrent  pas  qu'il  ne  se  passât  quelque  scène  plai- 
sante au  sujet  de  cette  rétractation.  Le  grand  jour 
arrivé,  l'église  fut  pleine  de  curieux.  Le  petit  Père 
André  monte  en  chaire ,  et  après  avoir  fait  le  signe 
de  la  croix ,  dit  : 

c<  Messieurs ,  avant  de  commencer  mon  sermon , 
perpiettœ-moi  de  vous  raconter  un  songe  que  j'ai 
fait  la  nuit  passée.  Comme  je  suis  persuadé  qu'il  ne 
vous  ennuiera  pas ,  je  crois  pouvoir,  avec  confiance , 
vous  prier  de  l'écouter;  le  voici  tel  qu'il  est  :  J'ai 
songé ,  la  nuit  dernière,  que  j'étois  conduit  devant 
le  tribunal  de  Jésus-Christ  pour  y  être  jugé.;  ima- 
ginez-vous quelle  frayeur,  pour  un  pauvre,  pécheur 
comme  moi ,  sans  préparation ,  sans  pénitence;  !  J'ai 
eu  grande  peur,  et  surtout  lorsque  le  Fils  de  Dieu 
m'a  dit  :  Approchez. ,  petit  Père  André ,  que  je  vow 
juge.  Saisi  de  crainte  et  de  respect ,  je  me  suis  pros- 
terné à  ses  pieds.  Comment,  me  dit-il  alors  avec 
un  visage  qui  m'a  paru  irrité,  n'est-cç  pas  pour 
conduire  le  peuple  d'Alby  dans  les  pâturages  salu- 
taires, que  je  vous  ai  envoyé  à  eux?  Cependant  au 
lieu  de  le  nourrir  d'une  saine  doctrine ,  on  vous 
accuse  de  prêcher  des  hérésies.  — Moi!  Seigneur, 
des  hérésies  !  vous  qui  sondez  les  cœurs  et  les  reins , 
vous  savez  parfaitement  que  ce  n'a  point  été  mon 
intention  ;  et  si  par  ignorance  ou  par  foiblesse ,  j'ai 
eu  le  malheur  d'avoir  avancé'  quelque  chose  qui 
n'étoit  pas  conforme  à  vos  vérités  saintes,  me  voici 
prêt ,  Seigneur,  à  l'effacer  de  mon  sang,  -r-  N'avezT 
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vous  pas ,  me  dit  J.-C. ,  prêché  telle  et  teHe  chose  > 
(  C'étoit  précisément  les  propositions  dénoncées.  ) 
—  Seigneur,  ai-je  répondu ,  je  n'en  disconviens  pas; 
mais  jusqu'id ,  j'ai  été  bien  ^igné  de  croire  que  ce 
fussent  des  hérésies ,  car  j'ai  appris  cela  d'un  grand 
maître.  —  Eh  !  quel  est  ce  grand  maître?  m'a  dît 
Jésus-Girist.  —  C'est  saint  Thomas ,  cet  ange  de 
l'école,  que  vous  avez  suscité  à  votre  Egtise,dans  le» 
derniers  siècles ,  pour  être  la  colonne  de  la  vérité  et 
le  fléau  de  l'erreur  ;  et  il  est  si  vrai  que  le  grand 
docteur  a  enseigné  ce  que  l'on  me  reproche  comme 
des  hérésies ,  (jue  je  n'ai  fait  que  rapporter  ses  senti- 
mens  mot  pour  mot.  (  Alors  le  petit  Père  André  cita 
les  passages  de  St.  Thomas ,  entièrement  conformes 
à  ses  proposition^,  )  —  Oh  !  oh  !  dit  alors  le  Sauveur  ; 
eh  !  Thomas  se  mêle  donc  aussi  d'être  janséniste  ? 
Qu'on  me  le  fasse  venir.  Approchez,  Thomas;  est-il 
possible  que  vous ,  à  qui  j'ai  rendu  le  glorieux  té- 
moignage que  vous  avez  bien  éqpit,  vous  ayez  ce- 
pendant enseigné  que  ma  volonté  ne  pouvant  man- 
quer d'être  accomplie ,  quand  je  veux  qu'un  homme 
consente  à  ma  grâce ,  il  y  consent  Infailliblement , 
et  même  nécessairement ,  non  pas  d'une  nécessité 
absolue,  mais  d'une  nécessité  d'infailUbilité ,  qui 
n'empêche  pas  qu'il  ne  consente  librement? — Oui, 
Seigneur,  lui  répondit  St.  Thomas ,  je  l'ai  enseigné, 
je  l'avoue,  mais  je  l'ai  appris  de  St.  Bernard,  qu'on 
regarde  comme  le  dernier  Père,  de  votre  Ëghse 
sainte ,  et  qui  enseigne  telle  et  tdle  chose  en  tel  en- 
droit de  ses  ouvrages.  (  Alors  le  Père  André  cita  les 
passages  de  St.  Bernard  qui  prouvent  la  grâce  effi- 
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caee.  )  -^  Qocd)  dit  Jésus-Chrirt ,  le  doucereiD:  ^ 
St.  Bernard  est  donc  aussi  janséniste?  Qu'on  Fap*. 
pdle!  Approchez ,  Bernard  ;  aTec  votre  air  dévot  et 
humilié ,  vous  croiroit-ctti  capable  d'enseigner  que 
ma  grâce  ait  un  pouvoir  souverain  sur  le  libre  ar- 
bitre, sans  pourtant  que  cela  dte  au  libre 'arbitre  la 
puissance  qu'il  a  de  lui  résister,  s'il  le  veut ,  et  que 
rhomme  agisse  infailliblement^  quoique  hbrement , 
quand  je  le  veux  attira  à  moi  par  la.  douceur  de 
mes  inspirations  efficaces?  est-il  vrai  que  vous  avez 
enseigné  une  pareille  doctrine  ?  —  Oui ,  Seigneur , 
je  Favoue ,  dit  St.  Bernard  ;  mais  j'ai  pour  garant 
St.  Augustin,  et  j'ai  cru  m'en  devoir  rapportera 
lui ,  puisque  non-seulement  votre  Eglise  a  approuvé 


'  Celte  ^pîthète  me  rappelle  un  petit  livre  fort  rare ,  intitulé  : 
Le  sentier  et  V adresse  de  déflation  ,  etc. ,  s.  d,  petit  m-4®  goth. , 
à  la  fin  duquel  on  trouve  une  horme  et  hriefvè  exhortation 
extraite  des  sermons  da  doulx  et  dét^ot  docteur  melliflue  Mon-- 
seigneur  sainct  Bernard, 

On  sait  que  ce  grand  docteur  de  l'Eglise ,  né  à  Fontaine , 
petit  village  près  de  Di^pn,  en  1091 ,  prit  l'habit  monastique 
à  Citeaux,  en  1113,  et  qu'ensuite  il  fonda  l'abbaje  deClaiiv 
vaux  où  il  mourut  le  20  avril  1153.  Ce  Clairvaux  était  un 
désert  affreux  qui  auparavant  s'appelait  la  i^ allée  d^Absynthe, 
Après  la  mort  du  saint  abbé ,  un  poète  lui  fit  cette  espèce  d'é- 
pitapbe ,  dans  laquelle  il  joue  sur  le  mot  Clairvaux ,  et  parti-r 
çtilièrement  sur  la  jpremière  sjllabe  du  mot  : 

ClarSB  sntit.  valles  ;  claris  virtutibus  ahbas 
Clarior,  his  çlarum  nomea  in  orbe  dédit. 

Clarus  avis,  clarus  mentis,  et  clarus  honore, 
Claruil  ingenio,  relligione  magis. 
Mor9  est  clara,  cinis  clarus,  clarumque  sepulchram; 
Clarius  es.ultat  spiritus  antè  Deum. 


sa  doctrine  sur  la  grâce ,  mais  qu'elle  Fa  canouisée 
en  quelque  sorte  ^  en  ne  se  servant  que  des  estpresr 
sions  de  ce  docteur  pour  exprimer  ses  sentimens  sur 
cette  matière.  —  Quoil  St.  Augustin  à  qui  j^ai  £Edt 
tant  de  grâces ,  et  qui  doit  en  si  bien  connoitre  les 
effets  y  a  enseigné  cette  doctrine?  Il  faut  que  je  sache 
un  peu  de  qui  il  Fa  apprise  ;  paroissez ,  Augustin  : 
Qui  vous  a  enseigné  que  ma  grâce  forme  en  l'homme 
le  mouvement  de  sa  volonté  et  dispose  efficacement 
de  son  cœur  par  Fempire  que  j'ai  sur  la  volonté 
humaine ,  aussi  bien  que  sur  le  reste  des  créatures 
qui  sont  sous  le  ciel  ?  de  qui  tenez-vous  cette  doc- 
trine? —  De  St.  Paul ,  Seigneur.  —  Quoi!  de  Paul , 
mon  apôtre?  -rr-  Oui ,  de  St.  Paid,  votre  apôtre, 
qui  m'enseigne  que  vous  faites  en  nous  ce  qui  vous 
est  agréable ,  et  que  c'est  vous  qui  formez  en  nous, 
le  vouloir  et  Faction.  —  Qu'est-ce  que  tout  ceci ,  dit 
Jésus-Christ?  il  n'y  a  donc  que  des  jansénistes  dans 
mon  paradis?  Qu'on  m'appelle  St.  Paul;  il  faut 
creuser  ceci ,  et  aller  à  la  source.  Approchez ,  Paul , 
et  déclarez  publiquement  qui  vous  a  enseigné  la 
doctrine  qu'on  vous  accuse  de  tenir  sur  la  grâce 
efficace  ;  et  pareillement  de  qui  vous  avez  appris 
qu'elle  a  infailliblement  son  effet ,  quoique  la  vo- 
lonté de  l'homme  s'y  oppose  librement.  —  De  qui 
je  l'ai  appris ,  c'est  de  vous-même,  mon  Dieu;  c'est 
de  votre  esprit  qui  remplissoit  mon  cœur  ;  je  n'ai 
fait  que  lui  prêter  la  main  et  la  plume,  j'ai  écrit  ce 
qu'il  m'a  dicté  lui-même.  Eh!  ne  trouverois-je  pas 
en  mille  endroits  de  votre  Evangile  la  confirmation 
de  ces  grandes  vérités  que  vous  avez  enseignées  vous- 


taéme  de totre  bouche  adorable?  —  H  est  vrai  y  dit 
alors  le  Sauveur,  j^ai  enseigné  cette  doctrine ,  et  je 
l'ai  laissée  à  mon  EgUse  comme  un  précieux  héri- 
tage ;  mais  je  vois  bien  d'où  vient  tout  le  mal  :  qu'on 
m'appelle  le  Père  Ignace.  Ce  bon  saint ,  qu'on  a  eu 
de  la  peine  à  démêler  entre  les  autres  y  a  paru  enfin. 
(  Alors  les  jésuites  frémissoient  d'angoisses.  )  •— 
Approchez  y  Père  Ignace ,  a  continué  le  Fils  de  Dieu  ; 
approchez ,  vous  êtes  un  bonhomohe^  quoique  vous 
ne  soyez  pas  bien  élevé  ;  mais  apparemment  vous  ne 
vous  en  piquez  pas ,  car  vous  n'avez  pas  oubHé , 
sans  doute ,  qu'à  trente*cinq  ans  vous  étiez  encore 
en  cinquième  avec  les  grimauds  de  sainte  Barbe  ;  à 
telle  enseigne  que  vous  eûtes  le  fouet  pour  vos  faits 
et  gestes.  Je  vous  al  donné  mon  paradis ,  ce  n'est  pas 
pour  vous  le  reprocher  ;  demeurez-y  puisque  vous 
y  êtes  ;  mais  vous  avez  des  enfans  qui  sont  des 
brouillons,  des  superbes  ;  ils  veulent  dominer  sur 
la  foi  des  fidèles  et  £aire  passer  leurs  opinions 
nouvelles  et  erronées  pour  l'ancienne  orthodoxe 
croyance  de  mon  Eglise.  Je  vous  charge  de  les  hu- 
milier ;  la  commission  n'est  pas  aisée ,  je  l'avoue , 
mais ,  encore  une  fois ,  je  vous  en  charge  ;  si  vous  ne 
pouvez  en  venir  à  bout,  j'y  mettrai  moi-même  la 
main ,  et  je  les  humilierai  jusque  dans  la  poussière^ 
eux  qui  se  croient  sur  le  chandeUer  de  l'Eglise  ' . 


«  Nous  sommes  bien  éloigné  d'approuver  celte  sortie  viru- 
lente contre  un  corps  respectable  qui  a  rendu  tant  de  services  à 
r£glise  et  à  l'Etat  sous  le  rapport  des  missions  et  de  Tins- 
truction  y  mais  qui  a  pu  dire  comme  Beaumarchais  :  Ma  vie  est 
nn  comàat. 
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ji  Mossieun  j  voilà  mon  songe  ;  maié  oomme  ce 
n'est  qu'un  songe ,  vous  n'en  croirec  que  ce  qu'il 
vous  plaira^  >» 

Cette  anecdote  eét  lassez  plaisante  et  bien  dans  le 
genre  du  petit  Père  André  ;  mais  est-elle  d'une  aur 
thenticité  bien  avérée?  Nous  pensons  qu'il  est  permis 
d'en,  douter ,  du  moins  pour  certains  détails ,  sur- 
tout dans  la  manière  plus  qu'inconvenante  dont  il 
fait  parler  le  Sauveur.  C'est  sans  doute  la  raison 
pour  laquelle  l'auteur  du  Prédkatoriam  n'a.pas  in- 
séré cette  anecdote  dans  son  recueil,  quoiqu'elle 
fât  digne  d'y  figurer  comme  tant  d'autres  pièces 
fecétieuses.  Il  en  est  de  mêiïie  de  quelques  autres 
anecdotes  sur  le  même  prédicateur ,  ^  omises  dans 
le  même  recueil;  il  paraît  que  l'auteur  a  voulu 
les  laisser  sous  la  responsabilité  de  Tallemant  des 
Réaux ,  qui  a  consacré  un  article  au  petit  Père  André 
dans  ses  Historiettes,  édition  de  Delloye,  1840, 
tom.  YI,  pp.  42-55.  Au  reste  tout  ce  qui  tient  à  ce 
prédicateur  est  amusant  et  facétieux  ;  c'est  pourquoi 
nous  avons  reproduit  le  songe  précédent ,  sans  tou-* 
cher  au  fond ,  parce  que  nous  nous  sommes  tou- 
jours tenu  à  une  distance  respectueuse  du  janséniste 
et  du  moliniste ,  étant ,  comine  jadis  nous  l'avons 
déjà  révélé ,  simplement 

Ebéniste. 
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PANÉGYRIQUE 

DE   SAINTE   MADELEINE, 

THOTXOWi   A    BESAISCON   POUR    LA  FÊTE  PATRONALE 

d'une  des  paroisses  de  cette  yiLLE  y 
Par  m.  BELON, 

PRÊTRE,  DOCTEUR  EN  THÉOLOGIE. 


H.  Beloic  était  issu  d'une  famille  fort  honorable  :  son  frère 
occupait  une  chaire  de  droit  à  runiyersîté  de  Besançon;  ce  fut 
Tun  des  maîtres  du  professeur  Proudhon,  célèbre  jurisconsulte» 
auteur  de  plusieurs  ouvrages. 

Une  vaste  érudition,  jointe  à  une  grande  originalité  de  carac- 
tère, faisait  remarquer,  M.  Belon  prêtre:  vivant  de  ses  revenus, 
il  n'exerça  jamais  de  fonctions  ecclésiastiques ,  et  s'adonna  seu- 
lement à  la  prédication  de  quelques  discours  qui  attiraient 
une  grande  affluence.  Versé  dans  l'étude  des  auteurs  sacrés 
et  profanes,  sa  facilité  était  telle,  qu'il  improvisait,  au  point 
d'allonger  l'une  des  parties  du  sermon  et  d'abréger  l'autre , 
suivant  que  l'heure  lui  commandait  de  ne  pas  en  passer  les 
bornes.  Aussi  n'a-t-il  laissé  aucun  sermon  écrit,  mais  seule- 
ment quelques  notes,  extrêmement  courtes,  sur  des  cartes. 

Voici  cependant,  comment  on  a  pu  se  procurer  le  panégyrique 
de  sainte  Madeleine,  morceau  qui,  remarquable  par  sa  singula- 
rité ,  ne  révèle  pas  moins  un  grand  talent  d'orateur.  Il  fut  in- 
terdit pendant  quelques  années  ;  et  le  sermon  dont  il  s'agit  en 
étant  une  des  principales  causes ,  il  adressa  à  l'archevêque  un 
mémoire  justificatif,  dans  lequel  tous  [les  passages  se  trouvent 
rapportés  exactement.  C'est  sur  ce  mémoire,  tout  au  long  de  sa 
main,  qu'a  été  copié  textuellement  le  discours  qui  suit. 

L'interdiction  ayant  été  levée,  M.  Belon  s'empressa  de  prêcher 
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le  même  discours  ayee  quelques  allusions  aussi  hardies  que 
piquantes,  mais  que  Ton  ne  connaît  que  par  tradition. 

G*est  de  1770  à  1780  que  le  panégyrique  de  sainte  Maddeiiie 
fut  prononcé  la  première  fois.  L'orateur  est  mort  au  commea- 
ceouât  de  tai  révvltttion. 


PANÉGYRIQUE 

DE  SAINTE  MADELEINE. 


B09  âmgmm  Mê  éiligo, 

Paov,  8. 

'if  ' 

Hessienrs, 

Uif  Biea  ntrailt  dam  iln  coBuntroe  de  iiaitiment  aveo 
des  boimMs;  un  IHea  o£Ëriuait  soii  amittë  à  qui  voudm 
l'aimer  :  Yoilà ,  Messieurs ,  ce  qui  fit  autrefois  le  scandale 
dès  philosi^hfls  ;  Toilà  ce  que  h  sagesse  humaine  n'anrait 
jasùiiB  pnrdimprendre )  mais  ee  qu'une  religion ,  fondëe 
MT  le  mgrsl^  d'an  Dieu,  fait  homme ,  nous  a  rendu  sen- 
«iUe^ft  o(^  que  te  aotaaoité  de  ce  Jonr  nous  présenta, 
dans  un  exemple  bien  touchant. 

Eu  effet,  Messiears ,  ai  rdraole  d«  Salomon  s'est  ac- 
compli jamais  à  la  lettre  sur  la  terre  ^  c*est  dans  Made- 
leine !  Pourrions-nous  en  contester  les  titres ,  quand 
TEsprit  saint  nous  en  est  garant?  Madeleine  aima  beau- 
èoup  Jésus-Christ  ;  Madeleine  fut  beaucoup  aimée  de  Jésua< 
(]!hrist  !  témoignages  peu  équivoques ,  témoignages  uni- 
tés, dans  leur  espèce  ! 

Je  sais  que ,  dans  un  siècle  où  l'on  dispute  volontiers 
surtout,  on  a  envié  à  sainte  Madeleine  ces  deux  témoi-* 
gnages  glorieux,  en  la  distinguant,  et  de  la  pécheresse 
dont  parle  saint  Luc ,  à  qui  le  premier  fut  rendu ,  e);  de 
Marie,  sœur  de  Marthe,  qui  fut  honorée  du  seconde  Mais 
le  suffrage  de  la  Sorbonne  entière,  d'un  célèbre  docteur, 
et  en  dernier  lieu  des  savants  critiques  d'Anvers ,  qui  ont 
Aiscuté  juridiquement  ces  points  fameux ,  est  plus  que 
suffisant,  pOQr  autoriser  un  orateur  à  suivre  un  sentiment 
qui,deraveud'Origène,  était  le  sentiment  universel  àé 
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tonte  la  t^re  aa  commencement  du  troisième  aiède,  qai  j 
pendant  1600  ans ,  a  été  le  setd  çi'on  ait  comn  dans 
1* église  d'Occident  y  et  qui  parait  manifestement  appayé 
de  lantorité  de  rÉvangile  même. 

C'est  sur  ces  principes  s<dideB  qae ,  sans  entrer  pins 
aTant  dans  de  naines  controterses ,  et  me  renf enmmt  dans 
les  bornes  des  mémoires  qne  fonmit  FÉcritnre  sainte,  je 
tire  de  ces  denx  témoignages,  que  sainte  Madeleine  a  in- 
contestablement mérités,  tont  le  0an  de  son  éloge  ^ d'a- 
près le  Saint-Esprit  qui  a  Yonlu  lai-mème  être  wtm  prenner 
panégyriste.  En  deux  mots  : 

Maddône  a  été ,  par  excellence ,  l'amante  fidM^  4e 
JésnspClhrist,  premier  titre  de  sa  glâre,  diligebat  muOimi. 
Madeleine  a  été ,  par  préférence ,  l'aimée  chérie  de  léRiB^ 
Christ,  second  titre  de  sa  gloire ,  dUigebat  JmM  Mtariam. 

PIOSMUEAB  PÀHTIX. 

C'est  Diea  qui  fait  les  saints  sur  la  terre  et  les  bienheu- 
reux dans  le  ciel  :  il  est,  lui  seul,  la  gloire  du  mérite  des 
uns,  et  la  félicité  des  autres  ;  et  pouvais- je  dès  lors. 
Messieurs,  faire  un  éloge  plus  pompeux  de  la  vertu  de  Ma- 
deleine ,  ou  donner  une  plus  haute  idée  de  son  élévation , 
qu'en  vous  rappelant  qu'  elle  a  été,  jmr  excellence,  T  amante 
fidèle  de  Jésus-Christ.  Expressions  consacrées  par  les  pères 
de  notre  foi ,  qui  ont  cru,  sans  doute,  que  tout  terme  moins 
fort,  resterait  au-dessous  de  l'idée  que  l'Évangile  nous 
donàe ,  soit  de  la  manière  noble  et  tendre  dont  elle  se 
livra  au  Fils  de  Dieu,  dès  qu'elle  l'eut  connu  ;  soit  du  dé- 
sintéressement et  de  la  vivacité  de  l'attachement  qu'elle 
Im  témoigna  depuis  lors  ;  soit  de  la  part  qu'elle  prit  à  ses 
douleurs ,  dans  tout  le  cours  de  sa  passion  ;  soit  des  em- 
pressements touchants  avec  lesquels  elle  le  chercha  jusque 


s 


«bot  les  morts,  iorsqa'il  eut  enfin  flQCQond)é,  son»  1%  per- 
fidie d'une  nation  infidèle. 

Le  par  amour ,  l'amour  parfait  se  marqua-i-il  jamais  à 
de  plus  nobles  traits?  La  gloire  en  fut  personnelle  a  Ma- 
deleine, qui  filmera,  par  tous  ces  titres ,  le  respect  et  la 
vénération  de  tontes  les  nation^s  de  la  terre,  ches  qui  l'his- 
toire de  l'Évangile  sera  connue. 

Je  sais  qu'on  est  naturellcaBoent  indigné  du  personnage 
odieux  sous  lequel  Maddeine ,  au  ri^port  de  ses  propres 
panégyristes,  se  présente  ayantsaconveition:  c'est  là  l'en- 
di^mtcntiquedesa  vie;  et  il  répand,  sur  tout  le  reste ,  un 
nuage  sombre ,  que  tout  T  éclat  des  actions  inoompar^les 
de  cette  illustre  fille  ne  dissipera  pas  toujours  également 
dans  tous  les  esprits. 

Telle  CBt  notre  bizarre  délicatesse  !  révoltés,  sans  retour, 
par  des  dérèglements  que  nous  cherchons  sans  cesse  à 
n^tipUer,  en  quelque  supposition  que  ce  puisse  être , 
iM>us  ne  goûtons  qu'avec  une  répugnance  extrême,  les 
titres  d'une  personne  que  nous  avons  une  fois  été  forcéi 
de  reconnaître  pour  s'être  livrée  à  la  débauche  :  de  quel- 
que manière  qu'elle  répare  ses  désordres ,  nous  ne  nous 
déprenons  jamais  qu'imparfaitement  du  préjugé  que  nous 
poHS  s(mmies  formé  d'abord  à  son  désavantage;  et  lors 
même  que  noui^  ne  saurions  plus  refuser  notre  admi- 
ration à  la  subUipûté  de  ses  vertus,  nous  avons  bien  de  la 
pdne  h  nous  élever  <AU«de8sus  du  mépris  de  sa  personne. 

Pour  vous  ramener  à  des  idées  plus  favorables  à  Ma- 
ddieine  ^  vous  transportant  au  temps  et  aux  circonstances 
où  vécnt  cette  célèbre  Israélite ,  je  pourrais  vous  dire , 
S&weurs^^iAl'aîïtiQi^té^  i^e  jug^^ 
plus  de  vertu  du  se:i:e  réputé  pour  le  plus  faible ,  ne 
^»!9fiii|  p^  tesiwnmffi  déshonorées  de  ce  qui  ne  désho- 
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nmM  (ms  les  hommes  à  ses  yeni;  ^etfé  ft  d'^eitfs 
toajonrs  été  bien  moins  sévère  à  deS  sentiments  qtà^^ 
naissant  avec  nous,  Itti  paraissaient  nne  partie  de  noas* 
mêmes ,  et  qn'elle  n'attacha  jamais  ancnne  idée  flétrissante 
aux  snites  d'tlne  passion  qu'elle  trouvait  presque  ansfi 
pardonnable  que  naturelle.  Les  grâces  de  la  beauté  étaient 
alors  regardées  comme  les  antres  taletots  ;  et  l'art  de  plaire, 
aussi  autorisé  que  les  autres  arts ,  loin  d'inspirer  de  l'é- 
loignement ,  mettait  à  portée  de  toutes  tes  distinctions. 

Les  généraux  d'armées ,  les  cheib  des  peuples ,  les  plttt 
grands  de  touiAes  ordres ,  se  rendaient  publiquement 
aux  cercles  des  courtisanes  de  là  Grëee ,  et  prétendaient 
en  sortir  plus  polis.  De  leur  cAté ,  elfes  étaient  reçues  avec 
accueil,  dans  les  meilleures  eompaguies,  dès  ^'elles 
voulaient  bien  s'y  présenter  ;  et  si  ou  tes  raillfât  quel* 
quefois ,  ce  n'était  jamais  qu'arec  Fesprit  et  les  ménage- 
ments avec  lesquels  on  rallie  sMveut  là  personnes  les 
plus  graves  et  les  professions  les  plus  utiles  à  la  société. 
La  philosophie  d'Athènes  ne  s'effarouchait  pas  de  lu  vo- 
lupté qui  régnait  chez  éHes  ;  le  sage  Py thagore  disait 
hautement  devoir  beaucoup  à  leur  commerce  ;  le  divin 
Platon  pliait  souvent  son  génie  à  des  épigrammes  etti^ 
mement  tendres  en  leur  honneur;  le  fiuneut  Aréo- 
page, qui  mérita,  dans  la  suite,  l'estime  de  saint  Paul, 
et  au  jugement  duquel  les  dieux  eux^^nèmes  s'èli  éiftient 
rapportés  plus  d'une  fois,  ne  se  cmt  pas  déshonoré 
pour  avoir  réformé  un  de  ses  arrêts,  en  fiiveur  â'uÉe 
Athénienne,  célèbre  par  sa  beauté.  EU  général,  les  phi- 
losophes les  plus  réfléchis ,  hors  la  gloire  de  là  mo- 
'  déràtion  qu'ils  Conservaient  en  tout,  ne  Se  faisaient  p<» 
'  un  mérite  de  penser,  sur  ce  diapitre ,  autrement  quo  le 
reste  des  hommes.  Ceux,  au  contraire,  qui  ataii^t  te^ 
dé  la  nature  unç  ftme  moins  sensible,  is6  croyâetit  «Ulgés 
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sexe  qui ,  malheureusement ,  dw9  ce&  .^ièdes  doQPâuâ^  p^r 
1«  dwr ,  paasalti  pour  q^toît  w  droit  aqquU  PMir  tomi  les 
coeur». 

La  %ou  de  popfter  des  Juifs  était  omns  fixe,  mais  oUe 
.11*60  était  que  plus  terrestre  \  et  q^uotque  leurs  lois  oi^  lep 
iiiitar)S909eut  pas  égalemeut  à  vivre  au  gré  de  leurs  désirs^ 
X(&gi%  de  vîiifUiité  détesté ,  sans  d^uisemeut  et  uiêmç 
mua  ombro  de  religion  par  les  fiUes  drlsraël  dès  le  b^* 
Mauî  la  stérilité  regardée,  pr  leurs  femmes,  comipe  une 
inalédietîoa  céleste  et  uu  caf  actère  awuré  de  réprobatiou  ; 
^  polygtinie  et  1^  ditorce  soufferts ,  parmi  ^ia ,  comme 
parmi  les  païens;  le  mariage  dégradé  de  sa  sainteté  ori- 
ginaire ,  etmiUe  autres  traits  de  leur^  mœurs  ;  nous  mar- 
ient aiNWi»  conobien  ils  étaient  gouvernés  par  les  sens, 
et  combîm,  dès  lors,  ils  devaient  étr^  peu  touché^ 
àxi  toua  désordres  occaslo«méa  par  l'emportement  d^ 
4e9s» 

Ce  n'fiit  paaque,^  pour  vous  r^dre  plus  indulgeut»  à 
Jtadeleine^  je  prétende  introduire  I  dans  la  religion,  la 
.jQorale  promue  de  la  gentilité  et  les  vues  cbarnelles  de 
U  sgrugogue ,  ou  que ,  dans  nit  discours  chrétien  i  je 
Tefûlle  £uir^  l'apologie  d'une  faibkssç  qu'U  a  plu  au  ci^l 
de  ré|frouver ,  pour  multiplier  uoa  ennemis  et  ^os  viç- 
toirei;,  m  nous  mettant  en  contradiction  avec  nop- 
mèmi^^  et  eu  opposant  nos  devoirs  à  nos  penchants,  lifm 
.c'est  qpie  les  idées  des  vices  ^  et  du  blâme  qui  y  est  aV- 
tuohéi  ayant  varié  beaucoup  »  suivant  les  différents  tem^ 
^  les  pf^les  divers^  il  ne  serait  ni  juste»  ni  raisonnable^ 
4o  juger,  par  la  façon,  de  penser  de  notre  siècle  et  des 
isov^Bées  que  uo^»  habitons,  d'une  personne  touchée,  il 
jajplus  de  1700  ans,  par  les  prédications  de  Jésus-Christ 
.4^.>to.FaMiuC}  quand  elle  aurait  donué^  fc»  $ilfi;|;, 
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dans  tous  les  excès  dont  on  la  snppose  coupaUe;  œ  que 
je  sois  bien  éloigné  de  cnnre. 

Non ,  Messieurs,  quoique  la  gloire  des  sainls ,  loin  de 
souffrir  de  leurs  égarements  passés ,  tire  un  nouvel  édat 
de  la  grandeur  même  de  leur  chute ,  je  ne  goûterai  jamais 
le  zMe  outré  de  ceux  qui ,  pour  relever  les  triomphes  de 
la  grftce  de  Jésus-Christ,  dans  la  plus  génâreuse  de  ses 
disciples,  ont  égaré  leur  imagination  à  multiplier  des  eom- 
mentaires  déshonorants  sur  un  terme  fort  équivoque  de 
saint  Luc ,  et  sur  la  nature  et  le  détail  des  désordres  qui 
Toccasionnent.  Je  trouverai  toujours  aussi  contraire  à  la 
vraisemblance  que  révoltant  pour  nos  mœurs,  le  portrait 
monstrueux  qu'ils  nous  font  d'une  des  plus  belles  âmes 
qui  soit  jamais  sortie  de  la  main  du  Créateur* 

Non!  qu'on  ne  juge  point  de  Tillustre  Madeleine,  avant 
son  retour  à  Dieu ,  par  le  caractère  méprisable  de  ces 
filles  malheureuses  qu'une  éducation  grossière ,  un  excès 
de  libertinage,  et  les  vues  mercenaires  d'un  vil  intérêt 
abauAinnent ,  sans  ménagement  et  sans  distinction ,  à  la 
brutalité  publique  ;  ni  de  celles  qui ,  dans  un  étage  un 
peu  moins  bas,  mettant  un  peu  plus  de  choix,  de  dé- 
cence et  de  délicatesse  dans  leurs  intrigues,  n'en  sont  pas 
moins  connues  pour  telles ,  ni  de  celles  qui ,  avec  un  luxe 
plus  recherché,  jouent  le  même  personnage,  par  les 
mêmes  principes,  et  ne4;rouvent  plus  d'égards  dans  la  mul- 
titude, que  parce  qu'elles  ont  plus  de  fierté  et  d'effronterie 
dans  les  mêmes  désordres.  Qu'on  ne  la  confonde  pas  indi- 
gnement, ni  avec  ces  dévotes  hypocrites  qui,  contentes  de 
sauver  les  apparences,  qu'elles  ne  sauvent,  en  effet,  qu'au- 
près des  simples,  se  permettent,  dans  le  secret,  tout  ee  qui 
peut  les  satisfaire ,  sans  les  effrayer ,  et  se  croient  tou- 
jours suffisamment  sages ,  pourvu  qu'elles  pubsent  ton* 
jours  nier  impunément  qu'elles  ne  le  sont  pas  ;  ni  avec  oea 
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leimac»  exoewi  ves  qiii ,  dans  im  «aiaetère  di^^ 
opposé,  se  croient  toat  à  la  fois  hors  de  la  portée  des 
BOQpçons  et  des  reproches  d'un  entier  d^angement ,  pen- 
sant qoe  lenr  rang  les  met  an-dessns  do  Tolgaire  ,  se 
livrant  aveo  effort  à  tons  les  emportements  de  la  Tolnpté, 
et  s*imi^nant ,  ou  s*enTelopper  mieox  dans  Imita  dé- 
iMnehes,  par  la  liberté  ajec  laquelle  elles  s*  y  abanctonnent 
4tt?eHemettt ,  on  devoir  m^riser  1*  estime  de  tons  ceox 
dont  eHes  peuvent  ne  pas  craindre  la  pniisance. 

Anssi  sage  qne  le  pins  grand  nombre  des  filles  dn 
monde,  plus  vertueuse  que  les  prudes  qui  se  tiennent  ni 
fières  d*nne  laosse  réserve ,  Madeleine  n'était  pécheresse 
que  parce  qu'elle  se  contentait  de  cette  innocence  qui , 
selon  la  manière  de  juger  ou  aveugle  ou  corronq^e  dn 
siècle,  n'exclut  ni  les  airs  évaporés,  ni  les  affétmes  sé- 
duisantes ,  ni  les  désirs  terrestres,  ni  les  pensées  volup- 
tnenSes ,  ni  les  sentiments  du  cœur  et  ses  penchants ,  ni 
font  ce  qui  peut  ^arer  l'Ame  ou  la  troubler ,  parce  que 
les  passions  ne  pansât  pas  au-ddà.  Elle  n'était  pécheresse 
que  parce  que,  éprise  des  attraits  du  monde,  livrée  à 
ses  vanités ,  empressée  de  ses  flatteries  »  enivrée  de  ses  plai- 
cjrs ,  coulant  ses  jours  ^l^ns  une  oisiveté  continnelk ,  dans 
une  mollesse  excessive ,  dans  ||  luxe  le  plus  recherché, 
tout  occupée  de  sa  parure  et  du  soin  de  la  rendre  pins 
écktante,  pent^tre  aux  dépens  d'une  modestâe  rigide  à 
laquelle  elle  ne  s'aguerrissait  pas  assez  ;  peu  réservée  dans 
ses  dKcours ,  trop  peu  contrainte  dans  toute  sa  cimdnite; 
se  rendant  dans  toutes  les  assemblés,  voulant  élre  de 
tontes  les  fêtes,  ne  cherchant  qu'à  se  montra  et  à  ^e 
remarquée;  elle  était  une  occasion  toujours  prÉ^nte  de 
ehntes  et  de  dâ^ngenients ,  à  une  jeunesse  inconsidérée 
H^*élleendiantait  perses  charmes,  et  dont  ladéfaiteflattidt 
sonjenne  eomr  :  personnage  que  l'oii  ne  saorvt  soutenir 
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kmff*BmpBj  lansdebcUfisqiialitéfliiatDnillM,  etqai,  quo^ 
.q«e^  sans  do&te,  fort  caitpable  aux  yeux  de  Diea,  cl  par 
Jui-méme,  et  par  les  passbns  qa'il  fait  naître,  et  pur 
les  dABgers  avxqudbB»  U  expose,  à  par Imr  fanmaûMmmt , 
pftéaetàe  plus  de  ^aiiitéqae  de  crime,  etn'eiit  jami^riefa 
de  fliétriesant. 

Ce  que  TÉcritare  sainte  som-  approid  de  la  netldeMe 
de  VeackractioD  de  Madeleine,  de  l'éclat  de  ses  liehesees 
et  de  la  qualité  de  son  Ame,  ne  nons  permet  pas  de  la  mmp- 
fonner  d'anoan  désordre  plw  répréhensible.  Si  les  Joifo 
pararaat  étonnés,  qae  Jésns-Ghrist ne  rejetât  pas lesea** 
resses  et  les  empressements  d'une  penrane  eommedk, 
c'cel  qa'nne  fiUe  anssi  jenne,  ainsi  belle,  anasi  ocmnoe 
dans  toat  le  pays  par  sa  mondanité,  qaoiqttelte  a' eût 
jamMS  emnmis  de  crimes,  pondait  picattre  en  effet  enr 
tièrement  déplacée  aux  i^eds  d'un  prophètci  austère.  St 
JésiMhCbrist  Ini  reconnut  be«icoq[i  de  péebâsi  et  4e  gTiande 
péfdiési  c'est  que  les  j^ements  de  Dieu ,  Ittessîeiivs^,  aont 
him  plus  sévères  que  les  nôtres,  et  <pi'il  appelle,  daap 
noosy  des  péchés,  et  peut-être  de  grands  pédiéa »  ee ipie 
noQs  ne  regardons  qne  eomme  des  bagatelles  on  des  ehoaes 
mâme  toat«à*fait  indifférentes.  Si  elle  Mt,  pesadant  on 
temps,  le  «caudale  de  to(gJérasalem  (ee  qw  FÉvangils 
ne  d&  o^rtainement  pas),  ce  fat,  sans  doote,  p«ree 
qa*à  la  snite  de  l'élévation  de  ses  seoftiments ,  ^i  <, 
dam  ecm  eteès ,  est  qudquefois  un  défaut ,  ju^^easi  in- 
digne d'elle  de  s'asservir  à  un  honteux  i^peetbiuaaîaj, 
elle  ne  ménageait  p<dnt  assez  les  bienséaiiees  pid>liqtes, 
^e  le$plus  déréglées  ne  sont  pas  moins  exaetes  à  g^^te^, 
et  m  daignait  pas  se  gânar,  pour  n^màxe  àfsi  w^$tàfc 
sur  une  conduite  dm  foad  de  laqu^le  sa  eonseieneemi 
répoiidait.  Telle  est  l'id^  que  nous  devon»  co9eei»»r  dp 
lHaddaw^  gtrla  seule  idée  yaisouiirtte  qw  Mm»  ywiwiiw 
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-4HM»  mlprinet  ior  les  trattg  différente  qae  mm loiinril, 
.49  0QII  hirtaîrei  te  Saiot-Ësprit  loi-même. 

Iw|p4*«ii  ieng  iUiistre  et  cespecté  da  famte  la  Judée; 
L'éte^é^m  miUeii  de  Tabondance  d'une  maison  pQîeaaate; 
i^méeêflêo  tontes  les  grâces  extérieures  qui  lont  les  âmes 

-  MKilQiies  )  «ruée  d*nii  esiurit  droit ,  solide  et  délicat , 
l'frantit à  saisir  la.  Trai  dès  qu'il  se  présente ,  et  incapable 

dai^jr  Tifoaer  dàa  qu'elle  Ta  aperçu  ;  enrichie  d'un  eœur 
-noblâ  ^sensible  et  généreux ,  susceptible  des  plus  grands 

sentimentei  d^aplus  fortes  résolutions  >  des  démandies  les 
•1  jniinx  soutanes  ;  qui ,  touché  par  préférence  de  la  dou- 

Mot.d'ètm  atonie  et  du  plaisir  de  faire  des  heureux ,  dé- 
lûtàgmaA  toute  grandeur  étrangère  à  l'humanité  ^  ne 
/  ebefsobe  qu'à  se  rendre  aimable,  et  s'attache  surtout  à 

cenx dont  fl  peut  iaire  [le  bien  ;  douée  d'un  naturdi  heu- 

Mut  I  d'an  de  ces  bons  esprits  qui,  nés  pour  la  vertu  et 

>  toujours  Tertueux ,  si  <m  leur  laissait  la  liberté  de  l'^bre 
taqoQm  e^offet^  ne  sont  presque  exposés  à  s'écarter  que 

.  {MET  k  fî^ugnance  même  qu'ils  ont  à  être  rodes  et  rebu- 

>  tants  s  4VUC  un  caractère  si  estimable ,  la  jwne  Hade- 
.  leîM ,  ssQQs  donner  dans  les  mêmes  désordres  essentiels , 
^  pamt  se  bnser  devant  l'écueil ,  ccmtre  lequel  avaient 

-  Mioué»  d^è  avant  eUe,  les  plus  gran<te  hoiumes  de  pia 
AotiDn^  le  fort  Samson^  le  pieux  David,  le  sage  SalomoA. 

lUe  sTatlacha  au  monde ,  et»  éUoaîe  par  mille  4q[>pa8 
.  jédttisanlis  ^  idmraiée  par  mUle  illusions  en<^auteJD^Ml, 

>  tils  fij  Utta  tout entii^e.  Bavia  dedonner  des  sentiments , 
{im  en  galrde  contre  son  cœur  pour  n'en  pas  prendre , 

j .  tons  im  avantages  réuni»  de  la  nature  et  de  la  fortnnn , 

;  mte  vin  '«oluptueuae  et  toute  pnHP>^  à  fomenter  en  eller  le 

lia  de  l'ège  isteeimâu  tMi()érament9  une  liberté  entière , 

lilriid'adâniteurtt  m  isBait^U  tattt^oHf  «pfente^r 
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mie  jeane  penonne  sans  expériaice ,  qa'on  ôœur  ien* 
Bible,  une  hmnear  complaisante,  un  naturel  iaelle,  rm^ 
daient  déjà  si  aisée  à  yaincre?  Et  qui  pourrait  inveetiver 
trop  yiyement  contre  sa  mondanité?  Si  ce  Mol  des  (per- 
sonnes naturellement  insensibles  à  tout ,  q[u*eUe8  ne  tirent 
pas  vanité  des  imperfections  de  la  nature  ;  si  ce  sont  dés 
Ames  mieux  nées,  ou  elles  éproutent  aunAedinm  d'etfes- 
mêmes  des  ravages  bien  propres  à  les  rendre  indtodgwtes 
aux  autres ,  ou  elles  apprennent  à  les  ménager,  par  lèsen- 
timept  des  violences  qu'  elles  sont  obligées  de  se  fiiire  con- 
tinuellement, pour  ne  pas  succomber  de  ni^e. 

Hélas!  l'infortunée  Israélite  n^avait  plus  la  forcée  se 
combattre!  Elle  ne  s^était  pas  plus  tôt  laissée  aller  au  peii- 
cbant  qui  la  précipitait  vers  les  plaisirs  et  leis  fMes  éà  la 
terre,  qu'elle  avait  perdu  jusqu'à  l'idée  de  retour  à  une 
iie  plus  sérieuse.  Sept  démons  puissants  s'étaient  emparés 
de  sa  belle  âme  et  la  tenaient  trsservie ;  non  pas ,  à  lavé- 
lité,  de  ces  démons  noirs  qui  répandent  l'effroi  et  T  hor- 
reur partout  où  ils  se  présentent.  Commentaeeorderioiis- 
nous  cette  idée ,  Messieurs ,  avec  le  bruit  que  fiiisaieiitles 
cbarmes  de  Madeleine  dans  tout  Jérusalem ,  et  les  trans- 
ports que  sa  présence  inspirait  de  toutes  parts?  On  les 
évangélktes  ont  voulu  nous  représenter^  sous  Tall^orie 
de  ces  démons  (comme  l'ont  pensé  plusieurs  pères)^  Tiii* 
éolence ,  la  vanité ,  l'orgueil  et  les  autres^  faiblesses  qui  la 
tenaient  attachée  à  la  terre  ;  ou,  si  le  texte  de  FÉvangile 
doit  être  pris  à  la  lettre ,  ces  démons  étaient  tous  occupés 
à  la  rendre  plus  dangereuse  et  plus  mondaine ,  à  aug- 
menter la  douceur  de  sesyeux ,  l'édat  de  son  teint ,  Tordre 
dé  sa  belle  chevelure ,  les  grâces  de  toute  sa  persoiuie;  à 
donner  plus  de  vivacité  à  son  imagination ,  plus  de  sdllie 
et  de  souplesse  à  son  esprit ,  plus  d'enjouement  à  ses  dis- 
cours,  plus  de  liberté  à  son  humeur,  plus  d-afl^^étteuti  h 
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Wl^  Wl  WPU^res;  à  «^doubler  lu  ^eiiaibUité  de  loii' 
ffOUK,  d^è  tt  natorellemeat  sensible,  en  même  temps. 
q[a'ils  redoublaient  ses  appas  pour  rabattre,  sur  elle,  les. 
traits  qu'elle  lançait  sur  tous  les  autres;  à  livrer  son  âme 
Mijtroable  qu'elle  |iortait  de  même  dans  h>i;^tes  les  àmcs, 
«t^àbù  Mf0<p#rt9ger  le  désordre  des  feux  que  sa  beai^ 
^aes^  manières  séduisantes  allumaient  dans  tous  les  cœurs. 
D^mims  sans,  doute  pl9s  dangereux  que  ceux  qu'on  dii 
o^qAer  les  éneigumènes  etrendre  le  corps  hideux ,  en. 
k  Utrant  aux  convulsions  ! 

Gouvernée  par  ces  tyrans  séducteurs  qui  savent  se  faire 
time^ylfm  même  qu'ils  exercent  leur  empire  avec  plus  de 
violence;  coivAptant  ses  victoires  par  les  passions  quelle 
fidusait  naître  1  et  ses  trophées  par  le  nombre  des  esclaves 
qpi  rampfuent  à  ses  pieds;  dans  Toubli  de  Dieu  et  de  la 
rétigion;  eaprçâe  à  la  vanité  de  ses  pmsées  et  de  ses  pro- 
jets f  sur  la  mer  orageuse  du  monde ,  au  miUeu  de  sç# 
écqals,  «a^s  m  connaître  les  dangers  redoutables,  et  pré* 
cipitée  vers  ^a.  rame  par  sa  propre  vertu ,  souvent  plus 
pernideuae  que  les  vices  mêmes,  si  la  grâce  ne  la  soutient; 
dien' était  pas  loin  d' j  faire  le  plus  triste  naufrage ,  lors-* 
que  le  Sauveur  du  monde  commença  à  paraître  en  Ju* 
dée.  Madeleine  devait  être  une  de  ses  plus  illustres  cou-- 
quête»  ;  et^  dans  le  plus  beau  point  de  sa  gloire  et  de  ses. 
triomphes,  elle  ne  s'y  était,  sans  doute ,  pas  attendue  : 
mais,  avec  quelle  noblesse  ne  se  livra-t*elle  pas  cependant 
à  lui,  dès  qu'dle  Veut  connu  ? 

n  fautœnvwir.  Messieurs,  que  les  beaux  cœurs  9ont 
exposés  à  bien  des  écarts,  à  l'abri  desquels  la  nature  a 
mis  les  âmes  brutales ,  qui ,  comme  les  bêtes  venimeuses, 
SQut  défendues  çt  protégées  par  leur  propre  venin  ;  que  si 
les  beaux  cœurs  faillissent  même  plus  souvent,  et  fonj^ 
i^pj^^uefois  de  plus  grandes  fautes,  aussi  il  n'y  a  (ffifi  les 
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bettut  eoMM  qui  ftachènt  les  ri|^er  !  «t  m  in^Ml^i 
moyea  Kmjoan  prêt,  dans  le  principe  ikëÊié  qtdlli'» 
éj^rés* 


Pmmée  par  une  taine  corioaitë,  Hàdddfie  «Vitt 
ooura  fttt  brait  de  la  répatatton  do  lumteaii  pnfphMi  qtti 
pandisait  en  Israël.  Car  quel  antre  nurtif^  qtie  téxà  d'isM 
taine eoriosité,  pouvait  y  attirer  une  penonnedil  eaïaô^ 
tère  de  Maddeine?  Mais  le  bras  du  ToQt^PniMoit  ly 
attendait!  elle  devait  s'en  retcmrner,  bien  AMireàteddM 
qu'elle  y  était  allée. 

CTesk  iei ,  Messieurs ,  qne  oommenee  à  se  déféldpper 
le  fond  admiraUe  de  eelte  âme  magnanime^  qoi  né  if^SMl 
livrée  an  monde  qne  parce  que  son  cœnr,  fiât  pMr  aimer^ 
n'avait  point  trouvé  d'antre  objet  qni  la  fi&àt  :  e'ert  id 
qne  eommenee  à  briller,  dans  tonte  sa  splendenr,  f  tanMr 
immense  qne  Madeleine  ent  toujours  pour  le  Fils  de  Dieu, 
à  qni  elle  n'avait  manqué,  jnsqn'dors,  qne  parce  que, 
bâas  t  elle  ne  l'avait  pas  connu.  A  peine  die  a  entendu 
ses  premiers  ^Hseonrs,  et  déjà  elle  est  entièrement  ebanj^ée. 
A  peine  elle  a  pu  connaître  une  faible  pattte  de  sa  gran- 
deur, et  déjà  elle  méprise  hautement  toirt  ce  qui  n'est  pas 
lui*  Pour  1* aimer,  sans  aucune  réserve,  elle  a  vaincu  la 
jeunesse ,  l'babitude ,  les  flatteries ,  la  mollesse  ^ns  là* 
qudle  elle  a  été  élevée  ;  les  iamnsements  auxqnds  €lle  s'esV 
accoutnmée  ;  la  vaine  gloire  à  laquelle  elle  a  été  livrée; 
les  pièges  qui  l'environnent  de  tontes  parts  et  qn*cHe 
n'a  jamais  su  craindre;  les  retours  d'un  amour -propre 
dominant  qu'elle  n*a  jamais  contrarié  sur  quoi  que  oesdt; 
8c«i  propre  mérite  qui ,  multipliant  ses  adniiratenrs , 
multiplie  ses  périls  :  et  tons  ces  sacriftces ,  si  étendus , 
si  pénibles,  si  effrayants,  sont,  pour  la  plus  mondaine 
et  la  plus  faible  en  apparence  de  toutes  les  filles  d'iÉrMI  > 


_  M  -_ 

MAConrée  toute  k  Toluplé  damonde^qQ'dlft  ataifc  tu»* 
jam  «imée  par  eioèi;  ta  on  iBstant)  tlto  léjottd  Imi 
OM  admteiirs  ^i  TafiieBt  toigoiiBi  tant  flMée;  «t.  m 
iiMtant,  die  brave  tous  lai  jngemeato  éêa  homnae,  à 
qui  dtearait  lifcnrt  aovliaité  de  plaire,  etie  dédan  vret 
édit,  aoQi  loi  yen  d*ime  Tflte  entière  dont  tUo  n  k^ 
eenrage  d'offrontirlo  mépriaet  leUàSM^  après  ukvrmr^ 
tonte  aa  ine  ^  reohereiié  ai  pasiiomiéMnt  rapproiMtian 
et  kionangai. 

Ame  yraiment  héroïque ,  incapable  de  se  donner  à  den 
mBÊtim^  et  cpii,n7nnt  une  foisoitréen  la  sainteté  dn  FHs 
de  Wea  ^  dans  r  Age ,  dans  le  sexe,  dans  le  genre  de  ne^ 
dans  la  oareetère  desi^t  où  r<m  est  le  pins  asservi  am 
désirs  des  antres,  et  le  plus  sensible  aux  pkuunrs  de  k  Tie  ; 
sans  rien  délibérer  »  sans  rien  ménager^  sans  rien  regret* 
ter,  sans  partage  et  sans  retonr^  sans  oonsidération,  bu* 
maine,  pour  premier  trait  de  vertu,  elle  fonk  aux  pieds 
tonte  kteixe; et,  ponr  premitoeâéoiarebe,vaeontasw 
MNUhGbost  en  présence  de  ses  plus  orgueiUeni:  itvanx: 
renq^e  de  Dieu,  à  qui  elle  vient  de  donner  toutes  ses^ 
affections ,  dk  ne  pardt  pas  seulement  se  souvenir 
d'avoir  jamais  aimé  eu  connu  quelque  antre  chose.  £lk 
aura  à  essuyer  les  réAeiions  mordantes  dune  compagnie 
noal»ense,  les  plaisanteries  des  libertins,  les  insultée 
des  malties  de  k  loi ,  les  soupçons  injurieux  de  k  mni^- 
tit«de,  les  raiUwies  amères  de  ceux  mêmes  qui  l'ont  k 
phw  idolâtrée.  On  r^ardera  peut-être  son  procédé, 
ecmmeun  aven  public  de  mille  crimes  secrets  qu  elle  ne 
eenmit  jamais  ;  peut-être  la  croira-tron  coupable  d'un 
nouvd  amour  dimt  elk  fait,  à  sa  honte,  tous  les  frais! 
Gar  de  qneUe  idée  biaane,  Messieurs,  n'étaient  point 
sBScepliUes  ess  ioifii  gipossiers,  qm  dailkurs  ne  regar^^ 
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otdiiiaire.ÀhToedMtiWfiportBdeMadddQe,  ibi^ 
rmgat  gnèret  prêter^  à  cette  illivAre  Me,  d'aotres  UMh- 
tniettls ,  qoe  oeu:  çie  peat  iiiS|Hi)^  k  piéwiiee  d*im 
homiBe  mnpaUÉ  à  une  fiUe  née  wûible ,  et  livrée  ju»^ 
qa'alon  à  tonte  la  Tanité  da  monde.  Maîa  qne  penrait 
désonaniB,  sur  cette  grande  âme,  tontes  t^  penaées,  par 
eUea-ménes  si  rebolantes  pour  une  jeane  personne  de  son 
rang  et  de  son  mante?  EUe  n*aime  pins  qne  Dieu;  elle 
consent  de  deyenir,  à  ce  prix ,  la  fable  de  Jérusalem  en» 
tiare! 

Gomme  une  biche,  f n^pée  par  le  fer  menrtriar,  court  à 
la  fontaine  accoutumée,  chercher  du  rafraichisBement  dans 
l'ardeur  qoi  la  dévore ,  blessée  par  Taniour  ctivin ,  Made- 
leine cherche,  partout,  le  Sanvenr  du  monde.  Elle  n'a  paa 
plus  tôt  appris,  dit  saint  Luc,  qu'il  est  chez  le  Phari- 
8i«Di,  que,  transp(»rtée  hors  d'eUe-même,  elle  vole dana 
la  salle  du  festin,  qù  dte  n'est  point  conviée,  l'adora  au 
milieu  de  ses  ennemis ,  et  lui  donnmr  publiquement  les 
pruniers  gages  d'une  tendresse,  qui  n'aura  jam^  Boa 
égale,  ni  ^noB  sa  force,  ni  dans  sa  durée.  Amante  fidèle 
de  Jésus-Christ ,  elle  en  soutient ,  dès  ce  moment ,  dans 
toute  sa  force  et  sa  perfection ,  le  caractère  glcMrieux, 

Quel  spectacle  !  Messieurs ,  et  que  croyez-vous  que  du- 
rrat  penser  les  Juifs  assemblés  chez  Simon,  lorsqu'ils 
virent  la  jeune  Madeldne  se  jeter  amoureusement  aux 
pieds  de  Jésus-Christ ,  embrasser  ses  genoux ,  et  lui  fiére 
authentiquement  le  sacrifice  universel  de  tous  ses  attraits? 
Eut-il  jamais  en  effet  un  coup-d'œil ,  par  toutes  ses  dr«- 
constances ,  si  frappant  et  si  peu  attendu  ?  Ces  yeux ,  an-> 
paravant  si  passionnés,  et  qui  avaient  porté  constamment 
le  trouble  et  le  désordre  dans  tontes  les  àmea,  par  la  don* 
eeur  et  le  feu  de  leurs  regards ,  ils  deviennent  en  uain^ 
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staat  des  raisseaux ,  des  fontaines,  des  mers  entières  qui 
86  fondent  en  eaux ,  et  doni  l'abondance  est  si  grande, 
qpi'elle  suffit  à  baigner  les  pieds  dn  Fils  de  Dien.  Ses  che- 
veox,  qa'eljle  avait  toujours  cultivés  avec  tant  de  soin , 
arrangés  -avec  tant  d'art ,  ornés  avec  tant  de  satisfaction , 
eUe  les  arrac)ie  à  pleines  mains ,  elle  les  disperse,  elle  les 
destine  à  essuyer  les  pieds  du  Sauveur  du  monde.  Ces  par- 
fums précieux  qu'elle  avait  toujours  employés  avec  tant 
de  choix  et  de  sensualité,  pour  entr^enir  la  fraîcheur  et  la 
noioUesse  d' un  corps  que  sa  jeunesse  et  sa  beauté  rendaient 
déjà  si  séduisant  et  si  sensible,  elle  les  répand,  avec  pro- 
fusion, sur  les  pieds  du  Sauveur  des  hommes.  Cette  bouche, 
si  souvent  pro&née  par  des  conversations  peu  réservées, 
peut-être  par  mille  complaisances  qui,  pour  n'être  pas 
toujours  criminelles,  étaient  extrêmement  dangereuses, 
elle  la  purifie  par  les  chastes  bdsers  qu'elle  ne  cesse  de 
donner  aux  pieds  du  nouveau  maître,  à  qui  elle  s' est  vouée. 
Les  pieds  de  Jésus-Christ  sont  l'autel  sacré,  sur  lequel  elle 
s'immole  tout  entière  ;  elle  y  attache  sa  vue,  et,  comme  si 
elle  n'osait  la  porter  plus  haut,  elle  l'y  fixe  pour  toujours. 
C'est  là  qu'elle  lui  rend  hommage  de  tout  elle-même  ; 
c'est  là  qu'elle  déteste  ses  propres  attraits,  qui  ont  pu  ^ 
peuvent  encore  la  rendre  aimable  à  d'autres  yeux  que 
ceux  de  son  bien  aimé;  c'est  là  que  son  âme,  toute  occupée 
du  Dieu  qu'elle  aime,  s'exhale  en  soupirs  et  en  sanglots. 
Déchirée  par  mille  regrets ,  dévorée  par  mille  flanunes , 
Madeleine  livre  son  cœur  à  Jésus-Christ ,  si  pénétrée  des 
grimds  sentiments  que  sa  présence  lui  inspire,  qu'elle  ne 
peut  lui  parler  que  par  sa  posture,  son  silence,  ses  sou- 
pirs etses  larmes.  Posture  attendrissante!  silence  éloqnenti 
soupirs  touchants  !  larmes  victorieuses!  expressions  na- 
turelle des  passions  !  transports  trop  forts  pour  pouvoir 
9e  répandre  en  paroles! 

S 
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J«  ne  suit  pdisA  surpris,  Messienni)  que  ntàùt  Jean 
tUbarywùMmê^  ôottBidénmt  Hadelefne,  bous  le  point  de  ym 
woQBhxpA  rÉfangile  noas  ia  présente ,  s'étonne  à  son  a^ 
peet  et  croit  Toir,  en  elle,  une  de  ces  prêtresses  de  Flndé, 
saisie  dn  dien  dont  elle  dessert  les  autels ,  dans  les  plus 
tiolentes  agitations  de  ces  fêtes  redoutables ,  les  yeux 
mouillés  de  larmes,  les  chetenx  épars,  le  visage  allomé , 
son  air  ne  respirant  que  fureur  et  amour. 

Ah!  quand  Maddeine ,  enitrée  des  charmés  delà  terre 
qui  l'assaillissaient  de  toutes  parts,  enflammée  par  les  dé- 
Uces  d'une  tie  molle  et  sensuelle  ,  entndnéepar  lep^i- 
ehant  presque  insurmontable  d'une  complexion  exeen- 
tement  tendre ,  aurait ,  en  effet ,  cédé  entièrement  à  des 
faiblesses  que  la  religion  seule  pouvait  feire  craiiidre  an 
point  où  nous  les  craignons;  quand  son  ceeur,  séduit  par 
les  sens,  se  serait  m  effet  abandonné  sans  réserve  à  des 
amitiés  terrestres  ;  quand ,  attaquée  mille  fois  par  une 
multitude  d'amants  emportés,qui  ne  cessaient  de  la  flatter, 
en  se  retranchant  sur  des  dehors  dans  lesquels  le  monde 
a  placé  tout  l'honneur,  la  jeune  Israélite  se  serait  enfin 
laissée  aller,  dans  le  secret,  à  toute  la  volupté  dont  elle 
exdtait  les  désirs  dans  tous  les  cœurs;  sa  gloire  pourrait- 
•Ue  désormais  souffrir  de  cet  écart  ;  l'amour  divin ,  qui 
la  dévore  dès  les  premiers  moments  de  son  retour  à  IKea , 
n'en  tirerait-il  pas ,  au  contraire ,  un  nouvel  éclat ,  par  la 
grandeur  des  victoires  qu'il  avait  eu  dès  lors  àrttuportar, 
sur  l'habitude  la  plus  difficile  à  surmonter,  les  plaisirs  les 
plus  difficiles  à  détester,  les  péchés  les  plus  diffidks  à 
pkur^?  Oui ,  même  alors,  Messieurs,  à  la  vue  de  la  ma- 
nière noUe  et  tendre  dont  Madeleine  s'est  livrée  à  Jésuft- 
Cîliriat,  dès  qu'elle  l'a  connu,  j'aurais  droit  de  m'é- 
erier  4  son  sujet ,  dans  le  même  esprit  que  l'Église,  an 
sujet  de  la  chute  de  nos  premiers  parents  :  Faute  he«- 
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qja»  de0  larme»  n  uiioères  ont  effooéel  haurnse 
fûUeue  qui  a  mérité  d'être  expiée  |Mir  ou  ai  gvand 
«Mmr  I 

L*amMr  iedl  arait  appelé  Madeleine  anx  pieda  de  Jé« 
ioMSirist;  Tamonr  seal  Vj  aontient  pendmt  toat  le 
coiffs  de  la  tie  apeetoliqae  de  THomme-lMea  :  et  cpiel  an- 
tre amitiment  qu'nn  amoUr  parfait  ponrndt  déflormaia 
commander  eette  âme  béroïqne?  Àossi,  eat-il  aisé  de  a'a- 
peroevotr,  qu'elle  n'eet  pdnt  attirée  à  la  suite  du  Saui^eur 
ém  monde,  par  les  principes  de  surprise  ou  d'intérêt  qui  y 
«ttiient  les  Juifs  grossiers  et  même  les  disciples  les  plui 
fayorisés* Tandis  qu'on  acoourt,  de  toutes  parts,  pour  ad- 
mirer ses  merreiUes  et  épiOT,  pour  ainsi  dire ,  le  moment 
oà  illes  reproduira,  peu  touchée  de  toutes  ces  marques 
eitérieures  d'une  puissance  dont  die  ne  doute  pas ,  Ha- 
dddne ,  dans  les  places  publiques,  dans  les  maisons  par* 
ticulières,  ob  qu'il  se  trouve ,  s'empresse  de  le  joindre , 
pour  se  mettre  humblement  à  ses  pieds ,  embrasser  ten- 
drement ses  genoux ,  receroir  a?ec  respect  ses  leçons , 
adorer  en  silence  ses  grandeurs.  Tandis  que  la  Palestine 
et  toutes  les  contrées  du  yoisinage  Viennent  enfouie  solli- 
citer ses  grâces ,  faisant  un  personnage  qui  lui  est  propre , 
et  qui  doit,  sans  doute,  bien  surprendre  une  nation  aussi 
intéressée  que  la  sienne,  Madeleine  le  poursuit ,  au  con- 
traire, pour  le  combler  elle-même  de  ses  bienfaits  ;  c'est 
ainsi  que  les  évangelistes  nous  la  représentent  dans  la  Ju- 
dée,  dans  la  Galilée  et  dans  tous  les  lieux  où  prêche  le 
Sauveur  du  monde.  Attentive  à  tous  ses  besoins ,  sans  cesse 
dans  la  crainte  qu'il  ne  vienne  à  manquer  de  quelque 
chose ,  elle  ne  le  perd  pas  de  vue  ;  ou  si  elle  parait  s'en 
écarterqtielques  fiiibles  instants,  ce  n'est  que  pour  revenir 
bientftt  à  lui  avec  une  nouvelle  ardeur^  et  des  gages  plus 
sensibles  de  sa  prodigue  tendresse. 


I  iIk^U^Ii 
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n'était  pas  de  ces  ftmoi  étroilM'qri ,  jiMfiie 
dans  la  pratique  de  layertu,  concienrantleiirsTQes  bornées, 
ne  conçoivent  pas  qa'on  poisse  honorer  Dien  par  la  nuH 
gnificence.  Son  cœnr  n'avait  sans  doute  jamais  élé  .insen- 
sible anx  cris  des  malhenrenx  ;  eUe  avait  le  natard  tiop 
beau,  ponr  n*ètre  pas  extrêmement  touchée  des  maux. de 
ses  semblables.  Hais  cette  àmesupérienre  savait  distingua 
^eox  devoirs  différents,  et  se  livrer  à  Ton,  sans  se  refoser 
à  Tantre  ;  elle  savait  qu'elle  serait  .toujours  environnée  de 
panvres,  avec  qui  eUe  pourrait,  à  son  gré,  partager  sa  fov- 
tune  ;  mais  que  le  Fils  de  Dieu  lui  échapperait  dans  peu, 
et  qu'elle  ne  pouvait  trop  se  hâter  de  lui  faire  hommage 
de  ses  ricâiesses  ;  elle  savait  que  ses  biais  étaient  à  elle  et 
que  c'étçit  à  son  cœur  à  en  disposer*  Qu'un  disciple  avide 
se  scandalise  du  prix  excessif  des  parfums  recherchés 
qu'elle  répand ,  six  jours  avant  la  pâqne ,  chez  son  fcère., 
sur  les  pieds  de  Jésus-Christ  ;  qu'il  murmure  hautement 
des  dépenses  outrées  qu'elle  fait,  à  toute  occasion,  pour 
lui  procurer  toutes  les  délicatesses  de  la  vie;  jamais 
plaintes  injustes  ne  gouvernèrent  une  grande  âme.  Quatre 
jours  après,  elle  ira  chez  Simon  le  lépreux  briser  de  nou- 
veau le  vase  entier,  et  verser,  sur  la  tète  du  Sauveur  dn 
monde,  des  parfums  encore  plus  exquis.  Quand  le  nombre 
des  murmurQ;teurs  augmenterait,  quand  les  plaintes  re- 
doubleraient d'aigreur  et  d'emport^asent ,  Maddeineest 
satisfaite,  pourvu  qu'elle  donne  au  Messie,  promis  à  sa 
nation ,  des  témoignages  de  plus  en  plus  éclatants  de  son 
respect  et  de  son  amour,  à  la  face  de  toutes  les  tribus 
d'Israël  qui  paraissent  le  méconnaître. 


Mais  c'est  dans  les  revers  que  l'on  connaît  les  vrais 
amis.  Les  disgrâces  font  souvent  disparaître  ceux  qui  se 
portaient  pour  les  plus  sincères  ou  les  plus  ardents;  et  jar 
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mais Maddeine  marqua-t-elle  plus  d'attachement  aa  Fils 
de  Diea  que  lorsqu'il  fat  dans  la  souffrance  ?  Jamais 
parut -elle  ayec  plus  d'éclat,  l'amante  fidèle  de  Jésus^ 
Christ? 

n  nous  est  bien  aisé  d'aimer  cet  Homme«Dieu ,  à  pré- 
sent que  la  gloire  de  sa  résurrection ,  l'établissement  de 
sa  religion ,  toutes  les  merveilles  qui  garantissent  sa  divi- 
nité ,  nous  ont  appris  à  le  connaître,  sous  ses  véritables 
traits.  Madeleine  était  dans  une  position  bien  différente  ; 
et  cependant  qui  de  nous,  j'oserais  dire  plus,  qui  de  tous 
les  saints  de  la  nouvelle  *allianee ,  prouverait  avoir  tant 
aimé  Jésu^'Chrilst  régnant  dans  le  ciel,que  Madeleine  F  aima 
au  milieu  des  scandales  révoltants  de  sa  passion  et  de  sa 
mort? ]N[on,  l'histoireentièredela  religionne  nous  présente 
point  un  personnage  si  glorieux  à  soutenir  que  celui  que 
Madeleine  soutint  alors.  Kon ,  toutes  les  annales  du  chri* 
stianisme  ne  nous  offrent  point  une  situation  plus  héroï- 
que. Je  ne  sais,  Messieurs,  si  vous  en  avez  bien  compris, 
une  lois,  toute  la  noblesse  et  toute  l'élévation  ?  Mais  si 
quelque  chose  fut  jamais  honorable  à  Jésus-Christ ,  de  la 
part  des  hommes ,  dans  tout  le  cours  de  sa  vie  mortelle  ; 
si  quelque  chose  fut  jamais  capable  de  toucher  son  cœur, 
de  la  part  des  créatures,  ce  fut»  sans  doute,  Tinébranlable 
fermeté  de  cette  disciple  magnanime. 

Qu'on  eût  rendu  témoignage, sur  leThabor,  tila  dignité 
de  sa  personne ,  il  n'avait  pas  dû  en  être  fort  étonné  :  il 
s'y  était  montré  revêtu  de  toute  la  splendeur  de  la  gloire 
de  soa  père,  et  le  ciel  même  y  avait  publié  sa  grandeur. 
Qu'on  l'eût  honoré  quelquefois,  comme  un  prophète  du 
Très-Haut,  dans  la  Palestine;  qu'est-ce  qui  aurait  pu  sur- 
prendre en  ce  genre ,  de  la  part  d'une  contrée  aux  yeux 
de  qui  il  brillait,  sans  cesse,  par  l'éclat  de  ses  miracles  ? 
£t  l'enipressement  des  Juifist  à  lui  rendre  hommage,  dans 
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leeoarsde  868  prédications,  aarait-il  ea  de  qaoi  le  flatter 
beaucoup ,  lorsqu'il  ne  le  devait  qu'aux  biens  et  aux  grâces 
qu'il  Tcfsait  à  pleines  mains  sur  eux? 

Mais  quel  motif  étranger  peut  ternir  l'attachement  de 
Madeleine ,  ou  corrompre  ce  qu'il  a  de  doux  et  de  glo- 
rieux pour  le  Sauveur  du  monde?  Elle  aime  Jésus-Christ, 
lorsque  sa  puissance  est  ensevelie  sous  la  honte  des  ten 
et  de  la  servitude  ;  lorsque  sa  divinité  est  enveloppée 
sous  les  nuages  les  plus  épais  ;  lorsque  sa  grandeur  est 
anéantie  dans  les  plus  profonds  abaissements.  Elle  aime 
Jésus-Christ ,  lorsque  toute  la  terre  le  méconnaît ,  le  fuit 
et  le  hait,  le  trahit,  l'insulte,  le  persécute;  lorsque  ses 
plus  privilégiés  favoris  rougissent  de  lui  appartenir.  Elle 
aime  Jésus-Christ,  lorsqu'il  est  couvert  d'ignominie  et 
dans  tout  l'opprobre  d'un  supplice  infâme;  quand  il  est 
dan»  les  bras  de  la  mort ,  asservi  à  son  empire ,  en 
apparence ,  comme  le  dernier  des  mortels ,  et  que  tout 
semble  dire,  qu'il  n'est  qu'un  imposteur.  L'hommage 
que  les  chœurs  des  anges  et  toute  la  cour  céleste  rendent 
à  Dieu ,  dans  l'empirée ,  est  sans  doute  plus  magnifique 
et  plus  majestueux  ;  mais  il  s'en  faut  bien ,  Messieurs, 
qu'il  soit  si  singulier  et  si  surprenant.  Et, que  ne  dut 
point  souffrir,  à  la  vue  des  tourments  qu'il  endura  , 
cette  amante  fidèle ,  qui  semblait  avoir  ramassé ,  dans 
elle  seule,  toute  la  sensibilité  du  sexe  le  plus  vif  dans  tous 
ses  sentiments,  le  plus  naturel  et  le  plus  oompatisstait. 
Son  sang  se  distille  en  larmes  par  ses  yeux  ;  elle  est  ne jée 
dans  un  océan  d'afflictions  ;  ses  forces  paraiissent  l'aban- 
donner; elle  frappe  sa  poitrine,  elle  lève  les  mains  aa 
ciel;  elle  pàlit ,  elle  gémit  ;  et ,  embrassant  tendrement  la 
croix  du  Sauveur,  qu'elle  ne  regarde  plus  que  d*un  œil 
mourant ,  elle  appelle  la  mort.  Àh  !  si ,  dans  les  tristes 
accès  du  désespoir  qui  l'accable,  elle  vient  à  penser  que 
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c*eftt  pour  expier  ses  faiblesses,  que  Jésus-Christ  expirei 
quel  surcroit  pour  elle  d*  amertumes  et  de  regrets  !  S'il  est 
dur  de  Yoir  souffrir  ce  que  Ton  aime,  qu'il  est  bien  plus 
cruel  d'aYoir  à  se  reprocher  ses  maux  !  Mais  Madeleine  n'<i 
pas  besoin  de  ce  retour  intéressé  dont  elle  n'était  guère 
capable  ;  la  tendresse  a  plus  d'empire,  sur  elle,  que  tous  lei 
remords;  la  tendresse  Initient  lieu  de  tous  les  bourreaux, 
L*amour  frappe  son  cœur  d'autant  de  coups  qu'en  regoU 
le  corps  de  son  bien*aimé ,  l'amour  sent  tous  les  traits  de 
la  cruauté  des  hommes. 

Et,  quelle  ne  dut  pas  être ,  en  effet.  Messieurs ,  l'extase 
<ïe  la  douleur  à  laquelle  elle  fut  alors  livrée ,  puisque ,  lui 
ôtant  tout  autre  sentiment  que  celui  de  Jésus  mourant , 
elle  l'empêche  d'être  bouleversée  par  cette  catastrophe 
frappante  qui,  au  moment  de  la  mort  de  Jésus-Christ, 
porta  la  nuit  dans  l'empire  de  la  lumière ,  ébranla  les  pôles 
du  monde,  força  les  barrières  du  trépas,  répandit  l'éton* 
nement  dans  tous  les  coins  de  la  terre ,  et  jeta  la  conster-» 
nation  jusque  dans  les  retraites  les  plus  écartées  des 
monstres  les  plus  féroces  ! 

Oiiétiez-vous,  Juifs  ingrats,  si  sopvent  comblés  çtoft 
bienfaits  du  Sauveur  du  monde ,  lorsque ,  se  chargeant 
ainsi  de  la  reconnaisswce  de  l' univers ,  Madeleine  montait 
au  Calvaire  à  la  suite  de  son  Dieu?  Lâches  amis ,  oh 
étiez-vous?  quand  abîmée  dans  ses  pleurs,  et  toujoam 
inséparable  de  Jésus-Christ ,  elle  l'adorait  dans  son  toni* 
beau?  Augustes  Apôtres  !  bientôt  le  Saint-Esprit  descendre 
sur  vous  ;  vous  serez  remplis  de  la  force  et  de  la  sagesse 
de  Dieu,  et  l'édat  de  vos  vertus  répondra  à  la  magni'» 
ficence  de  vos  destinées  ;  la  religion  vous  devra  son  éf»^ 
Uissement ,  vous  serez  les  fondateurs  de  l'Église  de  Jéiiuh 
Christ,  et  cet  édifice  saint,  bâti  sur  vous,  égalera  la  âuré<) 
des  siècles;  vous  prêcherez  la  croix  aux  peuples  et  en 
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monarqaes ,  avec  an  courage  qai  les  jettera  dans  Téton- 
nement;  tous  porterez  T  effroi  jusque  dans  F  âme  des  I7- 
rans  et  de  yos  propres  bourreaux ,  par  votre  fermeté  et 
Yotre  constance  ;  vous  rendrez  témoignage  de  l  Homme- 
Dieu  ressuscité,  par  T effusion  de  yotre  sang;  et  la  gran- 
deur de  Tos  bienfaits,  marchant  de  pair  avec  la  grandeur 
de  l'Évangile  que  vous  aurez  annoncé ,  votre  nom  sera 
célèbre  chez  tous  les  peuples  de  la  terre,  qui  vous  élèveront 
à  Fenvi  des  autels,  dans  les  temples  érigés  par  vos  soins, 
en  l'honneur  de  Dieu  que  vous  leur  aurez  prêché.  Mais 
aujourd'hui ,  dans  ces  moments  de  la  douleur  du  Fils 
de  Dieu,  c'est  une  jeune  Israélite  qui  vous  remplace  tous. 
La  voix  d'une  simple  servante  a  renversé  celui  qui  se 
croyait  le  plus  intrépide  d'entre  vous;  les  autres  ont 
pris  la  fuite ,  dispersés  et  divisés ,  selon  la  comparaison 
d'Isaïe,  comme  les  brebis  dont  on  a  frappé  le  pasteur.  Un 
disciple  plus  constant  à  suivre  le  Sauveur  du  monde , 
est  allé  enfin  le  pleurer  dans  la  retraite ,  où  la  crainte 
de  ses  meurtriers  vous  tient  tous  enfermés.  Toujours 
fidèle  à  son  amant,  Madeleine,  seule,  reste  au  tombeau  de 
son  cher  maître.  Connue  dans  tout  Jérusalem ,  par  tant 
de  titres  qui  la  rendaient  célèbre ,  elle  a  bravé  la  fureur 
des  Juifs ,  elle  a  insulté  à  leur  cruauté ,  sans  craindre 
qu'on  ne  la  prit  pour  tine  discipre  de  Jésus  et  qu'on  ne  la 

crucifiât  comme  lui.  Elle  l'a  suivi  dans  tous  les  tribunaux; 
elle  a  ressenti  tous  ses  tourments  ;  elle  a  reçu  ses  derniers 
soupirs  ;  elle  a  gardé  à  vue  son  cadavre  ;  elle  aobservé  soi- 
gneusement le  Ueu  de  sa  sépulture  ;  elle  s' est  mise  en  dispo- 
sition de  lui  rendre  les  derniers  devoirs ,  dès  que  le  jour  du 
sabbat  sera  passé.  La  mort,  qui  est  le  terme  de  tout,  n'a  fait 
que  donner  une  nouvelle  force  à  son  amour;  etsiellenepeut 
plus  contempler  Jésus-Christ  parmi  les  vivants ,  elle  le 
cb^chera  avec  une  ardeur  plus  vive  chez  les  morts ,  ré^ 
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boUm  de  ne  poîDt  preodre  de  repos  qu'elle  ne  Tait  en 
effet  trouT^.  Dévorée  par  des  fenx  que  tods  leg  fleuves 
de  la  terre  (comme  dit  te  Saint-Esprit)  ne  pourraient 
point  éteindre,  et  transportée  tout-à-fait  hors  d'elle-même, 
p«i*  la  perte  qu'elle  vient  défaire,  comme  l'épouse  des 
GaaH^ues,  errant  au  gré  de  sa  douleur,  Madeleine 
^erte  son  deuil  par  toutes  les  rues  et  les  carrefours  de  Jé- 
rusalem. Rien  ne  peut  l'apaiser,  rien  ne  saurait  l'arrêter. 
Elle  force  la  garde  qui  Veillé  au  repos  de  la  nuit ,  elle 
i>eihplit  l'air  de  ses  plaintes  amères  et  de  ses  cris  perçants , 
elle  appdle  de  toutes  parts  son  bien^aimé,  die  le  demande 
à  ses  amis  et  aux  filles  de  Sion ,  à  ceux  qui  le  haïssaient 
le  plus  et  à  ses  propres  tyrans ,  au  ciel ,  à  la  terre ,  à  tout 
œ  qu'elle  vbit^  à  fair  même. ...  Ce  ne  sont  point  ici ,  Mes- 
sieurs ^  des  pensées  *vagues  d'une  imagmation  échauffée 
(jul  cherche  à  répandre  du  tragique  sur  un  événement 
ordinaire;  c'est  l'Esprit  saint  qui  nous  donne  cette  idée 
touchante  de  Madeleine;  ce  sont  les  quatre  étangélistes 
^i  nous  la  représentent  sous  ces  traits  frappants. 

L'astre  du  jour  n'était  pas  encore  près  de  sortir  du  sein 
des  niers,  et  déjà  au  milieii  des  tremblements  de  tcfrre 
qui  annoncent  la  descente  de  l'ange  du*  ciel ,  Madeleinfi 
avait  rendu  h<Hnmage  au  tombeau  de  Jésus-Christ.  Si  i 
eattaliiée  ;mr  k  frayeiir  qui  saisit  sa  compagne ,  die  ^eu 
éeatte  un  moment ,  malgré  les  horreurs  de  la  nuit  qui 
règne  toujours ,  sèûie,  gardée  par  son  amour ,  sans  s'in- 
qttiéter  de  la  garde  nombreuse  qîd  renvirohne ,  elle  y  ref 
liriendra  bientôt  avec  les  |ilus  vifs  empressements  :  si  ellis 
s'aperçoit  alors  que  là  piarre,  qui  couvrait  le  stéputere 
de  son  biëB^àim^,.a  été  enlevée,  elle  ira,  au  lever  du 
soleil ,  appeler  à  la  hAte  les  filles  de  Jérusalem  pour  l&a 
faire  phi  de  ce  pbénoinène  ûitéresâant  !  mai»  pounra-t-dlè 
leur  communiquer  son  courage?  Du  moins,  trop  éprise 

». 
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de  Jésùs-Christ  pour  être  ébranlée  par  le  prodige  mer^ 
veilleox  qoi  les  met  en  faite,  ^e  continftôra  à  dhercher 
le eorps  de  son  bien-aimé,  et,  si  elle  Tiait  à  déconyrir 
enfin  qa*il  n*est  pins  dans  le  roc  où  on  Favait  placé,  livrée 
à  son  inqaiétode  et  à  ses  regrets,  elle  volera  en  port» 
ses  tendres  plaintes  à  Pierre  et  au  disciple  favori  de  Jésns  s 
elle  les  amènera ,  à  lear  tonr ^  au  tombean  de  son  cher 
maître  ;  ils  y  viennent,  en  courant  à  F  envi  Fan  de  F  antre, 
c*est  saint  Jean  qui  se  rend  ce  témoignage;  mais  Made- 
leine s  y  trouve  encore  la  première.  A  peine  semble-trii 
qu'elle  s'en  soit  éloignée;  et,  tandis  qu'après  s'être  in- 
struits de  la  vérité  d'un  fait  si  surprenant,  les  deox 
apôtres  se  retirent  dans  Fétonnement  et  Feffroi,  toujours 
semblable  à  elle-même ,  Finconsolable  Israélite  demeure 
noyée  dans  ses  pleurs ,  au  pied  du  triste  monument  ;  sans 
cesse ,  elle  y  porte  sa  vue ,  et  tous  ses  regards  lui  coûtent 
des  soupi)»  nouveaux  ;  elle  y  entre  par  intervalles ,  et  n'en 
sort  jamais  que  pour  verser  de  nouveaux  torrents  de 
larmes  :  les  anges,  qui  se  présentent  à  elle,  ne^aurùent 
remplacer,  à  ses  yeux,  le  maître  qu'elle  y  cherche  en  vain  ; 
ils  ont  beau  être  revêtus  de  toute  la  splendeur  du  ciel, 
ils  ne  peuvent  la  distraire ,  un  moment ,  de  ses  r^rets  ; 
inutilement  ils  s'empressent  auprès  d'elle;  à  peine  daigne- 
t-*elle  les  remarquer  ;  et  s'ils  s'intéressent  plus  expres- 
sément à  sa  douleur  que  tant  de  démarches  ont  aigrie, 
elle  ne  répond  que  pour  leur  demander  Jésus.  A  qud 
titre  prétendriez-vons  m'apaiser,  consolateurs  importons? 
Vous  n'êtes  pas  mon  Dieu,  ce  Dieu  que  j'ai  perdu,  et 
qui  seul  peut  sécher  mes  pleurs.  Ah  !  si  c'est  vous  qui  me 
Favez  enlevé ,  ce  maître  adorable  que  je  chéris  unique- 
ment, dites-moi  oh  vous  Favez  mis;  j'irai^  j'aurai  la 
force  de  F  emporter,  et  prosternée  à  sespieds»  jelui  ren-^ 
drai  mes  tendres  hommages. . .  ! 
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Gomment  pottrrais-j® ,  Me^siesrg ,  Tom^  exprimer  le» 
traiisp(Ms  de  jme  dont  fut  saisie  eette  génërense  et  tendre 
amante  de  Jësus^Christ ,  lorsqu'il  daigne  enfin  se  mon- 
trer à  elle?  Gomment  ponrrais-je  voos  donner  une  idée 
des  torrents  de  délices  qui  inondèrent  alors  sa  grande 
âme  ?  Comment  ponrrais*je  vous  peindre  le  redoublement 
de  tendresse  qu'elle  sentit  naître  dans  son  cœur,  à  la  vue 
de  son  Dieu  ressuscité ,  Tardeur  qui  la  porta  à  ses  genoux, 
le  respect  avec  lequel  elle  Tadora ,  les  reproches  tendres 
qu'elle  lui  fit?  L'expressk>n  humaine  n'a  point  d'exprès-* 
sion  pour  des  situations  si  fortes  ;  jugez-en ,  Messieurs, 
par  l'amertume  de  ses  regrets ,  par  la  force  de  son  atta-» 
dhiement ,  par  la  vivacité  de  tous  ses  sentiments ,  par  son 
empressement  à  porter  cette  nouvelle  aux  disciples ,  et  à 
ranimer  en  eux  l'amour  de  lâius-Gfarist,  qui,  pendant  un 
temps,  avait  resté  {uresque  tout  entier  en  elle  seule. 

Madeleine  fut ,  toute  sa  vie ,  si  dominée  de  ce  divin 
amour,  que  tout  en  prit  la  forme  dans  son  âme.  L'amour 
absorba  tellement  en  elle  les  vertus  les  plus  héroïques, 
qu'on  ne  put  jamais  les  y  reconnaître  aux  trait»  qui  leur 
sont  {HTopres  :  réflexion  frappante  et  bien  glorieuse  à  Mbt 
deleine!  En  effet ,  Messieurs,  si  elle  rentre  en  grâce  avec 
son  Dieu ,  ce  n'est  ni  parce  qu'elle  a  honte  de  ses  péchés , 
ni  parce  qu'elle  redoute  l'enfer,  ni  parce  qu'elle  pense 
an  ciel ,  juste  récompense  de  la  vertu ,  mais  prédsémeut 
parce  qu'eUe  aime ,  l'amour  étouffant  dans  elle  tonte  cou-* 
trition  moins  noble ,  moins  pure,  moins  parfaite.  Si  elle 
fait,  sur  son  cœur,  les  fonctions  d'un  Dieu  irrité  ^  par  lea 
regrets  auxquels  elle  se  livre  ;  si  elle  exerce  sur  son  cor pa 
toutes  les  rigueurs  que  peut  lui  inspirer  une  sainte  haine 
contre  nne  beauté  qui  l'a  sédujte  ;  si  elle  sacrifie ,  sans  au-* 
çvne  réserve,  tout  ce  qui  a  s^rvi^  ou  d'orneip^nt^à  s^ 
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Tioiilé,  on  d^iartroment  à  sa  mollesse,  r usage  qu'elle  fyi% 
des  larmes  qa'elIe^iTerse,  des  die  veux  qu'elle  arraehe, 
des  parfqms  qu'elle  répand,  noos  dit  que  ee  n'est  point 
à  nne  pénitence  ordinaire, mais  à  Tamoar,  qu'elle  s'im^ 
mole  :  si ,  û^soltant  aux  idées  vulgaires  et  à  la  fausse  délier 
eatesse  de  ses  semblables,  elle  se  prosterne  à  toute  oe- 
caaiou  aux  pieds  de  Jésus-Christ ,  lardenr  ayec  laquelle 
eUe  s'empresse  de  baiser  ses  pieds  sacrés ,  nous  nnmtre 
nssez  qu'il  y  a  moinst  d'humilité  que  d'amour  dans  ses 
abaissements.  Si,  iuébranlable  en  croyance,  da^s  un  tés^ 
ouïes  colonnes  de  l'Église  furent  renversées ,  eUe  adore 
un  Dieu  dans  un  homme ,  actuellement  mourant  sur  un 
infâme  gibet ,  le  personnage  qu'elle  fait  au  Calvaire  ne 
nous  permet  pas  de  douter  que  son  coeur  n'ait  plus  de 
part  que  son  esprit,  à  l'hoipmage  qu'elle  y  rend  au  Kls 
de  Dieu.  Si  son  intrépide  courage ,  par  mille  ciroonstanoes 
brillantes  qui  en  relèvent  le  mérite,  parait  effacer  l'idée 
que  nous  nous  formons  des  hommes  les  plus  forts ,  c'est 
l'amoiir  qui  l'attache  au  pied  de  la  croix  de  son  hi&àr 
aimé. 

Amour  de  Madeleine  pour  Jésus-Christ,  amour  pré^ 
vmant  t  Non  qu'il  prévienne  les  premières  impressiona 
de  la  grâce  intérieure,  sans  laquelle  nous  ne  pouvons  rien; 
pais  c'est  qu'il  parait  prévenir  toute  grâce  extérieure  de 
^ésus-Ghrist ,  dont  Sfadeleine  (aurapport  de  l'évangéliste) 
çst  déjà  l'amante  fidèle,  lorsqu'elle  vient  le  chercher 
chez  le  Pharisien  de  Jérusalem»  Amour  de  lUadeleine , 
amour  grand,  dés  ses  commencement  i  Et  combien  dut-il 
être  grand  en  effet.  Messieurs,  puisqu'il  pkndt  grand 
au  Fils  de  Dieu  lui-même,  et  qu'au  milieu  de  tant  de 
traite ,  marque  éclatante  de  douleurs  et  dé  regrets ,  que 
Madeleine  donna  dans  cette  première  entrevue  qu'elle 
mt  ^vec  JTésuâ-Christ,  l'Esprit  saint  n'observe  que  la 
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grandeur  de  iM  aoiMr.  Amour  àt  MadeMne,  ofiour 
génèrmixl  Empreflsée  à  recevoir  JéEiQfihChcbt  chea;  elle, 
lorsqu'il  passe  à  Bétbanie ,  et  à  le  soulager^  en  qadqoe 
contrée  qu'il  aille,  elle  ne  cherche  que  les  occasions  de 
lui  prodiguer  ses  biens,  après  lui  avoir  sacrifié,  sans  aucun 
retour ,  toutes  ses  inclinations.  Amour  de  Madeteipe , 
amour  disintires$él  Elle  ne  demande  à  Jâïus-Gbrist,  nî 
les  premières  {daees  de  son  royaume ,  ni  la  guérisMi  d'au* 
cune  maladie,  ni  aucune  prospérité  temporelle.,  m 
même  plus  expressément  le  pardon  de  se»  péchés  qu'elle 
parait  ayoir  oubliés ,  pour  donner  tous  ses  sentiments  à 
l'amour,  et  ne  demander  à  Jésus-Christ  que  scoi  cœur. 
Amour  de  Madeleine ,  amour  dilieat  !  Elle  ne  se  donne 
ni  à  l'édat,  ni  à  la  puissance;  elle  n'est  rebutée  ni  par 
la  misère,  ni  par  les  humiliations;  moins  ardente ,  au 
contraire,  à  suiyre  Jésus-Christ,  lorsqu'il  se  soutient  par 
la  splendeur  de  ses  miracles,  elle  s'attache  d'autant  plus 
à  lui,  qu'A  parait  avoir  d'autant  plus  besoin  d'elle;  sa 
tendresse  «emble  prendre  du  redoublement  dans  les  igno-t 
minies  mêmes  du  Fils  de  Dieu  :  plus  Jésus-Christ  est  mal*, 
heureux,  plus  il  est  abandonné,  plus  il  est  dans  l'op- 
probre et  le  mépris,  plus  aussi  il  est  aimable,  aux  yeux; 
de  Madeleine  ;  plus  elle  est  zélée  et  soumise  ;  plus  elle 
s*empresse  de  lui  donner  des  gages  publics  de  son  respect 
et  de  son  amour.  Amour  de  Madeleine ,  amour  tendre  l 
Mie  partage  toutes  les  peines  de  Jésus-Christ,  elle  pleure 
ses  maux ,  elle  l'accompagne  dans  toutes  ses  courses,  elle 
veut  assister  jusqu'au  bout  à  son  cruel  martyre  :  et  si , 
dans  les  douleurs  qui  l'accablent,  elle  n'expire  pas  avec 
lui,  c'est  que  les  regrets  les  plus  amers*,  les  plus  çuisanta. 
chagrins ,  par  eux  seuls ,  ne  firent  jamais  mourir  per- 
sonne. Amour  de  Madeleine,  am^ur  constant,  s^il  en  fut 
uu  !  i;ile  aime  Jésus-Christ ,  lorsqu'il  ne  respire  plus , 
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elle  le  cherche,  et  avec  qaelle  tendre  inquiétude  mèma^^ 
lorsqn*  il  semble  qu'elle  ne  doit  plus  se  flatter  de  le  trouver 
jamais;  et  si,  après  avoir  reçu  ses  dernières instructioits 
en  Galilée ,  à  la  vue  de  son  triomphe,  elle  perd  en  effet 
toute  espérance  de  le  revoir  sur  la  terre ,  n  ayant  dé- 
sormais plus  rien  qui  la  puisse  toucher ,  elle  s'ensevelit 
toute  vive  dans  le  creux  d'un  rocher ,  pour  s'y  occuper 
en  silence  de  ses  pertes ,  et  comme  l'innocente  tourterelle 
à  qui  on  a  enlevé  sa  compagne,  attendre,  en  soupirant,  la 
mort  qui  seule  peut  lui  rendre  le  Dieu  qu'elle  aime. 

Qu'on  célèbre  tant  qu'on  voudra  les  conquêtes  de  l'a- 
mour profane ,  de  ce  barbare  tyran  des  cœurs ,  qui  dé^ 
grade  l'homme,  qui  l'éloigné  de  Dieu,  qui  le  déchire  au 
lieu  de  faire  son  bonheur ,  il  n'est  que  trop  souvent  vic- 
torieux ,  ce  lâche ,  ce  cruel ,  cet  indigne  amour  !  C'est 
lui  qui  abat  les  âmes  les  plus  élevées ,  c'est  lui  qm  avilit 
les  &mes  les  plus  nobles ,  c'est  lui  qui  énerve  les  âmes  les 
plus  fortes  ;  c'est  lui  qui  asservit  les  monarques  que  nul 
ennemi  n'avait  pu  humilier  ;  c'est  lui  qui  a  arrêté,  au  mi-> 
lieu  de  leurs  courses ,  des  conquérants  à  qui  rien  n'avait 
pu  résister;  c'est  lui  qui  a  abaissé  à  la  honte  d'une  que- 
nouille, des  sages  dont  la  gravité  était  généralement  re- 
connue. MiUe  fois  il  a  bouleversé  le  monde ,  miUe  fois  il 
a  fait  ramper  les  plus  grands  hommes  aux  pieds  de  leurs 
plus  viles  esclaves;  il  semble  même  qu'il  s'attache  singu- 
lièrement à  leur  défaite ,  comme  s'il  n'y  avait  qu'eux 
qui  pussent  succomber  si  honteusement ,  sous  ses  traits 
puissants  !  Mais  quelques  frappants  que  soient  ses  tro- 
phées ,  jamais  il  ne  se  fit  une  victoire,  si  glorieuse  pour 
lui,  que  celle] que  l'amour  divin  s'est  faite  dans  Made-. 
leine. 

!gt ,  qui  pourrait  hx}  refuser  désormais  le  témoignage.' 
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d'avoir  en  effet  aimé  parfaitement?  Témoignage  qa'etln 
ne  doit  point  aux  hommes,  tonjonrs  snapects  d' erreurs  | 
de  flatteries  on  d'exagérations  dans  lenrs  jugements  ;  mais 
à  Dieu  seul,  qui,  ayant  allumé,  dans  elle,  des  feux  sacrés , 
s'est  plu  à  en  célébrer  lui-même  la  force  et  les  ardents 
témoignages,  que  d'autres  saints  cmt  sans  doute  mérités^ 
puisqu'on  ne  peut  être  saint  qu'en  aimant  Dieu;  mais 
que  Dieu  n'a  rendus  qu'à  Madeleine ,  et  qu'il  lui  a  i^ndus 
dans  les  circonstances  les  plus  capables  d'en  releyer  le 
prix  ^  pendant  le  cours  de  sa  vie  mortelle ,  tandis  qu'il 
se  plaignait  de  la  dureté  des  Jui& ,  de  la  mauvaise  foi  des 
Piiarisiens,  de  l'orgueil  des  princes  de  la  synagogue,  de 
l'abandon  >  du  renoncement ,  de  la  perfidie  de  ses  propres 
disciples  ;  et  que ,  dans  une  ingratitude  générale^  il  ne 
trouvait  de  la  tendresse  que  dans  le  coeur  de  la  jeune 
Israélite  ^  qui,  par  la  noblesse,  la  générosité ,  la  délica- 
tesse et  la  constance  de  son  attachement ,  lui  tint  lieu  en 
effet ,  elle  seule ,  au  Calvaire ,  de  tous  les  peuples  du 
monde,  pour  qui  il  mourait.  Npn ,  Messieurs ,  personne 
n'a  jamais  aimé,  personne  n'aimera  jamais,  comme  Ma- 
deleine aima  Jésus-Christ. 

Il  était  bien  juste ,  6  mon  Dieu  !  que  les  feux  de  l'amour 
divin,  que  vous  étiez  venu  allumer  sur  la  terre,  l'empor- 
tassent ,  par  l'éclat  de  leur  lumière  et  la  pureté  de  leurs 
progrès,  sur  les  flammes  sombres  et  les  noires  vapeurs 
de  r  amour  charnel.  Il  était  bien  juste  qu'une  beauté  sans 
bornes,  et  sans  défaut,  inspirât  des  sentiments  plus  vifs^ 
plus  héroïques,  plus  soutenus  que  tous  ceux  que  peuvent 
faire  naître  des  beautés  terrestres,  toujours  remplies  de 
mille  imperfections  et  de  mille  faibleisses.  Tous  triomphez, 
beauté  divine!  et  c'est  à  Madeleine  que  vous  devez  vos 
plus  magnifiques  triomphes ,  à  Madeleine,  par  préférence 
l'aimée  chérie  de  Jésus-Christ,  second  titre  de  sa  gloire 
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état  je  ne  dis  qa'an  mot,  som  m'anèter,  pour  ne  paft 
passer  les  bornes  d'un  disooiirs 


DEUXIÈME  PABTIE. 

y 008  savez,  Sessieiirs ,  combien  le  Fik  de  Diea  {Minit 
tOQJoars  se  phire  à  dômer  à  Madeleine  ^  en  tontes  les 
occasions ,  les  nafqnes  les  i^ns  flatteuses  et  ks  pins  bril* 
lantesde  sa  préférence  et  de  son amonr  ;  vons  savez,  avec 
qnelle  affabilité  il  la  reçnt ,  lorsqu'elle  vint  se  jeter  à 
ses  pieds;  avec  qnelle  attention,  il  remarqua  tons  les  di* 
vers  gages  qu'elle  lui  donna  alors  4e  sa  tmidresse  ;  avec 
quel  éclat,  il  lui  remit  ses  péchés;  avec  quelle  bonté,  il  lui 
donna  la  paix ,  cette  paii  précieuse  qp»  les  bommes  nous 
souhaitent  en  vain ,  et  que  Dieu  seul  peut  nousi  donner. 

Vous  savez,  avec  quel  zèle,  le  Sauveur  dû  monde,  qui 
semblait  oublier  ses  propres  intérêts,  lorsqu'il  était  per* 
sonndlement  insulté ,  prit  toujours  fèù  pour  la  défense 
de'Madeldne,  dès  qu'on  osa  Tattafaer  en  sa  présence; 
avec  quelle  fiMrce  et  quel  détail  de  raison ,  il  fit  sentir 
sans  niénagement  à  un  orgueilleux  Pharisien ,  qu'il  devait 
plus  à  Madeleine  qu'à  lui;  avec  quelle  fierté,  avec  quel 
empire ,  il  imposa  silence  à  ses  propres  disciples ,  en  Bé^ 
tbànie ,  lorsqu'ils  voulurent  blâmer  la  générosité  de  cette 
tendre  Israélite;  avec  qnelte  bonté,  il  se  décida  hautement 
pour  elle ,  contre  Marthe  même ,  lorsque  cdle*ci ,  par 
tm  mouveioient  de  jalousie  que  doit  excuser  ^  sans  dente , 
là  grandeur  du  msdtre  qu'elles  servaient  toutes  les  deui^ 
jugea  à  propos  dé  se  plaindre  du  personnage  oisif  qde 
lui  paraissait  faire  Madeleine  aux  pieds  de  Jésus-Christ, 
et  du  peu  de  secours  qu'elle  en  tirait. 

Vous  savez  la  part  que  le  Ris  dé*  Dieu  voulut  bien 
prendre  constamment  à  ce  qui  la  regardait;  qu'il  daigna 
s'attendrir,  en  essuyantses  reproches,  qu'if  daigna  pleurer, 
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eD  Yoya&t  couler  seg  Inrmes ,  et  qptû  ne  craignit  pee 
d*exctter,  muos  retcmr  contre  sa  personne,  la  jaloose  for 
renr  des  chefs  du  peuple  et  des  princes  de  la  synagogue, 
en  ressuscitant  liazare  par  con^[>laisanoepour  elle. 

Yons  savez  qoe,  jnsqpie  dans  Temiâre  dn  trépas ,  Jéins* 
Christ  fnt  ^lensIUe  à  la  doideor  de  Maddeine;  qa*il  loi 
envoya  Tangè  dn  diel,  à  plnsienrs  reprises,  pour  la  con- 
soler, et  qn'il  y  vint  Id-mème  enfin,  aTCc  tonte  la  déli* 
catesse  d'nne  yvre  et  t^dre  amitié.  Yons  savez  qne  ce 
ftit  Madeleine  qu'il  favorisa  de  sa  première  apparition ,  et 
qne,  pour  lui  donner  une  plus  grande  marque  de  con- 
fiance ,  il  voulut  partager  avec  elle  la  gloire  de  former 
les  premiers  prédicateurs  de  TÉvangile ,  en  lui  donnant 
pour  eux  la  même  commission  qu'il  donna  ensuite  à  ceux- 
èi  pour  toutes  les  nations  de  la  terre  ;  eommissi<m  glo- 
rieuse ,  qui  a  donné  lieu  à  un  grand  cardinal  de  dire  que , 
si  les  premiers  pères  de  notre  foi  avaient  été  les  apôtres 
du  monde ,  Madeleine  devait  être  regardée  comme  Ta- 
pôtre  des  apdtres  euxHoiémes. 

Yous  savez,  avec  qneBie  efldsion  de  ccsur,  le  Fib  de 
IMen ,  peu  satis&it  de  favoriser  Madeleine  de  toutes  ces 
distinctions  si  éclatantes,  avait  voulu  mettre  le  comble  à 
toutes  ses  grâces,  en  confondant  à  jamaiB  ses  intérêts  avec 
ceux  de  cette  fidèle  Israélite,  lorsque,  pour  réprimer  la  ja* 
lousie  des  Juifs  et  la  cupidité  des  disciples ,  se  livrant  à  son 
esprit  prophétique ,  à  la  table  de  Simon ,  deux  jours  avant 
sa  mort ,  il  lui  annonce  que  la  gloire  de  son  nom  s'éten- 
drait dans  l'avenir  le  plud  reculé  ;  que  partout  où  l'Évan- 
gile serait  cmmu ,  on  y  connaîtrait  la  grandeur  de  son 
amoçr ,  et  qu'dle  recevrait  des  h<Hnn»ges  chez  tons  les 
peuples  dé  la  terre,  diez  qui  le  vrai  Dieu  serait  adoré. 

Et,  àvee  queUe  splendeur,  Forade  magnifique  ne  s'est-il 
pas  aeeoBq[di?  L'Meott  etTOcddent,  la  Palestm»  et  la 
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Grèce,  la  I^Hoe  et  ritaliei»e  idispatent  rtamnenr  d'aroir 
leça  ses  demien  soiipin.  Éphèse ,  Jénualem  9  Gonrtaii*' 
tineple ,  Rome ,  le  NiTemais  et  la  ProTence  prétendent , 
à  FeiiTi ,  à  la  glaire  de  posséder  ses  prëcienses  reliqnea  : 
il  ii*ett  presque  point  de  Tille  en  Allemagne ,  en  Fkndre , 
en-Espagne ,  et  généralement  dans  tous  les  éAatê  oatho^ 
liqnes,  qid  lie  se  vante  de  posséder  ou  sa  cheTdnre,  oa 
quelques  parties  considérables  de  ses  ossements  ;  prenve 
éclatante,  sinon  de  la  critique  judicieuse  des  penses  y 
du  moins  de  la  vénération  générale  qu'ils  ont  toujours  eus 
pour  Madeleine,  et  de  la  pieuse  envie  dont  ils  sont  préoc* 
cupés,  d'avoir  en  effet  entre  les  mains  quelques  portions 
des  dépouilles  de  sa  mortalité.  Son  culte  est  universel** 
lement  répandu  dans  toute  la  terre  ;  ses  fMes  se  solm^ 
nisent  avec  pompe  chez  toutes  les  nations  ;  ï  Église  grecque 
le  dispute  en  zèle,  sur  ce  point,  avec  FÉglise  latine,  avec 
qui  elle  s'accorde  si  peu  sur  tout  le  reste.  Partout  Ma- 
deleine a  des  temples  et  des  autels ,  partout  on  lui  offre 
des  vœux  ;  et  l'ardeur  qu'on  a  A  l'honorer,  suivant  la  pro« 
messe  de  Jésus-Christ,  est  aussi  vive  aujomcd'hni,  qu'elle 
put  l'être,  aux  plus  anciens  temps  de  la  réUgion  en  smi 
berceau. 


Ce  fut  dans  les  premiers  siècles,  Mesdears,  que  les 
8équanais ,  nouvellement  converti»  au  christiailisnie  j  éfi« 
gèrent  dans  leur  ville  métropole,  à  la  gl<nre  de  Madeleine^ 
ce  temple  que  nous  avons  vu  eéder  an  temps  qui  consiune 
tout.  Mais  malgré  l'ardeur  de  l'Église  primitive  dus  la*» 
quelle  ils  avaient  été  nourris ,  nos  ancêtres  pnrent<-ils 
jamais  avoir  plus  d'empressement  à  Mever,  qn'on^aa, 
de  nos  jours,  à  te  faire  sor|ir  une  seconde  fois  dé  ses 
ruines ,  à  la  faveur  delà  généreuse  piété  dTun  peuple  zélé 
pour  une  ^fU^e,  ^'il  regarde  Ajuste  titoe  eonuuMa  mène. 
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pÉtoQUe  e'ett rar  «es  foils  gaorésqu*il  a  reça,  avec  le  bap* 
tême  I  le  canctèreaagustl  des  enfants  de  Diea  ;  sons  l'aa^ 
tmU  et  la  direction  d*on  chapitre  qui ,  formant  depuis 
8^  «èèies  y  une  des  pins  prédenses  p<Nrtions  du  dergé 
de  ortte  province,  acquiert  tous  les  jours  un  nouveau 
lustre ,  par  les  talents  et  le  génie ,  les  vertus  et  la  science, 
les  avantages  de  la  naissance  et  le  mérite  personnel  des 
m^oibresqui  le  composent,  et  qui,  toujours  prêts  à  se 
sacrifier  aux  autels  dont  ils  sont  les  ministres ,  s* arrachent 
généreusement  à  tous  les  plaisirs  et  à  leurs  propres  af- 
faires ,  pour  veiller,  de  plus  près  et  avec  plus  de  con- 
stance ,  à  la  réparation  des  murs  de  la  maison  de  Dieu. 

Ce  fut  ainsi  que,  sous  les  ordres  deZorobabel  et  de  Jésus 
fils  de  Josedech ,  au  retour  de  ^abylone ,  on  vit  autrefois 
la  tribu  de  la  maison  de  Jacob  s'empresser  à  l'envi  à  la 
réédification  du  temple  de  Jérusalem.  Les  riches  dlsraël 
y  concoururent,  en  répandant  avec  profusion  des  trésors 
pour  Tentreprise  sainte.  Les  filles  de  Juda  y  consacrèrent 
leurs  colliers ,  leurs  bracelets ,  leurs  pierreries ,  et  géné- 
ralement tous  lès  ornements  de  leur  beauté.  Les  robustes 
de  la  nation  tinrent  à  honneur  d'y  travailler  de  leurs 
propres  mains;  et  les  plus  nobles  lévites,  alors  comme 
aujourd'hui,  présidèrent  à  tout  l'ouvrage;....  avec  cette 
seule  différence  qui  sera  bien  glorieuse  pour  vous ,  Mes- 
sieurs, c'est  que  les  vieillards  qui  se  souvenaient  d'avoir 
vu  dans  leur  jeunesse  l'édifice  de  Salomon ,  ne  purent 
retenir  leurs  larlnes,  lorsqu'ils  aperçurent  le  temple 
nouveau  qui  venait  de  lui  être  substitué,  tant  la  dif* 
férence  en  était  sensible ,  et  peu  à  leur  avantage  ;  au 
Uen  que  le  sanctuaire  auguste,  qui  s'élève  sous  nos  yeux, 
portera  la  joie  dans  tous  les  cœurs ,  effaçant  de  beaucoup 
là  gloire  de  l'ancien,  et  le  disputant,  en  magnificence, 
aux  plus  célèbres  monuments  de  la  piété  des  Irançais, 
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dans  toute  fétendae  de  cette  .^nte  moiiardiie.  Ctsi 
dans  ce  temple  noayean  qae  se  nxeront  les  aiitds  errants 
de  Madeleine  et  ses  ministres  dispersés  ;  c'est  dans  ce 
temple ,  dont  la  dorée  égalera  celle  des  siècles ,  qne  noos 
Tiendrons  bientôt  rendre  nos  hommages  à  cette  sainte  in- 
comparable ,  dont  la  gloire  n*  est  sans  bornes  qne  parce 
qne  son  amour  n'en  a  point  connu  (1). 

Mais  si  Madeleine  est  honorée  par  I  hommage  de  nos 
éloges  et  de  nos  vœux,  elle  le  sera  plus ,  Messieurs  »  par 
l'hommage  de  nos  imitations  et  de  nos  vertus  :  aussi  TÉ- 
glise  la  présente-t-elle  moins  à  notre  admiration  qu'à 
notre  instruction ,  et  surtout  à  V  instruction  d' un  sexe  dont 
Madeleine  fut  la  gloire ,  par  F  héroïsme  de  la  fidélité 
qu'elle  eut  pour  le  Fils  de  Dieu,  dans  un  temps  où  les 
hommes  les  plus  forts  n'  eurent  pas  le  courage  de  le  suivre, 
et  par  Féclat  des  distinctions  dont  la  favorisa  toujours, 
par  préférence,  le  Sauveur  du  monde. 

ïfennes  personnes  qui  vivez  encore  dans  rinnoeence  ! 
apprenez  donc  de  Madeleine ,  combien  grands  sont  les 
périls  de  la  jeunesse ,  de  la  beauté ,  de  tous  les  dons  pore-^ 
ment  naturels;  souvenez -vous  que  le  désir  extesnf  de 
plaire  est  toujours  dangereux,  rarement  innocent,et  qu'il 
est  bien  difficile  de  donner  beaucoup  de  sentiments ,  sans 
ea  prendre  soi-même.  A  la  vue  des  faiblesses  de  la  jeune 
Israélite^  comprenez  de  quelle  importance  est,  pour  vous, 
la  garde  de  votre  cœur  ;  et  à  quels  désordres  il  vous  expose, 
si  vous  ne  vous  accoutumez  à  le  contrarier  sans  cesse, 
en  tous  ses  penchants. 


m^mm^mfmfémmmmmmmmmm^mmÊimimmimmmmmmmmmmmémm 


(1)  Ce  sermon  fut  prononcé,  dans  l'église  des  Gordeliers  emiNrontée 
par  la  paroisse  de  la  Madeleine ,  pendant  l'édification  de  la  belle  collè- 
gue qni  existe  aujourd'hui  :  c'est  à  celte  circonstanoe  qu'est  due  la 
Mlinte^aUnfioii  qae  faH  Ici  l'aotear. 
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Fëmmed  mAidoines,  et  peat-étre  volapttteiiMs!  ap- 
prenez de  Madeleine  à  revenir  de  vos  écarts  ;  ils  ont  été, 
dans  vous,  le  froit  de  la  faiblesse  humaine;  qae  TOtré  re- 
tour soit  le  fruit  de  votre  correspondance  à  la  grâce.  Et 
pourriez-Tous ,  ou  vous  proposer  un  modèle  plus  digne 
d*étre  suivi  que  celui  que  vous  présente  Madeleine ,  ou 
trouver  ailleurs  un  motif  plus  puissant  de  le  suivre. 

Et  vous  qui,  fières  d'une  réserve  que  vous  ne  devez 
peut-être  qu'à  votre  insensibilité ,  vous  en  faites  un  rem- 
part, à  Tabri  duquel  vous  croyez  pouvoir  mépriser  toute 
la  terre,  et  dont  la  mondanité  de  Madeleine  elle-même  a 
peut-être  scandalisé  laprécieuse  vertu  !  femmes  plus  vaines 
que  sages!  apprenez  de  notre  sainte,  qu'il  ny  a  que  la 
grâce  de  Dieu  et  une  attention  continuelle  sur  nous-mê- 
mes qui  puissent  nous  raidir  constamment  contre  la  pente 
qui  nous'précipiteverslemal;  et  craignez  qu'on  ne  puisse 
vous  dire,  à  son  sujet,  ce  que  saint  Augustin  disait  à  une 
dévote  de  votre  ceu-actère ,  pleine  d'elle-même  et  médi- 
sante :  «  Plût  à  Dieu  que  vous  eussiez  donné  dans  les 
»  mêmes  excès  dont  vous  croyez  si  volontiers  les  autres 
»  capables!  vous  seriez  moins  éloignée  du  royaume  de 
»  Dieu  ;  du  moins  vous  auriez  de  l'humanité!  » 

Qui  que  nous  soyons ,  ne  rougissons  pas  de  notre  sen- 
sibilité naturelle  ;  ce  qui  est  une  perfection  dans  la  nature, 
ne  saurait  être  un  crime  devant  Dieu  :  mais  apprenons 
de  Madeleine  à  redouter  ces  avantages  mêmes  qui  nous 
parent,  aux  yeux  des  hommes  ;  apprenons  d'elle  à  puri- 
fier nos  sentiments,  à  leur  donner  un  objet  digne  de  la  fin 
surnaturelle  pour  laquelle  nous  avons  été  créés ,  et  à  en 
réparer  le  désordre,  si  les  nôtres  se  sont  jamais  écartés 
de  la  seule  chose  qu'il  nous  soit  jamais  permis  d'aimer. 
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Qa'il  est  doox»  duait  saint  C^rien,  de  t«ater ,  dans  son 
propro  cQMir,  im  ranède  toqoars  présent  àtoQS  ses  mai^ 
et  de  combattre  tons  les  yioes,  en  aimant  !  fa'il  est  doox 
de  Yaincre,  lorsque  c'est  par  Famonr  cpie  Ton  remporte 
la  victoire ,  et  de  pouvoir  réparer  tons  ses  désordres,  en 
se  livrant  à  une  tendresse  à  laquelle  notre  nature  noos 
sollicite,  et  que  la  grâce  s'offre  sans  cesse  de  sanctifier! 
Tenera  militia,  délicate  conflictus,  quandà,  $oto  amore» 
de  cifiiclû  erifninibui  repartatur  Victoria  1 

Ce  fut  par  ces  combats  également  doux  et  glorieux  que 
Madeleine,  devenue ,  par  excellence,  T amante  fidèle  de 
Jiius-Christ ,  mérita  d'être  aussi,  par  préférence,  Vamie 
chérie  de  V Homme-Dieu ,  et  de  goûter  dès  cette  vie,  sur  la 
terre ,  une  partie  de  la  félicité  éternelle  que  notre  religion 
nous  promet,  et  qui  consiste  tout  entière  dans  Tamour 
réciproque  de  Dieu  pour  les  saints,  et  des  saints  pour  ce 
Dieu  qui  les  a  créés.  Heureux  si ,  sur  ses  traces,  touchés 
de  son  exemple,  nous  pouvons  parvenir  àla  même  pureté 
et  au  même  bonheur!...  Je  vous  le  souhaite,  an  nom  du 
Père ,  du  Fils  et  du  Saint-Esprit. 
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